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Эступительная записка 

Для облегчения работы Комитета по осуществлению неотъемлемых 
праз палестинского народа Комитет на своем 1-м заседании 26 февраля 
1976 года обратился в Секретариат с просьбой подготовить для р а с ­
пространения среди его членов документ, содержащий, з частности, все 
резолюции и решения Организации Объединенных Наций по вопросу о 
Палестине. 

3 настоящем документе содержатся э хронологическом порядке все 
резолюции и решения, принятые Генеральной Ассамблеей и Советом Безо­
пасности, начиная с 1947 года, когда этот вопрос впервые обсуждался 
з Организации Объединенных Наций, по 1975 год. Ввиду срочной необхо­
димости з настоящем документе и в целях обеспечения подлинности 
текстов он был выпущен з настоящем зиде. 
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А. ГЕНЕРАД 
104(5-1). Заслушакие Еврейского 

агентства для Палестины 
Генеральная Ассамблея 
постановляет : 
1. чтобы Первый комитет заслушал Ев­

рейское агентство для Палоетшш по вопросу, 
находящемуся на рассмотрении Комитета; 

2. направлять на решение названного 
Комитета другие заявления подобного ха­
рактера от населения Палестины, которые 
уже получены специальной сессией Гене­
ральной Ассамблеи или могут быть ей пред-

.Семьдесят пятое пленарное заседание, 
5 мая 1947 г. 

АЯ АССАМБЛЕЯ 

105(5-1). Заслушан'ие Высшего 
арабского комитета 

Генеральная Ассамблея 

подтверждает: 

что решение Первого комитета заслушать 
Высший арабский комитет правильно ис­
толковывает намерение. Ассамблеи. 

Семьдесят шестое пленарное заседание, 
7 мая 1947 г. 
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106(5-1) . Специальная комиссия 
по вопросам Палестины 

Ввиду того, что Генеральная Ассамблея 
Объединенных Наций была созвана на спе­
циальную сессию для создания специальной 
комиссии и поручения последней составить 
доклад по вопросам Палестины в целях 
представления его на рассмотрение следую­
щей очередной сессии Ассамблеи, 

Генеральная Ассамблея 
постановляет: 
1. для вышеуказанной цели создается 

Специальная комиссия, состоящая из пред­
ставителей Австралии, Гватемалы, Индии, 
Ирана, Канады, Нидерландов, Перу, Чехо­
словакии, Швеции, Уругвая н Югославии; 

2. Специальной КОМИССИИ предоставля­
ются самые широкие полномочия для уста­
новления и регистрации фактов :: обследо­
вания всех вопросов п разногласий, относя­
щихся к палестинской проблеме; 

3. Специальная КОМИССИЯ определяет 
свою собственную процедуру; 

4. Специальная КОМИССИЯ производит 
расследование в Палестине и всюду, где она 
найдет это желательным, собирает и рас­
сматривает показания государства-мапдата-
рия, представителей населения Налсстипы, 
правительств отдельных стран, а также всех 
других организаций и отдельных лиц, если 
она сочтет это нужным; показания эти пред- т 

ставляются в каждом отдельном случае, по 
усмотрению Комиссии, в письменном или 
устном виде; 

5. Специальная комиссия с особой тща­
тельностью рассматривает вопросы, связан­
ные с религиозными интересами ислама, 
юданзма и христианства в Палестине; 

6. Специальная комиссия составляет до­
клад для Генеральной Ассамблеи и пред­
ставляет такие предложения, какие она 

считает необходимыми для разрешения па­
лестинской проблемы; 

7. доклад Специальной комиссии пре­
провождается Генеральному Секретарю не 
позже 1 сентября 1947 г., чтобы его можно 
было разослать членам Объединенных На­
ций заблаговременно и передать на рассмот­
рение второй очередной сессии Генеральной 
Ассамблеи; 

Генера^гьная Ассамблея 
" 8. предлагает Генеральному Секретарю 
договориться с надлежащими властями го­
сударств;-на территории которых Специаль­
ная комиссия может пожелать заседать пли 
передвигаться, о предоставлении ей необхо­
димого содействия, а также предоставить в 
распоряжение Специальной комиссии соот­
ветствующий персонал; 

9 уполномочивает Генерального Сек­
ретаря возместить путевые расходы и су­
точные представителям и заместителям 
представителей всех правительств, пред­
ставленных в Специальной комиссии, ьЪ 
основаниях и в форме, которые он найдет 
наиболее подходящими в данных обстоя­
тельствах. 

Семьдесят девятое пленарное заседание, 
15 мая 1947 г. 

107 (5-1). Угроза применения силы 
или применение ее 

Генеральная ассамблея 
призывает псе правительства и народы, 

в особенности насолепие Палестины, воздер­
жаться, в ожидании принятия Гсперальиой 
Ассамблеей мер по докладу Специальной 
КОМИССИИ по вопросам Палестины, от угро­
зы применения силы пли от применения ее, 
а также от других действий, которые могли 
бы создать атмосферу, препятствующую 
скорейшему разрешению палестинского во­
проса. 

Семьдесят девятое пленарное заседание, 
15 АШЯ 1947 г. 
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181 (II). БУДУЩЕЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО 
ПАЛЕСрКЫ 

Генеральная Аееамился. 
собравшись на специальную сессию но прось­

бе о тпм государства-мандатария для учрежде-
ния Специальной комиссии с поручением ему 
подготовить на рассмотрение Генеральной Ас­
самблеи иа ее второй очередной сессии вопрос 
о будущем управлении в Палестине; 

учредив Специальную комиссию и поручив ей 
изучить все вопросы, относящиеся к палестин­
ской проблеме, и выработать предложения для 
разрешения этой проблемы; п 

получив и рассмотрев доклад Специальной 
КОМИССИИ (документ А/364107), включающий ряд 
единогласных рекомендаций, а такл;е План 
раздела на основе экономического союза, одоб-
реппый большинством членов Специальной КО­
МИССИИ; 

считает, что существующее в Палестине 
положение может нанести ущерб общему благо­
состоянию и повредить дружественным отноше­
ниям между государствами; 

' О ' См. Официальный отчет второй 
сессии Генеральной.Ассамблеи» Допол­
нение № 1 1 , тома 1-17. 

принимает во внимание заявление, сделан­
ное государством-мандатарием, о намерении за­
кончить увакташдо Палестины к 1 августа 
1018 г.; 

рекомендует Соединенному Королевству, как 
государству-мандатарию для Палестины, а так­
же всем остальным государствам-членам Орга­
низации Объединенных Наций принятие ими и 
выполнение, в вопросе о будущем управлении 
в Палестине, нижеизложенного плапа раздела 

•на основе .жономического союза; 

предлагает, 
•л) чтобы Совет Безопасности принял необ­

ходимые меры, предусмотренные в плане, в 
целях проведения его в жизнь; 

Ь) чтобы Совет Безопасности определил, если 
обстоятельства во время переходного периода 
потребуют «того, представляет лп собой поло­
жение в Палестине угрозу мпру. Если он решит, 
что такая угроза существует, то, в целях под­
держания международного мира и безопасности, 
Совет Безопасности доллсен дополнить полномо­
чия, данные Генеральной Ассамблеей, приня­
тием мер, на основании статей 39 и 41 Устава; 
имеющих в виду предоставление Комиссии Ор-
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ганизации Объединенных Наций, предусмотрен­
ной настоящей резолюцией, права осуществле­
ния в Палестине тех функций, которые поруче­
ны ей настоящей резолюцией; 

с) чтобы Совет Безопасности определил как 
угрозу миру, нарушение мира ми акт агрессии, 
согласно статье 39 Устава, всякую попытку из­
менить силой то решение, которое проводится 
в жизпь настоящей резолюцией; 

й) чтобы Совет но Опеке был осведомлен об 
ответственности, возлагаемой яа него настоя­
щим, планом; 

призывает население Палестины со своей 
стороны принять все меры, которые могут ока­
заться необходимыми для приведения в действие 
этого плана; 

обращается с призывом ко всем правитель­
ствам и ко всем народам, прося их воздержи­
ваться от каких-либо действий, 'могущих затруд­
нить или задержать выполнение настоящих 
рекомендаций; и 

уполномочивает Генерального Секретаря воз­
местить путевые расходы п суточные членам 
Комиссии, упоминаемой ниже в пункте 1 раз­
дела В части I, на тех основаниях и в той фор­
ме, которые он сочтет наиболее подходящими в 
данных обстоятельствах, п предоставить Комис­
сии необходимый персонал для содействия ей 
в выполнения фуикццй, возложенных на нее 
Генеральной Ассамблеей. 

В Т 

Генеральная Ассамблея 
уполномочивает Генерального Секретаря вы­

делить из Фопда оборотных средств сумму, не 
превышающую 2000000 долл. США на покры­
тие расходов, указапиых в последпей части 
резолюции о будущем правителыяве Пале­
стины. 

Ста. двадцать восьмое пленарное заседание, 
29 ноября 1947 г. 

Генеральная Ассамблея па своем сто двад­
цать восьмом пленарном заседании, 29 нояб­
ря 19И г., в соответствии с положениями 
вышеприведенной резолюции, избрала членами 
Палестинской комиссии Оршнизации Объеди­
ненных Наций, нижеследующие шс^дарства: 

БОЛИВИЮ, ДАНИЮ. ПАНАМУ, ФИЛИП­
ПИНЫ ц ЧЕХ0СЛОВАКШ0. 

ПЛАН РАЗДЕЛА НА ОСНОВЕ ЭКОНОМИЧЕ­
СКОГО СОЮЗА 

Ч а с т ь I 

Будущее устройство и правительство 
Палестины 

А. ПРЕКРАЩЕНИЕ МАНДАТА, 
РАЗДЕЛ II НЕЗАВИСИМОСТЬ 

1. Действие мандата на Палестину прекра­
щается в возможно краткий срок, по по позд­
нее 1 августа 1948 года. 

' Эта резолюция была принята без передачи со 1 
один яз гошпетов. 

2. Вооруженные силы страпы-мапдатария 
должны быть постепенно выведены из Пале­
стины и :>тот вывод должен закончиться в воз­
можно краткий срок, но во всяком случае не 
позднее 1 августа 1018 года. 

Стрипа-мапдатариН извещает Комиссию по 
возможности заблаговременно о своем намере­
нии прекратить действие мандата н эвакуиро­
вать каждый отдельный район. 

Стронн-мандатарий должпа принять все 
меры к тому, чтобы па территории Еврейского 
государства, по возможности раньше я во вся­
ком" случае не поздпее 1 февраля 19-18 г., был 
очищен район, включающий морской порт и но 
размерам достаточный для размещения значи­
тельного числа иммигрантов. 

3. Независимые Арабское н Еврейское госу­
дарства п специальный международный режим 
Города Иерусалима, как это указано в части 
III зтого плана, должпы быть созданы в Пале­
стине через два месяца после окопчаипя эва­
куации вооружеипых спл странн-мандатария, 
по пи в каком- случае пе поздпее 1 октября 
1948 г. Границы Арабского государства, Ев­
рейского государства и Города Иерусалима 
описаны ппже в частях П и I I I . 

•1. Период времени между принятием Гене­
ральной Ассамблеей своих рекомендаций по 
палестинскому вопросу п установлением неза­
висимости Арабского и Еврейского государств 
является пепеходпым периодом. 

В. ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ШАГИ НО УСТАНО­
ВЛЕНИЮ НЕЗАВИСИМОСТИ 

1. Учреждается Комиссия, в которую ихо»,нг 
по одном) представителю от каждого но пятя 
государств, избранных членами ее. Члены Ор­
ганизации, представленные в Комиссии, изби­
раются Генеральной Ассамблеей на основе 
возможно более широкого географического п 
иного распределения. 

2. Управление Палестиной, по мере вывода 
войск государства-мандатария, должно посте­
пенно передаваться Комиссии, которая дей­
ствует в соответствии с рекомендациями Гене-
рнлыю-й Ассамблеи и под руководством Совета 
Безопасности. Государство-мандатарий возмож­
но полнее согласует слон планы относительно 
вывода войск с планами Комиссии по принятию 
еюч'п себя управления эвакуированными обла­
стями. 

При выполнении этих административных 
функций, Комиссия имеет право издавать не­
обходимые обязательные положения и прини­
мать другие, соответствующие обстоятельствам, 
меры. 

Государртво-мандатарпЙ не должно произво­
дить "никаких действий, которые препятство­
вали бы выполнешно Комиссией мер, рекомен­
дованных Генеральной Ассамблеей, затрудняли 
бы или задерживали ото выполнение. 

3. Но прибытии » Палестину, Комиссия при­
ступает к проведению мер "по установлению 
границ Арабского и Еврейского государств и 
Города Иерусалима в соответствии в осповпом 
с положениями рекомепдаций Геисральпой Ас­
самблеи относительно раздела Палестнпы. Тем 
пе менее, границы, как они описапы в части II 



- 2 1 -

эюго плана, должны быть несколько уточнены 
так, чгобм, как общее правило, земля отдель­
ных деревень не делились пограничной линией 
между государствами, если только ото пе дикту­
ется настоятельными соображениями. 

4. По консультации с демократическими пар­
тиями и другими общественными организация­
ми Арабского и Еврейского государств, Комис­
сия, по возможности безотлагательно, выбирает 
н учреждает Временный совет по управлению. 
Деятельность как арабского, так и еврейского 
Временного совета протекает под общим руко­
водством Комиссии. 

Если Временный совет по управлению како­
го-либо из двух государств не может быть выб­
ран к 1 апреля 1948 г. или если, будучи выб­
ран, такой Совет пе может выполнять своих 
функций, Комиссия сообщает об зтом Совету 
Безопасности для принятия в отношении этого 
государства такого решения, которое Совет Без­
опасности найдет соответствующим, а такзке 
извещает Генерального Секретаря для осведом­
ления государств-членов Объединенных Нацпй. 

5. Во время, переходного периода Временные 
советы по управлению, действуя под руковод­
ством Комиссии л с соблюдением положений 
указанных рекомендаций, имеют полную власть 
в управляемых ИМИ территориях, в том числе в 
отношении иммиграции п земельного вопроса. 

6. Временпый совет по управлению каждого 
из государств, действуя под руководством КО­
МИССИИ, постепенно принимает от нее полную 
ответственность за управление этим государ­
ством в период врсмепп между ир^крящецнеи 
тепг.твпя мандата и установлением независи­
мости государства. 

7. Комиссия дает указания Временным сове­
там по управлению как Арабского, так п Ев­
рейского государств, после пх сформирования, 
приступить к учреждению административных 
органов правительства как центральных, так и 
местных. 

3. Времснпые советы по управлению каждого 
государства набирают в кратчайший срок во­
оруженную милицию из числа жителей этого 
государства, достаточную по своей численности 
для поддержания внутреннего порядка н для 
предотвращения пограничных столкновений. 

Эта вооружеппая милиция каждого государ­
ства в оператнвиом отношении подчиняется ев­
рейским и арабским офицерам-жителям дан­
ного государства, но право общего, политиче­
ского и военного контроля, включай при ко »ы-
бори высшего командования милиции, осуще­
ствляется Комиссией. 

9. Временный совет по управлению каждого 
государства, пё' позднее двух месяцев после 
увода войск страны-мандата рия, проводит вы­
боры в Учредительное собрапие, которые дол­
жны быть проведены па демократических на­
чалах. 

Положенпе о выборах в каждом государстве 
должно быть составлено его Временным сове­
том ио управлению н утверждено Комиссией. 
Избирательным правом па выборах в каждом 
государстве пользуются лица, достигшие 18 лет, 
а имеппо: а) палестинские граждане, прожива­
ющие в данном государстве и о) арабы и ев­
реи, проживающие в этом государстве, хоти они 
не являются палестинскими гражданами, по 

подписали до выборов заявление о своем же­
лании стать гражданами данного государства. 

Арабы и евреи, проживающие в Городе 
Иерусалиме, которые подписали заявление о 
своем желании стать гражданами, арабы Араб­
ского государства и евреи Еврейского госу­
дарства имеют право голосовать соответственно в 
Арабском и Еврейском государствах. 

Женщины имеют право голосовать и могут 
быть избираемы в Учредительные собрания. 

Во время переходного периода ни один еврей 
не может установить своего местожительства 
на территории предполагаемого Арабского го­
сударства и пи один араб не может установить 
своего местожительства на территории предпо­
лагаемого Еврейского государства, за исключе­
нием случаев, когда на это дается специальное 
разрешение Комиссии. 

10. Учредительное собрапие каждого госу­
дарства вырабатывает демократическую кон­
ституцию этого государства и выбирает вре­
менное правительство, которое должно заменить 
Времеппый совет но управлению, назначенный 
Комиссией. Конституции этих государств дол­
жны включать главы 1 и 2 Декларации, поме­
щенной ниже в разделе С. и содержать в себе, 
среди других, следующие положения: 

а) об учреждении в каждом государстве за­
конодательного органа,, избранного с соблюде­
нием принципа всеобщего избирательного пра­
ва секретным голосованием на основе пропор­
ционального представительства и исполнитель­
ного оргапа. ответственного перед законода­
тельным; 

Ы о регулировании всех международных 
споров, в которых данное государство может 
оказаться вовлеченным, мирными путями и та­
ким способом, чтобы не создавать угрозы меж­
дународному миру и безопасности и справедли­
вости. 

с) о иршштни на себя данным1 государством 
• обязательства воздерживаться в своих между-

ня родах опшшепиях от угроз и применения 
силы в отношении территориальной неприкос­
новенности и политической независимости ка­
кого бы то ни было государства, или от иных 
действий, шч'иогвятствпощпх задачам Органи­
зации Объединенных Нацпй; 

й) о предоставлении всем лицам.равпых и 
свободных от дискриминации прав в граждан 
ской, шиитпчп кой. зкопомнческой и религи­
озной областях и возможности пользоваться 
правами человека п основными свободами, 
включая свободу религии, языка, слова и пе­
чати, образования, собрапнй и союзов; 

е) о сохранении за всеми жителями и гра­
жданами .фугиги государства в Палестине и 
Города Иерусалима права свободного передви­
жения и посещения при условии соблюдения 
требований национальной безопасности; выше­
изложенное предполагает, что каждое государ­
ство осущесIнляет контроль в огношешш права 
местожительства в пределах его территории. 

11. Комиссия учреждают подготовительную 
экономическую комиссию в составе трех членов 
для заключения всех возможных соглашений в 
отношении экономического сотрудничества с 
целью учреждения, в возможно краткий срок, 
Экономического союза и Объедпнеппого эконо­
мического совета, как это предусмотрено ниже 
» разделе Б. 
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12. В период времени между принятием Ге­
неральной Ассамблеей рекомендаций по вопросу 
о Палестине и прекращением действия мандата, 
страна-мандатарий в Палестине песет полную 
ответственность за управление в тех областях, 
откуда еще не выведены ее войска. Комиссия 
помогает стране-мандатарию в осуществлении 
этих функций. Равным образом страна-манда­
тарий сотрудничает с Комиссией в выполнении 
функций этой последней. 

13. С целью обеспечения непрерывного функ­
ционирования административного обслужива­
ния, и для того чтобы, по выводе войск государ­
ства-мандатария, весь административный аппа­
рат был передан соответственно в ведение Вре­
менных советов и Объединенного экономиче­
ского совета, действующих- под руководством 
Комиссии, страна-мандатарий постепенно пе­
редает Комиссии ответственность за осуществле­
ние всех функций управления, включая под­
держание законности а порядка в тех районах, 
откуда уведены войска страны-мандатария. 

14. Комиссия в своей деятельности руковод­
ствуется рекомендациями Генеральной Ассамб­
леи и темп указаниями,-которые пайдет нужным 
дать ей Совет Безопаспости. 

.Меры, принятые Комиссией но рекомендаци­
ям Генеральной Ассамблеи, приобретают обя­
зательный характер немедленно, за исключе­
нием тех случаев, когда Комиссия до того полу­
чила от Совета Безопасности иные указания. 

Каждый месяц, а если это пужно, то и чаще, 
Комиссия представляет, Совету Безопаспости 
доклад о ходе своей ^>аботы. 

15. Комиссия представит свой окончательный 
доклад Генеральной Ассамблее на ее следую­
щей очередпой сессии, а также одновременно и 
Совету Безопасности. 

С. ДЕКЛАРАЦИЯ 

Временное правительство каждого из наме­
ченных государств, до того как они станут не­
зависимыми, должно представпть Организации 
Объединенных Наций Декларацию... Эта Декла­
рация должна содержать, в числе других подож­
жет! а, следующие статьи: 

ОБЩЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ 

Условия, содержащиеся в этой Декларации 
признаются как основные законы данного го­
сударства и никакой закон, обязательное поста­
новление или действие правительства не может 
иметь большей силы, чем эти условия и требо­
вания. 

ГЛАВА 1 

Святые Места, здания гг местности 
релитозного .значения 

1. Существующие права в отношении Свя­
тых Мест и зданий и местностей релпгпозпого 
значения не могуг быть отмепепы пли нару­
шены. 

2. В отношении Свитых .Мест свобода досту­
па, посещения и проезда обеспечивается, в 
соответствии с существующими правами, всем 
жителям и гражданам другого государства и 
Города Иерусалима, а также иностранцам, не­
зависимо от их национальности, при условии 
соблюдения требований национальной безопас­
ности, общественного порядка и благочиния. 

Подобным же образом свободное отправление 
богослужения гараитирустся в соответствии с 
существующими правами, при условии соблю­
дения общественного порядка и благочиния. 

3. Святые Места, здаппя и местности рели­
гиозного значения сохраияются в том виде, как 
опи есть сейчас. Никакие действия, могущие 
в какой бы то ни было мерс нарушить священ­
ный характер этих мест, не допускаются. Если, 
по мнению правительства, какое-либо из Святых 
Мест, зданий или местностей религиозного зна­
чения нуждаются в срочном ремонте, правитель­
ство может обратиться к заинтересованной об­
щине, или общинам, с предложением произве­
сти этот ремонт. Если в известный срок не 
последует действия со стороны этой общины, 
или общий, то правительство может само про­
извести указашшй ремонт, отнеся его на счет 
этой общины или общин. 

4. Никакой палог пе может быть установлен 
в отношении Святых Мест, зданий и местностей 
религиозного зпаченпя, которые были освобо-
ждепы от налогового обложения ко дню создания 
независимого государства. 

Не может быть введено нзмепеппй в такого 
рода налоговое обложепие, которые явились бы 
дискриминацией в отношении собственников или 
владельцев Святых Мест, зданий или местно­
стей религиозного значения нлп которые поста­
вили бы этих собственников пли владельцев в 
положение менее благоприятное в отношении 
общего, налогового обложения, чем оно было в 
момент принятия Ассамблеей ее рекомендаций. 

5. Губернатор Города Иерусалима имеет 
право решать, иравилыю лп применяются по­
ложения копституции отдельного государства в 
отношении Святых Мест, зданий и местностей 
религиозного лаачртт^ /сходящихся па терри­
тории этого государства, и выполняются ли и 
уважаются ли требования в отношении соблю­
дения, касающихся их религиозных прав, а 
татке принимать решения, па осповаппп суще­
ствующих прав, в случаях споров, возникающих 
между различными религиозными общппамц по 
вопросу о принадлежности или пользовании 
такими Местами, здапшши и местностями. Ему 
должно оказываться полное содействие, необхо­
димое для выполнения- этих функций в 'каждом 
государстве, а также должны предоставляться 
соответствующее привилегии н иммунитеты. 

ГЛАВА 2 

Религиозные права и права меньшинств 

1. Свобода совести и свобода отправления 
всех видов религиозного культа, при един­
ственном условии соблюдения общественного 
порядка и. требований морали, обеспечиваются 
всем. 

2. Не допускается никакпя дискриминация 
в отношении населения по признаку расы, ре­
лигии, языка пли пола. 

3. В пределах юрисдикции данного государ­
ства все имеют одппаковое право па защиту 
законом. 

4. Семейиое право п личный статус членов 
различных мепьшппств, равпо как их релпгн-
озпые интересы, включая вклады на религиоз­
ные надобности, должны уважаться. 
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5. За исключением того, что требуется для 
поддержания общественного порядка и закон­
ности, не допускаются никакие мероприятия, 
которые нарушают или затрудняют деятельность 
религиозных или благотворительных учрежде­
нии всех вероисповеданий, ИЛИ которые прово­
дят дискриминацию в отношении представите­
лей п членов этих учреждений на основании их 
религии или национальности. 

6. Государство обеспечивает достаточное пер­
воначальное и среднее образование, соответ­
ственно для арабского и еврейского меньшин­
ства, на их собственном языке и следуя1 их куль­
турным традициям. 

Право каждой общины содержать свои соб­
ственные школы, в которых члены этих общин 
могут получать образование на своем собствен­
ном языке, хотя и обусловлено соблюдение та­
ких требований общего характера в области 
просвещения, которые установлены данным го­
сударством, не может быть отменено или нару­
шено. Иностранные учебные заведения продол­
жают функционировать на основании«прав, 
предоставленных им в настоящее время. 

7. Не должно' быть установлено никаких огра­
ничений для свободного пользования всеми 
гражданами данного государства любым языком 
в частных сношениях, в торговле, в религии, 
в прессе и в любых печатных изданиях или на 
публичных собраниях 1 . 

8. Не допускается отчуждение земли, которой 
владеют арабы в Еврейском государстве (или 
евреи в Арабском государстве) 2 , за исключе­
нием тех случаев, когда это требуется обще­
ственными интересами. Во всех случаях отчу­
ждения выдается полное вознаграждение, опре­
деляемое Верховным судом и выплачиваемое до 
того, как земля отнята. 

ГЛАВА 3 

Гражданство, международные конвенции 
и финансовые обязательства 

1. Гражданство. Палестинские граждане, жи­
вущие в Палестине вне Города Иерусалима, 
а также те арабы и евреи, которые не являются 
палестинскими гражданами, но живут в Пале­
стине вне пределов Города Иерусалима, должны 
после признания независимости стать гражда­
нами того государства, в котором проживают, и 
пользоваться всеми гражданскими и политиче­
скими правами. Граждане в возрасте старше 
18 лет могут в течение одного года со двя при­
знания независимости государства, в котором 
они проживают, принять гражданство другого 
государства, при условии, что араб, проживаю­
щий на территории, намеченной к включению в 
Арабское государство, не имеет права заявлять 
о принадлежности к гражданству намеченного 
Еврейского государства, а также еврей, про­
живающий на территории, намеченной к вклю­
чению в Еврейское государство, не может за­
являть о принадлежности к гражданству наме-

1 Следующее условие должно быть прибавлено к Де­
кларации, касающейся Еврейского государства: «В Ев­
рейском государстве гражданам, говорящим по-арабски, 
должна быть предоставлена возможность пользоваться 
собственных языком, в устной или письменной форме, в 
законодательном учреждении, в судах и в адмипнетратив-
дцгхчреждения». 

2 В Декларации, касающейся Арабского государства, 
слова «арабы > Еврейском государстве) должны быть 
заменены словами: «евреи в Арабском государстве». 

ченного Арабского государства. Выбор, сделан­
ный на основании этого права, понимается так, 
что он включает жен и детей моложе 18 лет, 
принадлежащих к семье, глава которой заяв­
ляет о таком выборе. 

Арабы, проживающие на территории предпо­
ложенного Еврейского государства, и евреи, 
проживающие на территории предположенного 
Арабского государства, подписавшие заявление 
о своем намерении избрать гражданство дру­
гого государства, имеют право принимать уча­
стие в выборах в Учредительное собрание этого 
государства, но не в выборах в Учредительное 
собрание государства, в котором они прожи­
вают. 

2.. Международные конвенции, а) Государ­
ство обязано выполнять все международные 
соглашения и конвенции как общего, так и 
специального характера, стороной в которых 
была Палестина. Такие соглашения и конвен­
ции должны соблюдаться государством на весь 
период времени, на который они были заклю­
чены, за исключением тех случаев, когда преду­
смотрено право денонсации. 

Ь) Всякий спор относительно применимости 
и нахождения в силе международных конвен­
ций и договоров, подписанных мандатарием от 
лица Палестины, или к которым мандатарий 
присоединился в том же порядке, должен пере­
даваться в Международный Суд согласно поло-
жениям Статута Суда. 

3. Фгтанговые обязательства, а) Государ­
ство должно признать и выполнять все финан­
совые обязательства любого характера, которые 
были приняты от липа Палестины страной-ман­
датарием ио время осуществления ею мандата 
п были признаны данным государством. Это 
положение включает права государственных 
служащих па пенсии, компенсации и награды. 

Ь) Обязательства эти должны выполняться 
в том. что касается обязательств, относящихся 
к Палестине в целом, путем участия в Объеди­
ненном акопомическом совете, а в том, что отно­
сится к -отдельным государствам, непосред­
ственно самими государствами по возможно 
справедливой раскладке. 

с) Создается Камера по рассмотрению жалоб, 
состояиш я при Объединенном акопомическом 
совете, в составе одного члена по па-значению 
Организации Объединенных Наций, одного 
представителя Соединенного Королевства и од­
ного представителя от государства, имеющего 
жалобу. Любой спор между Соединенным Коро­
левством п отдельным государством по поводу 
претензий, не признанных последним, пере­
дается в укнзапную Камеру. 

Д) Концессии коммерческого характера, ко­
торые былп даны в любой части Палестины до 
принятия резолюции Генеральной Ассамблеей, 
остаются в силе, на старых условиях, если они 
не изменены по соглашению между концессио­
нером и государством. 

ГЛАВА 4 

Различные положения 

1. Положения, изложенные в главах 1 и 2 
Декларации, должны быть гарантированы Орга­
низацией Объединенных Наций, и никакие из­
менения в них' не могут делаться без согласия 
Генеральной Ассамблеи Организации Объеди-
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ненных Наций. Любое государство-член Объе­
диненных Наций имеет право обратить внимание 
Генеральной Ассамблеи на нарушение или на 
угрозу нарушения каких-либо из указанных 
положений, а Генеральная Ассамблея может в 
таком случае сделать рекомендации, которые 
сочтет соответствующими данным обстоятель­
ствам. 

2. Любой спор, касающийся применения или 
истолкования этой Декларации, должен переда­
ваться, по требованию той или другой стороны, 
в Международный Суд, если только стороны не 
согласятся на другой способ разрешения ях 
спора. 

0. ЭКОНОМИЧЕСКИЙ СОЮЗ И ПРАВО 
ПРОЕЗДА 

1. Временный совет по управлению каждым 
из государств должен подписать обязательство, 
касающееся Экономического союза и права про­
езда. Это обязательство должно быть вырабо­
тано Комиссией? о которой .сказано в пункте 1 
раздела В, пользуясь, как.можно полнее, сове­
том я сотрудничеством представительных орга­
низаций и учреждений каждого из намеченных 
государств. Оно должно включать положения 
относительно создания Экономического союза 
Палестины и предусмотреть другие вопросы, 
имеющие общий интерес. Если к 1 апреля 
1948 г. эти Временные советы по управлению 
еще не подпишут обязательбтва, то обязатель­
ство будет введено в силу Комиссией. 

Экономический союз Палестины 

2. Целями Экономического союза Палести­
ны являются: 

а) таможенный союз; 

Ь) общая система денежных знаков, преду­
сматривающая одинаковый размен их на ино­
странную валюту; 

с) оксплоатация в общих интересах, без 
дискриминации, железных дорог, межгосудар­
ственных шоссе, почтовой, телефонной и теле­
графной сети, а также портов и аэропортов, 
запятых в международной торговле; 

й) объединенные усилия по экономическому 
развитию, в особенности в отношении иррига­
ции, амелиорации и охраны почвы; 

е) право на обслуживание водопроводными 
и силовыми установками, без дискриминации, 
как для государств, так и для Города Иеруса­
лима. 

3. Будет создан Объединенный экономический 
совет, в составе трех представителей от каждого 
из двух государств и трех иностранных членов, 
назначенных Экономическим и Социальным 
Советом Организации Объединенных Наций. 
Иностранные члены Совета должны быть на­
значены в первый раз на срок в три года; они 
должны исполнять свои обязанности в индиви­
дуальном порядке, а не как представители 
своих стран. 

4. Функции Объединенного экономического 
совета должны заключаться в проведении в 

жизнь, непосредственно своими средствами или 
путем передачи выполнения этих функций дру­
гим органам или .лицам, целей, поставленных 
перед Экономическим союзом. Совет должен 
быть наделен полной властью как организа­
ционной, так и административной, необходимой 
для выполнения этих функций. 

5. Государства должны обязаться осуще­
ствлять решения Объединенного экономическо­
го совета. Решения Совета должны приниматься 
большинством голосов. 

6. В случае непринятия государством необ­
ходимых мер, Совет имеет право, шестью голо­
сами, постановить удержать определенную часть 
причитающихся данному государству доходов-с 
таможни, как это предусмотрено Экономическим 
союзом. В случае, если государство продолжает 
упорствовать в отказе от сотрудничества, Совет 
может решить простым большинством голосов 
применить другие санкции, включая такое 
употребление удержанных с этой страны 
средств, которое он признает соответствующим. 

7. Что касается экономического развития, то 
функции Совета сводятся к планированию, об­
следованию и поощрению объединенных про­
ектов экономического развития, но Совет не 
должен предпринимать осуществления подобных 
проектов иначе как при согласии обоих госу­
дарств и Города Иерусалима в том случае, 
если Иерусалим прямо заинтересован в осу­
ществлении" такого проекта. 

8. Что касается объединенной денежной си­
стемы, то денежные знаки, имеющие хождение 
в этпх двух государствах и в Городе Иеруса­
лиме, должны выпускаться с ведома Объеди-

'ценного экономического совета, который будет 
единственным эмиссионным органом и который 
будет определять размер резервов, которые бу­
дут содержаться для обеспечения выпущенных 
денежных знаков. 

9. Поскольку это согласуется с пунктом 2 (Ъ) 
^каждое государство может иметь свой собствен­
ный центральный банк, контролировать свою 
собственную налоговую и кредитную политику, 
свои операции по получению и расходованию 
иностранной валюты, выдачу лицензий на им­
порт и может веотп на свой страх и риск 
международные финансовые операции. В тече­
ние первых двух лет после прекращения дей­
ствия мандата Объединенный экономический 
совет имеет право предпринимать такие меры, 
какие могут оказаться необходимыми, для того, 
чтобы каждое государство имело в своем распо­
ряжении, в любой период времени длительностью 
в двенадцать месяцев, количество иностранной 
валюты достаточное для обеспечения снабжения 
ввозимыми товарами «и обслуживанием для ис­
пользования на территории этого государства в 
количестве, эквивалентом количеству таких то­
варов и обслуживания, использованному на 
этой территории в течение двенадцатимесяч­
ного периода времени, заканчивающегося 31 де­
кабря 1947 г. — все это в таких пределах, как 
это позволит общая сумма иностранной валюты, 
полученной обоими государствами за вывози­
мые ими товары и обслуживание, н при усло­
вии, что каждое государство будет предприни­
мать соответствующие меры для сбережения 
его собственных ресурсов иностранной валюты. 
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10. Все права в экономической области, ко­
торые не предоставлены определенно Объеди­
ненному экономическому совету, сохраняются 
за каждым из государств. 

11. Устанавливается общий таможенный та­
риф при полной Свободе торговли между госу­
дарствами, а также между ними и Городом 
Иерусалимом. 

12. Тарифные ставки определяются Тариф­
ной комиссией, в составе представителей от 
каждого государства в равном числе, и пред­
ставляются Объединенному экономическому со­
вету на утверждение большинством голосов. В. 
случае разногласий в Тарифной комиссии, та­
ковые разрешаются Объединенным экономиче­
ским советом путем арбитража. В том случае, 
если Тарифная комиссия не установит ставок 
к определенному дню, то они определяются 
Объединенным экономическим советом. 

13. Суммы, получаемые с таможенных сборов 
и других общих доходов Объединенного эконо­
мического совета, в первую очередь дояжны 
нтти на покрытие расхода по следующим ста­
тьям: 

а) расходы по содержанию таможень и объ­
единенных служб; 

Ъ) административные расходы Объединенно­
го экономического совета; 

с) фипаиеовые обязательства правительства 
Палестины, как-то: 

I) уплаты ио государственному долгу; 

и) стоимость пособий престарелым, которые 
выдаются в настоящие время ИЛИ должны вы­
плачиваться в будущем согласно правилам и в 
размерах, установленных в пункте 3 главы 3. 

14. После того, когда указанные обязатель­
ства" оплачены полностью, остаток от дохода с 
таможень и других общих служб делится сле­
дующим образом: не менее 5 л не более 10 про­
центов Городу Иерусалиму; остальная сумма 
распределяется Объединенным экономическим 
советом в справедливых долях между каждым 
из государств так, чтобы сохранить управление 
и социальное обслуживание в каждом государ­
стве на достаточно высоком уровне с тем, од­
нако, исключением,' что доля каждого государ­
ства не должна превышать суммы взносов этого 
государства в общий доход Экономического со­
юза больше чем, примерно, на четыре миллиона 
фунтов в год.' Размер представляемой суммы 
может быть изменен Советом в соответствии с 
уровнем цен по сравпеппю с ценами того вре­
мени, когда был создан Союз. По истечении 
пяти лет, принципы, иа которых основывается 
распределение общих доходов, должны быть 
пересмотрены Объединенным экономическим со­
ветом на основе справедливости. 

15. Все международные конвенции и догово­
ры, касающиеся" таможенных тарифов и средств 
связи, находящихся в пределах юрисдикции 
Объединенного экономического совета, должны 
заключаться обоими государствами. В этом 
отношении оба государства обязаны действо­
вать в согласии с большинством голосов Объе­
диненного экономического совета. 

16. Объединенный экономический совет де­
лает все возможное для обеспечения Палестине 
достаточного и основанного на равных началах 

доступа к мировым рынкам в отношении ее 
экспорта. 

17. Предприятия, работающие под управле­
нием Объединенного экономического совета, 
устанавливают справедливую заработную плату 
иа основе однообразия. 

Свобода проезда и посещения 

18. Обязательство должно содержать положе­
ния о сохранения свободы проезда и посещения 
для всех жителей или граждан обоих государств 
и Города Иерусалима, с соблюдением требо­
ваний безопасности; при этом каждое государ­
ство и Город должны сохранять контроль над 
проживающими в их пределах. 

Окончание, изменение и истолкование 
обязательства 

19. Обязательство и любой вытекающий из 
него договор остаются в силе на срок в десять 
лет. Оно должно оставаться в силе впредь до 
подачи заявления одной из сторон об оконча­
нии; прекращение силы этого документа откла­
дывается на два года после подачн такого за­
явления. 

'20. Во время начального десятилетнего пе­
риода пп Обязательство ни любой договор, за­
ключенный на основании его, не могут быть 
изменены без согласия обеих сторон и с одоб­
рения Генеральной Ассамблеи. 

21. Всякий спор, касающийся применения 
пли истолкования Обязательства, а равно и лю­
бого основанпого на пем договора, передается, 
по просьбе, одной из сторон, в Международный 
Суд. за исключением того случая, когда обе 
стороны соглашаются на другой метод разре­
шения их спора. 

Е. АКТИВЫ 

1. Движимое имущество правительства Пале­
стины распределяется, на справедливых нача­
лах, между Арабским и Еврейским государ­
ствами и Городом Иерусалимом. Распределение 
это доляспо быть выполнено Комиссией Объеди­
ненных Наций, о которой говорится выше в 
раздело В. пункт 1. Недвижимое имущество 
станет собственностью того правительства, да 
чьей территории оно находится. 

2. В период времени между назначением 
Комиссии Объединенных Наций и окончанием 
Мандата, мандатарий должен сноситься с Ко­
миссией относительно любых мер, которые он 
памечает в связи с ликвидацией, передачей 
ИЛИ залогом активов палестинского правитель­
ства, как, например, накопившихся казначей­
ских остатков, поступлений от правительствен­
ных облигаций, государственных земель нли 
других активов. 

Р. ПРИЕМ В ЧЛЕНЫ ОБЪЕДИНЕННЫХ 
НАЦИИ 

Когда независимость Арабского или Еврей­
ского государства, как она предусмотрена этим 
планом, будет признана и Декларация и Обяза­
тельство, как предусмотрено этим планом, будут 
подписаны одной из сторон, сочувственное от­
ношение должно быть проявлено к заявлениям 
этих государств о приеме в члены Объединен­
ных Наций, согласно статье 4 Устава Органи­
зации Объединенных Наций. 
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Ч а с т ь П 

Границы.' 

А. АРАБСКОЕ ГОСУДАРСТВО 

Территория Арабского государства в Запад­
ной Галилее граничит на западе Средиземным 
морем, а на севере границей Ливана от Рас эн 
Ыакура до пункта к северу от Салиха. Оттуда 
граница следует в южном направлении, включая 
радон вокруг Салиха в состав Арабского госу­
дарства, и продолжается до самого южного 
пункта этой деревни. Затем она следует вдоль 
западной пограничной линии деревни Алма, 
Рпханья и Тейтаба, затем вдоль северной по­
граничной линии деревни Мейрун вплоть до 
границы подрайона Акр-Сафад. Она совпадает 
с этой линией до пункта к западу от Эс Саыму'н 
и подходит к ней опять в самом северном пункте 
Фаррадия. Затем она совпадает с пограничной 
линией подрайона до главной дороги Акр-Са­
фад. Оттуда она следует по западной границе 
деревни Кафр И'наи до. пограничной линии 
подрайона Тиберпас-Акр, проходя к западу от 
пересечения дорог Акр-Сафад и Любия-Кафр-
И'иаи. Начиная от юго-западного угла деревни 
Кафр И',яаи граница следует вдоль западной 
границы подрайона Тибериас до пункта вблизи 
пограничной линии -между деревнями Магхар и 
•Шлбуя, затем выдаваясь к западу, с тем чтобы 
включить восточную часть равнины Баттуф, 
как это необходимо для сооружения резервуара, 
намеченного Еврейским агентством для ирри­
гации земель к югу и востоку от этого места. 

Граница опять подходит к оконечности под­
района Тибериас там,, где проходит дорога из 
Назарета в Тибериас к юго-востоку от застро­
енного района Тур'ан; затем она идет в южном 
направлении, сначала следуя границе подрайо­
на, а затем проходя между горой Табор и сель­
скохозяйственной школой Кадури в направле­
нии к пункту, находящемуся у южной стороны 
подошвы горы Табор. Отсюда она идет на запад 
параллельно горизонтали 230 в направлении 
северо-восточного угла земли, принадлежащей 
деревне Тел Адашим. Отсюда она идет на севе­
ро-западный конец этой земли, а затем повора-
чинает на юг и на запад так,_ чтобы включить 
в состав Арабского государства источник водо­
снабжения Назарета в деревне Яфа. Дойдя до 
Гиннегер, она совпадает с восточной, северной 
и западной границами земель, принадлежащих 
••той деревне, вплоть до юго-западного угла их, 
откуда она следует прямой линией к пункту на 
железной дороге Хайфа-Афула у границы между 
деревнями Сарид а Эл Мужейдил. В этом пунк­
те происходит пересечение арабских и еврей­
ских земель. 

Юго-западная граница территории Арабского 
государства в Галилее начинается от этот 
пункта, проходит в северном направлении вдоль 
восточных границ Сарида и Гевата в направле­
нии к северо-восточному углу Нахалал, оттуда 
идет пересекая землю Кефар-ха-Хореш, в на­
правлении к центральной точке на южной гра­
нице деревни Иллут, затем в западном направ­
лении вдоль границы этой деревни на восточ-

' Грааяцы, описываемые в частя П, указаны з 
приложения А. Дм демаркации я описания границы при­
нята карта <Пэдестнаа 1:250 000», издание Обзора Па­
лестины, 1948 г. 

ную границу Бейт Лаам, затем а северном и 
северо-восточном направлении, следуя ее за­
падной границе, к северо-восточному углу 
Вальдхейм, а оттуда на северо-запад через зем­
ли деревни Шафа'Амр на юго-восточный угол 
Рамат Иоханан. Оттуда она поворачивает на 
северо-северо-восток к пункту на дороге Ша-
фа'Амр-Хайфа, к западу от ее пересечения с 
дорогой па И'Беллин. Оттуда она следует на 
северо-восток к пупкту на южной границе 
И'Беллин, находящемуся к западу от дороги 
из И'Беллин на Бирва. Затем вдоль этой гра­
ницы до самой западной точки ее, откуда она 
поворачивает на север, пересекает землю, при­
надлежащую Тамра, в направлении северо-за­
падного угла ее и вдоль западной границы Джу-
лис, пока не достигнет дороги Акр-Сафад. За­
тем она поворачивает на запад, идет вдоль юж­
ной стороны дороги Сафад-Акр до границы 
района Галилея-Хайфа, а оттуда совпадает с 
этой границей до моря. 

Границы возвышенного района Самарии и 
Иудеи начинается у реки Иордана у Вадн 
Малих, к югу-востоку от Бейсан, и идет в 
западном направлении до встречи с дорогой из 
Бейсан в Иерихон, а затем следует вдоль за­
падной стороны этой дорога, идя в северо-за­
падном направлении до пересечения с грани­
цами подрайонов Бейсан, Наблус и Дженин. 
От этой точки она следует границе подрайона 
Наблус-Дженин к западу на протяжении около 
трех километров, после чего поворачивает на 
северо-запад, проходит к востоку от застроен­
ных районов деревень Джалбун и Факку'а в на­
правлении к границе подрайонов Дженин и 
Бейсан, в пункте к северо-востоку от Нурис. 
Затем она следует сначала на северо-запад к 
пупкту, находящемуся к северу от застроенного 
района Зир'ив, а затем в западном направлении 
к железной дороге Афула-Дженин, затем на 
соверо-запад вдоль границы района до точки 
пересечения на железной дороге в Хеджас. 
Отсюда граница идет на юго-запад, включает 
застроенный район и часть земли деревни 
Х'Лид в состав Арабского государства, затем 
пересекает дорогу Хайфа-Дженин в пункте на 
границе района между Хайфой и Самарией к 
западу от Эл Манси. Она совпадает с этой гра­
ницей до самой южной оконечности деревни 
Эл Бутеймат. Отсюда она вдет вдоль северной 
и восточной границ деревни Ар'Ара„ опять под­
ходит к. границе района Хайфа-Самария у 
Вадп'Ара,»а затем продолжается в юго-юго-за-
падпом направлении почта по прямой ЛИНИИ И 
подходит к западной границе Какун в пункте к 
востоку от железной дорога на восточной гра­
нице деревпи Какун. Отсюда она идет вдоль 
железной дороги, на некотором расстоянии от 
нее, до пункта к востоку от железнодорожной 
станции Тулкарм. Затем граница следует по 
линии на половине пути между железной доро­
гой и. дорогой Тулкарм-Калквилия-Джалджулня 
и Рас эл Эцц до пункта непосредственно к во­
стоку от станции Рас эл Эип, после чего она 
следует вдоль железной дороги, в некотором 
расстоянии от нее к востоку, до пункта на же­
лезнодорожной линии к югу от пересечения ли­
ний Хайфа-Лидда и Бейт Набала, затем она 
следует вдоль южной границы аэропорта Лидда 
до его юго-западного угла, оттуда в юго-запад­
ном направлении к пункту непосредственно к 
западу от застроенного района Сарафанд 
эл'Амар, после чего она поворачивает на юг, 
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проходя непосредственно к западу от застроен-
пого района Абу ал Фаднл до северо-восточного 
угла земель, принадлежащих Вир Я'Аков. (По­
граничная линия должна быть проведена так, 
чтобы позволить непосредственный доступ из 
Арабского государства на аэропорт). Затем 
пограничная линия следует вдоль западной и 
южной границ деревни Рамле, в направлении к 
северо-восточному углу деревни Эл На'ана, пос­
ле чего по прямой линии до самой южной око­
нечности Эл Бария, вдоль восточной границы 
этой деревни и южной окраины деревни Инна-
ба. Затем она поворачивает на север с тем, 
чтобы следовать вдоль южной стороны дороги 
из Яффы в Иерусалим до Эл Кубаб, после чего 
она идет вдоль этой дороги до границы Абу 
Шуша. Опа следует вдоль восточных границ 
Абу Шуша, Сейдун н Хулда до самой южной 
точки этой последней, а оттуда на запад, пря­
мой линией, до северо-восточного угла Умм 
Калха, затем совпадает с северным окраинами 
Умм Калха, Казаза п с северными и западными 
окраинами Мухезпн до границы района Газа, 
оттуда она пересекает земли, принадлежащие 
Эл'Мнсмиа, Эл КаТшра п Ясур до южной сто­
роны пересечения, которое находится па пол­
пути между застроенным районом Ясур н Бата-
нп Шаркн. 

От южного пункта пересечения территорий 
пограничная линия идет в северо-западном на­
правлении между деревнями Гаап Явне п Барка 
к морю в пункте на половине пути между Наби 
Июнпс и Минат эл Кила, а на юго-восток до 
пункта к западу от Кастина, где она повора­
чивает в юго-западном направлении, проходя к 
востоку от застроенных районов Эс Савафир, 
Эш Шарквнл и Цбднс. От юго-восточного угла 
деревни Пбднс она идет до пункта к юго-западу 
от застроенного района Беит'Афа, пересекает 
дорогу Хеврон-эл Маждал сейчас же к западу 
от застроенного района Ирак Сувейдан. Затем 
она следует на юг вдоль западной границы 
деревни Эл Фалуджа до границы подрайона 
Вирсавия. Затем она пересекает земли, при­

надлежащие Араб эл Джубарат и доходит до 
пункта трашщы-меягду—подрайшамй. В_пдсавия_ 
и Хевроп к северу от Х'Хувейлпфа, откуда она™ 
следует в юго-зайадпом направлении к пункту 
па главной дороге Вирсашш-Газа, находяще­
муся в двух километрах к северу-западу от 
горота. Затем она поворачивает на юго-восток, 
достигая Вадп Саб. в пункте, расположенном 
в одном километре к западу от него. Отсюда она 
поворачивает в северо-восточном направлении 
и следует, вдоль Вади Саб и вдоль дороги Вир-
савпя-Хеврон на протяжении одного километра, 
откуда она поворачивает па восток и идет по 
прямой липни к Х'Кузейфа п сливается с гра­
ницей подрайона Вирсавпя-Хеврон. Затем сле­
дует в восточном направлении вдоль границы 
Хеврон-Впрсавпя до пункта к северу от Рас оз 
Зувейра с тем, чтобы сейчас же отойти от 
этого цункта так, чтобы пересечь нижнюю пасть 
врезывающейся горизонтали между вертикаль­
ными линиями сетки карты 150 и 160. 

Около пяти километров к северу-востоку от 
Рас эз Зувейра граница поворачивает на север, 
оставляя впе Арабского государства полосу 
вдоль берега Мертвого моря, не превышающую 
семь километров в глубину, и идет до Эйн Гёд-
ди, где поворачивает на восток и идет до гра­
ницы с Трансиорданией у Мертвого моря. 

Северная граница арабской части прибреж­
ной долины идет от пункта между Минат эл 
Кила и Наби Июнис, проходя между застроен­
ными районами Гаан Явен и Барка к пункту 
пересечения земель. Отсюда она поворачивает 
в юго-западном направлении, пересекает земли 
Батани Шарки вдоль западной границы земель 
Бейт Дарас и идет через земли, принадлежа­
щие Джулис, оставляя застроенные районы Ба­
тани Шарки и Джулис к западу, и продолжает­
ся до северо-западного угла земель Бейт Тима. 
Затем она идет к востоку от Эл Дзкиа, через 
земли деревни Эл Барбара вдоль восточных 
границ деревень Бейт Джирджа, Деир Сунеид 
и.Димра. От юго-восточного угла Дцмра грани­
ца проходит через земли Бейт Ханун, оставляя 
еврейские земли Нпр-Ам к востоку. Начиная 
от юго-воЪточного угла Бейт Ханун граница 
идет на юго-запад до пункта к югу от паралле­
ли 100, затем поворачивает па северо-запад и, 
пройдя два километра, опять поворачивает в 
юго-западном направлении, продолжаясь почти 
по прямой ЛИНИИ до северо-западного угла зе­
мель деревни Кирбет Ихза'а. Оттуда она следу­
ет вдоль пограничной лпнии этой деревни до 
самого южного ее пункта. После этого она про­
стирается в южном направлении, вдоль верти­
кальной липни сетки карты 90, к пересечению 
с горизонтальной линией 70. Оттуда она пово­
рачивает в юго-восточпом направлении к Х'Эль 
Рухейба, а затем продолжается в южном на­
правлении к пункту, известному под названием 
Эл Баха, за которым она пересекает главную 
дорогу Вирсавпя-Эл Аужа, к западу от Х'эл 
Мушрнфа. Оттуда опа примыкает Б Вади Эл 
Зайятин, непосредственно к западу от Эл Су-
бейта. Отсюда она поворачивает на северо-во­
сток, а затем на юго-восток, следуя вдоль этой 
вади, и проходит к востоку от Абды, сливаясь с 
Вади Нафх. После этого она выдается к юго-
востоку, вдоль Вади Нафх, Вади Ажрим и Вади 
Лассан и следует к пункту, в котором Вади Лас­
кан 'пересекает египетскую границу. 

Территория арабского «анклава» у Яффы со­
стоит из той части распланированного участка 
Яффы, который находится к западу от езрей-

- екпх кварталов, лежащих к югу от Тель-Авива, 
к западу от продолжения улицы Герцеля до пе­
ресечения ее с дорогой из Яффы в Иерусалим, 
к юго-.«паду от той части этой дороги, которая 
находится к юго-востоку от этого пересечения, 
к западу от земель Микве Израиль, к северо-
западу от земель местного совета Холон, к се­
веру от лпнпи. соединяющей северо-западный 
УГОЛ Холода с северо-восточным углом района 
местного совета Бат Иам и к северу от этого 
района. Вопрос о квартале Картон должен 
бить разрешен Разграничительной комиссией, 
учитывая, наряду с другими соображениями, 
желательность включения возможно наимень­
шего числа арабов и возможно наибольшего 
числа евреев в состав населения Еврейского 
государства. 

В. ЕВРЕЙСКОЕ ГОСУДАРСТВО 

Северо-восточный сектор Еврейского госу­
дарства (Восточной Галилеи) с севера и с за­
пада граничит с Ливаном, а на востоке — с 
Сирией п Трансиорданией. В него входят весь 
баесгйп озера Хулэ, Тивериадское озеро, весь 
подрайон Бейсан, и граница доходит до вершин 
массива Гпльбоа и Вади Малиха. От этой ме­
стности Еврейское государство простирается 
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на северо-запад, вдоль границы, указанной вы­
ше в связи с Арабским государством. 

Часть прибрежной равнины, входящая в 
состав Е»ре:1ского государства, простирается 
от пункта, лежащего между Мппат ол Кила и 
Наба Юппс в подрайоне Газа, и включает город 
Хайфу и город Тель-Авив, причем Яффа остает­
ся в качестве «анклава» Арабского государства. 
Восточная граница Еврейского государства 
следует грашще, указанной выше в связи с 
Арабским государством. 

Местность Бирсавня включает весь подрайон 
Внрсашш, а также Негев и восточную часть 
подрайона Газа, но исключает город Вирсавпга 
и районы, упоминаемые в описании Арабского 
государства. Эта местность также включает по­
лосу вдоль Мертвого моря, которая- простирается 
от пограничной черты подрайона Хевроя-Впр-
савия вплоть до Эйн Гедди, как ото указывается 
в связи с Арабским государством. 

С . ГОРОД ИЕРУСАЛИМ 

Пределы Города Иерусалима определены в 
рекомендациях относительно Города Иеруса­
лима. (С,м. ниже раздел В части III) . 

Ч а с т ь Ш 

Город Иерусалим 

А. СПЕЦИАЛЬНЫЙ РЕЖИМ 

Город Иерусалим учреждается как отдельная 
единица (согрия зерагайна), пользующаяся 
специальным международным режимом, я бу­
дет под управлением Органпзацпп Объедпнен-
инт ТТягч<Г| Пп Сонет по Опеке бт",ет возложе­
но ооущосгиление, от имени Организации Объ­
единенных Наций, административной власти. 

В. ГРАНИЦЫ ГОРОДА 

В пределы Города Иерусалима входят ны­
нешний город Иерусалим вместе с соседпими 
деревнями н городами, пз которых наиболее 
удалеппым в востоку является Абу Дпс, наибо­
лее удаленным к югу — Вифлеем, папболее 
удалепным к западу — Эйн Карим (включая 
также застроенный район Моца) и наиболее 
удалепным к северу — Шуфат, как это указано 
на прилагаемой схеме (Приложение 15). 

С. СТАТУТ ГОРОДА 

Не позднее пяти месяцев с момента утвер­
ждения настоящего проекта Совет по Опеке 
должен выработать и утвердить подробпый ста­
тут Города, который, на ряду с другими, будет 
включать положения, предусматривающие:' 

1. Правительствепный аппарат; особые за­
дачи. При выполнении своих административ­
ных обязанностей управляющая власть пресле­
дует нижеследующие специальные цели: 

а) защшцагь и ' охранять единственные в 
своем родо, связанные о Городом духовпые и 
релчгиозные интересы трех великих монотеи­
стических религий в мире: христпапской, ев­
рейской и мусульманской; с этой целью обес­
печивать поддержание порядка п спокойствия 
в Иерусалиме, в особенности религиозного 
мира; 

Ь1 содействовать сотрудничеству, между жи­
телями города, как в их собственных интере­
сах, так и с тем, чтобы поощрять мирное раз­

витие взаимоотношений между обоими пале­
стинскими народами во всей Святой Земле н 
содействовать ему; способствовать безопасно­
сти и благополучию, а также поощрять всякие 
созидательные меры, направленные к процве­
танию местного населения, учитывая при атом 
особые обстоятельства, в которых живут эти 
различные народности и общины, и их обычаи. 

2. Губернатор и административный пер­
сонал. Губернатор Города Иерусалима назна­
чается Советом по Опеке и ответственен перед 
этим органом. Он избирается на основании спе­
циальных квалификаций, независимо от его на­
циональности. Тем не менее, губернатор не 
должен быть гражданином одного из двух па­
лестинских государств. 

Губернатор представляет в Городе Органи­
зацию Объединенных Наций и пользуется всей 
полнотой властп по управлению, включая веде­
ние внешних сношений. В помощь ему предо­
ставляется, административный персонал со ста­
тусом международных должностных лиц в том 
смысле, в каком это установлено в статье 100 
Устава: этот персонал, по мере возможности, 
должен состоять из жителей Города, назначен­
ных на основе, исключающей возможность дис­
криминации. Губернатор представляет деталь­
ный план организации управления Города Со­
вету по Опеке, который надделгащнм образом 
утверждает этот плап. 

3. Местное самоуправление, а) Существу­
ющие на территории Города единицы местного 
самоуправления .(деревни, поселки и городки) 
пользуются широкими правами местного управ­
ления и администрации. 

о) Губернатор изучает н представляет на 
рассмотрение и утверждение Совета по Опеке 
проект образования особых городских единиц, 
которые будут состоять, соответственно, из ев­
рейских п арабских частей нового торвдекого 
райоиа Иерусалима. Эти новые городские еди­
ницы будут продолжать входить в состав ны­
нешнего' города Иерусалима. 

4. Мероприятия по обеспечению безопасно­
сти, а) Город Иерусалим демилитаризируется; 
он будет объявлен нейтральным н его нейтра­
литет будет поддерживаться; на его территории 
не будут разрешепы никакие организации, 
упражнения и виды деятельности полувоенного 
характера. 

Ь) В случае, если управление Города* Иеру­
салима встретит серьезные затруднения или 
окажется невозможным из-за отсутствия со­
трудничества со стороны одной или нескольких 
групп населения пли же по причине их вмеша­
тельства, губернатор имеет право принимать 
такие меры, которые могут оказаться необхо­
димыми для восстановления эффективного 
функционирования администрации. 

с) 'Для поддержания законности и порядка 
на территории Города, а в особенности для 
охраны Святых .Мест и зданий и земель, при­
надлежащих религиозным организациям, гу­
бернатор организует специальные полицейские 
части соответствующей силы, которые будут 
набраны впе пределов Палестины. Губернатор 
уполномочивается требовать включения в бюд­
жет таких ассигнований, которые необходимы 
для содержания этих полицейских частей. 

5. Законодательная структура. Создается 
Законодательный совет, избираемый взрослы-
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ми жителями Города, без различия националь­
ной принадлежности, на основе всеобщего и 
тайного ' голосования и пропорционального 
представительства, который будет иметь право 
издавать законы и облагать налогами. Тем не 
менее, законодательные меры не должны быть 
в противоречии с положениями, которые будут 
включены в статут Города, пли нарушать их. 
Ни один закон, положение или официальное 
мероприятие не должны иметь большую силу, 
чем положения статута. По статуту губернатору 
предоставляется право вето в отношении зако­
нопроектов, несовместимых с только-что упо­
мянутыми положениями. Статут также предо­
ставляет губернатору полномочия издавать вре­
менные положения в тех случаях, когда Совет 
не принимает своевременно законопроекты, ко­
торые считаются необходимыми для нормаль­
ного функционирования управления. 

6. Отправление правосудия. В статуте пре­
дусматривается учреждение пезавпеимой су­
дебной спстемы, включая апелляционную ин­
станцию. Все жители города подчинены его 
юрисдикции. 

7. Экономический союз и экономический 
строй. Город Иерусалим входит в состав Эко­
номического союза Палестины и соблюдает все 
положения Обязательства и всех договоров, за­
ключенных в соответствии с ним, а также все 
постановления Объединенного экономического 
совета. Главное управление Экономического со­
вета находится па территории Города. 

В статуте предусматриваются правила, регу­
лирующие не подлежащие ведению Экономл-
ческого союза экономические вопросы на осно­
ве равного отношения ко всем членам Органи­
зации Объединенных Наций и их гражданам и 
отсутствия дискриминации в отношении к ним. 

8. Свобода проезда и посещения; контроль 
над населением. В пределах, допускаемых тре­
бованиями обеспечения безопасности и эконо­
мического благополучия, определяемыми губер­
натором согласно указаниям Совета по Опеке, 
жителям и гражданам Арабского и Еврейского 
государств гарантируется свобода въезда в 
пределы Города и проживания в нем. Иммигра­
ция на территорию Города и проживание в Го­
роде граждан других государств контроли­
руется губернатором согласно указаниям Со­
вета по Опеке. 

9. Отношения с Арабским и Еврейским го­
сударствами. Представители Арабского и Ев­
рейского государств должны быть аккредито­
ваны при губернаторе Города и им поручается 
защита интересов представляемых ими госу­
дарств и граждан последних в связи с между­
народным управлением Города. 

10. Официальные языки. Арабский п древне­
еврейский языки будут официальными языками 
Города. Это не препятствует припятию, в слу­
чае необходимости, одного или нескольких дру­
гих рабочих языков. 

11. Гражданство. Все жители, в силу самого 
факта проживания в пределах Города Иеруса­
лима, становятся его гражданами, если они не 
заявят о своем намерении сохранить граждан­
ство того государства, гражданами которого 
они до сих пор были, или же если они, будучи 
арабами или евреями, не подадут заявления о 
своем намерении стать гражданами, соответ­

ственно, Арабского иди Еврейского государств 
согласно пункту 9 раздела В части I настоя­
щего плана 

Совет по "Опеке принимает меры к обеспече­
нию гражданам Города консульской защиты 
вне пределов территории Города. 

12. Гражданские свободы, а; При един­
ственном условии соблюдения требований об­
щественного порядка и морали, жителям Го­
рода обеспечивается пользование правами че­
ловека и основными свободами, включая сво­
боду совести, вероисповедания и отправления 
богослужений, языка, образования, слова и пе­
чати, собраний и ассоциаций, и подачи петиций. 

Ъ) Между жителями не проводится никакой 
дискриминации по признаку расы, вероиспове­
дания, языка или пола. 

с) Все лица, проживающие в Городе, поль­
зуются равной защитой перед лицом закона. 

<!,) Семейное право и личный статус отдель­
ных лиц и общин и их религиозные интересы, 
включая благотворительные фонды, пользуются 
защитой. 

е; За исключением случаев, когда того тре­
бует поддержание общественного порядка и 
доброго управления, не проводятся никакие 
меры,- могущие препятствовать работе религи­
озных или благотворительных учреждений всех 
вероисповеданий пли ведущие к вмешательству 
в их дела, ИЛИ же являющиеся дискриминацией 
в отношепии их представителей или членов этих 
учреждений на основании их религии или на­
циональности. 

I) Город обеспечивает как арабам, так и ев­
реям возможность получения достаточного обра­
зования, начального и среднего, соответственно, 
на их родных языках и согласно с их культур­
ными традициями. 

В нраве каждой общины содержать свои соб­
ственные школы для образования своих членов 
на их родном языке не может быть отказано и 
тому не будут чиниться затруднения, при усло­
вии соблюдения установленных Городом обра­
зовательных норм общего характера. Иностран­
ные учебные заведения продолжают свою дея­
тельность па оспове предоставленных им прав. 

д) Не могут быть введены никакие ограниче­
ния в отношении свободного* пользования жите­
лями Города любым языком в их частных между 
собой отношениях, торговых делах, в связи с 
религией, в печати или в любого рода изданиях, 
или на общественных собраниях. 

13. Святые Места, а) Уже существующей 
права в отношении Святых Мест или зданий 1 
мест, предназначаемых для религиозных целей, 
не подлежат отмене и не могут быть ограничены. 

Ь) Свободный доступ к Святым Местам или 
в здания и участки, предназначаемые для рели­
гиозных целей, и свободное отправление бого­
служения обеспечиваются в соответствии с су­
ществующими правами при условии соблюдения 
требований в отношении поддержания обще­
ственного порядка и благопристойности. 

с) Святые Места и здания и участки, пред­
назначаемые для религиозных целей, подлежат 
охранению. Не разрешаются никакие действия, 
которые могут нарушить их священный харак­
тер. Когда губернатор считает, что те или иные 
Святые Места, здания или участки, предназна-
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чаемые для религиозных целей, требуют срочного 
ремонта, губернатор может обратиться к соот­
ветствующей общнне нлн общинам, предлагая 
им произвести такого рода ремонт. Если его 
предложение не выполняется без чрезмерной за­
держки, губ(!риато[) может произвести его по 
своему усмотрению за счет соответствующей 
общины или общий. 

й) Святые Места, здания и участки, предна­
значаемые для религиозных целей, не подлежат 
обложению налогами, если они были изъяты из 
налогового обложения ко дню создания Города. 
Не допускаются никакие изменения в указан­
ном налогообложении, которые вели бы к дискри­
минации по отношению к собственникам или к 
арендаторам Святых Пест, здании или участков, 
предназначаемых для религиозных целей, или 
ставили бы этих собственников и владельцев в 
менее блшчлишяшое положение в отношении 
общего налогообложения чем то, которое суще­
ствовало ко времени принятия рекомендаций Ге­
неральной Ассамблеей. 

14. Особые полномочия щберштора в отно­
шении Святых Мест и зданий и участков, пред­
назначаемых для религиозных целей, находя­
щихся в, Городе Иерусалиме и в любой части 
Палестины, а) Охрана Святых Мест, зданий и 
участков, предназначаемых для религиозных це­
лей и расположенных в Городе Иерусалиме, 
является предметом особой заботы губернатора. 

Ь) В отношении таких мест, здапнй и уча­
стков, расположенных в Палестине за пре­
делами Города, губернатор, на основании пол­
номочий, предоставленных ему основными зако­
нами обоих государств, следит за тем, чтобы 
основные законы Арабского и Еврейского госу­
дарств, касающиеся отих мест, зданий и уча­
стков, а также связанных с ними религиозных 
прав, должным образом соблюдались и уважа­
лись. 

с) Губернатор также уполномочивается при­
нимать решения в соответствии с существую­

щими правами в отношении споров, могущих 
возппкать между различными религиозными об­
щинами, или в связи с обрядами какой-либо 
религиозной,общины, в отношении Святых Мест 
или зданий*и участков, предназначаемых для 
религиозных целей. 

При выполнении этой задачи, губернатор мо­
жет пользоваться содействием Консультативного 
совета, состоящего из представителей различных 
вероисповеданий и действующего в качестве 
совещательного органа. 

В. ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ СПЕЦИАЛЬНОГО 
РЕЖИМА 

Статут, выработанный Советом по Опеке на 
основании изложенных выше принципов, всту­
пает в силу не ноздпее 1 октября 1948 г. Он 
остается в силе, сначала, на период в десять лет, 
если только Совет по Опеке пе найдет нужным 
приступить к пересмотру настоящих положений 
до истечения указанпого срока. По истечении 
указанного периода времени, весь план подле­
жит пересмотру Советом по Опеке в свете ояыта, 
приобретенного за время действия статута. Жи­
телям Города будет тогда предоставлена возмож­
ность выразить путем референдума своп пожела­
ния о возможных переменах в режиме Города. 

Ч а с т ь IV 
•'Бапитулягщи 

Государствам, граждане которых в прошлом 
пользовались в Палестине привилегиями п им­
мунитетами иностранцев, включая преимуще­
ства, проистекающие из консульской юрисдик­
ции, и охрапой прав, которыми в прошлом поль­
зовались в Оттоманской империи благодаря си­
стеме капитуляций и установившихся обычаев, 
предлагается отказаться от прав, принадлежа­
щих им в отношении восстановления таких при­
вилегий и иммунитетов в предполагаемых Араб­
ском и Еврейском государствах п в Городе 
Иерусалиме. 
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185 ( $ - 2 ) . Защита Города Иерусалима и его 
жителей: вопрос, переданный на рассмотрение 

Совета по Опеке 

Генеральная Ассамблея, 
принимая во внимание, что поддержание по­

рядка и безопасности в Иерусалиме является 
срочным вопросом, имеющим значение для всех 
Объединенных Наций, 

постановляет предлозкить Совету по Опеке 
изучить совместно с державой-мандатарием и за­
интересованными сторонами надлежащие меро­
приятия, могущие быть принятыми для защиты 
города и его жителей, а также представить Гене­
ральной Ассамблее в возможно короткий срок 
соответствующие предложения. 

Сто тридцать второе пленарное заседание, 
26 апреля 1948 г. 

186 ($-2) . Назначение посредника Организации 
Объединенных Наций в Палестине и его 

полномочия 

Генеральная Ассамблея, 
принимая во внимание настоящее положение, 

существующее в отношении Палестины, 

I 
решительно подтверждает свою поддержку 

усилий Совета Безопасности, направленных к 
обеспечению заключения перемирия в Палести­
не, и призывает все правительства, организации 
и всех отдельных лиц к сотрудничеству в целях 
осуществления такого перемирия; 

П 
1. уполномочивает посредника Организации 

Объединенных Наций в Палестине, подлежащего 
избранию Комитетом Генеральной Ассамблеи, со­
стоящим из представителей Китая, Соединенно­
го Королевства, Соединенных Штатов Америки, 
Союза Советских Социалистических Республик 
и Франции, выполнять нижеследующие функции: 

а) предложить свои добрые услуги местным и 
общинным властям в целях: 

I) принятия мер для организации коммуналь­
ного обслуживания, необходимого для обеспече­
ния безопасности и благосостояния населения 
Палестины; 

п) обеспечения охраны Святых Мест, зданий 
и участников религиозного культа в Палестине; 

ш ) поощрение мирного урегулирования бу­
дущего положения в Палестине; 

1>) сотрудничать с Комиссией по заключению 
перемирия в Палестине, назначенной Советом 
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Безопаспости его резолюцией от 23 апреля 
1918 г. 2 , 

с) заручиться содействием и сотрудничеством, 
которые оп сочтет желательными с целью способ­
ствовать благосостояшш населения Палестнпы, 
со стороны соответствующих специализирован­
ных учреждений Организации Объединенных 
Наций, например, Всемирной организации здра­
воохранения, Международного красного креста 
и иных правительственных и неправительствен­
ных организаций гуманитарного и неполитиче­
ского характера; 

2. поручает посреднику Организации Объ­
единенных Наций представлять отчета о ходе 
работы ежемесячно или чаще, если оц найдет зто 
необходимым, Совету Безопасности и Генераль­
ному Секретарю для передачи их государствам-
члепаи Организации Объсдгшешыл Нации; 

3. предлагает посреднику Организации Объ­
единенных Наций согласовать свои действия с 

2 См. документ 3/727. 

положениями настоящей резолюции, а также с 
теми инструкциями, которые могут быть ему 
даны Генеральной Ассамблеей пли Советом Без­
опасности; 

4. уполномочивает Генерального Секретаря 
выплачивать посреднику Организации Объедим 
ненпых Наций вознаграждение, равное возна­
граждению, выплачиваемому Председателю Меж­
дународного Суда, а также предоставить в рас­
поряжение посредника необходимый штат со­
трудников для оказания ему содействия при вы­
полнении 1гм порученных ему Генеральной Ас­
самблеей фуикций; 

Ш 
освобождает Палестинскую комиссию от даль­

нейшего, выполнения обязанностей, возложенных 
на нее в силу резолюции 181 (II) от 29 ноября 

Сто тридцать пятое пленарное заседание, 
14 мая 1948 г. 

1 См. Официальные отчеты второй сес­
сии Генеральной Ассамблеи» 'резолюции, 
№ 181 (П), стр. 72. 

«. 
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187 ($-2). Защита Города Иерусалима и его 
жителей: назначение специального муниципаль­

ного коммисара 

Генеральная Ассамблея, 
предложив Совету по Опеке изучить совместно 

с державой-мандатарием и заинтересованными 
сторонами надлежащие меры, могущие быть при­
нятыми для защиты Города Иерусалима и его 
жителей, а также представить Генеральной Ас­
самблее в возможно короткий срок соответству­
ющие предложения, 

принимает к сведению заключения и рекомен­
дации, представленные Советом по Опеке и из­
ложенные в его докладе2 Генеральной Ассамблее 

' По получении доклада от Совета по Опеке, содержа­
щего лпшь заключения и рекомендации, Генеральная Ас­
самблея утвердила вышеупомянутую резолюцию, предложен­
ную Председателем на 133 пленарном заседании, с поправ­
ками, внесенными по предложению делегации Австралии. 

е. Документ А/544. 

относительно защиты Города Иерусалима и его 
жителей; 

одобряет эти заключения и рекомендации; 
рекомендует, чтобы держава-мандатарий на­

значила до 15 мая 1948 г., в соответствии с па­
лестинскими законами, в качестве специального 
муниципального комиссара гражданина нейтраль­
ного государства, приемлемого как для арабов, 
так и для евреев, поручив ему выполнение в со­
трудничестве с уже существующими в Иеруса­
лиме общинными комитетами функций, выпол­
нявшихся до сих пор Муниципальной комиссией; 

постановляет, что Первый комитет или его 
вспомогательные органы должны будут постоян­
но и в срочном порядке внимательно следить за 
дальнейшими мероприятиями, которые надлежит 
принимать для защиты Города Иерусалима и его 
ЯСРГТРЛРи 

Сто тридцать четвертое заседание, 
6 мая 1948 г. 

* 
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189 (5-2). Выражение удовлетворения работой, 
произведенной Палестинской комиссией Органи­

зации Объединенных Наций 

Генеральная Ассамблея, 
приняв р<?зо.юог<мю'2»предусматрпвающую на­

значение посредника Организации Объединен­
ных Наций в Палестине и освобождающую Па­
лестинскую комиссию Организации Объединен­
ных Наций от дальнейшего выполнения возло­
женных на нее функций, 

постановляет выразить свое полное удовле­
творение работой, произведенной Палестинской 
комиссией в силу поручения 3 «возложенного на 
нее Генеральной Ассамблеей. 

Сто тридцать пятое пленарное заседание, 
14 мая 1948 ъ. 

2 См. резолюцию 186 ( 5 - 2 ) » с т р . 2 . 

См. Официальные отчеты второй 
с е с с и и Генеральной Ассамблеи, 
резолюции, Я 181 ( П ) , с т р . 7 2 . 

194(Ш). ПАЛЕСТИНА" — ДОКЛА/ГГГОЦР'ЕД-
НИКА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИ­
НЕННЫХ НАЦИЙ В ПАЛЕСТИНЕ 
О ДОСТИГНУТЫХ РЕЗУЛЬТАТАХ 

Генеральная Ассамблея, 
подвергнув ситуацию в Палестине дальней­

шему рассмотрению, 
1. выражает чувство глубокого удовлетво­

рения по поводу результатов, достигнутых по­
койным Посредником Организации Объединен­
ных Наций в деле содействия мирпому урегули­
рованию будущего положения в Палестине, за 
которое он пожертвовал своей жизнью; и 

выражает благодарность исполняющему обя­
занности Посредника и его сотрудникам за их 
неослабные усилия и преданность долгу в их 
работе в Палестине; 

2. учреждает Согласительную комиссию в 
составе представителей трех государств-членов 
Организации, которая должна выполнять сле­
дующие функции: 

а) взять на себя, поскольку она считает это 
необходимым при существующих обстоятель­
ствах, выполнение функций, возложенных на 
Посредника Организации Объединенных Наций 
в Палестине резолюцией Генеральной Ассамблеи 
186(8-2) от 14 мая 1948 года; 

Ь) выполнять некоторые определенные функ­
ции п директивы, данные ей в этой резолюции, 
п такие дополнительные функции и директивы, 
которые могут быть даны ей Генеральной Ассам­
блеей пли Советом Безопасности; 

с) взять на себя, по предложению Совета 
Безопасности, любые из тех функций, которые 
возложены в настоящее время на Посредника 
Организации Объединенных Наций в Палести­
не или на Комиссию Организации Объединен­
ных Наций по заключению перемирия в Пале­
стине резолюциями Совета Безопасности, причем 
должность Посредника упраздняется после того, 
как Совет Безопасности обратится к Согласи­
тельной комиссии с предложением взять на себя 
все остающиеся фупкцпп Посредника Органи­
зации Объединенных Наций в Палестине, кото­
рые были возложены на него Совегом Безопас­
ности; 

3. решает, что Комитет Ассамблеи в составе 
преде гавителей Китая, Соединенного Королев­
ства, Соединенных Штатов Америки, Союза Со­
ветских Социалистических Республик и Фран­
ции должен представить до окончания первой 
части настоящей сессии Генеральной Ассам­
блеи на утверждение Ассамблеи предложение 
относительно выбора трех государств, которые 
войдут в состав Согласительной комиссии; 

4. просит Комиссию немедленно начать вы­
полнение своих функций с целью установления 
контакта между самими сторонами и Комиссией 
возможно скорее; 

5. призывает все заинтересованные прави­
тельства и власти расширить сферу перегово­
ров, предусматриваемых резолюцией- Совета Без­
опасности от 16 ноября 1948 г.''' и добиваться 
соглашения путем переговоров либо непосред­
ственных, либо через посредство Согласительной 
КОМИССИИ, в целях окончательного разрешения 
всех стоящих между ними вопросов; 

6. уполномочивает Согласительную комиссию 
принимать меры по оказанию содействия заин­
тересованным правительствам и властям в це­
лях окончательного разрешения всех вопросов, 
по которым между ними имеются разногласия; 

7. постановляет, что Святые Места—вклю­
чая Назарет—здания и участки религиозного 
значения в Палестине должны быть охраняемы, 
н свободный доступ к ним должен быть обеспе­
чен в соответствии с существующими правами 
и исторически установившимися традициями; 
что соглашения по этому вопросу должны быть 
под эффективным наблюдепием Организации 
Объединенных Наций; что Согласительная ко­
миссия Организации Объединенных Наций, при 
представлении четвертой очередной сессии Ге­
неральной Ассамблеи своих детальных предло­
жений относительно постоянного международно­
го режима для территории Иерусалима, должна 
включить рекомендации относительно Святых 
Мест на этой территории; что в отношении Свя­
тых Мест в остальных частях Палестины Ко­
миссия должна обратиться к политическим вла­
стям соответствующих районов с просьбой пре-

См. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, третий год, К 126. 
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доставить надлежащие формальные гарантии Б 
отпошепии защиты Святых Мест и доступа к 
ним; п что эти мероприятия должны быть пред­
ставлены на утверждение Генеральной Ассам-

* блей; 
8. постановляет, чтобы, ввиду его тесной 

связи с тремя мировыми религиями, иеруса­
лимскому району, включая теперешнюю терри­
торию иерусалимского муниципалитета, а так­
же прилегающие к нему селения и города, са­
мым восточным из которых будет Абу Дпс, а 
самым южным Вифлеем, самым западным Эйп 
Карпм (включая застроенную часть Мотса), а 
самым северпым Шуфат. был предоставлеп < пе-
циальный и отличный от остальной Палестины 
режим и чтобы он был поставлен под эффек­
тивный контроль Организации Объединенных 
Наций; 

предлагает Совету Безопасности принять 
дальнейшие меры к обеспечению демилитари­
зации Иерусалима с возможно меньшим про­
медлением; 

поручает Согласительной КОМИССИИ предста­
вить четвертой очередной сессии Генеральной 
Ассамблеи детальные предложения, касающиеся 
постояппого международного режима для района 
Иерусалима, которые должны обеспечивать мак­
симальную местную автономию для различных 
групп, совместимую с особым международным 
статусом района Иерусалима; 

Согласительная комиссия уполномочивается 
назначить представителя Организации Объеди­
ненных Наций, который должен сотрудничать 
с местными властямп в вопросах временного' 
управления райопом Иерусалима; 

9. постановляет, чтобы, впредь до согла­
шения о более детальных мероприятиях межд> 
заинтересованными правительствами и властя­
ми, всем жителям Палестины был предоставлен 
возможпо более свободный доступ к Иерусалиму 
по дорогам, железпым дорогам, а также по воз­
духу; и 

предлагает Согласительной комиссии доне* 
сить немедленно Совету Безопасности для при­
нятия им надлежащих мер о всех попытках со 
стороны кого бы то ни было воспрепятствовать 
атому доступу; 

10. предлагает Согласительной комиссии до­
биваться заключения между заинтересованными 
правительствами п властямп соглашений, кото­
рые будут способствовать экономическому раз­
витию райопа, в том числе соглашений о доступе 
к портам и аэропортам и о пользовании сред­
ствами транспорта и связи; 

11. постановляет, что беженцам, желающим 
V вернуться к своим очагам и мирной жизни со 

своими соседями, такая возможпость должна 
быть предоставлена в кратчайший срок, с упла­
той компенсации за имущество тех, кто пред-

• почтет не возвращаться, и за пропажу и ущерб 
имуществу, каковые должпы быть компенсиро­
ваны соответствующими правительствами или 
властями в соответствии с принципами между­
народного права или правом справедливости; п 

предлагает Согласнтельпой комиссии содей­
ствовать репатриации, переселению, экономи­

ческой н социальной реабилитации беженцев и 
выплате пм компенсаций, а также поддерживать 
тесную связь с директором, ведающим деятель­
ностью Организации Объединенных Наций по 
предоставлению помощи палестинским бежен­
цам, и через него — с надлежащими ортанами 
и учреждениями Организации Объединенных 
Наций; 

12. уполномочивает Согласительную комис­
сию назначить, в целях эффективного выполне­
ния своих функций и обязанностей согласно на­
стоящей резолюции, вспомогательные оргапы и 
технических экспертов, действующих от ее име­
ни, во всех случаях когда она найдет это не­
обходимым; 

официальное местопребывание Согласитель­
ной комиссии устанавливается в Иерусалиме, 
власти, ответственные за поддержание порядка 
в Иерусалиме, будут ответственны за принятие 
всех необходимых мер к обеспечению безопас­
ности Комиссии; Генеральный Секретарь пре­
доставит стражу в ограниченном количестве для 
охраны персонала н помещений Комиссии; 

13. предлагает Согласительной комиссии 
представлять периодические доклады о ходе 
работы Генеральному Секретарю для передачи 
их Совету Безопасности и членам Организации 
Объединенных Наций; 

14. призывает все заинтересованные пра­
вительства и власти оказывать содействие Со­
гласительной комиссии и принимать все воз­
можные меры к облегчению проведения г. жизнь 
настоящей резолюции; 

13. поручает Генеральному Секретарю пре­
доставить необходимый персонал и оборудова­
т ь и принять меры по предоставлению необхо­
димых средств для выполнения постаионлений 
настоящей резолюции. 
Сто восемьдесят шестое пленарное заседание. 

11 декабря 1048 I. 
** 
* 

Па 186-м пленарном заседании, состоявшем­
ся 11 декабря 1948 I.. Комитет Ассамблеи <. 
составе представителей пяти государств, 
упомянутых в пункте 3 вышеприведенной ре-
ю.иоции, предложил, 'чтобы, следующие три го­
сударства вошли в состав Согласительной ко­
миссии: 

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, 
ТУРЦИЯ, ФРАНЦИЯ. 

Ввиду принятия Генеральной Ассамблеей на 
том же заседании предложения Комитета, Со­
гласительная комиссия состоит из предста­
вителей вышеупомянутых трех государств. 
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212(111). ПОМОЩЬ ПАЛЕСТИНСКИМ 
БЕЖЕНЦАМ 

Принимал во внимание, что проблема помощи 
палестинским беженцам всех национальностей 
является чрезвычайно срочной и что в части 
третье!! своего доклада от 18 сентября 1948 го­
да о достигнутых результатах Посредник Орга­
низации Объединенных Наций в Палестине за­
являет, что «следует предпринять шаги для 
определения необходимых мероприятий и обес­
печить их проведение в жизнь» \т что «дело 
идет о спасении теперь же жизни, мпошх тысяч 
людей — пли об их погпбели»'2, 

принимая во внимание, что в своем допол­
нительном докладе от 18 октября 19-18 года 
исполняющий обязанности Посредника заявля­
ет, что «положенно с беженцами сейчас крити­
ческое» 3 и что «необходимо не только продол­
жать оказывать помощь, но и значительно уве­
личить ее, чтобы предотвратить бедствие» 4 , 

принимая во внимание, что облегчение усло­
вий гщпдалия и страданий палестинских бе-
женцев является одним из минимальных усло­
вий для успеха усилий Организации Объединен­
ных Наций по восстановлению мира в этой 
стране, 

Генеральная Ассамблея 
1. выражает свою благодарность правитель­

ствам; организациям и частным лицам, которые 
оказали помощь непосредственно или в ответ 
на призыв к ппм Посредника, 

2. считает, что па основании рекомендации 
исполняющего обязанности Посредника для пре­
доставления помощи ПОО 000 беженцев в те­
чение девяти месяцев, начиная с 1 декабря 
1948 г. до 31 августа 1919 г. потребуется при­
близительно 29 500 000 долларов и что на адми­
нистративные и местные оперативные расходы 

См. Официальные отчеты третьей 
сессии Генеральной Ассамблеи, Допол­
нение 1 1 , с т р . 5 2 , V. 

См. Официальные отчеты третьей 
сессии Генеральной Ассамблеи, Допол­
нение № 1 1 , с т р . 52, 7 1 , 2 . * 

Документ А/689, пункт 4 . 

4 Там же, пункт 8 . * 
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потребуется дополнительная сумма в размере 
приблизительно 2 500 000 долларов, 

3. уполномочивает Генерального Секретаря, 
по консультации с Консультативным комитетом 
по административным и бюджетным вопросам, от­
пустить немедленно аванс в размере до 5 000 000 
долларов из Фонда оборотных средств Организа­
ции Объединенных Наций с тем, чтобы эта сум­
ма была возмещена до истечения срока, указан­
ного в пункте 2, путем добровольных взносов 
государств, требуемых от них на основании 
пункта 4, 

4. настоятельно просит все государства, 
состоящие членами Организации, сделать воз­
можно скорее добровольные взносы натурой или 
деньгами в размерах, достаточных для обеспе­
чения необходимого количества запасов и де­
нежных средств, и заявляет, что для этой цели 
будут приниматься добровольные пожертвова­
ния также и от государств, не состоящих чле­
нами Организации. Денежные пожертвования 
могут производиться не только в американских 
долларах, но и в других иностранных валютах, 
поскольку такие валюты могут быть использо­
ваны при операциях по организации помощи; 

5. уполномочивает Генерального Секретаря 
учредить специальный фонд, в который будут 
поступать такие пожертвования и в отношении 
которого будет вестись особая отчетность, 

• 6. уполномочивает Генерального Секретаря 
расходовать средства, полученные на основании 
пунктов 3 и 4 настоящей резолюции, 

7. поручает Генеральному Секретарю, со­
вещаясь с Консультативным комитетом по адми­
нистративным п бюджетным вопросам, устано­
вить правила по заведыванию фондом и контро­
лю над ним, 

8. поручает Генеральному Секретарю пред­
принять все необходимые шаги для расширения 
помощи палестинским беженцам и учредить тре­
бующийся для зтой цели административный 
аппарат, обращаясь за помощью к соответствуй 
ющим учреждениям отдельных государств, к спе-" 
цпализированным учреждениям Организации 
Объединенных Нацпй, к Международному чрез­
вычайному фонду Объединенных Наций помощи 
детям, к Международному комитету Красного 
Креста, к Лиге обществ Красного Креста и к 
другим добровольным организациям, так как 
признается, что участие добровольных органи­
заций в плане помощи ни в какой мере не ума­
лит принципа беспристрастности, на основании 
которого делаются обращения за помощью к 
этим организациям; 

9. поручает Генеральному 'Секретарю на­
значить директора органа Объединенных Наций 
по оказанию помощи беженцам Палестины, на 
которого Генеральный Секретарь по своему 
усмотрению может возложить обязанности, не­
обходимые для выработки общих планов и про­
ведения программы помощи; 

10. выражает согласие па созыв, по усмо­
трению Генерального Секретаря, специального 
комитета в составе семи членов, избираемых 
Председателем Генеральной Ассамблеи, кото­
рому Генеральный Секретарь может передать 

любой вопрос принципиального характера или 
касающийся общего курса деятельности, по ко­
торому он желал бы воспользоваться советом 
Комитета; 

11. поручает Генеральному Секретарю про­
должать и расширять настоящую программу по­
мощи до тех пор, пока не будет учрежден аппа­
рат, предусмотренный настоящей резолюцией: 

12.' настоятельно просит Всемирную орга­
низацию здравоохранения, Продовольственную 
и сельскохозяйственную организацию, Между­
народную организацию по делам беженцев, Ме­
ждународный чрезвычайный фонд помощи де­
тям и другие соответствующие организации и 
учреждения, действующие в рамках намеченной 
настоящей резолюцией программы помощи, сроч­
но жертвовать запасы, предоставить опытный 
персонал и оказать другне услуги, сообразно их 
уставам и их финансовым ресурсам, для облег-
чепия ужасного положения палестинских бе­
женцев всех национальностей; 

13. предлагает Генеральному Секретарю до­
ложить Генеральной Ассамблее на ее следующей 
очередной сессии о мерах, принятых в резуль­
тате этой резолюции. 

Сто шестьдесят третье пленарное заседание. 
19 ноября 1948 ». 
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273 (Ш). ПРИЕМ ИЗРАИЛЯ В ЧИСЛО ЧЛЕНОВ ОРГАНИЗАЦИИ ОБТЕДИНЕННЫХ 
НАЦИЙ 

Подучив доклад Совета Безопасности по вопросу о заявлении 
Израиля о приеме его в члены Организации Объединенных Наций 1/, 

принимая к сведению, что, по мнению Совета Безопасности, 
Израиль является миролюбивым государством, могущим и желающим вы­
полнять содержащиеся в Уставе обязательства, 

принимая к сведению, что Совет Безопасности рекомендовал Гене­
ральной Ассамблее принять Израиль в число членов Организации Объе­
диненных Наций, 

принимая к сведению далее декларацию государства Израиль о 
том, что оно "безоговорочно принимает на себя обязательства, преду­
смотренные Уставом Организации Объединенных Наций, и обязуется 
выполнять их с того дня, как оно станет членом Организации Объеди­
ненных Наций" 2/, 

помня о своих,.резолюциях от 29 ноября 1947 года 3/ и от 11 де­
кабря 1948 года 4/ и принимая к сведению заявления и разъяснения, 
с которыми представитель правительства Израиля выступил 5/в Специаль­
ном комитете по политическим вопросам относительно выполнения ука­
занных резолюций, 

Генеральная Ассамблея, 

действуя в порядке выполнения функций, возложенных на нее 
статьей 4 Устава и правилом 125 ее правил процедуры, 

1. решает, что Израиль является миролюбивым государством, ко­
торое принимает на себя содержащиеся в Уставе обязательства и кото­
рое может и желает эти обязательства выполнять; 

2. постановляет принять Израиль в число членов Организации 
Объединенных Наций. 

Двести седьмое пленарное заседание, 
11 мая 1949 г. 

1/ Документ А/818. 

2/ Документ 5/1093. 

3/ Резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей на второй сессии, 
стр. 72-73. 

4/ Резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей на первой части 
третьей сессии, стр. 15-16. 

5/ Документы А/АС.2^/ЗН.45-48, 50 и 51. 
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302(1У). ПОМОЩЬ ПАЛЕСТИНСКИМ БЕ­
ЖЕНЦАМ 

Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на свои резолюции 212(III)8 2 от 

19 ноября 1948 г. и Ш ( Ш ) 3 3 ох 11 декабря 
1948 г. и подтверждая, в частности, положения 
пункта 11 последней резолюции, 

рассмотрев с чувством удовлетвореппя пер­
вый предварительный доклад84 Миссии по эко­
номическому обследованию для Среднего Восто­
ка и доклад35 Генерального Секретаря по во­
просу о помощи палестинским беженцам, 

1. вырахсает свою признательность прави­
тельствам, столь щедро откликнувшимся па прп-
аыв, содержащийся в ее резолюции 212(111), и 
на призыв Генерального Секретаря к;сртвовать 
натурой или деньгами для облегчения положе­
ния голодающих и обездоленных палестинских 
беженцев; 

2. выражаем также свою благодарность 
Международному комитету Краспого креста, Ли­
ге обществ Краспого креста и Американской 
организации квакеров за их вклад в ото гума­
нитарное дело, выразившийся в добровольном 

См. Официальные отчеты Генераль­

ной Ассамблеи, первая часть третьей 

сессии, резолюции, стр. 37. 

Там же, стр. 15. 

См. Официальные отчеты Генераль­
ной Ассамблеи, четвертая сессия, 
Специальный комитет по политическим 
вопросам, Приложение, документ А/1106. 

3 5 Т а м же, документы А/ЮбО и А / 1 0 6 0 / 
Ааа.1, 
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принятии на себя, с преодолением крупных за­
труднения, обязанностей по распределению по­
мощи среди беженцев и по общей заботе о пах; 
ирипстешуст заиерепне, данное ими Генераль­
ному Секретарю о том, что они будут продолжать 
на взаимно приемлемой ослопе свое сотрудни­
чество с Организацией Объединенных Наций до 
конца марта 19Ь0 года; 

3. отмечает заслуги Международного чрез­
вычайного фонда полощи детям при Организа­
ции Объединенных Наций, сделавшего значи­
тельный вклад в программу помощи Организа­
ции Объединенных Наций, а также отмечает 
заслуги всех специализированных учреждений, 
оказавших содействие каждая в своей области, 
в частности, заслуги Всемирной организации 
здравоохранения, Просветительной, научпой и 
культурной организации Объедппепных Наций 
и Международной организации по делам бежен­
цев; 

4. выражает свою благодарность многочи­
сленным религиозным, благотворительным п гу­
манитарным организациям, оказавшим мате­
риальное содействие в деле помощи палестин­
ским бежепцам; 

5. признает, что необходимо продолжить со­
действие делу помощи палестинским беженцам, 
не нарушая положений пункта 11 резолюции Ге­
неральной Ассамблеи 194(111) от 11 декабря 
1948 г., для предотвращения голода и бедствий 
среди них а для создания условий спокойствия 
и устойчивости, а также, что необходимо воз­
можно скорее Припять конструктивные меры 
Для того, чтобы сделать возможным прекраще­
ние международного содействия делу помощи; 

6. пситает, что. с соблюдением положений 
пункта 9<1 настоящей резолюции, на непосред­
ственную помощь в течение периода времени с 
1 января по 31 декабря 1950 г. потребуется 
сумма приблизительно в 33 700 000 долл., из 
которой 20 200 000 долл. — па непосредствен­
ную помощь, а 13 500 000 долл. — для выпол­
нения программы работ; что па программу ра­
бот в течение периода врсмепп с 1 января по 
30 июня 1950 г. потребуется сумма приблизи­
тельно в 21200 000 долл., включая во всех 
случаях административные расходы; и что не­
посредственная помощь должпа прекратиться 
не позднее 31 декабря 1950 г., если только Ге­
неральной Ассамблеей па пятой очередной сес­
сии не будет выпесспо иного постановления; 

7. учреждает Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским бел;енцам п организации работ: 

а) для проведения, в ч сотрудничестве с 
местными властями, программы непосредствен­
ной помощи и работ, рекомендованной Миссией 
по экономическому обследованию; 

Ь) для консультации с заинтересованными 
ближневосточными правительствами относитель­
но мер, которые должны быть нрппяты ими в 
предвидении того времени, когда международное 
содействие делу помощи и проведению програм­
мы работ будет прекращено; 

8. учреждает Консультативную КОМИССИЮ В 
составе представителей Соединенного Королев­
ства Великобритании и Северной Ирландии, Со­
единенных Штатов Америки. Турции и Франции, 
с правом кооптации не более грех дополнитель­
ных членов — предстали гелей оказывающих по­
мощь государств, для дачи сонетов и оказаппя 
содействия Директору Ближневосточного агент­

ства Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским бежепцам и организация 
работ при проведении в жнзпь отой программы, 
причем Директор и Консультативная комиссия 
совещаются с каждой из заинтересованных 
бдижпевосточпых страп при выборе, планиро­
вании и выполнении работ; 

9. поручает Генеральному Секретарю, в 
консультации со странами, представленными в 
Консультативной комиссии, назначить Директо­
ра Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ; 

а) Директор является главным администра­
тором Ближневосточного агентства Организации 
Объедипенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, ответственным 
перед Гсперальной Ассамблеей за выполпеппе 
программы; 

Ь) Директор подбирает и назначает необхо­
димый персонал в соответствия с общими пра­
вилами, вырабатываемыми по соглашению с Ге­
неральным Секретарем, с включением тех каса­
ющихся персонала Организации Объединенных 
Наций правил п постановлений, которые, по 
мнению Директора и Генерального Секретаря, 
применимы в данном случае, и по мере возмож­
ности использует помощь и содействие Гене­
рального Секретаря; 

с) в консультации с Генеральным Секрета­
рем и Копсулмативпым комитетом по админи­
стративным ц бюджетпым вопросам, Директор 
вырабатывает финансовые положения для Ближ­
невосточного агентства Организации Объеди­
ненных Наций для помощп палестинским бежен­
цам и йркиыыации райиг; 

4) с соблюдением финансовых положений, 
устанавливаемых в соответствии с подпунктом с 
настоящего пункта, Директор, в консультации с 
Консультативной комиссией, распределяет име­
ющиеся денежные средства по своему усмотре­
нию между оказанием непосредственной помо­
щи и осуществлением планов работ, если ока-
лгется, что приведенная в пункте 6 смета нуж­
дается в пересмотре; 

10. предлагает Директору созвать Консуль­
тативную комиссий" по возможности скорее для 
разработки плана/ по организации и по прове­
дению программы и для принятия правил про­
цедуры; 

11. постановляет продлить существование 
Оргапа Объединенных Наций по оказанию помо­
щп палестинским беженцам, учрежденного со­
гласно резолгоцпи Генеральной Ассамблеи 
212(111), до 1 апреля 1950 г. пли до того более 
поздпего времени, когда будет произведена упо^ 
мянутая в пупкте 12 передача, и предлагает 
Генеральному Секретарю, в консультации с про­
водящими работу учреждениями, продолжать 
стремиться к постепенному сокращепию числа 
пайков, руководствуясь заключениями и реко­
мендациями Миссии по окономпческоыу обсле­
дованию; 

12. предлагает Геперальпому Секретарю пе­
редать Ближневосточному агентству Организа­
ции Объедипенных Наций для помощи палестин­
ским беженцам и организации работ актив и 
пасспв Оргапа Объединенных Наций по оказа­
нию помощи палестинским бежепцам к 1 апреля 
1950 г. или к тому времени, о котором он при­
дет к соглашению с Директором Ближневосточ­
ного агентства Организации Объсдппеппых На-
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цнй для помощи налестипсксм беженцам и ор­
ганизации работ; 

13. призывает всех члепов Организации 
Объединенных Наций и все государства, не вхо­
дящие в состав Организации Объединенных На­
ций, сделать добровольные взносы деньгами или 
натурой так, чтобы обеспечить наличие требуе­
мых запасов и денежных средств для каждой 
стадии программы, указанной в пункте 6: де­
нежные взносы могут такие производпться и не 
в долларах Соединенных Штатов Америки, по­
скольку эти взносы для проведения программы 
могут быть использованы в другой валюте; 

14. уполномочивает Генерального Секрета­
ря, в консультации с Консультативным комите­
том по административным и бюджетным вопро­
сам, авансировать средства, которые предполо­
жительно будут получены для этой цели, в сум­
ме, не превышающей о 000 000 долл., из Фонда 
оборотных средств для финансирования опера­
ций, производимых согласно настоящей резолю­
ции, причем эта сумма доллша быть возмещена 
не позднее 31 декабря 1930 г. из добровольных 
правительственных взносов, испрашиваемых со­
гласно пункту 13; 

15. уполномочивает Генерального Секрета­
ря, в консультации с Консультативным комите­
том по административным 'и бюджетным вопро­
сам, вступить в переговоры с Международной 
организацией по делам беженцев относительно 
предоставления ею беспроцентного займа в сум­
ме, не превышающей 2 800 000 долл., для фи­
нансирования программы, на взаимно приемле­
мых условиях погашения этого займа; 

16. уполномочивает Генерального Секрета­
ря сптряпить специал^пый фонд, учрежденный 
в силу резолюции Генеральной Ассамблеи 
212(111), п черпать из него средства для опе­
раций Органа Объединенных Наций по оказа­
нию помощи палестинским беженцам, а также, 
по требованию Директора, для операций Ближ­
невосточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ; 

17. предлагает заинтересованным прави­
тельствам предоставить Ближневосточному агент­
ству Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации 
работ привилегии, иммунитеты, изъятия и воз­
можности, которые предоставляются Органу 
Объединенных Наций по оказанию помощи па­
лестинским беженцам, а аакже все ппые приви­
легии, иммунитеты, изъятия и возможности, не­
обходимые для выполнения их функций; 

18. предлагает Международному чрезвычай­
ному фонду помощи детям при Организации 
Объединенных Наций, Международной органи­
зации по делам беженцев, Всемирной организа­
ции здравоохранения, Просветительной, науч­
ной и культурной организации Объединенных 
Наций,-Продовольственной и сельскохозяйствен­
ной организации, а также всем другим заинте­
ресованным учреждениям, частным группам и 
организациям, в консультации с Директором 
Ближлевосточного агсптства Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестинским бе­
женцам и организации работ, оказать свое со­
действие в рамках программы; 

19. предлагает Директору Ближневосточно­
го агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа­
ции работ: 

а) назначить представителя для участия в 
заседаниях Бюро технической помощи в каче­
стве наблюдателя для тою, чтобы согласовать 
оказание технической помощи Ближневосточ­
ным агентством Организации Объединенных На­
ций для помощи палестинским беженцам и ор­
ганизации работ с проведением программ Орга­
низации Объединенных Наций и специализиро­
ванных учреждений по оказанию технической 
помощи, упомянутых в резолюции Экономическо­
го и Социального Совета 222(1Х)Азв от 15 ав­
густа 1949 года; 

Ь) предоставить в распоряжение Бюро тех­
нической помощи всю информацию относитель­
но работы по оказанию технической помощи, ко­
торая может быть произведена Ближневосточ­
ным агентством Организации Объединенных На­
ций для помощи палестинским беженцам и ор­
ганизации работ, с целью включения этой ин­
формации в доклады, представляемые Бюро тех­
нической помощи Комитету по технической по­
мощи Экономического и Социального Совета; 

20. предписывает Ближневосточному агент­
ству Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации 
работ .консультироваться с Палестинской согла­
сительной комиссией Организации Объединен­
ных Наций в интересах лучшего выполнения 
ими возложенных на них задач, учитывая осо­
бенно положения пункта 11 резолюции Гене­
ральной Ассамблеи 194(Ш) от 11 декабря 
1948 года; 

21. предлагает Директору представлять Ге­
неральной Ассамблее Организации Объединен­
ных Наций годовой доклад о работе Ближне­
восточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ, включая ревизионный от­
чет о его фондах, и предлагает Директору пред­
ставлять Генеральному Секретарю все те до­
клады, какие Ближневосточное агентство Орга­
низации Объединенных Наций для помощи па­
лестинским беженцам и организации работ мо­
жет пожелать довести до сведения членов Орга­
низации Объединенных Наций или се соответ­
ствующих органов; 

•22. поручает Палестинской согласительной 
Комиссии Организации Объединенных Наций 
препроводить Генеральному Секретарю заклю­
чительный доклад Миссии по экономическому 
обследованию с теми замечапиямп, которые она 
может пожелать сделать, для сообщения его чле­
нам Организации Объединенных Наций и Ближ­
невосточному агентству Организации Объеди­
ненных Наций для помощи палестинским бежен­
цам и организации работ. 

273-е пленарное заседание, 
8 декабря 1949 г. 

303(1У). ПАЛЕСТИНА: ВОПРОС О МЕЖДУ­
НАРОДНОМ РЕЖИМЕ ДЛЯ ИЕРУ­
САЛИМСКОЙ ОБЛАСТИ И ОБ ОХРА­
НЕ СВЯТЫХ МЕСТ 

Генеральная Ассамблея, 
принимая во внимание свои резолюции 

181 (И) 3 7 от 29 ноября 1947 г. и 194 ( Ш ) 3 8 от 
И декабря 1948 года, 

3 0 Официальные отчеты Экономического я Социального 
Совета, четвертый год, девятая сессия, Резолюции, стр. в. 

3 7 Официальные отчеты Генеральной Ассаибдеи, вторая 
сессия. Резолюции, стр. 72. 

3 3 Официальные отчеты Геперальной Ассамблеи, первая 
часть третьей сессии, Резолюции, стр. 15. 
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изучив доклады, представленные Палестин­
ской согласительной комиссией Организации 
Объединенных Наций, упрежденной в силу по­
следней резолюции, 

I. постановляет 

в отношении Иерусалима, 

полагая, что принципы, лежащие в основе ее 
предыдущих резолюций по этому вопросу, а в 
особенности ее резолюции от 29 ноября 1947 г., 
позволяют достигнуть справедливого и беспри­
страстного разрешения этого вопроса, 

1. снова заявить о своем намерении со­
здать постоянный международный режим для 
Иерусалима, предусматривающий соответству­
ющие гарантии по охране Святых мест как в 
самом Иерусалиме, так и вне его, и категори­
чески подтвердить положения резолюции Гене­
ральной Ассамблеи 181 (II) 3 9 , в которых опреде­
ляется следующее: 1) Город Иерусалим учреж­
дается как отдельная единица (согриз аерага-
гит), пользующаяся специальным международ­
ным режимом, и управляется Организацией Объ­
единенных Наций; 2) на Совет по Опеке возла­
гается осуществление обязанностей... управля­
ющей власти; 3) в пределы Города Иерусалим 
входят нынешний город Иерусалим вместе с со­
седними деревнями и городами, из которых наи­
более удаленным к востоку является Абу Дис, 
наиболее удаленным к югу — Вифлеем,.наи­
более удаленным к западу — Эйм Карим (вклю­
чая застроенную часть Моцы) и наиболее уда­

ва Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, вторая 
сессия, Резолюцво, стр. 31. 

лепным к северу — Шуфат, как это указано 
на прилагаемой схематической карте49; 

2. с этой целью предложить Совету по Опеке 
закончить на ближайшей сессии, специальной 
или очередной, разработку статута Иерусали­
ма", исключив из него неприменимые ныне по­
ложения — например, статьи 32 и 39 — и 
включив в него — без ущерба для основных 
принципов международного режима для Иеру­
салима, намеченных в резолюции 181(11) Ге­
неральной Ассамблеи — исправления в сторону 
большей его демократизации; утвердить статут 
и немедленно приступить к проведению его в 
жизнь. Совет по Опеке не должен допустить, 
чтобы какие бы то ни было меры, принятые 
любым заинтересованным правительством или 
правительствами, отвлекли его от принятия и 
проведения в жнзнь статута Города Иеруса­
лим; 

П. предлагает заинтересованным государ­
ствам взять на себя формальное обязательство 
в возможно скором будущем, исходя из своих 
обязательств членов Организации Объединен­
ных Наций, руководствоваться в подходе к этому 
вопросу положениями настоящей резолюции и 
проявить добрую волю. • 

275-е пленарное заседание, 
9 декабря 1949^ г. 

«Стр. 33. 
41 Официальные отчеты Совета по Опеке, вторая сессия, 

третья часть, Приложение. 
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356 (17). БЮДЖЕТНЫЕ АССИГНОВАНИЯ НА 1950 ФИНАНСОВЫЙ ГОД 

Генеральная Ассамблея 

постановляет, что на 1950 финансовый год 

1. сумма в 49 641 773 долл. США настоящим ассигнуется на 
следующие цели: 

(в долл. США) 

6. Расследования и анкеты 3 417 700 

а) Полевой кадр Организации Объединенных 
Наций 337 000 

ъ) Постоянный международный режим для 
Иерусалимского района и защита Святых 
Мест 8 000 000 11 754 70 

276-е пленарное заседание 
10 декабря 194.9 года 
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393 (V). ПОМОЩЬ ПАЛЕСТИНСКИМ БЕЖЕНЦАМ 

Генеральная Ассамблея, 
напоминая о своей резолюции 302 (1Т) от 8 декабря 

1949 г., 
рассмотрев доклад Ближневосточного агентства Ор­

ганизации Объединенных Наций для помощи пале­
стинским беженцам и организации работ10, а также 
представленный Генеральным Секретарем доклад о 
работе Органа Объединенных Наций по оказанию 
помощи палестинским беженцам11, 

1. отмечает, что для выполнения программы, 
предусмотренной в пункте 6 резолюции 302 (1Т), не 
поступило достаточно взносов, и настоятельно просит 
все правительства, которые этого еще не сделали, 
приложить все усилия к тому, чтобы принять участие 
в добровольных взносах, в ответ на обращенный в 
ним в пункте 13 сопилсппсй резолюции призыв; 

2. признает, что оказание непосредственной по­
мощи не может быть прекращено, как это предусмат­
ривается в пункте б резолюции 302 (1У) от 8 декаб­
ря 1949 года; 

3. уполномочивает Ближневосточное агентство и 
впредь оказывать непосредственную помощь нуж­
дающимся беженцам и полагает, что за время с 
1 июля 1951 г. по 30 июня 1952 г. на непосредствен­
ную помощь беженцам, не включившимся еще в эко­
номическую жпзнь Ближнего Востока, потребуется 
сумма, равная приблизительно 20 000000 долл.; 

4. полагает, что, без ущерба положениям пунк­
та 11 резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи 
от 11 декабря 1948 г., включение беженцев в эко­
номическую жизнь Ближнего Востока либо путем ре­
патриации, либо путем расселения имеет важное зна­
чение в подготовке к тому времени, когда оказание 
международной помощи прекратится, а также для 
восстановления мира и устойчивости в этом районе; 

5. поручает Ближневосточному агентству учре­
дить специальный фонд для финансирования — по 
просьбе правительства любого ближневосточного го­
сударства — одобренных Агентством проектов рассе­
ления беженцев на постоянное местожительство и 
исключения их из числа получающих помощь; 

6. полагает, что за время с 1 июля 1951 г. по 
30 июня 1952 г. взносы Агентству на изложенные в 
пункте 5 пели должны составить сумму, равную не 
менее 30 000 000 долл.; 

«Документы А/И51 н А/1451/Согг.1. 
5 1 Докуывпт А/1452. 
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7. уполномочивает Агентство, в зависимости от 
обстоятельств, использовать для предусмотренных в 
пункте 5 проектов средства, предназначенные для 
проведения текущих программ помощи и организа­
ции работ, а также для предусмотренной в пункте 3 
программы помощи; 

8. а) предлагает Председателю Генеральной Ас­
самблеи назначить Комитет по переговорам в со<лаве 
семи или более членов для проведения возможно ско­
рее, в течение настоящей сессии Генеральной Ассам­
блеи консультаций с государствами-членами Орга­
низации, а также с государствами, не входящими в 
Организацию, относительно тех сумм, которые соот­
ветствующие правительства могут пожелать внести 
на добровольной основе на цели: 

I) текущей программы помощи и работ на пе­
риод времени, заканчивающийся 30 июня 1951 года, 
учитывая при этом необходимость получить взносы от 
тех государств-членов Организации, которые их еще 
не сделали; 

II) программы помощи и проектов реинтегра­
ции, предусмотренных выше в пунктах 3 и 4, на год, 
заканчивающийся 30 июня 1952 года; 

Ь) уполномочивает Комитет по переговорам уста­
новить наиболее подходящую процедуру для выпол­
нения своей задачи, имея при этом в виду: 

I) необходимость обеспечения возможно боль­
ших взносов наличными; 

и) желательность обеспечения соответствия 
всех взносов'натурой требованиям намеченных про­
грамм; 

ш ) важность того, чтобы Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации работ 
имело возможность планировать свои программы за­
благовременно и выполнять их, пользуясь регулярно 
поступающими денежными средствами; 

IV) размер помощи, которую могут и в дальней­
шем оказывать специализированные учреждения, го­
сударства, не входящие в Организацию, и другие 
участники; 

с) предлагает, чтобы как только Комитет по пере­
говорам установит размер взносов, которые согласны 
сделать государства-члены Организации, все делега­
ции были об этом уведомлены Генеральным Секрета­
рем, для того чтобы они могли проконсультироваться 
со своими правительствами; 

й) постановляет, что как только Комитет по пере­
говорам закончит свою работу, Генеральный Секре­
тарь, по предложению Комитета, созовет в течение 
настоящей сессии Генеральной Ассамблеи соответ­
ствующее совещание государств, являющихся и не 
являющихся членами Организации, на котором го­
сударства-члены Организации могли бы установить 
размер своих взносов, а также могло бы быть сооб­
щено о размере взносов государств, не являющихся 
членами Организации; 

9. уполномочивает Генерального Секретаря, в 
консультации с Консультативным комитетом по ад­
министративным и бюджетным вопросам, авансиро­
вать из Фонда оборотных средств суммы, которые 
могут быть предоставлены для этой цели, но не свыше 
5 000 000 долл., для финансирования мероприятий, 
предусмотренных в настоящей резолюции, причем 

указанные суммы подлежат возврату не позднее 
31 декабря 1951 года; 

10. предлагает Генеральному Секретарю и спе­
циализированным учреждениям использовать самым 
широким образом все возможности Ближневосточного 
агентства как справочного и координационного центра 
для программы технической помощи в тех странах, на 
которые распространяется деятельность Агентства; 

11. выражает свою признательность Междуна­
родному чрезвычайному фонду помощи детям при Ор­
ганизации Объединенных Наций, Всемирной органи­
зации здравоохранения, Просветительной, научной и 
культурной организации Объединенных Наций, Меж­
дународной организации по делам беженцев, Между­
народной организации труда и Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации за оказанную ими 
помощь и настоятельно просит их и впредь оказывать 
Ближневосточному агентству всю возможную помощь; 

•12. выражает свою признательность Междуна­
родному комитету Красного Креста, Лиге обществ 
Красного Креста и Комитету американских квакеров 
за их неоценимую работу и искреннее сотрудниче­
ство в деле распределения материальной помощи до 
передачи этих функций Агентству; 

13. выражает свою благодарность многочислен­
ным религиозным, благотворительным и гуманитар­
ным организациям, которые оказывали столь необхо­
димую дополнительную помощь палестинским бежен­
цам, и настоятельно просит их продолжать и расши­
рять, насколько это возможно, работу, проводимую 
ими на благо беженцев; 

14. выражает свою благодарность и признатель­
ность директору и верооиалу Агентства и членам Кон­
сультативной комиссии за их плодотворную работу и 
преданность делу. 

315-е пленарное заседание, 
2 декабря 1950 г. 

** 
« 

Председатель Генеральной Ассамблеи объявил на 
318-м пленарном заседании, 4 декабря 1950 г., что 
согласно настоящей резолюции им назначен Коми­
тет по переговорам, в который вошли следующие 
государства-члены Организации: Египет, Индия, 
Канада, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Амери­
ки, Уругвай и Франция. 

394 (V;. ПАЛЕСТИНА: ДОКЛАД ПАЛЕСТИНСКОЙ 
СОГЛАСИТЕЛЬНОЙ КОМИССИИ ОРГА­
НИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ О 
ХОДЕ РАБОТ; РЕПАТРИАЦИЯ ИЛИ ПЕ­
РЕСЕЛЕНИЕ ПАЛЕСТИНСКИХ БЕЖЕН­
ЦЕВ И ВЫПЛАТА СЛЕДУЕМОЙ ИМ КОМ­
ПЕНСАЦИИ 

Генеральная Ассамблея, 
напоминая о своей резолюции 194 (III) от 11 де­

кабря 1948 г., 
рассмотрев с удовлетворением общий доклад о хо­

де работ от 2 сентября 1950 г.12 и дополнительный 
доклад от 23 октября 1950 г.13, представленные Па-
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лестинской согласительной комиссией Организации 
Объединенных Наций. 

отмечая с беспокойством, 
а) что между сторонами не было достигнуто согла­

шения относительно окончательного урегулирования 
стоящих перед ними вопросов, 

Ь) что не было произведено репатриации, рассе­
ления и экономического и социального восстановле­
ния беженцев, а также выплаты следуемой им ком­
пенсации, 

Признавая, что в интересах мира и устойчивости 
на Ближнем Востоке вопрос о беженцах должен быть 
разрешен в срочном порядке, 

1. настоятельно предлагает заинтересованным 
правительствам п властям стремиться достигнуть со­
глашения путем переговоров с Согласительной ко­
миссией пли же путем непосредственных перегово­
ров, для того чтобы окончательно урегулировать все 
остающиеся между ними неразрешенными вопросы; 

2. поручает Согласительной комиссии учредить 
бюро, которое под ее руководством: 

а) примет все те меры, которые оно сочтет необ­
ходимыми для определения размера и уплаты ком­
пенсации в соответствии с пунктом 11 резолюции 
194 (III) Генеральной Ассамблеи; 

Ь) разработает практически осуществимые меро­
приятия для проведения в жизнь всех других целей, 
упомянутых в пункте 11 этой резолюции; 

с) будет и впредь консультироваться п заинтересо­
ванными сторонами ог&осйтельно мер по охране прав, 
имущества и интересов беженцев; 

3. предлагает заинтересованным правительствам 
принять меры, гарантирующие, что в отношении бе­
женцев, как репатриированных, так и расселенных, 
не будет проводиться никакой дискриминации ни 
правовой, ня фактической. 

325~е пленарное заседание, 
14 декабря 1950 г. 
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468 (V). ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ СМЕТА НА 1950 ФИНАНСОВЫЙ ГОД 

Генеральная Ассамблея 
постановляет, что на 1950 финансовый год: 
1 сумма в 49 641 773 долл., ассигнованная согласно резолюции 356 (IV) от 10 декабря 1949 года, со­

кращается на 8 000,000 долл., вследствие аннулирования ассигнования на установление постоянного между­
народного режима для Иерусалимского района и па охрану Святых Мест; 

2. остаточная сумма в размере 41 641 773 долл., ассигнованная согласно указанной резолюции, увеличи­
вается на 2 879 000 долл. следующим образом: 

324-е пленарное заседание, 
. . . 14 декабря 1950 года 

512 (VI). ДОКЛАД ПАЛЕСТИНСКОЙ СОГЛАСИ­
ТЕЛЬНОЙ КОМИССИИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

Генеральная Ассамблея, 
напоминая о всех резолюциях по палестинскому во­

просу, которые были приняты Генеральпой Ассамбле­
ей па предыдущих сессиях, 

рассмотрев доклад Палестинской согласительной 
комиссии Организации Объединенных Наций о ходе 
ее работы5, 

1. выражает признательность Палестинской со­
гласительной комиссии за ее старания помочь сторо­
нам достигнуть соглашения по неразрешенным во­
просам ; 

2. отмечает с сожалением, что, как это указывает­
ся в пункте 87 доклада. Комиссия оказалась не в со­
стоянии выполнить задание, возложенное на нее резо­
люциями Генеральной Ассамблеи; 

3. полатет, что ответственность за достижение со­
глашения по неразрешенным вопросам, в соответствии 
с резолюциями Генеральной Ассамблеи по палестин­
скому вопросу, в первую очередь лежпт на заинтере­
сованных правительствах; 

4. ниыпоятелыю предлагает заинтересованным 
правительствам стремиться к соглашению в целях 
скорейшего разрешения своих разногласий в соот­
ветствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи по 
палестинскому вопросу и для этой цели полностью 
использовать те возможности, которые может пред­
оставить Организация Объединенных Наций; 

5. полагает, что Палестинская согласительная ко­
миссия должна и впредь стремиться к тому, чтобы 
обеспечить имплементацию резолюций Генеральной 
Ассамблеи по палестинскому вопросу, с тем чтобы 
стороны могли обращаться к ней за содействием для 
достижения соглашения по остающимся неразрешен­
ными вопросам; 

6. предлагает палестинской согласительной КОМИС­
СИИ представлять периодические доклады в ходе своей 
работы Генеральному Секретарю для сообщения их 
членам Организации; 

7. предлагает Генеральному/Секретарю предоста­
вить необходимый персонал/йобслуживание для вы­
полнения настоящей резолюции. 

365-е пленарное заседание, 
26 января 1952 г. 

* Офпцпалыше отчеты Генеральной Ассамблеи, шестая сессия, 
Дополнение Л: 18. 
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513 (VI). ПОМОЩЬ ПАЛЕСТИНСКИМ БЕЖЕН­
ЦАМ: ДОКЛАДЫ ДИРЕКТОРА БЛИЖ­
НЕВОСТОЧНОГО АГЕНТСТВА ОРГА­
НИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
ДЛЯ ПОМОЩИ ПАЛЕСТИНСКИМ БЕ­
ЖЕНЦАМ И ОРГАНИЗАЦИИ РАБОТ 
И КОНСУЛЬТАТИВНОЙ КОМИССИИ 
БЛИЖНЕВОСТОЧНОГО АГЕНТСТВА 

Генеральная Ассамблея, 
напоминая о своей резолюции 302 (ГУ) от 8 де­

кабря 1949 г. с изменениями, внесенными в нее ре­
золюцией 393 (Т) от 2 декабря 1950 года, 

рассмотрев доклад директора Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации работ*, 
а также специальный совместный доклад директора и 
Консультативной комиссии Ближневосточного агент­
ства7, 

рассмотрев трехлетний план помощи и восстанов­
ления, рекомендованный директором и Консультатив­
ной комиссией Ближневосточного агентства8, 

1. выражает признательность Ближневосточному 
агелтству за разработку конструктивного плана, ко­
торый будет эффективно содействовать благосостоя­
нию беженцев; 

2. утверждает — с оставлением в силе положений 
пункта 11 резолюции 194 (III) от 11 декабря 1948 г. 
и пункта 4 резолюции 393'(У) от 2 декабря 1950 г., 
касающихся устройства беженцев путем репатриации 
или расселения — рекомендованную Ближневосточ­
ным агентством программу оказания помощи палестин­
ским беженцам и их устройства, в которой предусмаг-
ривается затрата 50 миллионов долл. США на помощь 
и 200 миллионов долл. США на устройство беженцев, 
помимо затрат, производимых местными правитель­
ствами, и которая подлежит выполнению в течение 
приблизительно трех лет, пачппая с 1 июля 1951 года; 

признавая, что Организации Объединенных Наций 
заинтересована в проблеме палестинских беженцев, 

3. настоятельно предлагает правительствам стран 
данного района содействовать проведению в жизнь 
этой программы, с должным учетом основных законов 
етих стран, и обеспечить свое сотрудничество Ближ­
невосточному агентству — вспомогательному органу, 
учрежденному Генеральной Ассамблеей — при раз­
работке отдельных проектов п вообще при выполнении 
им своих функций; 

4. предлагает Ближневосточному агентству наме­
тить совместно с заинтересованными правительствами 
мероприятия, имеющие в виду принятие ими на себя 
выполнения проектов устройства в возможно короткий 
срок; 

о. предлагает Ближневосточному агентству рас­
смотреть совместно с заинтересованными правитель­
ствами вопрос о желательности и воозможностп пере­
дачи указанным правительствам дела оказания помо­
щи в возможно короткий срок, и считает, что Агентство 
должно и впредь нести расходы по программе спабже-

0 Офпцпалыгае отчеты Генеральной Ассамблея, шестая сеосстя, 
Дополнение Д! 16. 

' Таи же, Дополнение Л6 16 А. 
8 Там же. 

ння, с учетом пунктов 2 и 6, и предоставлять свое со­
действие для выполнения программы здравоохране­
ния, попечения и образования, а также нести, по мере 
надобности, обязанности по инспектированию и по 
проверке отчетности; 

6. полагает, что расходы по оказанию помощи дол­
жны быть сокращены в должной мере по сравнению 
с расходами на устройство; 

7. постановляет, что предусмотренная в резолю­
ции 393 (Т) от 2 декабря 1950 г. сумма в 20 миллио­
нов долл. США для непосредственной помощи должна 
быть увеличена до 27 миллионов долл. на финансовый 
год, который закончится 30 июня 1952 года; 

8. постановляет, что, на основании пункта 2, 
сумма в 30 миллионов долл. США, предусмотренная 
в резолюции 393 (Т) от 2 декабря 1950 г. на устрой­
ство беженцев, должна быть увеличена по крайней 
мере до 50 миллионов долл. и передана в предусмот­
ренный в указанной резолюции фонд на устройство 
на финансовый год, который закончится 30 июня 
1952 года; 

9. утверждает рекомендованный Ближневосточ­
ным агентством на финансовый год, который начнется 
1 июля 1952 г. и закончится 30 июня 1953 г., бюджет 
в сумме 118 миллионов долл. США, из которых 100 
миллионов долл. предназначаются на устройство, а 
18 миллионов долл. — на помощь; 

10. уполномочивает Ближневосточное агентство пе­
речислять на устройство суммы, предназначенные 
для помощи; 

11. настоятельно предлагает государствам-членам 
ОТЧ^ЛЛ ТТГТПО ТТТТТ» Т/% ЧП1ЧТ , * л Л « Л » » Л Т » П Т Т П •ЦРЧЧТЛЛ»» •»» Ч Л 1 Ч 1 » Л « Л ^ 

необходимых для проведения и завершения изложен­
ной в пункте 2 программы; 

12. предлагает, чтобы переговоры с государствами-
членами Организации и государствами, не входящими 
в нее, по вопросу о взносах на нужды проектируемого 
трехлетнего плана проводились Комитетом по перего­
ворам о сверхбюджетных средствах, учрежденным вси-
лу резолюции 571 В (УГ), принятой Генеральной Ас­
самблеей 7 декабря 1951 г.; 

13. выражает удовлетворение содействием, ока­
занным Ближневосточному агентству специализиро­
ванными учреждениями и Международным чрезвы­
чайным фондом помощи детям при Организации Объ­
единенных Наций, ч настойчиво просит их оказывать 
все возможные услуги для укренлепия программы по­
мощи беженцам и "их устройства, а также сотрудни­
чать с Генеральным Секретарем и с Ближневосточным 
агентством для обеспечения полного содействия со 
стороны Организации Объединенных Наций палестин­
ским беженцам в условиях максимальной согласован­
ности и эффективности; 

14. выражает пргшательность многочисленным 
религиозным, благотворительным и гуманитарным ор­
ганизациям, программа работы которых явилась цен­
ным дополнением в деле помощи палестинским бежен­
цам, п вновь просит их продолжать и расширять до 
пределов возможного свою деятельность на благо бе­
женцев. 

365-е пленарное заседание, 
26 января 1952 г. 
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614 (VII). ДОКЛАД ДИРЕКТОРА БЛИЖНЕВО­
СТОЧНОГО АГЕНТСТВА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪ­
ЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ДЛЯ ПОМОЩИ ПАЛЕ­
СТИНСКИМ БЕЖЕНЦАМ И ОРГАНИЗАЦИИ 
РАБОТ 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая о своих резолюциях 194 (III) от 11 де­
кабря 1948 г., 302 (ГУ) от 8 декабря 1949 г., 393 (У) 
от 2 декабря 1950 г. и 513 (VI) от 26 января 1952 г., 

рассмотрев доклад директора Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации работ1, 
а также специальный совместный доклад директора и 
Консультативной комиссии Ближневосточного агент­
ства2, 

отмечая, что между Ближневосточным агентством 
и правительствами, стран Ближнего Востока имели 
место переговоры,' предусмотренные в программе, 
утвержденной в резолюции 513 (VI), 

принимая во внимание задачи, имеющие целью со­
кращение расходов по непосредственной помощи, за­
меченные в трехлетней программе непосредственной 
помощи и реинтеграции стоимостью в 250 млн: долл. 
США, утвержденной Генеральной Ассамблеей в ре­
золюции 513 (VI), с оставлением в силе постановле­
ний пункта 11 резолюции 194 (III) или постановле­
ний пункта 4 резолюции 393 (V), относящихся к ре­
интеграции либо путем репатриации, либо путем рас­
селения беженцев, 

признавая, что выяснилась невозможность немед­
ленного осуществления этих задач и что поэтому тре­
буется увеличение расходовании на непосредствен­
ную помощь, вследствие чего сократятся средства на 
реинтеграцию, 

1. уполномочивает Ближневосточное агентство Ор­
ганизации Объединенных Наций для помощи пале­
стинским беженцам и организации работ увеличить 
бюджет непосредственной помощи до 23 млн. долл. 
США на Финансовый год, который закончится 
30 нюня 1953 г., и вносить дальнейшие коррективы, 
которые оно сочтет необходимыми для поддержания 
помощи на соответствующем уровне, а также утвер­
дить бюджет по оказанию непосредственной помощи 
в сумме 18 млн. долл. на финансовый год, который за­
кончится 30 июня 1954 г., причем этот бюджет под­
лежит пересмотру на восьмой сессии Генеральной Ас­
самблеи; 

2. уполномочивает Ближневосточное агентство рас­
пределять остающиеся на цели реинтеграции средства 
в соответствии с расписанием, признанным целесо­
образным на период времени до 30 июня 1954 г.; 

3. предлагает Комитету по переговорам о сверх­
бюджетных средствах вести переговоры- с государ­
ствами-членами Организации и государствами, не 
входящими в Организацию, относительно взносов на 
цели указанной программы. 

391-е пленарное заседание, 
6 ноября 1952 г. 

См.- Официальные отчеты Генеральной 
Ассамблеи, седьмая сессия» Дополнение 
й 1 3 . 

2 
Там же» Приложения» пункт 20 повестки 

дня, А/2171/А*Ы. 
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619 (VII). ЖЛЛОБЛ НА НАРУШЕНИЕ АРАБСКИ­
МИ ГОСУДАРСТВАМИ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ, НАЛА­
ГАЕМЫХ НА НИХ УСТАВОМ, РЕЗОЛЮЦИЯМИ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ И 
СПЕЦИАЛЬНЫМИ ПОСТАНОВЛЕНИЯМИ ЗА-

' КЛЮЧЕННЫХ С ИЗРАИЛЕМ ОБЩИХ СОГЛА­
ШЕНИЙ О ПЕРЕМИРИИ, НА ОСНОВАНИИ КО­
ТОРЫХ ОНИ ДОЛЖНЫ В СВОЕЙ политике 
и НД П Р А К Т И К Е ВГ!ЯДеРЖИ_ВМЬСП от 
ЗГА/ПДйПиЫХ ДЕЙСТВИЙ И ОЦ-ЙЙУПЗОН, 
ПУТЕМ ПЕРЕГОВОРОВ, К ЗАКЛЮЧЕНИЮ СО­
ГЛАШЕНИЯ ОБ УСТАНОВЛЕНИИ МИРНЫХ 
ОТНОШЕНИЙ С ИЗРАИЛЕМ 

Генеральная Ассамблея, 
принимает к сведению сообщение представителя 

Израиля от 19 декабря 1952 г. на имя председателя 
Специального комитета по политическим вопросам, в 
котором заявляется, что в ходе прений в этом Комитете 
по пункту 67 повестки дня Генеральной Ассамблея в 
полной мере охвачены почти все стороны проблемы, а 
потому делегация Израиля не настаивает на обсуж­
дении пункта 6810. 

410-е пленарное заседание, 

» А/АС.61/Ы5. П декабРя 1 9 5 3 *' 

720 (VIII). ДОКЛАД ДИРЕКТОРА БЛИЖНЕВО­
СТОЧНОГО АГЕНТСТВА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪ­
ЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ДЛЯ ПОМОЩИ ПАЛЕ­
СТИНСКИМ БЕЖЕНЦАМ И ОРГАНИЗАЦИИ 
РАБОТ 

А 

Генеральная Ассамблея, 
напоминал о своих резолюциях 191 ОП) ог 11 де­

кабря 1918 года. 302 (IV) от 8 декабря 1949 года, 
393 (V) от 2 декабря 1950 года, 513 (VI) от 26 ян-
чаря 1952 года и 311 (VII) от 0 ноября 1952 года, 

рассмотрев доклад3 Директора Ближневосточного 
агептстоа Организации Обьединеяных Нации для по­
мощи палестинским беженцам и оргапизапин работ, 
а также специальный доклад* Директора и Консульта­
тивной комиссии ВлшшчюгтО'П-'ого агентства, " 

отмечая, что, но исполнение плана, утверлгдепаего 
Генеральной Ассамблеей в роюлищпн 513 (VI), Блнж-
певооточпоо агепп'п>.о ппдшк-ио с нраншельствамн 
нескольких ближневосточных стран связанные I". про­
граммой работы ("оглашения, предусматривающие, 
обязательства па сумму приблизительно в 120 мил­
лионом долларов, но что выполнение программа про­
ектов по оирачдто ожиданий, 

3 С л. Офл-'.исми-ые ог<<ли Гоисралшан Ассамблеи, юсьаал 
сессии, Доиозисике .V 12. 

*Сч. докумеаг \/-Ц',^/Л.Ич.1. 

отмечая также, что положение беженцев продол­
жает вызывать серьезные опасения, 

1. постановляет, без нарушения положении пунк­
та 11 резолюции 194 (III) и пункта 4 резолюции 
393 (V), продлить до 30 июня 1955 г. полномочия 
Ближневосточного агентства Организации Объеди­
ненных Наций для помощи палестинским беженцам я 

'организации работ и вновь подвергнуть программу 
Агентства рассмотрению на девятой сессии Гене-
ральиой Ассамблеи; 

2. уполномочивает Ближневосточное агентство 
утвердить на финансовый год по 30 июня 1954 г. 
расходный бюджет по оказанию помощи п сумме 
24 800 000 долларов, с возможностью впесепия в него 
тех изменений, которые могут быть вызваны исполь­
зованием труда беженцев для работ или которые мо­
гут быть необходимы для соблюдения надлежащих 
порм, а также утвердить предварительный расходный 
бюджет но оказанию помощи в 18000 000 долларов 
на финансовый год по 30 июня 1955 года; 

3. считает, что размер фонда для осуществления 
проектов, ранее утвержденного Генеральной Ассам­
блеей в пункте 2 резолюции 513 (VI), должен быть 
сохраняя до 30 июня 1955 г. в сумме 200 000000 
долларов, и настоятельно просит Ближневосточное 
агентство и правительства соответствующих стран: 
Ближнего Востока продолжать изыскивать приемле­
мые проекты, дающие возможность использования 
средств этого фопда на цели, для которых он пред­
назначается: 

4. предлагает Комитету по переговорам о внебю­
джетных средства г изыскать средства, нробтоднутге 
-л» п.-и-пм-г'"! «•«•уч'.ях пужд по'прсгрг.м:.:.":.; ;то.,к>щн, 
и просить правительства учесть необходимость при­
нятия на себя обязательств по уплате дальнейших 
взносов, кторые потребуются для покрытия всей 
программы, п настоящее время установленной в сум­
ме 292 800 000 долларов. 

458-е пленарное заседание, 
27 ноября 1963 и 

В 

Генеральная Ассамблея, 
отмечая, что в состав Консультативной комиссии 

Ближневосточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским бежркцач и 
'•рптшзашш рчбот. учрежденной на основании пунк­
та 8' революции "02 (IV) Генеральной Ассамблеи 
от 8 декабри 1949 г.. в настоящее время входят 
представители Египта. Иордании, Сирии. ГОРТПНРННО-
го Королевства Белпкобритании и Сечерпой Ирлан­
дии, Соединенных Штатов Америки. Турции п Фрап-
гот, 

о-пм'^нал далее, что в общих лнгере-сах другие де­
лающие, взносы страны должны войти в еост'пв Кон-
су ПЛАТИННОЙ КОМИССИИ, 

чн'-лно»очччагт Консультативную комиссию рас-
птп, '">ь пюн членский со'егчк путем приема не свыше 
ДВ»'С ночых членов. 

468-е пленарное заседайте, 
27 ноября 1963 I. 
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818 (IX). ДОКЛАД ДИРЕКТОРА БЛИЖНЕВО­
СТОЧНОГО АГЕНТСТВА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪ­
ЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ДЛЯ ПОМОЩИ ПАЛЕ­
СТИНСКИМ БЕЖЕНЦАМ И ОРГАНИЗАЦИИ 
РАБОТ 

Генеральная Ассамблея, 
напоминал о своих резолюциях 194 (III) от 11 де­

кабря 1948 г., 302 (1Т) от 8 декабря 1949 г., 393 
'О") ог 2 декабря 1950 г., 513 (VI) от 26 января 
1952 г., 614 (VII) от 6 ноября 1952 г. и 720 (VIII) 
от 27 ноября 1953 года, 

принимал к сведению годовой доклад5 Директора 
Ближневосточного агентства Организации Объеди­
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ и специальный доклад8 Дирек­
тора и Консультативной комиссии этого агентства, 

отмечал, что репатриация беженцев не была осу­
ществлена и компенсация пе была им уплачена, 
несмотря на постановления пункта 11 резолюции 
194 (III), и что положение беженцев продолжает вы­
зывать серьезную тревогу, 

1. постановляет, без ущерба для прав беженцев 
на репатриацию или компенсацию, продлить срок 
полномочий Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским бе­
женцам и организации работ на пять лет до 30 июня 
1960 года; 

2. предлагает Агентству продолжать свои кон­
сультации с Палестинской согласительной комиссией 
Организации Объединенных Наций в целях возмож­
но лучшего выполнения возложенных на эти органы 
задач и с особым учетом пункта 11 резолюции 
194(111); 

* См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблее, девятая 
сессия, Дополнение Лг 17. 

"Там же, Приложения, пункт 18 повестки дня, документ А/-
2717/Ааа.1. 

3. просит правительства государств данного райо­
на продолжать сотрудничать с Директором Агент­
ства в разработке и выполнении проектов, обеспечи­
вающих возможность существования значительному 
числу беженцев; 

4. постановляет сохранить Реадаптационный фонд 
в размере 200 млн. долл. с вычетом из него уже из­
расходованных средств; 

5. утверждает на финансовый год по 30 июня 
1955 года сумму в 25 100 000 долл, на расходы по 
оказанию помощи и сумму в 36 200 000 долл. на рас­
ходы по реадаптации; 

6. предлагает Директору, совместно с Консуль­
тативной комиссией Агентства, изучить проблему по­
мощи, которая должна быть оказана другим прося­
щим о ней лицам, в частности детям и нуждающемуся 
населению деревень, лежащих вдоль демаркационных 
линий, и представить доклад по этому вопросу; 

7. уполномочивает Директора составлять, совмест­
но с Консультативной комиссией, бюджеты расходов 
по оказанию помощи и на нужды реадаптации до 
начала каждого финансового года и передавать эти 
бюджеты Комитету по переговорам о внебюджетных 
средствах, что не лишает Генеральную Ассамблею 
права ежегодно пересматривать такие бюджеты; 

8. предлагает Комитету по переговорам о внебюд­
жетных средствах по получении бюджетов от Дирек­
тора Ближневосточного агентства Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестинским бежен­
цам и организации работ изыскивать средства, 
которые могут потребоваться Агентству; 

9. обращается к правительствам государств-чле­
нов и государств, не состоящих членами Организации, 
с призывом делать добровольные взносы в размере, 
необходимом д.1» шыаого проведения программ Агент­
ства, и благодарит многочисленные религиозные, бла­
готворительные и гуманитарные организации за их 
ценную и непрерывную работу ио оказанию помощи 
беженцам; 

10. предлагает Директору продолжать представ­
лять упомянутые в пункте 21 резолюции 302 (IV) 
доклады, равно как и ежегодные бюджеты. 

503-е пленарное заседание 
4 декабря 1954 г. 
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916 (X). Доклад Директора Ближневосточного агент­
ства Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации 
работ 

Генеральная Ассамблея, 
наложная о своих резолюциях 194 (III) от 11 де­

кабря 1948 г., 302 (IV) от 8 декабря 1949 г., 393 (У) 
от 2 декабря 1950 г., 513 (Т1) от 20 января 1952 г., 
614 (ТИ) от 6 ноября 1952 г., 720 (ТШ) от 27 но­
ября 1953 г., и 818 (IX) от 4 декабря 1954 г., 

принимая к сведению годовой доклад1 и специаль­
ный доклад2 Директора Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи па­
лестинским беженцам и организации работ и специ­
альный доклад3 Консультативной комиссии Агентства, 

рассмотрев составленные Директором Агентства 
бюджеты для непосредственной помощи и реадаптации, 

отмечая, что предусмотренная в пункте 11 резолю­
ции 194 (III) репатриация беженцев или уплата им 
КОМЕ?ИСЯДЧИ ж» была оеуптргтвлрнр что в отноше­
нии программы устройства беженцеи, одобренной в 
пункте 2 резолюции 513 (У1), не было достигнуто 
значительных результатов и что вследствие этого по­
ложение беженцев продолжает вызывать серьезное бес­
покойство, 

1. предлагает Ближневосточному агентству Орга­
низации Объединенных Наций для помощи палестин­
ским беженцам и организации работ продолжать про­
ведение своих программ непосредственной помощи и 
реадаптации беженцев с учетом ограничений, налага­
емых на него размером взносов на финансовый год; 

2. предлагает Агентству и впредь консультировать­
ся с Палестинской согласительной комиссией Органи­
зации Объединенных Наций в целях возможно-более 
плодотворного выполнения их задач, обращая особое 
внимание на пункт 11 резолюции 194 (III) ; 

3. просит правительства стран этого района, без 
ущерба для положений пункта 11 резолюции 194 (Ш), 
приложить, в сотрудничестве с Директором Агентства, 
энергичные усилия к изысканию и осуществлению 
проектов, которые могли бы обеспечить заработок 
значительному числу беженцев; 

4. отмечает с удовлетворением, что правитель­
ство Хашемитского Королевства Иордании и Агент­
ство достигли значительных успехов в отношении раз­
решения затруднений, препятствующих выдаче пай­
ков всем имеющим на то право детям-беженцам в 
Иордании; 

1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблея, десятая сес­
сия, Дополнение Ла 15 (А/2978). 

2 Таи же, Дополнение № 15А (А/2978/Аа<1.1). 
»Таи же, десятая сессия. Приложения, пункт 22 повестка 

дня, документ А/3017. 

5. отмечает острую нужду, испытываемую други­
ми лицами, просящими о предоставлении помощи, о 
чем говорится в специальном докладе2, составленном 
Директором во исполнение постановлений пункта 6 
резолюции 818 (IX), а именно — жителями погранич­
ных деревень в Иордании, небеженским населением 
полосы Газы, значительным числом беженцев в Егип­
те и некоторыми беженцами-бедуинами; 

6. призывает частные организации оказывать им 
более значительную помощь, поскольку правительства 
стран данного района не могут этого делать; 

7. настоятельно просит все правительства и от­
дельных лиц помогать этим частным организациям пу­
тем предоставления продовольствия, товаров и обслу­
живания; 

8. предлагает Комитету по переговорам о внебюд­
жетных средствах, по получении бюджетов от Дирек­
тора Агентства, принять меры к изысканию средств, 
которые потребуются для Агентства; 

9. призывает правительства государств, как СО­
СТОЯЩИХ, так и не СОСТОЯЩИХ членами Организации 
Объединенных Наций, сделать добровольные взносы 
в размере, необходимом для полного осуществления 
программ Агентства, и 'выражает благодарность мно­
гочисленным религиозным, благотворительным и гу­
манитарным организациям за их непрекращающуюся 
ценную работу по оказанию помощи беженцам; 

10. выражает благодарность Директору и персо­
налу Агентства за их постоянные жертвенные усилия, 
направленные на осуществление порученных им за­
дач, и просит правительства стран данного района и 
впредь облегчать работу Агентства и обеспечивать 
безопасность персонала и охрану имущества; 

11. предлагает Директору Агентства попрежнему 
представлять доклады, упомянутые в пункте 21 резо­
люции 302 (ГУ), а также годовые бюджеты. 

550-е пленарное заседание, 
3- декабря 1955 г. 
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Резолюция 997 (Е5-1) 

Генеральная Ассамблея, 
отмечая, что стороны в израильско-арабских со­

глашениях о перемирии 19-19 года многократно пре­
небрегали условиями этих соглашений и что воору­
женные силы Израиля проникли глубоко на терри­
торию Египта в нарушение Общего соглашения о 
перемирии между Египтом и Израилем от 24 фез-
раля 1949 года,4 

отмечая, что вооруженные силы Франции и Сое­
диненного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии ведут военные операции против террито­
рии Египта, 

отмечая, что движение через Суэцкий канал те­
перь прервалось, что наносит серьезный ущерб мно­
гим нациям, 

выражая свое "глубокое беспокойство в связи с 
этими событиями, 

1. настоятельно просит в порядке первоочеред­
ности, чтобы все стороны, участвующие теперь в 
военных действиях в этом районе, согласились на 
немедленное прекращение огня и, в рамках таково­
го, прекратили передвижение вооруженных сил и 
вооружения в данный район; 

2. настоятельно просит, чтобы стороны з согла-
шезплх о цсрсиЕрпп немедленно 01ве.ш все воору­
женные силы за линии перемирия, воздерживались 
от набегов через линии перемирия па соседнюю тер­
риторию и строго соблюдали постановления согла­
шений о перемирии; 

3. рекомендует, чтобы все государства-члепы Ор­
ганизации воздерживались от ввоза военпых мате­
риалов в район военных действий и вообще воздер­
живались от любых действий, которые могут задер­
жать выполнение настоящей резолюции или воспре­
пятствовать ее выполнению; 

4. настоятельно просит, чтобы, после того как 
прекращение огня станет эффективным, были пред­
приняты шаги к тому, чтобы Суэцкий канал был 
вновь открыт и чтобы были восстановлены безопас­
ность и свобода навигации; 

5. предлагает Генеральному Секретарю наблю­
дать за выполнением настоящей резолюции и неза­
медлительно сообщить о ее выполнеппп Совету Без­
опасности и Генеральной Ассамблее, для того чтобы 
они могли принять такие дальнейшие меры, какие 
опи могут счесть подходящими, в соответствии с 
Уставом; 

6. постановляет продолжить чрезвычайную сес­
сию до выполнения настоящей резолюции. 

562-е пленарное заседание, 
2 ноября 1956 года. 

* Официальные отчегы Совета Безопасное гп, четвертин год, 
Специальное дополнение Те 3. 

Резолюция 998 (Е5-1) 

Генеральная Ассамблея, 
принимая во внимание срочную необходимость об­

легчить выполнение резолюции 997 (ЕЗ-1) Гене­
ральной Ассамблеи от 2 ноября 1956 года, 

предлагает Генеральному Секретарю, в порядке 
первоочередности, представить ей в течение сорока 
восьми часов план создания, с согласия заинтере­
сованных государств, чрезвычайных международных 
вооруженных сил Организации Объединенных На­
ций для обеспечения прекращения военных дейст­
вий, в соответствии со всеми постановлениями упо­
мянутой выше резолюции, и для наблюдения за со­
блюдением их прекращения. 

563-е пленарное заседание, 
4 ноября 1956 г. 

Резолюция 999 (Е5-1) 

Генеральная Ассамблея, 
отмечая с сожалением, что еще не все заинтере­

сованные стороны согласились выполнить постанов­
ления резолюции 997 (ЕЗ-1) Генеральной Ассамб­
леи от 2 ноября 1956 года, 

отмечал, что 2 стой резолюции в порядки особой 
первоочередности предусматриваются немедленное 
прекращение огня и, в рамках такового, прекраще­
ние передвижения военных сил и вооружения в дан­
ный район, 

отмечая далее, что в резолюции участникам со­
глашений о перемирии настоятельно предлагается 
немедленно отвести все силы за линии перемирия, 
воздерживаться от набегов через липни перемирия 
на соседнюю территорию и строго соблюдать поста­
новления соглашений о перемирии, 

1. подтверждает свою резолюцию 997 (ЕЗ-1) и 
еще раз призывает стороны немедленно выполнить 
постановления указанной резолюции; 

2. уполномочивает Генерального Секретаря не-
медлеппо договориться с заинтересованными сторо­
нами относительно осуществления прскращенпя огня 
и прекращения передвижения вооруженных сил и 
вооружения в данный райоп и предлагает ему сооб­
щить об исполнении вышеуказанного незамедлитель­
но и, во всяком случае, не позднее чем по истече­
нии двенадцати часов со времени принятия настоя­
щей резолюции; 

3. предлагает Генеральному Секретарю при со­
действии начальника штаба и членов Органа Ор­
ганизации Объединенных РСаций по наблюдению за 
выполнением условий перемирия добиться выполне­
ния требования об отводе всех сил за линии пере­
мирия ; 

4. постановляет вновь собраться немедленно по 
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получении от Генерального Секретаря сообщения, 
упомянутого в пупкте 2 настоящей резолюции. 

563-е пленарное заседание, 
4 ноября 1956 1. 

Резолюция 1000 (Е5-1) 

Генера,гытя Ассамблея, 
предложив Генеральному Секретарю в своей резо­

люции ПОЗ (ЕЗ-1) от 4 поября 1950 г. представить 
ей илап создания чрезвычайных международных во­
оруженных сил Организации Объединенных Наций 
для указанных в резолюции целей, 

отмечая е удовлетворением первый доклад Гене­
рального Секретаря относительно этого плана* и 
имея в виду, в особенности, пункт 4 этого доклада, 

1. учреждает Командование Организации Объ­
единенных Наций для чрезвычайных международ­
ных вооруженных сил для обеспечения прекраще­
ния военных действий п для наблюдения за соблю­
дением этого прекращения, в соответствии со всеми 
условиями резолюции 907 (Е8-1) Генеральной Ас­
самблеи от 2 ноября 1956 г.; 

2. назначает в порядке срочпого мероприятия на­
чальника штаба Органа Организации Объединенных 
Наций для наблюдения за'выполнением условий пе­
ремирия генерал-майора '). Л. М. Бернеа. Командую­
щим чрезвычайными между па родпымп вооруженны­
ми силами; 

3. уполномочивает Командующего вооруженными 
силами немедленно набрать из состава наблюдате­
лей Органа по наблюдению за выполнением условий 
перемирия ограниченное число офицеров, "являю­
щихся гражданами стран, не состоящих постоянны­
ми членами Совета Безопасности, а также уполно­
мочивает его, в консультации с Генеральным Секре­
тарем, предпринять набор необходимого дополни­
тельного числа офицеров непосредственно в различ­
ных государствах-членах Организации, не состоя­
щих постоянными членами Совета Безопасности; 

4. предлагает Генеральному Секретарю прини­
мать, такпе меры административного характера, ко­
торые могут потребоваться для быстрого проведе­
ния в жизнь мероприятий, предусматриваемых в на­
стоящей резолюции. 

565ч пленарное заседание, 
5 ноября 1956 х. 

Резолюция 1001 (Е5-1) 

Генеральная Ассамблея, 
напоминая о своей резолюции 997 (Е5-1) от 2 

ноября 1956 г. относительно прекращения огня, от­
вода войск н других воиросов. относящихся к воен­
ных операциях па территории Египта, а также о 
своей резол н-цпп ОО^Е^-П от 4 поября 1056 г. 
относительно обращенной к Генеральному Секрета­
рю просьбы о представлении плана создания чрез­
вычайных международных вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций, 

со'здаЪ 'своей резолюцией 1000 (Е8-1) от 5 пояб­
ря 10Г>6 г. Командование Организации Объединен­
ных Наций для чрезвычайных международных во-

». Офица&лыш* «пеги Генеральной Ассамблеи, первм чре»-
« ы ч ы в и «агцмиьн'м <е<см, Приложена*, пуни 5 м м е т м 
ХМ, дюукеот А/3289. 

оружейных сил, пазначнв начальника штаба Орга­
на Организации Объединенных Наций по наблюде­
нию оа "выполнением условий перемирия-Командую­
щим вооружеппымп силами с полномочиями начать 
набор офицеров для этих вооруженпых елл и пред­
ложив Генеральному Секретарю принять админист­
ративные меры, необходимые для- быстрого выполне­
ния згой резолюции, 

отмечая с удовлетворением второй и последний 
доклад Генерального Секретаря8 о плане создания 
чрезвычайных международных вооружепиых сил Ор­
ганизации Объединенных Наций, затребованном в 
резолюции 098 (ЕВ-1) Генеральной Ассамблеи, и 
рассмотрев этот план, 

1. выражает свое согласие с руководящими прин­
ципами организации и функционирования чрезвы­
чайных международных вооруженпых сил Организа­
ции Объединенных Наций, изложенными в пунктах 
6—9 доклада Генерального Секретаря} 

2. соглашается с определением функций этих 
сил, указанным в пункте 12 доклада Генерального 
Секретаря; 

3. предлагает Геперальпому Секретарю продол­
жать обсуждение с правительствами государств-чле­
нов Организации Объедииеипых Наций предложений 
об участии в этих вооруженных силах для достиже­
ния равномерности их состава; 

4. предлагает Командующему вооруженными си­
лами, в консультации с Генеральным Секретарем 
по вопросам численности и состава, приступить не­
медленно Б полной организации этих вооруженпых 
сил; 

5. утверждает в предварительном порядке ос-
новпое правило относительно финансирования этих 
вооруженных спл, установленное в пункте 15 докла­
да Генерального Секретаря; 

6. учреждает Консультативный комитет в составе 
одного представителя от каждой из следующих стран: 
Бразилии, Канады, Колумбии, Индии. Норвегии, Па-
кистапа и Цейлона и предлагает этому Комитету, 
председателем которого будет Генеральный Секре­
тарь, предпринять разработку тех аспектов плани­
рования этих вооруженных спл и их операций, ко­
торые не разработаны Генеральной Ассамблеей н 
которые не входят в область непосредственной от­
ветственности Комапдугощего чрезвычайными меж­
дународными вооруженными силами; 
-. 7. уполномочивает Генерального Секретаря из­
давать, по консультации с Консультативным коми­
тетом, все постановления и инструкции, которые мо­
гут быть необходимы для аффективного функциони­
рования этих вооруженных сил, и принимать все 
другие необходимые административные и исполни­
тельные меры; 

8. постановляет, что по выполнении им своих 
непосредственных обязанностей, определенных вы­
ше в резолютннпых пунктах 6 и 7, Консультативный 
комитет будет и далее содействовать Генеральному 
Секретарю при выполнении последним обязанностей, 
возлагаемых на пего настоящей н другими относя­
щимися к даппому вопросу резолюциями; 

У. постановляет, что при выполнении своих 
функций Консультативный комитет будет уполномо­
чен просить, следуя обычной процедурег о созыве 

' Т4М ж», документ А/3303. 
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Генеральной Ассамблея в представлять Ассамблее 
доклады, когда возникают вопросы, которые, по его 
мнению, носят настолько срочный н важный харак­
тер, что онп требуют их рассмотрения самой Гене­
ральной Ассамблеей; 

10. просит все государства, состоящие членами 
Организации, оказывать по мере необходимости со­
действие Командованию Организации Объединенных 
Наций в выполнении им своих функций, включая 
проведение мероприятий по проезду в соответствую­
щий район и выезду из него. 

567-е пленарное заседание, 
7 ноября 1956 •. 

Резолюция 1002 (Е5-1) 

Генеральная Ассамблея, 
напоминая о своих резолюциях 997 (Е8-1) от 2 

ноября 1956 г., 998 (Е8-1) и 999 (ЕЗ-1) от 4 нояб­
ря 1956 г. н 1000 (Е5-1) от 5 ноября 1956 г., при­
нятых подавляющим большинством голосов, 

отмечая, в частности, что Генеральная Ассамб­
лея своей резолюцией 1000 (ЕЗ-1) учредила Коман­
дование Организации Объединенных Наций для чрез­
вычайных международных вооруженных сил, для то­
го чтобы обеспечить прекращение военных действий 
и наблюдать за их прекращением в соответствии со 
всеми постановлениями своей резолюции 997 (Е8-Л, 

1. подтверждает вышеупомянутые резолюции; 
2. вновь призывает Израиль немедленно отвести 

все свои вооруженные силы за линии перемирия, 

т Официальные отчеты Совета Бемпасиоетн, четвертый год, 
Специальное дополнение X 3. 

установленные Общим соглашением о перемирии 
между Египтом н Израилем от 24 февраля 1949 го­
да;1 

3. вновь призывает Соединенное Королевство н 
Францию немедленно увести все своп вооруженные 
силы с территории Египта в соответствии с выше­
упомянутыми резолюциями; 

4. настоятельно просит Генерального Секрета­
ря сообщить настоящую резолюцию заинтересован­
ным сторонам и предлагает ему без промедления до­
ложить Генеральной Ассамблее о выполнении настоя­
щей резолюции. 

567-е пленарное заседание, 
7 ноября 1956 и 

Резолюция 1003 (Е$-1) 

Генеральная Ассамблея 
1. постановляет включить в качестве первооче­

редного вопроса в предварительную повестку дня 
одиннадцатой очередной сессии вопрос, стоящий на 
повестке дня первой чрезвычайной специальной сес­
сии; 

2. передает одиннадцатой очередной сессии, для 
рассмотрения, отчеты заседаний и документы первой 
чрезвычайной специальной сессии; 

3. постановляет, что, невзирая на пункт 1 на­
стоящей резолюции, первая чрезвычайная специаль­
ная сессия может, в случае необходимости, продол­
жать рассмотрение этого вопроса до начала один­
надцатой очередной сессия Ассамблеи. 

572-е пленарное заседание, 
10 ноября 1956 I. 
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Резолюция 1120 (XI) 

Генеральная Ассамблея, 

получив доклад Генерального Секретаря12 об испол­
нении резолюций 997 (ЕЗ-1) и 1002 (ЕЗ-1) Гене­
ральной Ассамблеи от 2 к 7 поября 1956 года, 

напоминая о том, что в резолюции 1002 (ЕЗ-1) 
Генеральная Ассамблея призывала Израиль немедлен­
но отвести свои силы за демаркационные линии, уста­
новленные Общим соглашением о перемирии между 
Египтом и Израилем от 24 февраля 1949 года,13 

1 2 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, одиннад­
цатая сессия, Приложения, пункт 66 повестка дня, докумен­
ты А/3384 н АсЫ.1 н 2. 

13 Официальные отчеты Совета Безопасности, четвертый 
год, Особое дополнение 2& 3. 

напоминая долее о том, что упомянутая выше ре­
золюция призывала также и Францию и Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландия 
немедленно вывести своп поиска с территории Егип­
та в соответствии с предыдущими резолюциями, 

1. отмечает с сожалением, что, согласно получен­
ным Генеральным Секретарем сообщениям,12 две трети 
французских сил остаются и остаются все- силы Соеди­
ненного Королевства, хотя было объявлено, что при­
нимаются меры к выводу одного батальона, и что ни­
какие силы Израиля не были отведены за линия 
перемирия, хотя прошло немало времени с момент» 
принятия соответствующих резолюций Генеральной 
Ассамблеи; 

2. повторяет свой призыв ж Франции, Израилю и 
Соединенному Королевству Великобритании и Север­
ной Ирландии относительно немедленного исполнения 
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резолюций 997 (ЕЗ-1) п 1002 (ЕВ-1) от 2 и 7 ноября 
1056 года; 

3. предлашст Генеральному Секретарю в срочном 
иорядке довести настоящую резолюцию до сведения 
соответствующих сторон и безотлагательно сообщить 
Генеральной Ассамблее о ее выполнении. 

594-е пленарное заседание, 
24 ноября 1956 года 

Резолюция 1121 (XI) 

Генеральная Ассамблея, 

получив доклад Генерального Секретаря1* об основ­
ных положениях, определяющих присутствие и функ­
ционирование Чрезвычайных вооруженных сил Орга­
низации Объединенных Наций в 'Египте, 

получив также доклад Генерального Секретаря18 о 
мерах по расчистке Суэцкого канала, 

1. отмечает с удовлетворением содержание при­
ложенной к докладу Генерального Секретаря памятной 
записки об основаниях для присутствия и функцио­
нирования Чрезвычайных вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций в' Египте;" 

2. отмечает с удовлетворением успехи, достигну­
тые до сих пор Генеральным Секретарем в связи с 
мероприятиями по расчистке Суэцкого канала, изло­
женными в его докладе;15 

3. уполномочивает Генерального Секретаря при­
ступить к изучению практических мероприятий и х 
переговорам о соглашениях, с тем чтобы было возмож­
но начать быстро и эффективно работы по расчистке 
канала. 

594-е пленарное заседание, 
24 ноября 1956 года 

Резолюция 1122 (XI) 

Генеральная Ассамблея, 

постановив в резолюциях 1000 (Е8-1) и 1001 
(Е8-1) от 5 и 7 ноября 1956 г. образовать чрезвы­
чайные международные вооруженные силы Организа­
ции Объединенных Наций (далее именуемые «Чрез­
вычайными вооруженными силами Организации Объ­
единенных Наций»), подчиненные Командующему 
чрезвычайными вооруженными силами Организации 
Объединенных Наций (далее именуемому «Командую­
щим»), 

рассмотрев и в предварительном порядке одобрив 
рекомендации Генерального Секретаря, сделанные им 
в пункте 15 его доклада от 6 ноября 1956 г.,1в относи­
тельно ф::ш1и<,!ф'>в.1ш:я Чрезвычайных вооруженных 
сил, 

1. уполномочивает Генерального Секретаря от­
крыть Специальный счет Чрезвычайных вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций, на который 
будут зачисляться средства, получаемые Организаци­
ей ОбъединенльсХ Наций вне ее обыкновенного бюд­
жета на покрытие расходов по содержанию Чрезвы­
чайные воорип-гккх сил, и по которому будут произ­
водиться выплаты для "покрытия расходов' на эту 
цель; 

2. постановляет, что первоначальная сумма Спе­
циального счета устанавливается в размере 10 мил­
лионов долларов;' 

3. уполномочивает Генерального Секретаря, впредь 
до получения средств для Специального счета, аван­
сировать из Фонда оборотных средств суммы, которые 
будут необходимы для Специального счета для покры­
тия проводимых но нему расходов; 

4. предлагает Генеральному Секретарю установить 
для Специального счета такие правила и процедуры и 
провести такие административные мероприятия, кото­
рые он сочтет необходимыми для обеспечения эффек­
тивного финансового управления этим счетом и конт­
роля над нпм; 

5. предлагает Пятому комитету и, в надлежащих 
случаях, Консультативному комитету по администра­
тивным и бюджетным вопросам рассмотреть возможно 
скорее дальнейшие меры, которые должпы быть при­
няты в связи с расходами по содержанию Чрезвычай­
ных вооруженных сил, и представить соответствующий 
доклад. 

596-е пленарное заседание, 
26 ноября 1956 года 

и Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, одиннаЬ-
цапал егсеия, Приложения, пунгг 66 помети дня, доку­
мент А/из?5. 

" Там же, докумеат А/3376. 
1 4 Там же, первая чрезвычайная специальная сессия, Дрн 

мжения, пуни 5 пометим дня, доктиемт А/3302. 
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1089 (XI). Административные и финансовые меро­
приятия, относящиеся н Чрезвычайным воору­
женным силам Организации Объединенных На­
ций21 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая о своих резолюциях 1001 (Е5-1) от 
7 ноября 1956 г. и 1122 (XI) от 26 ноября 1956 года, 

подчеркивая то обстоятельство, что расходы, пропз-
веденные Генеральным Секретарем на основании ре­
золюций Генеральной Ассамблеи, не должиы отра­
зиться на определении в будущем ответстпепностл за 
ситуации, которые привели к "созданию Чрезвычайных 
вооруженных спл Организации Объединенных Наций,' 
а также на окончательном определении претензий, 
возникающих нз связанных с этим расходов, 

принимая во внимание, что Генеральный Секретарь 
в своем докладе от 4 ноября 195(3 г.,ш в частности в 
пункте 15 этого доклада, заявил, что вопрос финан­
сирования вооруженных сил требует дальнейшего 
изучения, 

принимая во внимание, что Генеральный Секретарь 
в своих докладах от 21 ноября23 и 3 декабря 1956 г.г* 
рекомендовал, чтобы разверстка связанных с воору­
женными силами расходов производилась так же, как 
и разверстка расходов Организации, 

принимая во внимание да.1се, что относительно взно­
се;; пли метода, 1ц>ед.кккешн>го Генеральным Секре­
тарем для получения таких взносов, некоторые госу­
дарства-члены Организации высказали протпворечл-
выг мнения, которые до сих пор еще не были согла­
сованы, 

принимая во внимание, что Генеральный Секретарь 
уже уполномочен принять па себя обязательства по 
расходам вооруженных сил в сумме до 10 миллионов 
долларов, 

принимая во внимание далее, что вопрос разверстки 
расхотев вооруженных спл сверх 10 миллиоппп дол­
ларов требует дальнейшего изучепия во всех его 
аспектах, 

1. постановляет, что расходы Чрезвычайных во­
оруженных спл Организации Объединенных Наций, 
помимо расходов на жалованье, снаряжение, снабже­
ние и обслуживание, которые могут быть предостав­
лены безвозмездно правительствами государств-членов 
Организации, будут покрываться Организацией Объ­
единенных Наций и распределяться между государ­
ствами-членами Организации в сумме до 10 миллионов 
долларов в соответствии с утвержденной Генеральной 

Ассамблеей шкалой разверстки взносов по 
годовому бюджету Организации на 1957 фи­
нансовый г о д | 25 

2. постановляет длгее. что это постановление не 
предрешает последующей разверстки любых расхаяв 
сверх 10 миллион-»» долларов, которые могут быть про­
изведены в связч с вооружениями силами; 

3. постановляет создать комитет в составе Кана­
ды, ИНДИИ. Либерии. Сальвадора. Соединенных Шта­
тов Америки. Союза Советских Социалистических 
Республик, Цейлона, МИЛИ И Швеции для рассмотре­
ния вопроса о разверстке расходов вооруженных сил 
сверх 10 миллионов долларов. :)тот комитет, в числе 
других соображений, примет также во внимание пре­
ния по этому вопросу в Генеральной Ассамблее и 
изучит вопрос во всех'его аспектах, включая возмож­
ность добровольных взносов, установление максималь­
ных сумм расходов Чрезвычайных вооруженных сил, 
которые, с предварительного согласия Генеральной Ас­
самблеи, могут определяться в каждом отдельном слу­
чае, а также принцип пли формулировку шкал взносов, 
отличающихся <т шкалы взносов государств-членов 
Организации по обыкновенному бюджету на 195" год. 
Комитет представит свой доклад возможно скорее. 

632-е пленарное заседание, 
21 декабря 1956 хода 

« С*, ипже я на стр. 58 — 00 друга» резолюции, касаю­
щиеся пункта 66 повестей дня. 

м Официальные отчеты- Генеральной Ассамблеи, первая 
чрезвычайная специальная сессия, Приложения, пункт 5 по-
вестг.п дня. документ А/3302. 

я Тех же. одиннадцатая еее^я, Приложения, пункт 66 по­
вестки дня, документ А/3383. 

з* Та* же, одиннадцатая сессия, Пятый *ожитет,Ы1-« за­
седание, пункты 78-81. 

25 См, резолюцию 1087 (XI). 
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Резолюция 1123 (XI) 

Генеральная Ассамблея, 
напоминая о своих резолюциях 997 (Е8-1) от 

2 ноября 1956 г., 998 (Е5-1) и 999 (Е8-1) от 4 ноя­
бря 1956 г., 1002 (Е8-1) от 7 ноября 1956 г. и 1120 
(ТТ) пт 24 ноября 1956 гола. 

принимая к сведению доклад Генерального Секре­
таря от 35 января 1957 года,17 

1. отмечает с сожалением и беспокойством невы­
полнение Израилем положений вышеупомянутых ре­
золюций; 

2. предлагает Генеральному Секретарю продол­
жать своп усилия, направленные на обеспечение пол­
ного вывода вооруженных сил Израиля во исполнение 
вышеупомянутых резолюций и представить Генераль­
ной Ассамблее в течение пяти дней доклад о выпол­
нении вышеуказанного. 

642-е пленарное заседание, 
19 января 1957 года 

Резолюция 1124 (XI) 

Генеральная Ассамблея, 
напоминая о своих резолюциях 997 (Е8-1) от 

2 ноября 1956 г., 998 (Е8-1) и 999 (Е8-1) от 4 ноя­
бря 1956 г., 1002 (Е8-1) от 7 ноября 1956 г., 1120 
(XI) от 24 ноября 1956 г. ж 1123 (XI) от 19 января 
1957 года, 

1. сожалеет о невыполнении Израилем требования 
завершить вывод своих вооруженных сил за демарка­
ционную линию перемирия, несмотря на неоднократ­
ные требования Генеральной Ассамблеи; 

2. обращается с призывом к Израилю завершить 
вывод своих.вооруженных сил за демаркационную ли­
нию перемирия без дальнейшей задержки. 

652-е пленарное заседание, 
2 февраля 1957 года 

' 1 Т Так же, одиннадцатая сессия, Приложения, пункт 66 по­
вестки дня, документы А/3500 к АсЫ.1. 

Резолюция 1125 (XI) 

Генеральная Ассамблея, 
получив доклад Генерального Секретаря от 24 ян­

варя 1957 годи,1" 
признавая, что за выводом вооруженных сил Из­

раиля должны последовать мероприятия, которые 
обеспечат прогресс в направлении создания мирных 
условий, 

1. отмечает с удовлетворением доклад Генераль­
ного Секретаря и предложенные в нем меры, которые 
должны быть проведены после полного вывода воору­
женных СЕЛ Израиля; 

2. обращается с призывом к правительствам Егип­
та и Израиля точно соблюдать положения Общего со­
глашения о перемирии между Египтом и Израилем от 
21 февраля 1919 года,1» 

3. считает, что. после полного вывода вооружен­
ных сил Израиля из районов Шарм эль-Шейха и Га­
зы, для точного соблюдения Соглашения о перемирии 
потребуется размещение Чрезвычайных вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций на египет­
ско-израильской демаркационной линии перемирия и 
проведение других мер, предложенных в докладе Ге­
нерального Секретаря, с должным учетом изложенных 

в нем соображений, в целях создания условий, спо­
собствующих поддержанию мирного положения в этом 
районе; 

4. предлагает Генеральному Секретарю, в кон­
сультации с заинтересованными сторонами, предпри­
нять шаги к выполнению этих мер и, по мере надоб­
ности, представлять доклады Генеральной Ассамблее. 

652-е пленарное заседание, 
2 февраля 1957 года 

Резолюция 1126 (XI) 

Генеральная Ассамблея, 
имея в виду свои резолюции 1000 (Е8-1) и 1001 

(Е8-1) от 5 и 7 ноября 1956 г. относительно Чрезвы­
чайных вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций, 

получив доклад Генерального Секретаря*0 от 6 фев­
раля 1957 г. о мероприятиях, касающихся статуса 
Чрезвычайных международных вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных Наций в Египте, 

отмечает с одобрением этот доклад. 
659-е пленарное заседание, 

22 февраля 1957 года 

« Там же, документ А/3512. 
>* Официальные отчеты Совета Безопасности, четвертый 

•оо\ Особое дополнение X 3. 

30 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, одиннад­
цатая сессия, Приложения, пункт 66 повестки дня. доку­
мент А/3526. 
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1090 (XI) . Административные и финансовые мерс-
приятия, относящиеся к Чрезвычайным воору­
женным силам Организации Объединенных На­
ций20 

Генеральная Ассамблея, 
напоминая- о своей резолюции 1122 (XI) от 26 ноя­

бря 1956 г., разрешающей учреждение Специального 
счета Чрезвычайных вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций первоначально в сумме 10 мил­
лионов долларов, и о своей резолюции 1089 (XI) от 
21 декабря 1350 г.. производящей разверстку это! 
первоначальной суммы в 10 миллионов долларов ме­
жду государствами-членами Организации Объединен­
ных Наций в соответствии со шкалой взносов, утверж­
денной Генеральной Ассамблеей для взносов по годо­
вому бюджету Организации на 1957 год, 

отмечая, что уже утвержденные на 1957 год рас­
ходы Чрезвычайных вооруженных сил представляют 
собой значительное увеличение взносов государств-
членов Организации, возлагая на многие правитель­
ства тяжелое и непредвиденное финансовое бремя, 

признавая, что некоторые правительства безвоз­
мездно понесли некоторые расходы Чрезвычайных 
вооруженных сил, как-то расходы на жалованье, сна-
ряж^нш», снабжение и обслуживание, 

отмечая, тем не менее, что но исчислениям Гене­
рального Секретаря расходы Чрезвычайных вооружен­
ных сил в 1957 году превысят ранее распределенную 
сумму в 10 миллионов долларов, 

отмечая просьбу Генерального Секретаря о разре­
шении ему принять на себя в отношении Чрезвычай­
ных вооруженных сил обязательства на общую сумму 
в 16,5 миллиона долларов, 

1. уполномочивает Генерального Секретаря произ­
вести расходы на Чрезвычайные вооруженные силы 
в сумме не свыше 16,5 миллиона долларов в период 
по 31 декабря 1957 года; 

2. просит состоящие членами Организации госу­
дарства делать добровольные взносы на покрытие-
суммы в 6,5 миллион» долларов, .тля тою чтобы об­
легчить финансовое бремя в 1957 году членского со­
става в целом; 

3. уполномочивает Генерального Секретаря, впредь 
до поступления взносов на Специальный счет Чрезвы­
чайных вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций: 

а) авансировать из Фонда оборотных средств сум­
мы, которые могут потребоваться Специальному счету 
для оплаты проводимых по пому расходов; 

Ь)'П0 мере необходимости организовать выдачу 
ссуд Специальному счету из надлежащих источников, 
включая другие находящиеся в распоряжении Гене­
рального Секретаря денежные средства, при условии, 
что погашение этих авансов или ссуд Специальному 
счету будет производиться в первую "очередь из взно­
сов, по мере их поступления, и что, кроме того, эти 
ссуды не отразятся неблагоприятно па текущих опе­
ративных программах; 

4. постановляет, что Генеральная Ассамблея на 
двенадцатой сессии рассмотрит базис для финансиро­
вания любых расходов Чрезвычайных вооруженных 
сил, превышающих 10 миллионов долларов и не по­
крытых добровольными взносами. 

632-е пленарное заседание, 
27 февраля 1957 года 
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1018 (XI). Доклад Директора Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и органи­
зации работ 

Генеральная Ассамблея, 
напоминая о своих резолюциях 194 (III) от 11 де­

кабря 1948 г., 302 (IV) от 8 декабря 1949 г., 393 (Т) 
от 2 декабря 1950 г., 513 (У1) от 26 января 1952 г., 
614 ( Ш ) от 6 ноября 1952 г., 720 (VIII) от 27 ноя­
бря 1953 г., 818 (IX) от 4 декабря 1954 г. и 916 (X) 
от 3 декабря 1955 г., 

приигшая во внимание годовой доклад6 и специаль­
ный доклад7 Директора Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи пале­
стинским, беженцам и организации работ, а также до­
клад Консультативной комиссии Агентства,8 

рассмотрев составленный Директором Агентства 
бюджет для непосредственной помощи и реадаптации, 

отмечая с беспокойством, что поступившие по 
бюджету взносы все еще недостаточны, 

отмечая, что ни репатриация беженцев, ни уплата 
им компенсации, как это предусмотрено в пункте 11 
резолюции 194 (Ш), не были осуществлены, что в 
отношении программы устройства беженцев, утверж­
денной в пункте 2 резолюции 513 (У1), не было до­
стигнуто значительных успехов и что, поэтому, поло­
жение беженцев продолжает вызывать серьезное бес­
покойство, 

отмечая, что правительства принявших беженцев 
стран выразили желание, ~тсбы Агентство продолжа­
ло выполнять свой мандат в их странах и террито­
риях, и выразили свое желание полностью сотрудни­
чать с Агентством и предоставлять ему все надлежа­
щее содействие в выполнении им его функций, в 
соответствии с положениями статей 104 и 105 Устава 
Организации Объединенных Наций, с положениями 
Конвенции о привилегиях и иммунитетах Организа­
ции Объединенных Наций, с содержанием пункта 17 
резолюции 302 (IV) и с положениями соглашений, 
заключенных с правительствами принявших беженцев 
стран, 

1. предлагает Ближневосточному агентству Орга­
низации Объединенных Наций для помощи палестин­
ским беженцам и организации работ продолжать про­
ведение своих программ непосредственной помощи и 
реадаптации беженцев, с учетом ограничений, нала­
гаемых на него размером взносов на данный финан­
совый год; 

2. просит правительства принявших беженцев 
стран полностью сотрудничать с Агентством и его пер­
соналом, предоставляя Агентству всю необходимую 
помощь в выполнении им его функций; 

3. просит правительства стран этого района раз­
работать и выполнить, не нарушая пункта 11 резолго-
пии 194 (III) Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 
1948 г., в сотрудничестве с Директором Агентства 

« о Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, одиннад-
цатая сессия. Дополнение X 14 (А/8212). 

1 Тан же, Дополнение X 14А (А/3212/А<Ш). 
8 Там же, одиннадцатая сессия, Приложения, пункт 23 

повестки два, документ А/3498. 
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проекты, могущие оказать поддержку значительному 
числу беженцев; 

4. предлагает Агентству н впредь консультиро­
ваться с Лалестинскои согласительной комиссией Ор­
ганизации Объединенных Напий в целях наиболее 
успешного выполнения их задач с особым учетом 
пункта 11'резолюции 194 (III) ; 

5. постановляет сохранить реадаптациопяый фонд 
и уполномочивает Директора предоставлять, по его 
усмотрению, имеющиеся в его распоряжении финан­
совые средства отдельным принявшим беженцев пра­
вительствам для проведения проектов общего эконо­
мического развития при условии согласия со стороны 
каждого такого правительства принять на себя на 
установленный срок финансовые обязательства в отно­
шении определенного числа беженцев, причем это чи­
сло должно соответствовать стоимости данного проекта, 
не нарушая при этом пункта 11 резолюции 194 (III) ; 

6. снова призывает частные организации и от­
дельные правительства оказывать содействие в удо­
влетворении острой нужды, испытываемой другими 
просящими о помощи лицами, упоминаемыми в пунк­
те 5 резолюции 916 (X) Генеральной Ассамблеи от 
3 декабря 1955 г.; 

7. предлагает Комитету по переговорам о внебюд­
жетных средствах, по получении от Директора Агент­
ства, просьб о взносах, принять меры к получению не­
обходимой финансовой помощи от членов Организации 
Объединенных Наций; 

8. настоятельно просит все правительства сде­
лать взносы или увеличить свои взносы в размере, 
необходимом для полного осуществления проводимых 
Агентством программ помощи и реадаптации; 

9. отмечает с удовлетворением мероприятия 
Агентства по дальнейшему выполнению его програм­
мы помощи беженцам в полосе Газы; 

10. выражает признательность Директору ж со­
трудникам Агентства за то, что они продолжают с та­
кой преданностью делу выполнять свои задачи, а так­
же специализированным учреждениям и многочислен­
ным частным организациям за их ценную и неустан-
н>ю работу по оказанию помощи беженцам; 

11. принимает к сведению, что Агентство меняет 
основу своего финансового периода с фискального на 
календарный год и что вследствие этого текущий бгод-
л;ет охватывает период в восемнадцать месяцев с 
1 июля 1956 г. по 31 декабря 1957 г. и что прини­
маются специальпые меры для ревизии фондов в этот 
период Ревизионной комиссией Организации Объеди­
ненных Наций; 

12. предлагает Директору Агентства попрежнему 
представлять доклады, упомянутые в пункте 21 резо­
люции 302 (1У) Генеральной Ассамблеи от 8 декабря 
1949 г., с изменениями, указанными выше в пунк-
1« I I . 

663-е пленарное заседание, 
28 февраля 1957 года 

* 
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1151 (XII). Чрезвычайные вооруженные силы 
Организации Объединенных Наций 

Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на резолюции 1000(Е5-1) от 5 ноября 

1956 .г., 1001(Е5-1) от 7 ноября 1956 г., 1089(Х1) 
от 21 декабря 1956 г., 1125(Х1) от 2 февраля 1957 г. 
и 1090(Х1) от 27 февраля 1957 г. относительно соз­
дания, организации, функционирования и финанси­
рования Чрезвычайных вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций, 

отмечая с удовлетворением доклад Генерального 
Секретаря от 9 октября 1957 г. о Чрезвычайных 
вооруженных силах,9 а также эффективную помощь, 
оказанную Консультативным комитетом по вопросу 
о Чрезвычайных вооруженных силах, 

признавая роль Чрезвычайных вооруженных сил 
в поддержании спокойствия в данном районе, 

1. выражает свою признательность за помощь, 
оказанную Чрезвычайным вооруженным силам Ор­
ганизации Объединенных Наций членами Органи­
зации Объединенных Наций, предоставившими вой­
ска и прочую поддержку и средства обслуживания, 
и высказывает надежду, что такая помощь и впредь 
будет оказываться по мере необходимости; 

2. одобряет изложенные в пунктах 86, 88 и 91 
доклада Генерального Секретаря принципы и пред­
ложения, касающиеся распределения расходов между 
Организацией и ее членами, предоставляющими 
войска, и уполномочивает в связи с этим Генераль­
ного Секретаря заключать соглашения, которые 
могут быть необходимы для возмещения предостав­
ляющим войска членам Организации соответствую­
щих дополнительных и чрезвычайных расходов; 

3. уполномочивает Генерального Секретаря израс­
ходовать на Чрезвычайные вооруженные силы за 

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двенадцатая 
сессия, Приложения, пункт 65 повестки дня, докумеат А/3694. 

период, заканчивающийся 31 декабря 1957 г., допол­
нительную сумму в размере до 13,5 миллиона дол­
ларов и, по мере надобности, сумму, необходимую 
для дальнейшего функционирования Чрезвычайных 
вооруженных сил после указанного срока, в размере 
до 25 миллионов долларов, при условии выполнения 
всех решений, которые будут приняты в результате 
предусмотренного ниже в пункте 5 рассмотрения 
сметы; 

4. постановляет, что разрешенные выше в пункте 
3 расходы должны оплачиваться членами Организа­
ции Объединенных Наций в соответствии со шкалами 
взносов, утвержденными Генеральной Ассамблеей 
на 1957 и 1958 финансовые годы, соответственно, 
причем другие средства, которые могут поступить 
для указанной цели, должны быть зачтены для 
понижения расходов до распределения этих послед­
них за период.узаканчивающийся 31 декабря 1957 
года; 

5. предлагает Пятому комитету рассмотреть, при 
содействий Консультативного комитета по админи­
стративным и бюджетным вопросам и в свете настоя­
щей резолюции, содержащуюся в докладе Генераль­
ного Секретаря смету расходов по содержанию 
Чрезвычайных вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций и сделать такие рекомендации, 
какие он сочтет целесообразными, относительно 
расходов, разрешенных в пункте 3 настоящей резо­
люции. 

721~е пленарное заседание, 
22 ноября 1957 года 
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1191 (ХП). Доклад Директора Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и органи­
зации работ 

Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на резолюции 194(111) от 11 декабря 

1948 г., 302(ГУ) от 8 декабря 1949 г., 393(У) от 2 декабря 
1950 г., 513(У1) от 26 января 1952 г., 614 (VII) от 6 
ноября 1952 г., 720(У1П) от 27 ноября 1953 г., 818(1Х) 
от 4 декабря 1954 г., 916(Х) от 3 декабря 1955 г. 
и 1018(Х1) от 28 февраля 1957 года, 

принимая к сведению годовой доклад Директора 
Ближневосточного агентства Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестинским бежен­
цам и организации работ* и доклад Консультативной 
комиссии Агентства,* 

рассмотрев бюджет по оказанию помощи и ре­
адаптации, составленный Директором Агентства, 
и приняв во внимание замечания Консультативной 
комиссии о том, что этот бюджет является минималь­
ным, 

отмечая с большим беспокойством, что взносы 
по бюджету все еще недостаточны, что Агентство 
находится в трудном финансовом положении и что 
уже пришлось сделать сокращения в программе 
реадаптации, 

отмечая, что репатриация или компенсация бежен­
цев, предусматриваемые в пункте 11 резолюции 
194(111), не были осуществлены, что никаких сущест­
венных результатов не было достигнуто по про­
грамме, одобренной в пункте 2 резолюции 513(У1) 
для устройства беженцев, и что, поэтому, положение 
беженцев продолжает быть предметом серьезного 
беспокойства, 

отмечая, что принявшие беженцев правительства 
выразили желание, чтобы Агентство продолжало 
выполнять порученную ей работу в соответствующих 
странах или территориях, а также выразили желание 
полностью сотрудничать с Агентством и оказывать 
ему всю необходимую помощь в выполнении им 
своих функций, в соответствии с постановлениями 
статей 104 и 105 Устава Организации Объединенных 
Наций, с условиями Конвенции о привилегиях и 
иммунитетах Организации Объединенных Наций, 
с содержанием пункта 17 резолюции 302(ГУ) и усло­
виями соглашений с принявшими беженцев прави­
тельствами, 

4 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двенадцатая 
сессия. Дополнение Л' 14 (А/3686 и Согг. 1). 

* Там же, двенадцатая сессия, Приложения, пункт 26 повестки 
дня, документ А/3735. 

1. обращает внимание правительств на критичесхое 
финансовое положение Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ и 
настоятельно просит их рассмотреть вопрос о том, 
в какой мере они могут сделать взносы или увеличить 
свои взносы, для того чтобы Агентство могло выпол­
нять свои предусмотренные в бюджете программы 
помощи и реадаптации и избежать сокращения 
обслуживания; 

2. поручает Генеральному Секретарю, ввиду крити­
ческого финансового положения Агентства, прило­
жить в самом срочном порядке особые усилия, на­
правленные на получение дополнительной финан­
совой помощи, необходимой для исполнения бюдже­
та Агентства и обеспечения достаточных оборот­
ных средств; 

3. предлагает Агентству продолжать выполнять 
свою программу помощи беженцам и реадаптации, 
учитывая реакцию правительств на пункты 1 и 2 
настоящей резолюции; 

4. просит принявшие беженцев правительства 
полностью сотрудничать с Агентством и с его персо­
налом и оказывать Агентству всю необходимую 
помощь в выполнении им своих функций; 

5. просит правительства в данном районе с соб­
людением пункта 11 резолюции 194(111) Генераль­
ной Ассамблеи от 11 декабря 1948 г. и в сотруд­
ничестве с Директором Агентства вырабатывать 
и выполнять проекты, которые смогут обеспечить 
поддержку значительному числу беженцев; 

6. просит Агентство продолжать свои консультации 
с Палестинской согласительной комиссией Органи­
зации Объединенных Наций для наилучшего выпол­
нения ими своих задач, обращая при этом особенное 
внимание на пункт 11 резолюции 194(111); 

7. выражает благодарность Директору и персона­
лу Агентства за их непрерывную самоотверженную 
работу по выполнению возложенной на Агентство 
задачи, а специализированным учреждениям и многим 
частным организациям — за их ценную и непре­
рывную работу по оказанию помощи беженцам; и 

8. просит Директора Агентства по-прежнему пред­
ставлять доклады, указанные в пункте 12 резолюции 
1018(Х1) Генеральной Ассамблеи от 28 февраля 
1957 года. 

728-е пленарное заседание, 
12 декабря 1957 года 



- б 5 -

1204 (XII). Смета расходов по содержанию Чрез­
вычайных вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций 

Генеральная Ассамблея 
принимает к сведению с одобрением замечания 

н рекомендации, содержащиеся в двадцать шестом 
докладе Консультативного комитета по админи­
стративным и бюджетным вопросам двенадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи.*8 

729-е п.хенарное заседание, 
13 декабря 1957 года 

а Там же, двенадцатая сессия. Приложения, пункт 65 по­
вестки дня. документ А/3761. 
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1212 (ХП). Расчистка Суэцкого канала 

Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на свою резолюцию 1121(Х1) от 24 

ноября 1956 г. относительно мероприятий по рас­
чистке Суэцкого канала, 

напоминая,, что Генеральный Секретарь на осно­
вании этой резолюции просил различные правитель­
ства о предоставлении в качестве авансов средств, 
необходимых для того, чтобы приступить к опера-

получив доклад Генерального Секретаря от 17 
ноября 1957 года,11 

считаясь с тем, что расчистка канала принесла 
прямую и немедленную пользу всему судоходству 
и всей международной торговле, пользующимся 
каналом, 

выражая свою признательность за быструю и 
эффективную организацию и окончание операций 
по расчистке, 

выражая свое удовлетворение по поводу того, что 
канал снова обслуживает мировую торговлю и 
международное судоходство, 

1. принимает к сведению расходы и обязательства, 
возникшие для Организации Объединенных Наций 
в связи с расчисткой Суэцкого канала; 

2. одобряет рекомендацию Генерального Секре­
таря относительно того, чтобы авансы стран, сде­
лавших взносы на покрытие расходов по работам, 
погашались с учетом сокращения их на сумму тех 
средств, которые могут поступить путем установ­
ления дополнительного сбора за пользование кана­
лом, и чтобы в соответствии с таким порядком 
дополнительный 3-процентный сбор за пользование 
каналом взимался со всех судов и товаров, проходя­
щих через канал, и вносился на Специальный счет 
Организации Объединенных Наций, причем порядок 
взимания этого сбора должен быть согласован с 
правительством Египта и с другими сторонами, 
имеющими отношение к этим платежам; 

3. уполномочивает Генерального Секретаря пред­
принять необходимые шаги для проведения в жизнь 
этого мероприятия; 

4. настоятельно просит правительства государств-
членов Организации полностью сотрудничать с- Ге­
неральным Секретарем на основе настоящей резо­
люции в целях погашения авансов, внесенных Орга­
низации Объединенных Наций для расчистки канала. 

|1/ Там же, Приложения, пункт 64 

повестки дня, документ А/3719. 
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1263 (XIII). Очередной доклад Генерального Секре­
таря о Чрезвычайных вооруженных силах 
Организации Объединенных Наций 

Генералышя Ассамблея, 
рассмотрев очередной доклад Генерального Секре­

таря о Чрезвычайных вооруженных силах Организа­
ции Объединенных Наций,1 

отмечая с удовлетворением эффективность, с ко­
торой Вооруженные силы продолжают выполнять свои 
функции, 

предлагает Пятому комитету рекомендовать такие 
меры, которые необходимы для финансирования даль­
нейшего функционирования Чрезвычайных вооружен­
ных сил Организации Объединенных Наций.2 

780-е пленарное заседание, 
14 ноября 1958 хода 
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1315 (XIII). Доклад Директора Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и органи­
зации работ 

Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на свои резолюшга 194 (Ш) от 11 де­

кабря 1948 г., 302 (IV) от 8 декабря 1949 г., 

393 (Т) от 2 декабря 1950 г.. 513 (VI) от 26 января 
1952 г., 611 (VII) от 6 ноября 1952 г.. 720 (VIII) 
от 27 ноября 1953 г., 818 (IX) от 4 декабря 1954 г.. 
916 (X) от 3 декабря 1955 г., 1018 (XI) от 28 февра­
ля 1957 г. и 1191 (XII) от 12 декабря 1957 года, 

принимая к сведению годовой доклад Директора 
Ближневосточного агентства Организации Объеди­
ненных Наций для помощи палестинским беженцах и 
организации работ5 и, в частности, замечания относи­
тельно истечения 30 июня 1960 г. сроки действия 
полномочий Агентства, а также принимая к сведению 
доклад Консультативной комиссии Агентства,* 

отмечая с сожалением, что репатриация или ком­
пенсация беженцев, предусматриваемые в пункте 11 
резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи, не были 
осуществлены, что никаких существенных результа­
тов не было достигнуто ш> программе, одобренной в 
цуикте 2 резолюции 513 (VI) Генеральной Ассам­
блея, для устройства беженцев и что. поэтому, поло­
жение беженцев продолжает вызывать серьезное бес­
покойство, 

рассмотрев бюджет, составленный Директором 
Агентства, и приняв к сведению одобрение его Кон­
сультативной комиссией Агентства, 

отмечая с большим бегпохпйством, что взносы по 
бюджету все еще недостаточны и что Агентство про­
должает находиться в трудном финансовом положе­
нии, 

напоминая, что Агентство является вспомогатель­
ным органом Организации Объединенных Наций. 

1. (юращает вшшшке правительств па грудное 
финансовое положение Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций помощи палестин­
ских беженцах и организации работ и настоятельно 
просит их рассмотреть вопрос о том, в какой мере 
они могут сделать взносы ИЛИ увеличить свои взносы, 
для того чтобы Агентство могло выполнять свои про­
граммы помощи п устройства в целях улучшения бла­
госостояния беженцев: 

2. мредмиаст Генеральному Секретари» ввиду 
трудного финансового положения Агентства продол­
жат!, в порядке срочной неообходимости прилагать 
особые усилия к изысканию дополнительной финан­
совой помощи, необходимой для исполнепия бюджета 
Агентства и обеспечения достаточных оборотных 
средств: 

3. поручает Агентству продолжать выполнение 
своих программ помощи беженцам, с учетом реакции 
яа пункты 1 и 2 ни стоящей резолюции; 

I. предлашян Директору Агентства с сохранением 
в силе положений пункта 11 резолюции 194 (1Н> Ге­
неральной Ассамблеи запланировать и осуществить 
проекты, могущие окапать поддер:кку значительному 
числу беп?ениев. п. в чт-тности, программы, относя­
щиеся к образованию и профессиональной подго­
товке: 

5. просит правительства принявших беженцев 
стран широко сотрудничать с Агентством и с его пер­
соналом и оказывать Агентству всю помощь, необхо­
димую для выполнения им своих функций; 

6. предлагает Агентству продолжать свои консуль­
тации с Палестинской согласительной комиссией 
Организации Объединенных Наций в целях выполне­
ния ими своих задач, обращал при атом особое вни­
мание на пункт 11 резолюции 194 ( I I I ) : 

7. выражает благодарность Директору Агентства 
г-ну Алри Р. Лабуиссу за его преданность делу я вни­
мание, которое он в течение четырех лет своей рабо­
ты уделял делам Агентства и благосостоянию бежен­
цев, персоналу Агентства — за его непрерывную са­
моотверженную работ!' по выполнению возложенной 
па него задачи, а таксе специализированным учреж­
дениям и многим частным организациям — за их 
ценную и непрерывную работу по оказанию помощи 
беженцам: 

8. предлагает Директору Агентства продолжать 
представление докладов, упомянутых в пункте 21 ре­
золюции 302 (ГП Генеральной Ассамблеи, изменен­
ном в соответствии с пунктом 11 резолюции 1018 (XI) 
Генеральной Ассамблеи. 

788-е пленарное заседание, 
12 декабря 1958 года 

• Тач ж*. ш|.«яя.й<«»»«я геееч. Применил, пупет -» и»-
в.«тки дм. докгисят А/31М:*. 
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1337 (XIII). Смета расходов по содержанию Чрезвы­
чайных вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций 

Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на свои резолюции 1151 (ХП) от 22 ноя­

бря 1957 г. и 1204 (ХП) от 13 декабря 1957 г. отно­
сительно финансирования Чрезвычайных вооружен­
ных сил Организации Объединенных Наций после 
31 декабря 1957 года, 

ссылаясь также на свою резолюцию 1263(XIII) 
от 14 ноября 1958 г., в которой она просила Пятый 
комитет рекомендовать меры, необходимые для фи­
нансирования дальнейшего функционирования Во­
оруженных сил, 

рассмотрев представленные Генеральным Секре­
тарем сметные расходы по содержанию Вооруженных 
сил на 1958 год81 и на 1959 год,8* 

рассмотрев замечания и рекомендации Консульта­
тивного комитета по административным и бюджетным 
вопросам относительно сметы расходов по содержанию 
Чрезвычайных вооруженных сил на 1958 год, содер­
жащиеся в его втором: докладе тринадцатой сессии 
Генеральной Ассамблеи*3 и относительно сметы рас­
ходов на 1959 год, содержащиеся в его двадцать пя­
том докладе тринадцатой сессии Генеральной Ассам­
блеи,** 

1. подтверждает данное Генеральному Секретарю 
разрешение израсходовать максимально 25 млн. долл. 

на функционирование Чрезвычайных вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций в 1958 году; 

2. уполномочивает Генерального Секретаря из­
расходовать максимально 19 млн. долл. на дальней­
шее функционирование Вооруженных сил в 1959 г.; 

3. одобряет замечания и рекомендации, содержа­
щиеся во втором и двадцать пятом докладах Консуль­
тативного комитета по административным и бюджет­
ным вопросам, представленных тринадцатой сессии 
Генеральной Ассамблеи; 

4. постановляет, что расходы, утвержденные вы­
ше в пункте 2, .за вычетом всех сумм, официально 
обещанных или внесенных правительствами госу­
дарств-членов Организации в качестве специальной 
помощи до 31 декабря 1958 г., будут покрываться-
членами Организаппп Объединенных Напий в соот-*. 
ветствии со шкалой взносов, утвержденной Генераль­
ной Ассамблеей ва 1959 финансовый год;38 

5. предлагает Генеральному Секретарю прокон­
сультироваться с зравительствами государств-членов 
Организации, чтобы ознакомиться с их взглядами по 
вопросу о порядке финансирования Вооруженных 
сил в будущем и г редставить Генеральной Ассамблее 
на четырнадцатой сессии доклад, содержащий полу­
ченные ответы. 

790-е пленарное заседание, 
13 декабря 1958 хода 

•"•> Официальные отчеты Генерал%ной Ассамблеи, шрииа 
цатпя сессия. Дополнение К 5А (А/3823). 

"'-' Там же. тринадцатая сессия. Приложения, п р п т 65 и 
«естка 1ня. документ А/3984. 

•"» Там же. докухент А/3939. 
*« Тая же. д о ж р а л А/4002. 
35 См.резолюцию 1308 (XIII). 
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-1441 (XIV). Чрезвычайные вооруженные снпы 
Организации Объединенных Нацнй3-

Гснеральиая Ассамблея, 

ссылаясь на спои резолюции 1089 (XI) от 21 декаб­
ря 1956 г., 1151 (XII) от 22 ноября 1957 г. и 1337 
(XIII) от 13 декабря 1958 года, 

расс.нотрев замечания государств-членов Органи­
зации относительно финансирования Чрезвычайных 
вооруженных сил Организации Объединенных На­
ций, 

рассмотрев представленную Генеральным Секре­
тарем бюджетную смету Вооруженных сил на 1960 
год,3» а также замечания и рекомендации Консуль­
тативного комитета по административным и бюджет­
ным вопросам по этой смете, содержащиеся в один­
надцатом34 и двадцать восьмом докладах,'* представ­
ленных им Генеральной Ассамблее на ее четырнад­
цатой сессии, 

отметив с удовлетворением, что для покрытия 
расходов по содержанию Вооруженных сил в 1960 
году добровольно обещана специальная финансовая 
помощь в раамере приблизительно 3 475 000 дол­
ларов, 

считая, что добровольные взносы, предназначен­
ные для специальной финансовой помощи, желатс. ъ-
но использовать токам образом, чтобы облегчить 
финансовое бремя, лежащее на тех государствах, 
которые, как это вцшо из нормальной шкалы в ню-
сов, менее всего способны участвовать в оплате рас­
ходов по содержанию Вооруженных сил, 

1. уполномочивает Генерального Секретаря из­
расходовать максимально 20 млн. долл. на дальней­
шее функционирование Чрезвычайных вооружен­
ных сил Организации Объединенных Нации в 
1960 году; 

2. постановляет разверстать сумму в 20 млн. долл. 
между всеми членами Организации Объединенных 
Наций на основе нормальной шкалы взносов, и 
соотпетствии со следующими ниже пунктами 3 и 4; 

3. постановляет, что добровольные взносы, обе­
щанные до 31 декабря 1959 г. для покрытия расхо­
дов но содержанию Вооруженных сил в 1960 году, 
должны быть использованы как кредитовая статья 
для сокращения на 50 процентов взносов возможно 
большего числа правительств государств-членов 
Организации, начиная с тех государств, для которых 
взносы установлены по минимальной ставке и 0,04 
процента, и включая затем другое государства Р 
порядке возрастания нх взносов, пока общая СУЧЛ 
добровольных взносов не будет полностью и поль­
зована; 

4 ги.ктпл-ич.хл.чп, что в том ст. чае. если правитель­
ства государств-членов Организации не восполь-
з\ются кредитовыми зачетами, предусмотренными 
выше в пункте 3, соответствующие суммы должны 
5ыть занесены в кредит по разделу 9 бюджета на 
1960 год для Вооруженных сил. 

846-е пленарное заседание, 
5 декабря 1959 года 

" См. также резолюцию 1442 (XIV) и « Распределен . 
пунктов повестки дня между комитетами »,_ сноска 6. 

'* Офицш.1ъные отчеты Генерацией Асамо геи четирм- • --
тая сессия. При юженил. ПУНКТ 28 повестки дня, док>меи".. 
А/4160 и А/С.5 800. 

" Т а м же, документ А,4171. 
•*Там же, документ А 4254. 

1442 (XIV). Чрезвычайные вооруженные силы 
Организации Объединенных Наций4 

/ шеральная Ассамблея, 

принимая к сведению содержащееся в докладе 
Гснсрхчыюго Секретаря* сообщение о намерении 
генерал-лейтенанта Э. Л. М. Бернса отказаться то 
поста Командующего Чрезвычайными вооружен­
ными силами Организации Объединенных Наций, 

1. выражает благодарность генералу Бернсу за его 
отличное руководство Чрезвычайными вооружен­
ными силами Организации Объединенных Наций; 

2. утверждает назначение, на тех же условиях, 
генерал-майора П. С. Гияни Командующим Чрез­
вычайными вооруженными силами, причем это наз­
начение вступит в силу в день, когда генерал Берне 
остеит свою должность. 

846-е пленарное заседание, 
5 декабря 1959 года 

• См. также рсэилзои"<о 1441 (XIV) и « Распределение 
ал.^.тов повестки дня ме-кау комитетами », сноска 6. 

* Официаммыл отчеты Генера,хишй Ассамблеи, четырнад­
цатая сессия. Приложения, пункт 28 повестки дня, документ 
А/ч210>А4с;. и. 
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1456 (XIV). Ближневосточное агентство Орга­
низации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организация 
работ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 194 (III) от 11 декабря 
1948 г., 302 (IV) от 8 декабря 1949 г., 393 (V) от 
2 декабря 1950 г., 513 (VI) от 26 января 1952 г., 
614 (VII) от б ноября 1952 г., 720 (VIII) от 27 ноября 
1953 г., 818 (IX) от 4 декабря 1954 г., 916 (X) от 
3 декабря 1955 г., 1018 (XI) от 28 февраля 1957 г., 
1191 (ХП) от 12 декабря 1957 г. и 1315 (XIII) от 
12 декабря 1958 года, 

отмечая годовой доклад Директора Ближне­
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга­
низации работ,1 в часиюсти, то обстоятельство, 
что срок полномочий Агентства истекает 30 июня 
1960 года, 

отмечая рекомендацию Генерального Секретаря и 
Директора Ближневосточного агентства о продлении 
существования Агентства, 

отмечая с глубоким сожалением, что предусмотрен­
ные в пункте 11 резолюции 194 (III) Генеральной 
Ассамблеи репатриация или компенсация беженцев 
не были осуществлены и что не было достигнуто 
значительного прогресса в проведении утвержден­
ной 2 пупхсге 2 резолюции 513 (VI) программы 
устройства беженцев путем репатриации или пере­
селения, и что поэтому положение беженцев продол­
жает вызывать серьезное беспокойство, 

рассмотрев бюджет Агентства и отмечая с беспо­
койством, что взносы государств-членов Органи­
зации недостаточны, 

напоминая о том, что Агентство, в качестве вспо­
могательного органа Организации Объединенных 
Наций, пользуется преимуществами, установлен­
ными Конвенцией о привилегиях и иммунитетах 
Организации Объединенных Наций, 

1. постановляет продлить срок полномочий Ближ­
невосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и органи­
зации работ на три года и пересмотреть этот вопрос 
по истечении двух лет; 

2. просит заинтересованные правительства со­
трудничать с Агентством, прилагая усилия к тому, 
чтобы исправить положение, описанное в пунктах 
17 и 18 доклада Директора Агентства; 

3. предлагает Директору Ближневосточного агент­
ства договориться с правительствами стран, прию-
тившых беженцев, относительно наилучших спосо­
бов осуществления предложений, содержащихся-в 
пункте 47 его доклада; 

4. предлагает Палестинской согласительной комис­
сии приложить дальнейшие усилия к тому, чтобы 
обеспечить выполнение постановлений пунша 11 
резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи; 

5. обращает внимание на необеспеченное финан­
совое положение Агентства и настоятельно просит 
правительства рассмотреть вопрос о том, в каком 
размере они могут делать взносы или увеличить свои 
взносы, для того чтобы Агентство могло выполнить 
свои программы; 

6. поручает Агентству продолжать выполнение 
своей программы помощи беженцам и, насколько 
ему позволят его финансовые средства, расширить 
свою программу, имеющую целью обеспечить бежен­
цам материальную независимость и профессиональ­
ную подготовку; 

7. выражает благодарность Директору и персоналу 
Ближневосточного агентства за их постоянные и 
неутомимые усилия, прилагаемые к выполнению 
возложенной на Агентство задачи, а также специали­
зированным учреждениям и многочисленным част­
ным организациям за их ценную и непрерывную 
работу по оказанию помощи беженцам. 

851-е пленарное заседание, 
9 декабря 1959 года 

1 Официальные отчеты Генераль­
ной Ассамблеи» четырнадцатая сессия» 

Дополнение 14 (А/4213). 



- 72 

1575 (XV). Смета расходов по содержанию Чрезвы­
чайных вооруженных снл Организации Объединен-
ных нации и 

Генеральная Ассамблея, 

195бТ Я П5. а гут ^ Г " ™ 1 0 8 9 ( » ) от 21 декабря 
1УЭС г., 1151 (XII) от 22 ноября 1957 г.. 1337 ОШП 
о т П декабря 1958 г. и 1441 (XIV) о т 5М&М& 

рассмотрев замечания, сделанные государствами-
членами относительно финансирования Чрезвычай­
ных вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций. 
рассмотрев бюджетную смету для Вооруженных сил, 

представленную Генеральным Секретарем на 1961 
год.** н соответствующие замечания и рекомендации 
Консультативного комитета по административным 
и бюджетным вопросам,** 

отметив с удовлетворением, что специальная финан­
совая помощь была добровольно обещана для покры­
тия расходов Вооруженных сил в 1961 году, 

считая, что желательно использовать доброволь­
ные взносы, производимые в порядке оказания спе­
циальной финансовой помощи, для сокращения 
финансового бремени правительств с самой низкой 
платежеспособностью в отношении взносов для пок­
рытия расходов по содержанию Вооруженных сил, 

1. уполномочивает Генерального Секретаря израс­
ходовать не более 19 млн. долл. для продолжения 
операций Чрезвычайных вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций в течение 1961 года; 

2. постановляет разверстать сумму в 19 млн. 
долл. между всеми членами Организации Объеди­
ненных Наций на основе обыкновенной шкалы взно­
сов, с соблюдением положений пунктов 3 и 4, ниже; 

3. постановляет, далее, что добровольные взносы, 
обещанные до 31 декабря 1960 г., включая взносы, 
уже объявленные и упомянутые выше в четвертом 
пункте преамбулы, используются, если заинтересо­
ванные государства-члены представят соответствую-
1ИПГ ццС,„тишп ;щ .11 М.ф|И 1461 Г., ЛЛЯ СОКраШСНИЯ 
не более чем ни 20 ироцен юн : 

а) взносов государств-членов, принятых в течение 
пятнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи и делаю­
щих эти взносы на 1961 финансовый год в соответ­
ствии с резолюцией 1552 (XV) Ассамблеи от 18 дека­
бря 1960 года; 

Ь) взносов всех других государств-членов, полу­
чавших помощь в течение 1960 года по Расширенной 
программе технической помощи, начиная с госу­
дарств, делающих эти взносы по минимальной ставке 
в 0,04 процента, и включая затем, в порядке возрас­
тающих взносов, другие государства, пока сумма доб­
ровольных взносов не будет полностью использо­
вана; 

4. постановляет, что если государства-члены не 
воспользуются суммами, предусмотренными выше 
в пункте 3. то эти суммы будут кредитованы по 
разделу 9 бюджета Вооруженных сил на 1961 год; 

5. принимает рекомендации, содержащиеся в пунк­
тах 67-70 доклада Генерального Секретаря о Чрез­
вычайных вооруженных силах Организации Объеди­
ненных Наций,8* относительно возмещения расходов 
правительств по оплате предметов снабжения, мате­
риалов и оборудования, предоставленных их контин-
гентам. 

960-е пленарное заседание, 
20 декабря 1960 года 

" См. « Распределение пунктов поаеета дня», подстрок 
ное примечание 5. * вд**4~ч 

м Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, нятяад-
чатая сессия. Прьюжения. пункт 27 пометки ля*, документ 

" Там же, документ А/4409. 
*• Там же, документ А/4486. 



- 73 -

1604 (XV). Доклад Директора Ближневосточ­
ного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским бе­
женцам и организации работ 

Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на свои резолюции 194 (III) от II де­

кабря 1948 г., 302 (IV) от 8 декабря 1949 г., 
393 (V) от 2 декабря 1950 г., 513 (VI) от 26 ян­
варя 1952 г., 614 (VII) от б ноября 1952 г., 720 
(VIII) от 27 ноября 1953 г., 818 (IX) от4 декабря 
1954 г., 916 (X) от 3 декабря 1955 г., 1018 (XI) 
от 28 февраля 1957 г., 1191 (XII) от 12 декабря 

1957 г., 1315 (XIII) от 12 декабря 1958 г. и 1456 
(XIV) от 9 декабря 1959 года, 

отмечая годовой доклад Директора Ближнево­
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор­
ганизации работ, охватывающий период с 1 июля 
1959 г. по 30 июня 1960 года,* 

отмечая с глубоким сожалением, что репатриа­
ция беженцев или уплата им возмещения, преду­
смотренные в пункте 11 резолюции 194 (III) Ге­
неральной Ассамблеи, не были осуществлены, что 
в проведении программы устройства беженцев 
путем репатриации или расселения, утвержден­
ной в пункте 2 резолюции 513 (VI), не было до­
стигнуто значительных успехов и что, поэтому, 
положение беженцев по-прежнему вызывает серь­
езное беспокойство, 

1. отмечает с сожалением, что Палестинская 
согласительная комиссия Организации Объеди­
ненных Наций еще не могла сообщить о том, что 
достигнут какой-либо прогресс в выполнении за­
дачи, порученной ей в пункте 4 резолюции 1456 
(XIV) Генеральной Ассамблеи, и вновь просит эту 
Комиссию приложить усилия к тому, чтобы обес­
печить выполнение пункта 11 резолюции 194 (111) 
Генеральной Ассамблеи и представить доклад об 
этом не позднее 15 октября 1961 года; 

2. обращает внимание на необеспеченность фи­
нансового положения Ближневосточного агент­
ства Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации ра­
бот и настойчиво призывает правительства рас­
смотреть, в какой мере они могут делать взносы 
или увеличить свои взносы, с тем чтобы Агентство 
могло выполнить свои программы; 

3. выражает свою благодарность Директору и 
персоналу Агентства за постоянную преданность 
делу, проявляемую ими при выполнении г.-»з.*'>-
женных на Агентство обязанностей, а также спе­
циализированным учреждениям и многочислен­
ным частным организациям за их ценную и не­
устанную работу по оказанию помощи беженцам. 

993-е пленарное заседание, 
21 апреля 1961 л»л;. 

«Там же, пятнадцатая сессия, Дополнение К: 14 
(А/4478). 
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1725 (XVI). Доклад Директора Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинском беженцам и орга­
низации работ 

Генеральная Ассамблея, 
есьигаясь на свои резолюции 194 (III) от 11 де­

кабря 1048 г., 302 (IV) от 8 декабря 1949 г., ЗОЛ (V) 
н 304 (V) от 2 и 14 декабря 1050 г.. 512 (VI) и 
513 (VI) от 20 января 1052 г., 014 (VII) от 0 но­
ября 1052 г., 720 (VIII) от 27 ноября 1053 г., 
818 (IX) от 4 декабря 1054 г., 010 (X) от 3 декабря 
1055 г., 1018 (XI) от 28 февраля 1057 г., 1101 (XII) 
от 12 декабря 1057 г., 1315 (XIII) от 12 декабря 
1058 г., 1450 (XIV) от 0 декабря 1050 г. и 1004 (XV) 
от 21 апреля 1001 года, 

отмечая родовой доклад Директора Ближне­
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций дли помощи палестинским беженцам и ор­
ганизации работ за период с 1 июля 19(50 г. но 
30 нюня 1001 года,* 

'отмечая е глубоким сожалением, что ни репа­
триация беженцев, ни выплата им компенсации, 
предусмотренные в пункте 11 резолюции 194 (III) 
Генеральной Ассамблеи, не были осуществлены, 
что никакого существенного прогресса не было 
достигнуто в выполнении программы, утвержден­
ной в пункте 2 резолюции 513 (VI) об "устройств 
беженцев путем их репатриации или расселения, 
и что, поэтому, положение беженцев продолжает 
вызывать серьезное беспокойство, 

1. принимает к сведению усилия Палестинской 
согласительной комиссии Организации Объеди­
ненных Наций, прилагаемые во исполнение прось­
бы, содержащейся в резолюциях 1450 (XIV) и 
1004 (XV) Генеральной Ассамблеи, обеспечить 
проведение в жизнь пункта 11 резолюции 194 (III) 
Генеральной Ассамблеи, и : 

в) просит Комиссию усилить свои мероприятия 
по проведению в жизнь пункта 11 резолюции 
194 (III) и настоятельно просит принявшие бежен­
цев арабские государства и Израиль сотрудничать 
с Комиссией в этом отношении ; 

Ь) просит также Комиссию усилить свою работу 
по опознанию и оценке недвижимого имущества 
арабских беженцев в Палестине по состоянию на 

15 мая 1948 г. п принять все меры к тому, чтобы 
закончить эту работу к 1 сентября 1902 года ; 

с) предлагает Генеральному Секретарю предо­
ставить в распоряжение Комиссии необходимый 
дополнительный персонал и административное об­
служивание ; 

2. обращает внимание на затруднительное фи­
нансовое положение Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ и 
настоятельно просит правительства, не делающие 
взносов, внести таковые, а правительства, делаю­
щие взносы, рассмотреть возможность увеличения 
нх взносов, для того чтобы Агентство могло вы­
полнить важнейшие из своих программ : 

3. выражает благодарность Директору и пер­
соналу Агентства за их неустанные ревностны" 
усилия, направленные на обеспечение палестин­
ским беженцам необходимого обслуж'.-.понич, и 
специализированным учреждениям и частным ор­
ганизациям — за их ценную работу по оказанию 
помощи беженцам. 

1086-е гиенарнпе :;;гг-1ашг.\ 
20 декабря 1961 года 

^ Официальные отчеты Генерыъной Ассамблеи, шест­
надцатая сессия, Дополнение ,\» 14 (А,4861). 
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1733 (XVI).- Чрезвычайные вооруженные сипы 
Организации Объединенных Наций : смета 
расходов ио содержанию Чрезвычайных во­
оруженных сил 

Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на сзои резолюции 1089 (XI) от 21 де­

кабря 1956 г., 1151 (XII) от 22 ноября 1957 г., 
1337 (XIII) от 13 декабря 1958 г., 1441 (XIV) от 
5 декабря 1959 г. и 1575 (XV) от 20 декабря 1960 
года, 

рассмотрев бюджетную смету Чрезвычайных 
вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций, представленную Генеральным Секретарем 
на 1962 год,3' и соответствующие замечания и 
рекомендации Консультативного комитета по адми­
нистративным и бюджетным вопросам,40 

1. постановляет сохранить специальный счет 
для расходов по Чрезвычайным вооруженным 
силам Организгцни Объединенных Наций ; 

»» Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шест­
надцатая сессия, Приложения, пункт 26 повестки дня, 
документ А/4784. 

4 0 Там же, документ А/4812. 

2. уполномочивает Генерального Секретаря рас­
ходовать в течение 1962 года в среднем не свыше 
1 025 000 долл. в месяц для покрытия дальнейших 
расходов по содержанию Чрезвычайных воору­
женных сил Организации Объединенных Наций ; 

3. постановляет ассигновать сумму в 9,75 млн. 
долл. на операции Чрезвычайных вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций на период 
с 1 января по 30 июня 1902 года; 

4. постановляет распределить сумму в 9,75 млн. 
долл. между всеми государствамн-члонамн Орга­
низации Объединенных Наций в соответствии со 
шкалой взносов в обыкновенный бюджет на 
1962 год,3* с соблюдением постановлений пункта 6 
настоящей резолюции ; 

5. обращается ко всем государствам-членам 
Организации, которые в состоянии оказать по­
мощь, с призывом сделать добровольные взносы, 
чтобы облегчить покрытие расходов по содержанию 
Чрезвычайных вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций ; 

6. постановляет сократить: 
а) на 80 процентов — взносы по разверстке 

государств-членов Организации, уплачивающих в 
обыкновенный бюджет взносы в размере от 0,04 
процента до 0,25 процента, включительно ; 

б) на 80 процентов — взносы по разверстке 
государств-членов Организации, получавших в 
течение 1961 года помощь по Расширенной про­
грамме технической помощи и уплачивающих в 
обыкновенный бюджет взносы в размере от 
0,26 процента до 1,25 процента, включительно ; 

с) на 50 процентов — взносы по разверстке 
государств-членов Организации, получавших в 
течение 1901 года помощь по Расширенной про­
грамме технической помощи и уплачивающих в 
обыкновенный бюджет взносы в размере 1,26 про­
цента и более; 

7. постановляет использовать добровольные 
взносы государств-членов Организации для по­
крытия дефицита, вызванного выполнением вы­
шеизложенных постановлений пункта 6. 

1086-е пленарное заседание, 
20 декабря 1961 года 
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1856 (XVII). Доклад Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организация 
Объединенных Наций для помощи палестин­
ским беженцам и организации работ 

Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на свои резолюции 194 (III) от.11 де­

кабря 1948 г., 302 (IV) от 8 декабря 1949 г., 
393 (V) и 394 (V) от 2 и 14 декабря 1950 г., 512 (VI) 
и 513 (VI) от 26 января 1952 г., 614 (VII) от 
б ноября 1952 г., 720 (VIII) от 27 ноября 1953 г., 
818 (IX) от 4 декабря 1954 г., 916 (X) от 3 декабря 
1955 г., 1018 (XI) от 28 февраля 1957 г., 1191 (XII) 
от 12 декабря 1957 г., 1315 (XIII) от 12 декабря 
1958 г., 1456 (XIV) от 9 декабря 1959 г., 1604 (XV) 
от 21 апреля 1961 г. и 1725 (XVI) от 20 декабря 
1.961 года, 

принимая к сведению годовой доклад Генераль­
ного комиссара Ближневосточного агентства Ор­
ганизации Объединенных Наций для помощи па­
лестинским беженцам и организации работ за 
период с 1 июля 1961 г. по 30 июня 1962 года 8, 

отмечая с глубоким сожалением, что ни репа­
триация беженцев, ни выплата им компенсации, 
предусмотренные в пункте И резолюции 194 (III), 
не были осуществлены, что никакого существен­
ного прогресса не было достигнуто в выполнении 
программы, утвержденной в пункте 2 резолю­
ции 513 (VI) об устройстве беженцев путем их 
репатриации или расселения, и что, поэтому, 
положение беженцев продолжает вызывать серьез­
ное беспокойство, 

1. выражает благодарность Генеральному ко­
миссару и персоналу Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ за 
их неустанные ревностные усилия, направленные 
на обеспечение палестинским беженцам необходи­
мого обслуживания, а специализированным уч­
реждениям и .частным организациям — за их 
ценную работу по оказанию помощи беженцам; 

2. выражает благодарность Палестинской со­
гласительной комиссии Организации Объединен­
ных Наций за ее усилия найти путь к достижению 
прогресса в проблеме палестинских арабских бе­
женцев во исполнение пункта И резолюции 
104 (III), и предлагает Комиссии продолжать свою 
работу с непосредственно заинтересованными го­
сударствами-членами Организации ; 

3. предлагает Генеральному Секретарю пре­
доставить в распоряжение Палестинской согласи­
тельной комиссии Организации Объепиненных На­
ций персонал и обслуживание, которые ей могут 
потребоваться в ее работе ; 

4. постановляет продлить мандат Ближневос­
точного агентства Организации Объединенных На­
ций для помощи палестинским беженцам и орга­
низации работ до 30 июня 1965 года ; 

5. обращает внимание на затруднительное фи­
нансовое положение Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ и 
настоятельно просит правительства, не делающие 
взносов, внести таковые, а правительства, делаю­
щие взносы, рассмотреть возможность увеличения 
своих взносов, с тем чтобы Агентство могло 
выполнить свои важные программы. 

1200-е пленарное заседание, 
20 декабря 1962 года 

* Там же, семнадцатая сессия. Дополнением 14 (Л/5214). 
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1864 (XVII). Чрезвычайные вооруженные силы 
Организации Объединенных Наций 

Генеральная Ассамблея, 
рассмотрев смету расходов по содержанию Чрез­

вычайных вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций на 1963 год •*, представленную Ге­
неральным Секретарем, и замечания и рекомен­
дации по ней Консультативного комитета по адми­
нистративным и бюджетным вопросам г а, 

учитывая постановления своей резолюции 1854 В 
(XVII) от 19 декабря 1962 г., которой была создана 
Рабочая группа в составе двадцати одного члена 
для изучения специальных методов финансиро­
вания таких связанных с крупными расходами 
операций. Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, как операции, проводимые в 
Конго и на Ближнем и Среднем Востоке, и для 
представления доклада по атому вопросу к 31 марта 
1963 года, 

1. постановляет сохранить специальный счет 
расходов Чрезвычайных вооруженных сил Орга­
низации Объединенных Наций; 

2. уполномочивает Генерального Секретаря рас­
ходовать по 30 июня 1963 г. в среднем не свыше 
1 580 000 долл. в месяц для покрытия дальнейших 
расходов по Чрезвычайным вооруженным силам 
Организации Объединенных Наций. 

1201-е пленарное заседание, 
20 декабря 1962 года 

" Там же, пункты 32 и 63 повестки дня, документ 
А/5187. 

*• Там же, документ А/5274. 
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1875 (5-1У). Чрезвычайные вооруженные 
силы Организации Объединенных На­
ций: смета и финансирование расходов 
за период с 1 июля по 31 декабря 
1963 года 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 1089 (XI) от 21 
декабря 1956 г., 1090 (XI) от 27 февраля 1957 г., 
1151 (XII) от 22 ноября 1957 г., 1337 (ХШ) от 
13 декабря 1958 г., 1441 (XIV) от 5 декабря 
1959 г., 1575 (XV) от 20 декабря 1960 г. н 
1733 (XVI) от 20 декабря 1961 года, 

рассмотрев доклад Генерального Секретаря 
0 смете расходов Чрезвычайных вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций на пе­
риод с 1 января 1963 г. по 31 декабря 1963 
года* н соответствующий доклад Консульта­
тивного комитета по административным н бюд­
жетным вопросам,7 

1. постановляет сохранить Специальный счет 
для расходов по Чрезвычайным вооруженным 
силам Организации Объединенных Наций; 

2. уполномочивает Генерального Секретаря 
расходовать по 31 декабря 1963 г. в среднем 
не свыше 1 580 000 доля, в месяц для покрытия 
продолжающихся расходов по содержанию Чрез­
вычайных вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций; 

3. постановляет ассигновать 9 500 000 долл. 
на операции Чрезвычайных вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных Наций на период с 
1 июля 1963 г. по 31 декабря 1963 года; 

4. постановляет распределить: 

а) сумму в 2 500 000 долл. между всеми 
государствами-членами Организации в соот­
ветствии с обыкновенвяой шкалой взносов на 
1963 год; 

Ь) сумму в 7 000 000 долл., представляющую 
собой остаток суммы, ассигнованной выше в 
пункте 3, между всемн государствами-членами 
Организации в соответствии с обыкновенной шка­
лой взносов на 1963 год, за исключением того, 
что взнос каждой зкспомотгстл мйнеч разлитой 
страны устанавливается в размере 45 процен­
тов ее ставки по обыкновенной шкале взносов 
на 1963 год при условия, что такое распре­
деление будет специальной мерой для настоя­
щей стадии этой операции по поддержанию ми­
ра и не будет являться прецедентом для бу­
дущего; 

5. постановляет, что в настоящей резолюция 
под выражением «экономически менее развитые 
страны» подразумеваются все государства-чле­
ны Организации, за исключением Австралии, 
Австрии, Бельгии, Белорусской Советской Со­
циалистической Республики, Венгрии, Дания, 
Ирландии, Исландии, Италии, Канады, Люксем­
бурга, Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, 
Польши, Румынии, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Соеди­
ненных Штатов Америки, Союза Советских Со­
циалистических Республик, Украинской Совет-

6 Там же, семнадцатая сессия, Приложения, пункты 32 
и 63 повестки дня, документ А/5187. 

7 Там же, документ А/5274. 
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ской Социалистической Республики, Финляндии, 
Франции, Чехословакии, Швеции, Южной Африки 
и Японии; 

6. рекомендует, чтобы государства-члены 
Организации, указанные выше в пункте 5, по­
мимо своих взносов согласно настоящей резо­
люции, сделали добровольные взносы для фи­
нансирования утвержденных расходов сверх об­
щей суммы взносов, установленных настоящей 
резолюцией, причем эти добровольные взносы 
должны кредитоваться Генеральным Секрета­
рем по особому счету и переводиться на Спе­
циальный счет Чрезвычайных вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций следующим 
образом: каждый раз, когда какая-либо из эко­
номически менее развитых стран вносит на 
последний счет сумму, установленную согласно 
пункту 4Ь, или эквивалентную сумму, на этот 
счет переводится такая сумма, отношение ко­
торой к общей сумме таких добровольных взно­
сов равно отношению уплаченной суммы к общей 
сумме взносов, установленных для экономиче­
ски менее развитых стран согласно пункту 4Ь; 
сумма, оставшаяся, на указанном особом счету 
на 31 декабря 1965 г., возвращается государ­
ствам-членам Организации, уплатившим добро­
вольные взносы, пропорционально сделанным 
имя добровольным взносам; 

7. обращаемся ко всем другим государствам-
членам Организации, которые в состоянии ока­
зать помощь, с призывом сделать подобные 
добровольные взносы идя же отказаться от 
того, чтобы их взносы были исчислены по 
ставке, указанной в виде исключения выше, 
в пункте 4Ь; 

8. постановляв*, что добровольные взносы, 
предусмотренные выше в пунктах 6 и 7, могут 
делаться государствами-членами Организации, 
по их выбору, в форме приемлемых для Гене­
рального Секретаря услуг н предметов снабже­
ния, предоставляемых для использования в свя­
зи с Чрезвычайными вооруженными силами Ор­
ганизации Объединенных Наций в период с 1 
июля по 31 декабря 1963 г. я без возмещения, 
причем по счетам этих членов Организации 
должна быть кредитована сумма справедливо 
установленной стоимости таких услуг и пред­
метов снабжения по соглашению между этими 
государствами-членами н Генеральным Секре­
тарем. 

1205-е пленарное заседание, 
27 июня 1963 года 
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1912 (ХУШ). Доклад Генерального комис­
сара Ближневосточного агентства Ор­
ганизации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и ор­
ганизации работ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 194 (III) от 11 де­
кабря 1948 г., 302 (IV)- от 8 декабря 1949 г., 
393 (V) и 394 (V) от 2 и 14 декабря 1950 г., 
512 (VI) и 513 (VI) с,т 26 января 1952 г., 614 (VII) 
от 6 ноября 1952' г., 720 (УТЛ) от 27 ноября 
1953 г.. 818 (IX) от 4 декабря 1954 г., 916 (X) 
от 3 декабря 1955 г., 1018 (XI) от 28 февраля 
1957 г., 1191 (XII) от 12 декабря 1957 I*.. 1315 
(ХШ) от 12 декабря 1958 г., 1456 (XIV) от 9 де­
кабря 1959 г., 1604 (XV) от 21 апреля 1961 г., 
1725 (XVI) от 20 декабря 1961 г. и 1856 (XVII) 
от 20 декабря 1962 года, 

принимает к сведению годовой доклад Генераль­
ного комиссара Ближневосточного агентства Ор­
ганизации Объединенных Наций для помощи па­
лестинским беженцам и организации работ за 
период с 1 июля 1962 г. по 30 июня 1963 года4, 

отмечал е'иубохим сожалением, что ни репатри­
ация беженцев, ни выплата им компенсации, как 
это предусмотрено в пункте 11 резолюции 194 

4 Там же, восемнадцатая сессия. Дополнение № 13 
ГА/5513). 

(Ш), еще яе осуществлены, что не достигнуто 
существенного прогресса в выполнения утверж­
денной в пункте 2 резолюция 513 (VI)программы 
устройства беженцев путем их репатриация яля 
переселения и что поэтому положение беженцев 
продолжает вызывать серьезное беспокойство, 

1. выражает признательность д-ру Джону Г. Дэ-
внсу, Генеральному комиссару Ближневосточ­
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам н органи­
зации работ, за его эффективное руководство 
этим Агентством в течение последних пятя 
лет и за его преданную службу на благо бежен­
цев, в связи с его отставкой; 

,2. выражает благодарность персоналу Ближне­
восточного агентства Организация Объединен­
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
я, организации работ за неизменно проявляемое 
им усердие для создания необходимого обслу­
живания палестинских беженцев, а специализи­
рованным учреждениям и частным организациям 
— за их ценную работу по оказанию помощи 
беженцам; 

3. предлагает Генеральному Секретарю пре­
доставить Палестинской согласительной комис­
сии Организация Объединенных Наций персонал 
Я' обслуживание, которые могут потребоваться 
в ее работе; 

4. просит Палестинскую согласительную ко­
миссию Организация Объединенных Наций • 
впредь прилагать усилия для осуществления 
пункта 11 резолюции 194 011); 

5. еноеь обращает внимание на непрочное фи­
нансовое положение Ближневосточного агент­
ства Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам я организация 
работ и настоятельно просят правительства, 
не делающие взносов, внести таковые, а пра­
вительства, делающие взносы, рассмотреть воз­
можность их увеличения, с тем чтобы Агентство 
могло выполнять своя основные программы. 

1269-е пленарное заседание, 
3 декабря 1963 года 
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1983 (XVIII). Чрезвычайные вооруженные 
силы Организация Объединенных Наций 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 1089 (XI) от 21 де­
кабря 1956 г., 1090 (XI) от 27 февраля 1957 г., 
1151 '(XII) от 22 ноября 1957 г., 1337 (ХШ) от 
13 декабря 1958 г., 1441 (XIV) от 5 декабря 
1959 г., 1575 (XV) от 20 декабря 1960 Г., 1733 
(XVI) от 20 декабря 1961 г. и 1874 (5-1^ и 
"1875 (5-1\0 от 27 июня 1963 года, 

рассмотрев доклады Генерального Секретаря о 
смете расходов Чрезвычайных вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций на период с 
1 января по 31 декабря 1964 г.34 и соответст­
вующий доклад Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам35, 

выражая надежду, что настоящая разверстка 
будет последней специальной разверсткой, пред­
ставляемой Генеральной Ассамблее, и что Ра­
бочая группа по изучению административных и 
бюджетных методов Организации Объединенных 
Наций сможет рекомендовать Ассамблее на де­
вятнадцатой сессии специальную систему спра­
ведливого распределения расходов, вызываемых 
операциями по поддержанию мира, связанными 
с крупными расходами, 

учитывая, что экономически более развитые 
страны имеют возможность делать взносы в от­
носительно большем размере и что экономи­
чески менее развитые страны имеют относи­
тельно меньшую возможность делать взносы на 
операции по поддержанию мира, связанные с 
крупными расходами, 

1. постановляет сохранить Специальный счет 
Чрезвычайных вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций; 

2. постановляв* ассигновать 17 750 000 долл. 
на операции Чрезвычайных вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций в 1964 году; 

3 4 Там же, пункт 19 повестки дня, документы А/5495 
иА/С.5/1001. 

5 5 Там же, документ А/5642. 

3. постановляет распределить: 
о) сумму в 2 млн. долл. между всеми госу­

дарствами-членами Организации в соответствии 
с обыкновенной шкалой взносов.на 1964 год, 

Ь) сумму в 15 750 000 долл., представляющую 
собой остаток суммы, ассигнованной в пункте 
2 настоящей резолюции, между всеми государст­
вами-членами Организации в соответствии с 
обыкновенной шхалой взносов на 1964 год, за 
исключением того, что взнос каждой экономи­
чески менее развитой страны устанавливается 
в размере 42,5 процента ее ставки по обыкно­
венной шкале взносов на 1964 год, 

при условии, что такое распределение будет 
специальной мерой для настоящей стадии этой 
операции по поддержанию мира и не будет 
служить прецедентом для будущего; 

4. постановляет, что в настоящей резолюции 
под выражением «экономически менее развитые 
страны» подразумеваются все государства-чле­
ны Организации, за исключением Австралии» 
Австрии, Белоруссхой Советской Социалисти­
ческой Республики, Бельгии, Венгрии, Дании, 
Ирландии, Исландии, Италии, Канады, Люксем­
бурга, Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, 
Польши, Румынии, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Соеди­
ненных Штатов Америки, Союза Советских Со­
циалистических Республик, Украинской Совет­
ской Социалистической Республики, Финляндии, 
Франции, Чехословакии, Швеции, Южной Африки 
и Японии; 

5. рекомендует, чтобы государства-члены Ор­
ганизации, указанные выше в пункте 4, помимо 
своих взносов согласно настоящей резолюции, 
сделали добровольные взносы для финансиро­
вания утвержденных расходов сверх общей суммы 
взносов, установленной настоящей резолюцией, 
причем эти добровольные взносы должны за­
писываться Генеральным Секретарем на кредит 
особого счета и переводиться на Специальный 
счет Чрезвычайных вооруженных сил Организа­
ции Объединенных Наций следующим образом: 
каждый раз, хогда какая-либо из экономически 
менее развитых стран вносит на Специальный 
счет Чрезвычайных вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций сумму, установлен­
ную согласно пункту ЗЬ настоящей резолюции, 
или эквивалентную сумму, на этот счет пере­
водится такая сумма, отношение которой к об­
щей сумме таких добровольных взносов равно 
отношению уплаченной суммы к общей сумме 
взносов, установленных для экономически менее 
развитых стран согласно пункту ЗЬ; сумма, 
оставшаяся на указанном особом счету на 31 
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декабря 1966 г., возвращается государствам-
членам Организации, уплатившим добровольные 
взносы пропорционально сделанным ими добро­
вольным взносам; 

6. обращается ко всем другим государствам-
членам Организации, которые в состоянии ока­
зать помощь, с призывом сделать подобные 
добровольные взносы или же отказаться от 
того, чтобы их взносы были исчислены по 
ставке, указанной в виде исключения выше в 
пункте ЗЬ; 

7. постановляет, что добровольные взносы,пре­
дусмотренные выше, в пунктах 5 и 6, могут 

.2002 (XIX). Продление мандата Ближневос­
точного агентства Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестин­
ским беженцам и организации работ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 1856 (XVII) от 20 
де*ябг>я 196?. г.. плстяил«1ен««м кото^лймандат 
Ближневосточного агентства Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестинским бе­
женцам и организации работ был продлен до 
30 июня 1965 года, 

приняв к сведению заявление, сделанное Гене­
ральным секретарем на 1327-м пленарном за­
седании Генеральной Ассамблеи 8 февраля 1965 
года, 

постановляет продлить мандат Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ еще на один год, до 30 июня 1966 г,, без 
ущерба для существующих резолюций и для 
позиций заинтересованных сторон. 

1328-е пленарное заседание, 
10 февраля 1965 хода 

делаться государствами-членами Организации, 
по их выбору, в форме приемлемых для Гене­
рального Секретаря услуг и поставок, предо­
ставляемых для использования в связи с Чрез­
вычайными вооруженными силами Организация 
Объединенных Наций в период с 1 января по 
31 декабря 1964 г., причем в кредит счетов 
этих членов Организации должна вноситься сум­
ма, соответствующая справедливой стоимости 
таких услуг и поставок, установленной по со­
глашению между этими государствами и Гене­
ральным Секретарем. 

1285-е пленарное заседание, 
17 декабря 1963 года 
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2052 (XX). Доклады Генерального комис­
сара Ближневосточного агентства Ор­
ганизации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и орга­
низации работ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 194 (Ш) 07 11 де­
кабря 1948 г., 302 (IV) от 8 декабря 1949 г., 
393 (V) и 394 (V) от 2 и 14 декабря 1950 г., 
512 (VI) и 513 (VI) от 26 января 1952 г., 614 (VII) 
от 6 ноября 1952 г., 720 (УШ) от 27 ноября 
1953 г., 818 (IX) от 4 декабря 1954 г., 916 (X) от 
3 декабря 1955 г., 1018 (XI) от28февраля 1957 г., 
1191 (XII) от 12 декабря 1957 г., 1315 (XIII) от 
12 декабря 1958 г., 1456 (XIV) от 9 декабря 
1959 г., 1604 (XV) от 21 апреля 1961 г., 1725 
(XVI) от 20 декабря 1961 г., 1856 (XVII) от 20. 
декабря 1962 г., 1912 (XVIII) от 3 декабря 1963 г. 
2002 (XIX) от 10 февраля 1965 гсда, 

отмечая годовые доклады Генерального комис­
сара Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, охватывающие 
периоды с 1 июля 19'63 г. по 30 июня 1964 г.1 

и с 1 июля 1964 г.. по 30 июня 1965 года2, 
1. отмечал с глубоким сожалением, что репатриа­

ция или компенсация беженцев, предусмотрен­
ные в пункте 11 резолюции 194(111) Генераль­
ной Ассамблеи, еще не осуществлены, что не 
было достигнуто существенного прогресса в 
выполнении программы, утвержденной в пункте 2 
резолюции 513 (VI), об устройстве беженцев пу­
тем репатриации или расселения и что поэтому 
положение беженцев продолжает вызывать серь­
езное беспокойство; 

2. выражает благодарность Генеральному комис­
сару и персоналу Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ за 
их постоянные и неустанные усилия, направлен­
ные на предоставление палестинским беженцам 
необходимых услуг, и специализированным уч­
реждениям и частным организациям за их цен­
ную работу по оказанию помощи беженцам; 

3. обращает внимание на критическое финансо­
вое положение Ближневосточного агентства Ор­
ганизации Объединенных Наций для помощи Па­
лестинским беженцам и организации работ, из­
ложенное в докладе Генерального комиссара; 

' Официальные отчеты Генеральной Ассамблея, де­
вятнадцатая сессия. Дополнение №13 (А/5813). 

Там же, двадцатая сессия, Дополнение № 13 (А/6013). 

4. отмечает с сожалением что взносы в Ближне­
восточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беже.нцам и 
организации работ еще не являются достаточ­
ными, чтобы Агентство могло покрыть важней­
шие потребности своего бюджета; 

5. призывает все правительства сделать в 
срочном порядке по возможности самые щедрые 
вклады для удовлетворения предполагаемых по­
требностей Ближневосточного агентства Орга­
низации Объединенных Наций для помощи па­
лестинским беженцам и организации работ, осо­
бенно в свете предполагаемого бюджетного де­
фицита, определенного в докладе Генерального 
комиссара; 

6. поручает Генеральному комиссару Ближне­
восточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ принять меры, включая 
уточнение списков получающих помощь, - что 
является проблемой, которая была и остается 
предметом серьезного беспокойства Генераль­
ной Ассамблеи, — с тем чтобы обеспечить, в 
сотрудничестве с заинтересованными правитель­
ствами, наиболее справедливое распределение 
помощи в зависимости от степени нуждаемости; 

7. призывает Палестинскую согласительную ко­
миссию Организации Объединенных Наций при­
ложить еще больше усилий для осуществления 
пункта 11 резолюции 194 (Ш) и представить по 
этому вопросу доклад в соответствующее вре­
мя, но не позднее 1 октября 1966 года; 

8. решает продлить, без ущерба для положе­
ний пункта 11 резолюции 194 (III), мандат Ближ­
невосточного агентства Организации Объеди­
ненных Наций для помощи палестинским бежен­
цам и организации работ до 30 июня 1969 года. 

1395-е пленарное заседание, 
15 декабря 1965 года 
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2115 (XX). Чрезвычайные вооруженные 
силы Организации Объединенных Наций 2 2 

Генеральная Ассамблея 

рассмотрев доклады Генерального секретаря 
о смете расходов по содержанию Чрезвычайных 
вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций за период с 1 января по 31 декабря 
1965 г . 2 3 и с 1 января по 31 декабря 1966 г . 2 4 

и доклад Консультативного комитета по адми­
нистративным и бюджетным вопросам относи­
тельно этой сметы 2 5 , 

выражая надежду, что в будущие годы не при­
дется вновь прибегать к специальным мерам, 
предусматриваемым настоящей резолюцией, и 
что Специальный комитет по операциям по под­
держанию мира сможет рекомендовать двадцать 
первой сессии* Генеральной Ассамблеи какой-
либо приемлемый метод с учетом принципов 
справедливого участия а расходах по операциям 
по поддержанию мира, связанным с крупными 
затратами, подтвержденных в качестве руко­
водящих положений Генеральной Ассамблеей в 
резолюции 1874 (5-IV) от 27 июня 1963 года, 

учитывая, что страны, более развитые в эко­
номическом отношении, в состоянии делать от­
носительно более крупные взносы и что воз­
можности стран, менее развитых в экономичес­
ком отношении, делать взносы на операции по 
поддержанию мира, связанные с крупными рас­
ходами, сравнительно ограничены, 

I 

постановляет ассигновать на операции Чрезвы­
чайных вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций сумму в 18 911 000 долл. на 1965 
год и сумму в 15 млн. долл. на 1966 год; 

2 2 См. также примечание по этому пункту яа стр. 5 
англ. текста. 

2 3 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двад­
цатая сессия, Приложения, пункт 21 повестки дня, 
документ А/6059. 

2 4 Там же, документы А/6060 И Л/С.5/1049. 
2 5 Там же, документ А/6171. 

2 4 См. резолюцию 2118 (XX), стр.113. 

II 

1, постановляет в качестве специальной меры, 
без ущерба для принцншильных позиция, ко­
торые могут быть заняты государствами-чле­
нами Организации в отношении возмпжных р е ­
комендаций по этому попросу Специального к о ­
митета ло операциям по поддержанию м'ира: 

а) кредитовать о счет ассигнования на Чрез­
вычайны1* поорулепнл'с силы Орган'.лащш Объ­
единенных Наций на хуоЗ I од, аред/1.моцд;ш"о1» 
выше в разделе I , 3 911 000 долл. из средств,' 
уже полученных в качестве добровольных взно­
сов" на восстановление финансовой устойчивости 
Организации Объединенных Наций; 

Ь) распределить сумму в 800 000 долл. на 
1965 год между государствами-членами Орга-
иизагппт, менее развитыми в экономическом 
отношении, соразмерно нх долям, установлен­
ным по шкале взносов на 1965 год 2 6 ; 

с) распределить сумму в Ы-,2 млн. долл. на 
1965 год между ралштимн и экономическом 
отношении государствами-членами Оргатпащга 
Обт.ед;тсиных Наций соразмерно нх долям по 
шкале взносов на 1965 год, и для покрытия 
резервных потребностей установить для каж­
дого государства, принадлежащего к этой 
группе, дополнительную сумму в размере 25 
процентов причитающейся с него по разверстке 
суммы, причем такие дополнительные взносы 
будут возмещаться на пропорциональной основе, 
когда Генеральная Ассамблея определят, что 
все дополнительные взносы или тлеть .гатх 
взносов кс.-являются бо1ь.!1« необходимыми: 

2. Жри высоси государства-ч лепи слециа.'гчзн-
роаанЯых учреждении н Международного агент* 
стаа по ?точной энергии, которые не являются 
члеиглгзг Организации Объединенных НащгЗ, сде­
лать взносы и соответствии со евлнмп поз-
мо/кностямн; 
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3. п« со но* /ЛЙЯ,-'ТО ялгогы, прос.бл о внесении 
котори:: содержится в пункте 1 выше, могут 
бьпь сделянь: государствами-членами Органи­
зации по выбору в виде услуг нлн предметов 
С112б:ксния, приемлемы.-: для Генерального сек­
ретаря н предоставленных для использования 
в саязн с Чрезвычайными вооруженными сн-
ламк Организации Об'.еднненшлх Наций в те­
чение периода с 1 января по 31 декабря 1965 г., 
за которые данное государство не требует воз-

• мещения, но справедливая стоимость которых 
яо договоренности между данным государством-
членом Организации и Генеральным секретарем 
кредитуется указанному государству; 

4. «осаановляся, что тс суммы, которые госу­
даре гва-члены Организации уплатили авансом, 
на Чрезвычайные ' вооруженные силы Органи­
зации Объединенных Наций по исполнение ре­
золюции 20С4 (XIX) Генеральной Ассамблеи от 
12 феврали 1965 г., ГЧ-кь-ратьк^Д сехх^.торь 
зачислит в кредит сумм, причитающихся по 
разверстке, предусмотренной и пункте 1 выше, 
и ^1 мл 1усударсш-члСпик СрГаиплацЬИ ОбъеДп-

нскных Наций; 

5. г.осасноеяяеп далее, что те государства-чле­
ны Организации, которые сделали добровольные 
взносы на восстановление финансовой устойчи­
вости Организации Объединенных Наций, могут 
просить Генерального секретаря зачислить им 
зги взносы в кредит сумм; причитающихся с 
них по разверстке, предусмотренной в пункте 1 
выше; 

6. гостанонллся, что по смыслу настоящей ре­
золюции Ььц»«ха-::с «мегес р-зыггие в эконо­
мическом отношения государства-члены Орга­
низации» будет относиться ко всем государ­
ствам-членам Организации, за исключением: 
Австралия, Австрии, Белорусской Советской 
Социалистической Республики, Бельгии, Венг­
рии, Дашии, Ирландии, Исландии, Италии, Люк­
сембурга, Канады, Нидерландов, Новой Зелан­
дии, Норвегии, Польши, Румынии, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ир--
л.-.1!Д)П(, Соединенных Штатов Америки, Союза 
Сор.е.скнх Социалистических Республик, Укра­
инской Советской Социалистической Респуб­
лики, Фниляцдаи, Фраш(ии, Чехословакии, шве-
1Г.:н, КЪЙИОЙ Африки и Японии; 

III 

1. постановляет в качестве специальной меры 
без ущерба для' принципиальных позиций, ко­
торые могут быть заняты государствами-чле­
нами Организации в отношении возможных ре­
комендаций по этому вопросу Специального 
комитета по операциям по поддержанию мира: 

а) распределить сумму в 800 000 долл. на 
1966 год между государствами-членами Орга­
низации, менее развитыми в экономическом 
отношении, соразмерно нх долям, установлен­
ным по шкале взносов на 1966 год 2 6 ; 

Ь) распределить сумму в 14,2 млн. долл." на 
1966 год между развитыми в экономическом 
отношении государствами-членами Организации 
соразмерно кх долям по шкале взносов на 1966 
год и для покрытия резервных потребностей 
установить для каждого государства, принад­
лежащего к этой группе, дополнительную сум­
му в размере 25 процентов причитающейся с 
него по разверстке суммы, причем такие до­
полнительные взносы будут возмещаться на 
пропорциональной основе, когда Генеральная 
Ассамблея определит, что все дополнительные 
гзнссы пгг ч а о п зтпх вгисссв не. лгляются 
больше необходимыми; 

2. призывает государства-члены специализи­
рованных учреждений и Международного агент­
ства по атомной энергии, которые не являются 
членами Организации Объединенных Наций, сде­
лать -"вэносы в соответствии со своими воз­
можностями; 

3. постановляет, что взносы, просьба о внесе­
нии которых содержится в пункте 1 настоящего 
раздела, могут быть сделаны государствами-
членами по выбору в виде услуг нлп предметов 
снабжения, приемлемых для Генерального сек­
ретаря и предоставленных для использования 
Чрезвычайными вооруженными силами Органи­
зации Объединенных Наций в течение периода 
с 1 января по 31 декабря 1966 г., за которые 
дашюе государство не требует возмещения, 
но справедливая стоимость которых по дого­
воренности между данным государством-членом 
Оргатгзацш! и Генеральным секретарем креди­
туется указанному государству 
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4. постно слит, что по смыслу настоящей ре-
50ЛЮШШ выражение «менее развитие в эконо­
мическом отношении государства-члены Орга­
низации» будет относиться ко всем государст­
вам-членам Организации, за исключением 
Австралии, Австрии, Белорусской Сов'етслой 
Социалистической Республики, Бельгии, Венг­
рии, 'Дании, Ирландии; Исландии, Италии, Люк­
сембурга, Канады, Нидерландов, Новой Зеландии, 
Норвегии, Полыни, Румынии, Соединенного Ко­
ролевства Еелихобритаюгн и Сев с рной Ирландии, 
Соединении.* Штатом Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со­
ветской Социалистической Республики, Финлян­
дии, Фракции, Чехослооакнн, Швеции, Южной 
Африки и Японии. 

Н07-0 плашр/ше заседание, 
21 декабря 1965 года 

2154 (XXI). Доклад Генерального Х9М И С" 
сара Ближневосточного агентства Ор­
ганизации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и орга­
низации работ 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая о своих резолюциях 194 (III) от 11 
декабря 1948 г., 302 (IV) от 8 декабря 1949 г., 
393 (V) а 394 (V) от 2 и 14 декабря 1950 Г., 512 
(VI) и 513 (VI) от 26 января 1952 Г., 614 (УП) от 
6 ноября 1952 г., 720 (У1Ы) от 27 ноября 1953 г., 
818 (IX) от 4 декабря 1954 г., 916 (X) от 3 де­
кабря 1955 г., 1018 (XI) от 28 февраля 1957 г., 
1191 (XII) от 12 декабря 1957 г., 1315 (XIII) от 
12 декабря 1958 г., 1456 (XIV) от 9 декабря 
1959 г., 1604 (XV) от 21 апреля 1961 г., 1725 
(XVI) от 20 декабря 1961 г., 1856 (XVII) от 20 
декабря 1962 г., 1912 (XVIII)от3декабря 1963г., 
2002 (XIX) от 10 февраля 1965 г. и 2052 (XX) от 
15 декабря 1965 года, 

принимая к сведению годовой доклад Генерально­
го комиссара Ближневосточного агентства Ор­
ганизации Объединенных Наций для помощи па­
лестинским беженцам иорганизацииработ, охва­

тывающий период с 1 июля 1965 г. по 30 топя 
1966 года1, 

1.. оъмечаеп с глубоким сожалением, что репатри­
ация беженцев' пли выплата им компенсации, как 
это предусмотрено в пункте 1.1 резолюции л94 
(III) Генеральной Ассамблеи, не были осущест­
влены,'что не было достигнуто существенного 
прогресса в выполнении программы, утвержден-

' ной в пункте 2 резолюции 513 (VI) обустройстве 
беженцев путем репатриации или расселения,'и 
что вследствие этого положение беженцев про­
должает вь'зиагт! серьезное беспокойство:. 

2. • выражает благодарность Генеральному комис­
сару и персоналу Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
паясст!гнскпм беженцам и организации работ за 
их постоянные добросозестные усилия по предо­
ставлению палестинским беженцам необходимых 
услуг и специализированным учреждениям и 
частным организациям за их ценную работу по 
оказанию помощи беженцам; 

3. обращает внимание на продолжающееся кри­
тическое финансовое иололейм* Ближневосточ­
ного агентства Организации Объединенных На­
ций для помощи палестинским беженцам и орга­
низации работ, о чем говорится в докладе Ге­
нерального комиссара; 

4. сшечаеа с озабоченностью, что, несмотря ка 
похвальные и успешные усилия со стороны Гене­
рального комиссара по сбору дополнительных 
взносов в целях уменьшения ссрьезиоГо бюд­
жетного дефицита прошлого года, взносы в Ближ­
невосточное -агентство Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
н организации работ все еще не являются до­
статочными для покрытия основных потребно­
стей бюджета; 

5. призывает все правительства в срочном 
порядке предпринять по возможности самые 
щедрые усилия для удовлетворения предполага­
емых потребностей Ближневосточного'агентст­
ва Организации Объединенных Наций доя помощи 
палестинским беженцам и организации работ, 
особенно в свете предполагаемого бюджетного 
дефицита, указанного в докладе Генерального 
комиссара, и поэтому настоятельно призывает 
правительства, не делающие взносов, делать 
взносы, а правительства, делающие взносы, рас­
смотреть роттрос об увеличении своих азносои; 
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6. поручав» Генеральному комиссару Кшькнс-
восточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи налсстнпсь~.тм беженцам 
и п п г я и и н и п г а «<(?«*Г • *4' >^*\. а.«*\«* А и ] Ч» #4.111*4 

в принятии мер, включая уточнение списков лиц, 
получающих помощь, направленных на то, чтобы 
.обеспечить в сотрудничестве с правительствами 
соответствующих стран наиболее справедливое 
распределение помощи на оснозе потребности 
в ней; 

7. отмечает с сожалением, что Палестинская со­
гласительная комиссия Организации Объединен­
ных Наций не смогла ввиду сохранения прежней 
обстановки в этом районе изыскать кахос-лкбо 
средство для достижения прогресса в выполне­
ния пунхта И резолюции* 194 (III) Генеральной 
Ассамблеи, и призывает правительства соот­
ветствующих стран к сотрудничеству с тем, 
чтобы Комиссия смогла продолжить свои уси­
лия, направленные на достижение этой цели; 

8. прпзыепе* Палсстпнсхую согласительную 
комиссию Организации Объединенных Наций ак­
тивизировать свои усилия но выполнению пункта 
11 резолюции 194 (III) и соответственно пред­
ставить докляд по этому вопросу не позднее 1 
октября 1967.года. 

1460-е. ликер ко? таданпг, 
17 ноября 1906 года 

2194 (XXI). Чрезвычайные вооруженные 
силы Организации Объединенных Наций 

Генеральная Ассамблея, 

1. утверждаеа пересмотренную смету расходов, 
представленную Генеральным секретарем на 
! 0 6 ^ ^*Г!Т*НСО?!*.!?^ ГО" .в ^'Л'.'М?"»* 1.'̂  1*1^ ПОП ПО!• — 

паров; 

2. уполномочивает Генерального'секретаря по­
крыть фактические расходы, превышающие ас­
сигнование в 15 млн. долл., в пределах суммы 
в 16 116 000 долл. путем использования счета 
(плинпсоз Чрезвычайных погруженных сил Орга­
низации Объединенных Пашни 

1495-е пл'парны ыесдыш, 
1С декабря 1906 годп 

Генеральная Ассамблея, 

рассмоарев доклад Генерального сехретаря о 
омете расходов по содержанию Чрезвычайных 
.вооруженных сил Организации Объединенных На­
ции за период с 1 января но 31 декабря 1967 г.1* 
и доклад Консультативного комитета по адми­
нистративным и бюджетным вопросам относи­
тельно згой сметы2 0, 

иЬРйЗГОЬ Ыйс.г-Оу, • 41 О » ЦрсЛС I ОйЩИС Г О ДО 11В * 
будет необходимым вног.ь ирноеI ять ж специаль­
ным морам, предусматриваемым настоящей ре­
золюцией, к что Генеральная Ассамблея сможет 
достичь договоренности относительно приемле­
мого метода справедливого участия в расходах 
но операциям по поддержанию мира, связанным 
с крупными затратами, с учетом принципов, 
утвержденных Ассамблеей в своей резолюции 
1874 (5-1У) от 27 нюня 1963 года » качестве 
руководящих положений, 

учи».ывая тот факт, что более развитые в эконо­
мическом отношении страны, в состоянии делать 
относительно более крупные взносы и что воз1* 
мо:?.ностн менее взвитых и зг^номпче^ком от­
ношении стран делать взносы на операции по 
поддержанию мира, связанные с крупными рас­
ходами, сравнительно ограничены, 

1. • постиовляся ассигновать на операции Чрез­
вычайных вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций' на ,• 1967 год 14 млн. долла­
ров; 

2. поаяанпзХяем в качестве специальной меры, 
без ущерба для нртщипиалъиых позиций, кото­
рые молГгбмть заняты госулчрства»'1»-ч1»^н«ми 
Организации при любом рассмотрены» Генераль­
ной Ассамблеей мероприятий но финансированию 
операции по поддержанию мира, 

а) распределст'ь 740 000 долларов на 1967 год 
мв/чду менее развитыми в экономическом отно­
шении государствами-членами'Организации со­
размерно их долям, установленным по шпале 
взносов на 1967 год; 

" 1 ? Там :\-е,. л^илкать п.:о для сегепх, М;ч:л»-,':си.1я, 
пунчт 71 попестгч л1'*, до-гуч'-нт л/б'\<гл. 

2 0 Там кв, .4о:.умс:п А/6542. 
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Ь) распределить сумму и 13 260 000 до.ил. на 
1967 гол между разшп-имн в экономическом 
отношении госуд^рствамн-чяепамн Организации, 
соразмерно их долям по шкале взносов на 1967 
год и Д'гя покрытия резервных потребностей 
установить для каждого государства, принадле­
жащего к этой 1-руяик, дОПОЯНПгсльную Сумму 
в размере 25 процентов причитающейся с него 
по разверстке суммы, причем"такие дополни­
тельные взносы '5)дуг возмещаться иг пропор­
циональной основе, км да Генеральная Ассамб­
лея решит, что больше нет потребности во всех 
дополнительных изпоеах «ян части этих взно­
сов; 

3. вркзшаеа государства-члены специализи­
рованных учреждений и Международного агент­
ства по атомной энергии, которые не являются 
членами Организации Объединенных Наций,,сдс-
.лать взносы в соответствии со своими возмож­
ностями; 

4. тетювяясп, что взносы, просьба о внесе­
нии которых содержится выые в пункте 2, могут 
быть сделаны государством-членом по выбору 
в виде услуг или предметов снабжения, прием­
лемых для Генерального секре гаря, и предостав­
лены для использования в святи с Чрезвычай­
ными вооруженными силами Организации Обь-
едплсшшх Наций в течение периода с 1 января 
по 31 декабря 1967 года, за которые данное 
государство не требует возмещения, но справед­
ливая стоимость которых по договоренности 
между данным государством-членом и Генераль­
ным секретарем кредитуется указанному госу­
дарству; 

5. киавлниаляег., ч го но смыслу настоящей ре г 

г зошошш выражение «менее развитые в эконо­
мическом отношении государства-члены» будет 
относиться ко всем государствам-членам Орга­
низации, за исключением Австралии, Австрии, 
Белорусской Советской Социалистической Рес­
публики, Бельгии, Венгрии, Данин, Ирландии; 
Исландии, Италии, Люксембурга, Канады, Ни­
дерландов, Новой Зеландии, Норвегии, Польши,' 
Румынии, Соединенного Королевства Великобри­
тании н Северной Ирландия, Соединенных Шта­
тов Америки, Союза Советских Социалистиче­
ских Республик, Украинской Советской Социа­
листической Республики, Финляндии, Фрашшн, 
Чехословакии, Швеции, Южной Африка и -Япо­
нии. 

1405-е пленарное заседание, 
16 декабря 19С6 года 
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2252 (Е5-У). Гуманная помощь 

Генеральная Ассамблея, 

1 уЧитывая срочную необходимость в том, чтобы 
облегчить страдания, причиненные гражданскому 
населению и военнопленным недавними военными 
действиями'на Ближнем Востоке, 

1. приветствует с удовлетворением резолюцию 237 
(1967) Совета Безопасности от 14 июня 1967 
года, в которой Совет: 

а) приняв во внимание срочную не обходим ость 
в том, чтобы избавить гражданское население 
и военнопленных в районе конфликта на Ближнем 
Востоке от излишних страданий, 

Ь) приняв во внимание, что существенные и 
неотъемлемые права человека должны уважать­
ся даже при всех превратностях войны, 

с) приняв во внимание, что все обязатель­
ства, -содержащиеся в Женевской конвенции от 
12 августа 1949 года 5 относительно обращения 
с военнопленными, должны выполняться вовле-

'ченными в конфликт сторонами, 

й) призвал правительство Израиля обеспе­
чить, безопасность, благополучие и защиту жи­
телей . тех районов, где происходили военные 
операции, и способствовать возвращению жи­
телей, бежавших из этих районов после начала 
военных действий; 

е) рекомендовал соответствующим прави­
тельствам строго соблюдать гуманные принципы, 
регулирующие обращение с военнопленными и 
защиту. гражданских лиц в военное время, ко­
торые содержатся в Женевской конвенции от 
12 августа 19!49 года6; 

О просил Генерального секретаря следить за 

Организация Объединенных Наций, Серия договоров, 
том 75 (1950), №972. 

4 Там же, №» 970-973. 

эффективным выполнением на стояще?! резолюции 
и представить доклад Совету Безопасности; 

2. отмечает с благодарностью и удовлетворением и 
одобряет призыв, с которым выступил Предсе­
датель Генеральной Ассамблеи 26 июня- 1967 
года7; 

3. отмечает с удовлетворением работу, проделан­
ную Международным комитетом Красного Кре­
ста, Лигой обществ Красного Креста и другими 
добровольными организациями в деле оказания 
гражданскому населению гуманной помощи: 

4. отмечает далее с удовлетворением ту помощь, 
которую предоставляет Детский фонд ООН жен­
щинам и детям в этом районе; 

5. высоко оценивает усилия Генерального ко­
миссара Ближневосточного агентства Органи­
зации Объединенных Наций по оказанию помощи 
палестинским беженцам и организации работ, 
направленные на то, чтобы продолжить дея­
тельность Агентства в теперешней обстановке 
и охватить ею всех лиц, подпадающих под его 
полномочия; 

6. одобрят, имея в виду задачи вышеупомя­
нутой резолюции Совета Безопасности, усилия 
Генерального комиссара Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций по 
оказанию помощи палестинским беженцам и ор­
ганизации работ в деле оказания гуманной по­
мощи в возможных пределах на чрезвычайной 
основе, а также в качестве временного меро­
приятия другим лицам в этом районе, готорые 
в настоящее время являются перемещенными 
и остро нуждаются в немедленной помощи в 
результате недавних военных действий; 

7. приветствует тесное сотрудничество Ближ­
невосточного агентства Организации Объединен­
ных Наций по оказанию помощи палестинским 
беженцам и организации работ и других заин­
тересованных организаций в целях координиро­
вания помощи; 

3. призывает все соответствующие государ­
ства-члены Организации оказывать содействие 
перевозке материалов во все районы, в "которых 
оказывается помощь; 

' 9. призывает все правительства, а также ор-

См. Официальные отчеты ГенеральмЫ^^^хамб;!^!, 
пятая чречвьгтайная итсч"а,н?ч'"1 <ч*ст'я, У'Ч'УУГУЛУ 
зассчания, 1436-е заседание, пункты 29-37. 
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ганнзации и отдельных лиц делать специальны? 
взносы для вышеупомянутых целей в Ближне­
восточное агентство Организации Объединенных 
Наций по оказанию помоши палестинским бежен­
цам и организации работ, а также в другие 
межправительственные и неправительственные 
соответствующие организации; 

10. просит Генерального секретаря, в консуль­
тации с Генеральным комиссаром Ближневос­
точного агентства Организации Объединенных 
Наций по оказанию помощи палестинским бс-
жеяц2.м и орг&Еря&кятт .«• я«т( срочно сообщить 
Генеральной' Ассамблее о тех потребностях, 
которые возникнут в соответствии с пунктами 
5 и б выше; 

П . просит далее Генерального секретаря про­
следить за эффективным претворением в жизнь 
положений настоящей резолюции и сообщить об 
этом Генеральной Ассамблее. 

1548-е пленарное заседание, 
4 июля 1967 года 

2253 (Е5-У). Меры, принятые Израилем 

по изменению статуса города Иерусалима 

Генеральная Ассамблея, 

глубоко обеспокоенная положением, создавшимся 
в Иерусалиме в результате мер, принятых Из­
раилем по изменению статуса этого города, 

1. считает, что эти меры* не имеют закопной 
силы; 

2. призывает Израиль отменить все уже при­
нятые меры и впредь воздерживаться от каких-
либо действий, которые могли бы изменять 
статус Иерусалима; 

3. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее и Совету Безопасности 
доклад о .положении и осуществлении настоящей 
резолюции не позднее, чем через одну неделю 
после ее принятия. 

1548-е пленарное зпееоа*»*, 
4 июля 196? >0''й 

2254 (Е5-У). Меры, принятые Израилем 
по изменению статуса города Иерусалима 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая п споей печопютрт 2253 (Е5-У) «т 

4 июля 1967 года, 

поличив доклад, представленный Генеральным 
секретарем 8, 

отмечал с чувством глубокою сожаления и беспокой-
ста факт невыполнения Израилем резолюции 
2253 ГЕ8-У), 

1. выражает сожаление в связи с невыполне­
нием Израилем резолюции 2253 (Е5-У) Генераль­
ной Ассамблеи; 

2. повторяет свой содержащийся в этой ре­
золюции призыв к Израилю отменить все ;уже 
принятые меры и немедленно отказаться от 
проведения любых действий, которые изменили 

1бы статус Иерусалима; 

3. предлагает Генеральному секретарю пред­
ставить доклад Совету Безопасности и Гене­
ральной Ассамблее о существующем положении 
и о выполнении настоящей резолюции. 

1554-е пленарное заседание, 
• 14 июля 1967 года 

8 А/6753. "См. текст этого документа в Официальных, 
[отчетах Совета Безопасности, двадцать второй год,' 
.Дополнение за июль, август и сентябрь 1967 г., до-,, 
^умент 5/8052. 
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2256 (Е5-У). Положение 

на Ближнем Востоке 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев серьезное положение па Блнжнем 
Ростоке, 

ечтая, что Совет Безопасности продолжает 
{заниматься этим вопросом, 

прунимая во внимание принятые.резолюции, а так-
|же предложения, рассмо1ренные во время пятой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, 

1. предлагаем Генеральному секретарю пере­
дать отчеты пятой чрезвычайной специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи Совету Безо­
пасности с тем, чтобы содействовать возоб­
новлению обсуждения Советом в срочном по­
рядке напряженного положения на Ближнем 
Востоке; 

2.' постановляет временпо прервать заседания 
пятой чрезвычайной специальной сессии и упол­
номочить Председателя Генеральной Ассамблеи 
возобновить заседания сессии, поскольку н ког­
да в этом возникнет необходимость. 

1558-е пленарное заседание, 
21 июля 1967 года 

2257 (Е5-У). Положение 

на Блнжнем Зостоке 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев вопрос о серьезном положении на 
Ближнем Востоке, 

выражая св.ою глубокую озабоченность по поводу 
этого положения, 

1. постановляет включить, в качестве вопроса 
первостепенной важности н срочности, в по­
вестку дня своей двадцать второй очередной 
сессии вопрос, стоящий на повестке дня ее 
пятой чрезвычайной специальной сессии; 

2. передает на рассмотрение своей двадцать 
второй очередной сессии отчеты о заседаниях 
и документы своей пятой чрезвычайной спе­
циальной сессия. 

1559-е пленарное заседание, 
18 сентября 1967 года 

23С4 (XXII). Чрезвычайные вооруженные силы 
Организации Объединенных Наций 

А 

Генсральнсл Ассамблея 

принимает к сведению представленную Гене­
ральным секретарем пересмотренную смету рас­
ходов на 1967 финансовый г о д , 5 в сумме 
1: о.-,о иОО долларов. 

1629-е пленарное заседание, 
13 декабря 1967 года 

В 

Генеральная Ассамблея 

постановляет, что в связи с любыми необходи­
мыми расходами после 31 декабря 1967 г., свя­
занными с ликвидацией прнпадлежлщих Орга­
низации Объединенных" Наций оборудования и 
материалов и завершением операций Чрезвычай­
ных вооруженных сил Организации Объединен­
ных Наций, включая закрытие счетов, Генераль­
ный секретарь с согласия Консультативного ко­
митета по административным и бюджетным во­
просам уполномочен использовать на эти цели, 
в той море, в какой это окажется необходимым: 

о) любой остаток, который окажется на 31 де­
кабря 1907 г., на Специальном счету расходов по 
операциям Чрезвычайных вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных Наций; 

Ь) несмотря на положения статьи 104.1 Фи­
нансовых положений, касающиеся Специального 
счета расходов по операция..! Чрезвычайных во­
оруженных сил Органнза-мш Объединенных На­
ций | 5 , поступления от продажи или любого дру. 
того вида ликвидации после 31 декабря 1967 г 
имущества, принадлежащего Организации Объе­
диненных Наций. 

, /629-е пленарное заседание. 
13 декабря 1967 года 

15 Там же, ПУНКТ 21 «онеегки дня, документ А/ОТЯЯ 
"• 5Г/50В/1ЛГЕР/2/Пй\\1. 
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2341 (XXII). Доклад Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестин­
ским беженцам и организации работ 

А 
Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на свои резолюции 194 (III) от 11 де­

кабря 1948 г., 302 (IV) от 8 декабря 1949 г., 
393 (V) и 394 (V) от 2 и 14 декабря 195а а-., 512 
(VI) и 513 (VI) от 26 января 1952 г., 614 (VII) 
от 6 ноября 1952 г., 720 (VIII) от 27 ноября 
1953 г., 818 (IX) от 4 декабря 1954 г., 916 (X) от 
3 декабря 1955 г., 1018 (XI) от 28 февраля 1957 г., 
1191 (XII) от 12 декабря 1957 г., 1315 (XIII) от 
12 декабря 1958 г., 1456 (XIV) от 9 декабря 
1959 г., 1604 (XV) от 21 апреля 1961 г., 1725 
(XVI) от 20 декабря 1961 т., 1856 (XVII) от 
20 декабря 1962 г., 1912 (XVIII) от 3 декабря 
1963 г., 2002 (XIX) от 10 февраля 1965 г., 2052 
(XX) от 15 декабря 1965 г. и 2154 (XXI) от 
17 ноября 1966 года, 

принимая к сведению годовой доклад Гене­
рального .комиссара Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ за 
период с 1 июля 1966 г. по 30 июня 1967 года 7, 

1. отмечает с глубоким сожалением, что репат­
риация беженцев или выплата им компенсации, 
которые предусмотрены в пункте 11 резолюции 
194 (III) Генеральной Ассамблеи, не были осу­
ществлены, что никакого значительного 'прогрес­
са не было достигнуто в выполнении утвержден­
ной в пункте 2 резолюции 513 (VI) программы 
реинтеграции беженцев либо путем репатриации, 
либо путем их расселения и что поэтому положе­
ние беженцев по-прежнему вызывает серьезную 
тревогу; 

2. выражает свою признательность Генерально­
му комиссару и персоналу Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ за их постоянные и неустанные усилия, 
направленные на обеспечение палестинских бе­
женцев необходимым обслуживанием, а также 
специализированным учреждениям и частным ор­
ганизациям за их ценную работу в оказании по­
мощи беженцам; 

3. поручает Генеральному комиссару Ближне­
восточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ продолжать его усилия в 
принятии таких мер, в том числе внесение необ­
ходимых исправлений а списки беженцев, полу­
чающих помощь, которые обеспечили бы в со­
трудничестве с заинтересованными государства­
ми наиболее справедливое распределение помо­
щи на основе потребностей; 

4. отмечает с сожалением, что Палестинская 
согласительная комиссия Организации Объеди­
ненных Наций не смогла найти пути к достиже-

1 'Там же, двадцать вторая сессия, Дополнение М 13 
(А/6713). 

нию прогресса в претворении в жизнь положе­
ний пункта 11 резолюции 194 (III) Генеральной 
Ассамблеи, и просит Палестинскую согласитель­
ную комиссию Организации Объединенных На­
ций прилагать и далее усилия, направленные на 
выполнение этих положений; 

5. обращает внимание на продолжающееся 
критическое финансовое .положение Ближневос­
точного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, как это указано в докладе 
Генерального комиссара; 

6. отмечает с беспокойством, что, несмотря на 
похвальные и успешные усилия Генерального ко­
миссара в сборе дополнительных взносов с целью 
облегчения серьезного бюджетного дефицита 
прошлого года, взносы в Ближневосточное агент­
ство Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации ра­
бот по-прежнему отстают от сумм, которые 
требуются для покрытия самых необходимых 
бюджетных расходов; 

7. призывает все правительства сделать в ка­
честве срочной меры все, что в их силах, чтобы 
удовлетворить потребности Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи .палестинским беженцам и организации 
работ, особенно с учетом бюджетного дефицита, 
о котором говорится в докладе Генерального ко­
миссара, и поэтому настоятельно просит прави­
тельства, обычно не делающие таких взносов, 
сделать их, а правительства, делающие взносы, 
рассмотреть возможность увеличения своих 
взносов. 

1640-е пленарное заседание, 
19 декабря 1967 года 

В 

Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на свою резолюцию 2252 (ЕЗ-У) от 

4 июля 1967 года, 

принимая к сведению доклад Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций от 
15 сентября 1967 года8, 

принимая также к сведению доклад Генераль­
ного комиссара Ближневосточного агентства Ор­
ганизации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ за 
период с 1 июля 1966 г. по 30 июня 1967 года9, 

проявляя озабоченность по поводу продолжа­
ющихся человеческих страданий в результате не­
давних военных действий на Ближнем Востоке, 

1. подтверждает свою резолюцию 2252 (Е5-У); 

• См. документ А/6797. Печатный текст этого докумен­
та см. в Официальных отчетах Совета Безопасности, два­
дцать второй год, Дополнение за июль, август и сен­
тябрь 1967 года, документ 5/8158. 

9 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
вторая сессия, Дополнение Лг 13 (А/6713). 
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2. одобряет, имея в виду цели вышеупомянутой 
резолюции, усилия Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестинским бе­
женцам и организации работ, направленные на 
оказание гуманной помощи, насколько это прак­
тически осуществимо, на чрезвычайной основе и 
в качестве временной меры другим лицам в этом 
районе, которые в настоящее время изгнаны из 
•своих родных мест и испытывают серьезную нуж­
ду в немедленной помощи в результате недав­
них военных действий; 

3. призывает все правительства, а также орга­
низации и отдельных лиц внести специальные 
взносы на вышеуказанные цели в Ближневосточ­
ное агентство Организации Объединенных На­
ций для помощи палестинским беженцам и орга­
низации работ, а также в другие заинтересован­
ные межправительственные и неправительствен­
ные организации. 

1640-е пленарное заседание, 
19 декабря 1967 года 

2443 (XXIII). Уважение и осуществление прав 
человека на оккупированных территориях 

Генеральная Ассамблея, 

руководствуясь целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларации прав человека, 

имея в виду положения Женевской конвенции 
о защите гражданского населения во время вой­
ны от 12 августа 1949 г.30 

учитывая принцип, изложенный во Всеобщей 
декларации прав человека о праве каждого воз­
вращаться в свою собственную страну, и ссыла­
ясь на резолюцию 237(1967) Совета Безопасно­
сти от 14 июня 1967 г., резолюции 2252 (Е5-У) 
от 4 июля 1967 г. и 2341 В (XXII) от 19 декабря 
1967 г. Генеральной Ассамблеи, резолюцию 
6 (XXIV) Комиссии по правам человека от 27 
февраля 1968 г.31 и резолюцию 1336 (Х1ЛУ) Эко­
номического и Социального Совета от 31 мая 
1968 г., в которых эти органы Организации Объ­
единенных Наций призывают правительство Из­
раиля, среди прочего, способствовать возвраще­
нию жителей, бежавших из района военных опе­
раций после начала военных действий, 

» 1!ш1е<1 N31.005, Тгеа1у ЗеПеа, %о1. 75 (1950), N0. 973. 

ссылаясь на телеграмму, отправленную Ко­
миссией по правам человека 8 марта 1968 г., в 
которой правительство Израиля призывается 
впредь воздерживаться от разрушения домов 
арабского гражданского населения в районах, 
оккупированных Израилем32, 

ссылаясь также на резолюцию 259 (1968) Со­
вета Безопасности от 27 сентября 1968 г., в 
которой Совет выражает озабоченность по пово­
ду благополучия и безопасности жителей араб­
ских территорий, находящихся под военной окку­
пацией Израиля, и глубоко сожалеет о за­
держке в выполнении резолюции Совета 237 
(1967), 

отмечая резолюцию I о соблюдении и осуще­
ствлении прав человека на оккупированных тер­
риториях, принятую 7 мая 1968 г.33 Междуна­
родной конференцией по правам человека, в ко­
торой Конференция, среди прочего: 

а) выражает глубокое беспокойство в связи с 
нарушением прав человека в арабских террито­
риях, оккупированных Израилем; 

Ь) обращает внимание правительства Израиля 
на серьезные последствия, вытекающие из пре­
небрежения .к основным свободам и правам че­
ловека на оккупированных территориях; 

с) призывает правительство Израиля воздер­
живаться впредь от разрушения домов арабско­
го гражданского населения в районах, оккупиро­
ванных Израилем, и соблюдать и проводить в 
жизнь на оккупированных территориях положе­
ния Всеобщей декларации прав человека и Же­
невской конвенции от 12 августа 1949 г.34; 

а") подтверждает неотъемлемые права всех 
жителей, покинувших свои дома в результате во­
енных действий на Ближнем Востоке, возвра­
титься в свои дома, восстановить нормальные ус­
ловия жизни, получить обратно свое имущество 

' 81 См. Официальные отчеты Экономического и Социаль­
ного Совета, сорок четвертая сессия, Дополнение Л5 4 
(Е?4475), глава XVIII. 

и Там же, пункт 400. 
5 5 См. Заключительный акт Международной конференции 

по правам человека (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № Е.68.Х1У.2), стр. 5 англ. текста. 

34 ШИей N81100$, Тгеа{у Зепез, \о\. 75 (1950), 
N05. 970—973. 
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к /чилшцл и оиссо^ччппъсп со •:нгл'м.н семьями, 
п соотпетстнпи с положениями ПссоГ-щен декла­
рации прап человека, 

. 1. песгакоеллгг учредить спсцнальНтГ! коми­
тет з составе п роде гати еле» трех государств— 
членов Организации для расследования действий 
Израиля в отно.иеньн населении оккупирован­
ных территории, касающихся нрав человека: 

2. просит Председателя Генеральной Ассам­
блеи назначить членов специального комитета 

3. просит правительство Израиля принять спе­
циальный комитет, сотрудничать с ним и содей­
ствовать его работе; 

4. просит специальный комитет представить, 
возможно скорее, Генеральному секретарю .до­
клад и затем представлять такие доклады по ме­
ре необходимости; 

5. просит Генерального секретаря обеспечить 
специальному комитету все необходимые усло­
вия для выполнения возложенной па него за­
дачи. 

1748-е пленарное заседание, 
19 декабря 1'Ш года 

2452 (XXIII). Доклад Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи пале­
стинским беженцам и организации работ 

А 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая о резолюции 237 (1967) Совета 
Безопасности от 14 июня 1967 г., 

подтверждая свою резолюцию 2252 (Е5-У) от 
4 июля 1967 г., 

принимая во внимание призыв, с которым об­
ратился Генеральный секретарь в Специальном 
политическом комитете 11 ноября 1968 г.9, 

будучи убежденной в том, что бедственное по­
ложение перемещенных лиц может быть лучше 
осего облегчено путем их быстрого возвращения 
в свои дома и в лагеря, в которых они находи­
лись раньше, 

' Гам же. двадцать третья сессия. Специальный политик 
веский комитет. 612-е заседание, пункты 2—14. 

подчеркивая таким образом необходимость их 
быстрого возвращения, 

1. призывает правительство Израиля предпри­
нять эффективные и срочные шаги для незамед­
лительного возвращения тех жителей, которые 
покинули данные районы после начала военных 
действий; 

2. просит Генерального секретаря проследить 
за эффективным осуществлением настоящей ре­
золюции и представить об этом доклад Гене­
ральной Ассамблее. 

1749-е пленарное заседание, 
19 декабря 1968 года 

В 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая о своих резолюциях 194 (III) от 
11 декабря 1948 г., 302 (IV) от 8 декабря 1949 г., 
393 (V) и 394 (V) от 2 и 14 декабря 1950 г., 
512 (VI) и 513 (VI) от 26 января 1952 г., 614 
(VII) от 6 ноября 1952 г., 720 (VIII) от 27 нояб­
ря 1953 г., 818 (IX) от 4 декабря 1954 г., 916 (X) 
от 3 декабря 1955 г., 1018 (XI) от 28 февраля 
1957 г., 1191 (XII) от 12 декабря 1957 г., 1315 
(XIII) от 12 декабря 1958 г., 1456 (XIV) от 
9 декабря 1959 г., 1604 (XV) от 21 апреля 1961 г., 
1725 (XVI) от 20 декабря 1961 г., 1856 (XVII) 
от 20 декабря 1962 г.. 1912 (XVIII) от 3 лекабпя 
1963 г., 2002 (XIX) от 10 февраля 1965 г., 2052 
(XX) от 15 декабря 1965 г., 2154 (XXI) от 17 но­
ября 1966 г. и 2341 (XXII) от 19 декабря 1967 г., 

принимая к сведению годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентст­
ва Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации 
работ за период с 1 июля 1967 г. по 30 июня 
1968 г.10, 

1. отмечает с глубоким сожалением, что ре­
патриация беженцев или выплата им компенса­
ции, предусмотренные в пункте 11 резолюции 
194 (III) Генеральной Ассамблеи, не были осу­
ществлены,, что никакого значительного прогрес­
са не было достигнуто в выполнении утвержден­
ной .в пункте 2 резолюции 513 (VI) программы 
реинтеграции беженцев либо путем репатриации, 
либо путем их расселения и что поэтому поло­
жение беженцев по-прежнему вызывает серьез­
ную озабоченность; 

'• Там же, двадцать третья сессия. Дополнение Л* 13 
(А/7213). 
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2. выражает свою признательность Генераль­
ному комиссару и персоналу Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и органи­
зации работ за их постоянные и неустанные уси­
лия, направленные на обеспечение палестинских 
беженцев необходимым обслуживанием, а так-

_же специализированным учреждениям и частным 
организациям за их ценную работу в оказании 
помощи беженцам; 

\3. поручает Генеральному комиссару Ближне­
восточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ продолжать его усилия в 
принятии таких мер, в том числе внесение необ­
ходимых исправлений в списки беженцев, полу: 

чающих помощь, которые обеспечили бы, в со­
трудничестве с заинтересованными правительст­
вами, наиболее справедливое распределение по­
мощи на основе потребностей; 

4. отмечает с сожалением, что Согласительная 
комиссия Организации Объединенных Наций 
для Палестины не смогла найти пути к дости­
жению прогресса в претворении в жизнь пункта 
11 резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи, 
и просит Комиссию прилагать и далее усилия, 
направленные на его выполнение; 

5. обращает внимание на продолжающееся 
критическое финансовое положение Ближнево­
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, как это указано в докладе 
Генерального комиссара; 

6. отмечает с беспокойством, что, несмотря на 
похвальные и успешные усилия Генерального 
комиссара в сборе дополнительных взносов с 
целью облегчения серьезного бюджетного дефи­
цита прошлого года, взносы в Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и органи­
зации работ по-прежнему отстают от сумм, ко­
торые требуются для покрытия самых необхо­
димых бюджетных расходов; 

7. призывает все правительства сделать в 
срочном порядке все, что в их силах, чтобы 
удовлетворить потребности Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и органи­
зации работ, особенно с учетом бюджетного де­
фицита, о котором говорится в докладе Гене­
рального комиссара, и поэтому настоятельно 
просит правительства, обычно не делающие та­
ких взносов, сделать их, а правительства, де­
лающие взносы, рассмотреть возможность уве­
личения своих взносов; 

8. постановляет продлить до 30 июня 1972 г.» 
не нарушая положений пункта 11 резолюции 
194 (III) Генеральной Ассамблеи, полномочия 
Ближневосточного агентства Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ. 

1749-е пленарное заседание, 
19 декабря 1968 года 

С 
Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на свои резолюции 2252 (Е5-У) от 

4 июля 1967 г. и 2341В (XXII) от 19 декабря 
1967 г., Р 

принимая к сведению ежегодный доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ 
за период с 1 июля 1967 г. по 30 июля 
1968 г. », 

принимая также к сведению призыв Генераль­
ного секретаря, обращенный к Специальному 
политическому комитету 11 ноября 1968 г.12, 

будучи озабочена продолжающимися челове­
ческими страданиями в результате военных дей­
ствий на Ближнем Востоке в июне 1967 года, 

1. подтверждает овои резолюции 2252 (Е5-У) 
и 2341 В (XXII); 

2. одобряет, учитывая цели этих резолюций, 
усилия Генерального комиссара Ближневосточ­
ного агентства Организации Объединенных На­
ций для помощи палестинским беженцам и орга­
низации работ, направленные на продолжение 
гуманной помощи, поскольку это практически 
осуществимо, на чрезвычайной основе и в каче­
стве временной меры, другим лицам в этом 
районе, которые в настоящий момент являются 
перемещенными лицами и серьезно нуждаются 
в постоянной помощи в результате военных дей­
ствий в июне 1967 года; 

3. решительно призывает все правительства, 
организации и частные лица делать щедрые 
взносы на указанные выше цели Ближневосточ­
ному агентству Организации Объединенных На­
ций для помощи палестинским беженцам и орга­
низации работ и другим работающим в этой об­
ласти межправительственным и неправительст­
венным организациям. 

1749-е пленарное заседание, 
19 декабря 1968 года 

11 Там же. 
12 Там же. двадцать третья сессия, Специальный полити­

ческий комитет. 612-е заседание, пункты 2—14. 
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2535 (XXIV). Ближневосточное агентство Орга­
низации Объединенных. Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации ра­
бот 

А 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 194 (III) от 11 де­
кабря 1948 г., 302 (IV) от 8 декабря 1949 г., 393 
(V) и 394 (V) от 2 и 14 декабря 1950 г., 512 (VI) 
и 513 (VI) от 26 января 1952 г., 614 (VII) от 
6 ноября 1952 г., 720 (VIII) от 27 ноября 1953 г., 
818 (IX) от 4 декабря 1954 г., 916 (X) от 3 де­
кабря 1955 г., 1018 (XI) от 28 февраля 1957 г., 
1191 (XII) от 12 декабря 1957 г., 1315 (XIII) от 
12 декабря 1958 г., 1456 (XIV) от 9 декабря 
1959 г., 1604 (XV) от 21 апреля 1961 г., 1725 
(XVI) от 20 декабря 1961 г., 1856 (XVII) от. 
20 декабря 1962 г., 1912 (XVIII) от 3 декабря 
1963 г., 2002 (XIX) от 10 февраля 1965 г., 2052 
(XX) от 15 декабря 1965 г., 2154 (XXI},,от ^ н о ­
ября 1966 г., 2341 (XXII) от 19 декабря 1967 г. 
и 2452 (XXIII) от 19 декабря 1968 г., 

принимая к сведению годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ за 
период с 1 июля 1968 г. по 30 июня 1969 г.7, 

1. отмечает с глубоким сожалением, что репат­
риация беженцев или выплата им компенсации, 
предусмотренные в пункте 11 резолюции 194 (III) 
Генеральной Ассамблеи, не были осуществлены, 
что никакого значительного прогресса не было 
достигнуто в выполнении утвержденной в пунк­
те 2 резолюции 513 (VI) программы устройства 
беженцев путем репатриации либо путем их рас­
селения и что поэтому положение беженцев по-
прежнему вызывает серьезное беспокойство; 

2. выражает свою признательность Генераль­
ному комиссару и персоналу Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ за их постоянные и неустанные усилия, на­
правленные на обеспечение палестинских бежен­
цев необходимым обслуживанием, а также 
специализированным учреждениям и частным 
организациям за их полезную работу по оказа­
нию помощи беженцам; 

3. поручает Генеральному комиссару Ближне­
восточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ продолжать его усилия в 
принятии таких мер, в том числе внесение необ­
ходимых исправлений в списке беженцев, полу­
чающих помощь, которые обеспечили бы в со­
трудничестве с заинтересованными правительст­
вами наиболее справедливое распределение по­
мощи в зависимости от степени нуждаемости; 

7 Там же, двадцать четвертая сессия, Дополнением 14 
(А/7614). 

4. отмечает с сожалением, что Согласительная 
комиссия Организации Объединенных Наций для 
Палестины не смогла найти пути к достижению-
прогресса в претворении в жизнь пункта 11 ре­
золюции 194 (III) и просит Комиссию прилагать 
и далее усилия, направленные на его выполнение; 

5. обращает внимание на продолжающееся 
критическое финансовое положение Ближневос­
точного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, как это указано в докладе 
Генерального комиссара; 

6. отмечает с беспокойством, что, несмотря на 
достойные высокой оценки и успешные усилия 
Генерального комиссара в сборе дополнитель­
ных взносов с целью устранения серьезного бюд­
жетного дефицита за прошлый год, взносы в. 
Ближневосточное агентство Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестинским бе­
женцам и организации работ по-прежнему далеки 
от той суммы денег, которая требуется для по­
крытия самых основных бюджетных расходов; 

7. призывает все правительства сделать а 
срочном порядке все возможные усилия, чтобы 
удовлетворить потребности Ближневосточного-
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ, особенно с учетом бюджетного дефицита,. 
о котором говорится в докладе Генерального ко­
миссара, и поэтому настоятельно просит прави­
тельства, не делающие таких взносов, сделать. 
их, а правительства, делающие взносы, рассмот­
реть возможность увеличения своих взносов. 

1827-е пленарное заседание, 
10 декабря 1969 года 

В 

Генеральная Ассамблея, 

признавая, что проблема палестинских араб­
ских беженцев возникла в связи с лишением их 
неотъемлемых прав, гарантированных в Уставе 
Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларации прав человека, 

•серьезно обеспокоенный тем, что лишение их 
прав еще более усугубляется сообщаемыми акта­
ми коллективного наказания, произвольного за­
держания, введения комендантского часа, разру­
шения домов и имущества, депортации и другими 
репрессивными мерами, направленными против 
беженцев и других жителей оккупированных тер­
риторий, 

ссылаясь на резолюцию 237 (1967) Совета 
Безопасности от 14 июня 1967 г., 

напоминая также свою резолюцию 2252 (ЕЗ-У) 
от 4 июля 1967 г. и резолюцию 2452 А (ХХШ> 
от 19 декабря 1968 г., призывающую правитель­
ство Израиля предпринять эффективные и сроч-. 
ные шаги для незамедлительного возвращения 
тех жителей, которые покинули данные районы 
после начала военных действий. 
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желая придать силу своим резолюциям, чтобы 
облегчить участь перемещенных лиц и беженцев, 

1. оновь подтверждает неотъемлемые права 
народа Палестины; 

2. обращает внимание Совета Безопасности 
па серьезное положение, создавшееся в результа­
те политики и практики Израиля на оккупиро­
ванных территориях и отказа Израиля выпол­
нить вышеуказанные резолюции; 

3. просит Совет Безопасности принять эффек­
тивные меры согласно соответствующим положе­
ниям Устава Организации Объединенных Наций, 
чтобы обеспечить выполнение этих резолюций. 

1-827-е пленарное заседание, 
10 декабря 1969 года 

С 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 2252 (Е-У) от 
4 июля 1967 г., 2341 В (XXII) от 19 декабря 
1967 г. и 2452 С (XXIII) от 19 декабря 1968 г., 

принимая к сведению годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ за 
пе"риод с 1 июля 1968 г. по 30 июня 1969 г.8, 

учитывая также письмо Генерального секрета­
ря от 24 июля 1969 г., адресованное всем госу­
дарствам— членам Организации Объединенных 
Наций и членам специализированных учрежде­
ний •, 

озабоченная продолжающимися человечески­
ми страданиями в результате военных действий 
на Ближнем Востоке в июне 1967 г., 

1. Подтверждает свои резолюции 2252 (Е5-У), 
2341 В (XXII) и 2452 С (XXIII); 

2. одобряет, учитывая цели этих резолюций, 
усилия Генерального комиссара Ближневосточ­
ного агентства Организации Объединенных На­
ций для помощи палестинским беженцам и орга­
низации работ, направленные на продолжение 
гуманной помощи, насколько это практически 
осуществимо, на чрезвычайной основе и в каче­
стве временной меры другим лицам в этом райо­
не, которые в настоящий момент являются пере­
мещенными лицами вследствие военных действий 

в июне 1967 года и серьезно нуждаются в посто­
янной помощи; 

3. решительно призывает все правительства, 
организации и частные лица делать щедрые взно­
сы на указанные выше цели Ближневосточному 
агентству Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ и другим работающим в этой области 
межправительственным и неправительственным 
организациям. 

1827-е пленарное заседание, 
10 декабря 1969 года 

* Там же. 
8 Там же, двадцать четвертая сессия, Приложения, 

пункт 36 повестки дня, документ А/7577. 
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2546 (XXIV). Уважение и осуществление прав 
человека в оккупированных территориях 

Генеральная Ассамблея, 

руководствуясь целями и .принципами Устава 
Организации Объединенных Наций, 

учитывая положения Женевской конвенции о 
защите гражданского 'населения во время войны 
от 12 августа Ю49 г.9 и положения Всеобщей де­
кларации •прав человека, 

ссылаясь на резолюции гуманного характера, 
касающиеся нарушений .прав человека и основ­
ных свобод в территориях, •оккупированных Из­
раилем, в особенности' на резолюции Совета Без­
опасности 237 (1967) от 14 июня 1967 г. и 259 
(1968) от 27 сентября 1968 г., резолюции Комис­
сии по лравам человека 6 (XXIV) от 27 февраля 
1968 г.10 и 6 (XXV) от 4 марта 1969 г.11 и соот­
ветствующие резолюции Международной конфе­
ренции .по правам человека, состоявшейся в Теге­
ране в 1968 г., Экономического' и Социального 
Совета, Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, иауки и культуры и Все­
мирной организации здравоохранения, 

ссылаясь также на свои резолюции 2252 
(Е5Л0 от 4 июля 1967 г. и 2443 (XXIII) и 2452 
(XXIII) от 19 декабря 1968 г. 

будучи озабоченной тем, что положения этих 
резолюций не выполняются израильскими вла­
стями, 

испытывая глубокую тревогу в связи с новыми 
сообщениями о коллективных наказаниях, по­
вальных арестах, массовом разрушении жилищ и 
о других актах угнетения гражданского населе-

» Шие<1 Иаиопз. Тгеа1у 5<?п«, УО1. 75 (1950), N0. 973. 
10 С.ч. Официальные отчеты Экономического и Социаль­

ного Совета, сорок' четвертая сессия. Дополнение № 4 
(Е/4475). глава XVIII. 

11 Там же. Сорок шестая сессия, документ Е/4621, гла­
ва XVIII. 

ния в арабских территориях, оккупированных Из­
раилем, 

1. подтверждает свои резолюции, 'Касающиеся 
•нарушений прав человека в территориях, оккупи­
рованных Израилем; 

2. выражает глубокую озабоченность в связи с 
постоянными сообщениями о 'нарушении прав че­
ловека в этих территориях; 

3. осуждает такую политику я практику, как 
коллективное наказание и наказание, налагаемое 
в отдельных районах, разрушение жилищ и вы­
сылка жителей территорий, оккупированных Из­
раилем; 

4. настоятельно призывает правительство Из­
раиля .впредь воздерживаться от репрессивной 
.практики и политики, о которых поступают сооб­
щения, в отношении гражданского населения в 
оккупированных территориях и выполнять его 
обязательства, вытекающие из Женевской кон­
венции о защите гражданского населения во вре­
мя войны от 12 августа 1949 г., Всеобщей декла­
рации прав человека и соответствующих резолю-. 
ций, принятых различными международными ор­
ганизациями; 

5. предлагает Специальному комитету для рас­
следования действий Израиля в отношении на­
селения оккупированных территорий 12, касаю­
щихся прав человека, созданному в соответствии 
с ее резолюцией 2443 (XXIII), принять к сведе­
нию положения настоящей резолюции. 

1829-е пленарное заседание, 
Л декабря 1969 года. 

и 3 состав Комитета входят представители следующих 
государсти-членов: Сомали, Цейлона и Югославии (см. 
А/7496/А(Ы.З). 
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26X8 (XXV). Положение на Ближнем Всс70хе 

Генеральная Ассамблея, 

будучи серьезно озабочена тем, что продолже­
ние нынешнего напряженного и ухудшающегося 
положении иа Ближнем Востоке представляет 
собой серьезную угрозу международному миру 
и безопасности, 

внооь подтперждая. что не признается никакое 
территориальное приобретение, являющееся ре­
зультатом угрозы силой или се применения, 

выражая сожаление по поводу оккупации 
арабских территорий, продолжающейся с 5 июня 
1967 г., 

будучи серьезно озабочена тем, что все еще не 
выполнена резолюция 242 (1367) Совета Без­
опасности от 22 ноября 1967 г., которая была 
принята единогласно и которая предусматрива­
ет мирное урегулирование положения на Ближ­
нем Востоке, 

рассмотрев пункт «Положение иа Ближнем 
Востоке», 

1. вновь подтверекдает, что приобретение тер­
ритории силой недопустимо и поэтому оккупи­
рованные таким образом территории должны 
бить возвращены; 

2. вновь подтверждает, что установление спра­
ведливого и прочного мира на Ближнем Востоке 
должно включать применение обоях нижеследу­
ющих принципов: 

а) вывод израильских вооруженных сн.т с тер­
риторий, оккупированных во. время недавнего 
конфликта, 

Ь) прекращение всех притязаний или любого 
состояния воины и уважение и признание супс-
ренитета, территориальной целостности и поли­
тической независимости кажлого государства в 
данном районе и его права жить в условиях-ми­
ра в рамках безопасных и признанных границ, 
ие подвергаемых угрозе силон или се примене­
ния; 

3. признает, что уважение прав народа Пале­
стины является необходимым элементом уста-
иоалении справедливого и прочного мира на 
Ближнем Востоке; 

4. настоятельно призывает к быстрому осуще­
ствлению во всех се частях резолюции 242 (1007) 
Совета Безопасности, преду.сматризлющей мир­
ное урегулирование положения на Ближнем Во­
стоке; 

5. пиизынпст н,.,пг.срсдстЕ?нно зг.пнгересоган-
ные стороны поручить споим представителя:: го-' 

зооиоипть контакты со специальным представи 
телсм Генерального секретаря на Ближнем Во-' 
стоке) с гем чтобы предоставить ему возмож­
ность выполнить в возможно .кратчайший срои 
сиой мандат с целью осуществления резолюции 
Совета Безопасности во всех ее частях; 

6. рекомендует сторонам продлить срок пре­
кращения огня на три месяца, с тем чтобы.они 
смогли приступить к переговорам под эгидой 
специального представителя с целью осуществле­
ния резолюции 2*2 (1967) Совета Безопасности; 

7. просит Генерального секретаря представить 
в двухмесячный срок доклад Совету Безопасно­
сти и, соответственно, Генеральной Ассамблее об 
усилиях специального представителя и об осу­
ществлении резолюции 242 (1967) Совета Без­
опасности; 

8. просит Совет Безопасности рассмотреть, в 
случае необходимости, вопрос о принятии поло­
жений, согласно соответствующим статьям Уста­
ва Организации Объединенных Наций, по обес­
печению выполнения его резолюций. 

1896-е пленарное заседание, 
4 ноября 1970 года. 
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2656 (XXV). Создание.Рабочей группы по воп­
росу финансирования Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных На­
ций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев доклад Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестинским бе­
женцам и организации работ за период с 1 июля 
1969 г. по 30 июня 1970 г.5. 

отмечая с глубокой озабоченностью затрудни­
тельное финансовое положение Ближневосточно­
го агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа­
ции работ и серьезные последствия этого поло­
жения для будущей работы Агентства, 

учитывая призыв, с которым Генеральный сек­
ретарь обратился к государствам-членам 2 де­
кабря 1970 г. на 740-м заседании Специального 
политического комитета, а также призыв, сде­
ланный Председателем этого Комитета 25 ноября 
1970 г. на 733-м заседании, и принимая во вни­
мание выдвинутые в ходе прений предложения, 
касающиеся возможных средств обеспечения до­
полнительных поступлений, 

1. постановляет создать Рабочую группу по 
вопросу финансирования Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ в составе девяти государств-членов для 
изучения всех аспектов финансирования этого 
Агентства; 

2. просит Председателя Генеральной Ассамб­
леи после консультации с Генеральным секрета­
рем предложить государства-члены, которые вой­
дут в состав этой Рабочей группы; 

3. предлагает Рабочей группе после консуль­
таций с Генеральным секретарем н Генеральным 
комиссаром Ближневосточного агентства Орга­
низации Объединенных Наций для помощи пале­
стинским беженцам и организации работ пред­
ставить Генеральной Ассамблее не позднее 14 де­
кабря 1970 г. предварительный доклад, содержа­
щий ее рекомендации в отношении возможных 
мер, которые следует принять, чтобы предотвра­
тить сокращение объема услуг Агентства в 
1971 г.; 

4. предлагает также Рабочей группе в период 
между двадцать пятой и двадцать шестой сессия­
ми Генеральной Ассамблеи оказывать, по мере 
необходимости, помощь Генеральному секретарю 
и Генеральнрму комиссару Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ в решении проблем, вызываемых финансо­
вым кризисом Агентства; 

5. предлагает далее Рабочей группе после кон­
сультаций с Генеральным секретарем, Генераль­
ным комиссаром Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ и 
специализированными учреждениями предста­
вить всесторонний доклад Генеральной Ассамб­
лее на ее двадцать шестой сессии по всем аспек­
там финансирования Агентства. 

1918-е пленарное заседание, 
7 декабря 1970 года. 

* 

* * 

// декабря 1970 г. Председатель Генеральной Ассамблеи 
на 1926-м пленарном заседании объявил, что во исполне­
ние пункта 2 вышеприведенной резолюции он назначил де­
вять членов в состав Рабочей группы по вопросу финанси­
рования Ближневосточного агентства Организации Объеди­
ненных Наций для помощи палестинским беженцам и ор­
ганизации работ. 

В состав Рабочей группы входят следующие государст­
ва-члены: ГАНА, ЛИВАН, НОРВЕГИЯ. СОЕДИНЕННОЕ 
КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОП ИР­
ЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, ТРИ­
НИДАД И ТОБАГО, ТУРЦИЯ, ФРАНЦИЯ и ЯПОНИЯ. 

5 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
пятая сессия, Дополнение № 13 (А/8013). 
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2672 (XXV). Ближневосточное агентство Органи­
зации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации ра­
бот 

А 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 194 (III) от 11 де­
кабря'1948 г., 302 (IV) от 8 декабря 1949 г., 393 
(V) и 394 (V) от 2 и 14 декабря 1950 г., 512 (VI) 
и 513 (VI) от 26 января 1952 г., 614 (VII) от 6 но­
ября 1952 г., 720 (VIII) от 27 ноября 1953 г.,818 
(IX) от 4 декабря 1954 г., 916 (X) от 3 декабря 
1955 г., 1018 (XI) от 28 февраля 1957 г., 1191 (XII) 
от 12 декабря 1957 г., 1315 (XIII) от 12 декабря 
1958 г., 1456 (XIV) от 9 декабря 1959 г., 1604 
(XV) от 21 апреля 1961 г., 1725 (XVI) от 20 де­
кабря 1961 г., 1856 (XVII) от 20 декабря 1962 г., 
1912 (XVIII) от 3 декабря 1963 г., 2002 (XIX) от 
10 февраля 1965 г., 2052 (XX) от 15 декабря 
1965 г., 2154 (XXI) от 17 ноября 1966 г., 2341 
(XXII) от 19 декабря 1967 г., 2452 (XXIII) от 
19 декабря 1968 г. и 2535 А (XXIV) от 10 декаб­
ря 1969 г., 

принимая к сведению годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентст­
ва Организации Объединенных Наций для помо­
щи палестинским беженцам и организации работ 
за период.с 1 июля 1969 г. по 30 июня 1970 г.1Э, 

1. отмечает с глубоким сожалением, что репат­
риация беженцев и уплата им компенсации, пре­
дусматриваемые в пункте 11 резолюции 194 (III) 
Генеральной Ассамблеи, не были выполнены, что 
не достигнуто существенного прогресса по осу­
ществлению программы, одобренной в пункте 2 
резолюции 513 (VI) Ассамблеи, касающейся 
устройства беженцев путем репатриации или рас­
селения, и что поэтому положение беженцев про­
должает оставаться вопросом, который вызывает 
серьезную озабоченность; 

2. выражает свою благодарность Генерально­
му комиссару и персоналу Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ за их непрерывные искренние усилия по 
обеспечению основных услуг для палестинских 
беженцев, а также специализированным учреж­
дениям и частным организациям за их ценную 
работу по оказанию помощи беженцам; 

3*. поручает Генеральному комиссару Ближне­
восточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ продолжать свои усилия по 
осуществлению таких мер, включая исправление 
списков нуждающихся, с тем чтобы добиться 
в сотрудничестве с заинтересованными прави­
тельствами наиболее справедливого распределе­
ния помощи с учетом степени нуждаемости; 

|» Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, два­
дцать пятая сессия, Дополнение № 13 (А/8013). 

4. с сожалением отмечает, что Согласительная 
комиссия для Палестины не смогла изыскать 
средства достижения прогресса-в деле выполне­
ния пункта 11 резолюции 194 (III).Генеральной 
Ассамблеи и поручает Комиссии и далее прила­
гать усилия в целях его выполнения; 

5. обращает внимание на продолжающееся 
критическое финансовое положение Ближневос­
точного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, как об этом говорится в док­
ладе Генерального комиссара; 

6. с озабоченностью отмечает, что, несмотря на 
достойные похвалы успешные усилия Гене­
рального комиссара по сбору дополнительных 
взносов в целях облегчения серьезного бюджет­
ного дефицита за прошлый год, взносы в Ближ­
невосточное агентство Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ продолжают быть меньше 
той суммы, которая необходима для покрытия 
основных бюджетных потребностей; 

7. призывает все правительства в качестве не­
отложной меры приложить самые щедрые уси­
лия для удовлетворения предполагаемых потреб­
ностей Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам я организации работ, з особенности в 
свете бюджетного дефицита, отраженного в до­
кладе Генерального комиссара, и поэтому при­
зывает правительства, не делающие взносы, де­
лать их, а правительства, делающие взносы,— 
рассмотреть вопрос об их увеличении. 

1921-е пленарное заседание, 
8 декабря 1970 года. 

В 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 2252 (Е5-У) от 
4 июля 1967 г., 2341 В (XXII) от 19 декабря 
1967 г., 2452 С (XXIII) от 19 декабря 1968 г. и 
2535 С (XXIV) от 10 декабря 1969 г., 

принимая к сведению годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ за 
период с 1 июля 1969 г., по 30 июня 1970 г.20, 

учитывая письмо Генерального секретаря от 
13 августа 1970 г., адресованное государствам — 
членам Организации Объединенных Наций либо 
специализированным учреждениям21, 

будучи озабочена тем, что продолжаются чело­
веческие страдания, являющиеся результатом 
военных действий на Ближнем Востоке в июне 
1967 г., 

» Там же. 
*' Там же, двадцать пятая сессия, Приложения, пункт 35 

повестки дня, документ А/8040. 
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1. подтверждает свои резолюции 2252 (Е5-У), 
2341 В (XXII), 2452 С (XXIII) и 2535 С (XXIV); 

2. одобряет, учитывая цели этих резолюций, 
усилия Генерального комиссара Ближневосточ­
ного агентства Организации Объединенных На­
ций для помощи палестинским беженцам и орга­
низации работ, направленные на продолжение 
гуманной помощи, насколько это практически 
осуществимо, на чрезвычайной основе и в каче­
стве временной меры другим лицам в этом рай­
оне, которые в настоящий момент являются пе­
ремещенными лицами и серьезно нуждаются в 
постоянной помощи в результате военных дейст­
вий в июне 1967 г.;' 

3. решительно призывает все правительства, 
организации и частных лиц делать щедрые взно­
сы на указанные выше цели Ближневосточному 
агентству Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ и другим соответствующим межправитель­
ственным и неправительственным организациям. 

1921-е пленарное заседание, 
8 декабря ,1970 года. 

С 

Генеральная Ассамблея, 
признавая, что проблема палестинских араб­

ских беженцев возникла в результате отрицания 
их неотъемлемых прав, вытекающих из Устава 
Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларации прав человека, 

ссылаясь на свою резолюцию 2535 В (XXIV) 
от 10 декабря 1969 г., в которой она подтвердила 
неотъемлемые права народа Палестины, 

исходя из принципа равноправия и самоопре­
деления народов, провозглашенного в статьях 1 
и 55 Устава и подтвержденного в более недавнее 
время в Декларации о принципах международно­
го права, касающихся дружественных отношений 
и сотрудничества между государствами в соот­
ветствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций », 

1. признает, что народ Палестины имеет право 
пользоваться равноправием и самоопределением 
в соответствии с Уставом Организации Объеди­
ненных Наций; 

2. заявляет, что полное уважение неотъемле­
мых прав народа Палестины является необходи­
мым элементом в деле установления справедли­
вого и прочного мира на Ближнем Востоке. 

1921-е пленарное заседание, 
8 декабря 1970 года, 

О 

Генеральная Ассамблея, 

Ссылаясь на резолюцию 237 (1967) Совета 
Безопасности от 14 июня 1967 г., 

» Резолюция 2625 (XXV). 

ссылаясь также на свои резолюции 2252 (Е5-У) 
от 4 июля 1967 г. и 2452 А (XXIII) от 19 декабря 
1968 г., в которых правительство Израиля при­
зывалось предпринять эффективные и срочные 
шаги для незамедлительного возвращения тех 
жителей, которые покинули данные районы по­
сле начала военных действий, а также 2535 В 
(XXIV) от 10 декабря 1969 г., 

будучи глубоко озабочена тяжелым положени­
ем перемещенных лиц, 

будучи убеждена в том, что бедственное поло­
жение перемещенных лиц может быть лучше все­
го облегчено путем их быстрого возвращения в 
свои дома и лагеря, в которых они находились 
раньше, 

подчеркивая насущную необходимость выпол­
нения своих резолюций, направленных на облег­
чение тяжелого положения перемещенных лиц, 

1. считает, что тяжелое положение перемещен­
ных лиц остается неизменным из-за отказа Из­
раиля разрешить им возвратиться в свои дома 
и лагеря; 

2. вновь призывает правительство Израиля не­
замедлительно и без дальнейших проволочек 
предпринять эффективные шаги для возвраще­
ния перемещенных лиц; 

3. просит Генерального секретаря проследить 
за осуществлением настоящей резолюции и 
представить об этом доклад Генеральной Ас­
самблее. 

1921-е пленарное заседание, 
8 декабря 1970 года. 

2727 (XXV). Доклад Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права чело­
века действий Израиля в отношении населе­
ния оккупированных территорий 

Генеральная Ассамблея, 

руководствуясь целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Наций, 

учитывая положения Всеобщей декларации 
прав человека и положения Женевской конвен­
ции о защите гражданского населения во время 
войны от 12 августа 1949 г.23, 

ссылаясь на резолюции Совета Безопасности 
237 (1967) от 14 июня 1967 г. и 259 (1968) от 
27 сентября 1968 г., 

ссылаясь также на свои резолюции 2252 (ЕЗ-У) 
от 4 июля 1967 г., 2443 (XXIII) и 2452 А (XXIII) 
от 19 декабря 1968 г., 2535 В (XXIV) от 10 де­
кабря-1969 г. и 2672 О (XXV) от 8 декабря 1970 г., 

ссылаясь далее на резолюции Комиссии по пра­
вам человека 6 (XXIV) от 27 февраля 1968 г.24, 

2 3 ШНес! Ыа1юп5, Тгеа1у Зепез, \ч>1. 75 (1950), N0 970. 
" См. Официальные отчеты Экономического и Социаль­

ного Совета, сорок четвертая сессия, Дополнение Л* 4 
(Е/4475), глава XVIII. 
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•6 (XXV) от 4 марта 1969 г.25 и 10 (XXVI) от 
• 23 марта 1970 г.26, телеграмму, направленную Ко­
миссией властям Израиля 8 марта 1968 г.27, на 

•соответствующие резолюции Международной 
конференции по правам человека, состоявшейся 
в Тегеране в 1968 г.28, на резолюцию 1515 
(Х1ЛП11) Экономического и Социального Совета, 
принятую 28 мая 1970 г. по рекомендации Ко­
миссии по положению женщин 29, и на другие со­
ответствующие резолюции Экономического и Со­
циального Совета, Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и куль­

туры и Всемирной организации здравоохранения, 

рассмотрев доклад Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении населения окку­
пированных территорий30, 

с сожалением отмечая, что положения выше­
упомянутых резолюций не были выполнены вла­
стями Израиля, 

глубоко беспокоясь за сохранность, благополу­
чие и безопасность населения арабских террито­
рий, находящихся под военной оккупацией Из­
раиля, 

1. выражает свою искреннюю признательность 
Специальному комитету по расследованию за­
трагивающих права человека действий Израиля 

м Там же, сорок шестая сессия, документ Е/4621, гла­
ва XVIII. 

* Там же, сорок восьмая сессия, Дополнение № 5 
(Е/4816), глава XXIII. 

я Там же, сорок четвертая сессия, Дополнение А§ 4 
(Е/4475), пункт 400. 

* Заключительный акт Международной конференции по 
•правам человека (издание Организации Объединенных На­
ций, в продаже под № К.68.Х1У.2), глава III. 

8 9 См. Официальные отчеты Экономического и Социаль­
ного Совета, сорок восьмая сессия, Дополнение № 6 
(Е/4831), глава XIII, проект резолюции VII. 

3 0 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
•пятая сессия, Приложения, пункт 101 повестки дня, доку­
мент А/8089. 

в отношении населения оккупированных террито­
рий и его членам за их усилия при выполнении 
возложенной на них задачи; 

2. призывает правительство Израиля немед­
ленно выполнить рекомендации Специального 
комитета, изложенные в его докладе, и выпол­
нить свои обязательства по Женевской конвен­
ции о защите гражданского населения во время 
войны от 12 августа 1949 г., Всеобщей деклара­
ции прав человека и соответствующим резолю­
циям, принятым различными международными 
организациями; 

3. предлагает Специальному комитету продол­
жать свою работу вплоть до прекращения Израи­
лем оккупации арабских территорий и, по мерс 
необходимости, консультироваться с Междуна­
родным комитетом Красного Креста, с тем что­
бы обеспечить гарантирование прав человека в 
отношении населения оккупированных террито­
рий; 

4. настоятельно призывает правительство Из­
раиля принять Специальный комитет, сотрудни­
чать с ним и содействовать его работе; 

5. просит Специальный комитет как можно 
скорее представить доклад Генеральному секре­
тарю, а затем представлять ему доклады по мере 
необходимости; 

6. просит Генерального секретаря обеспечить 
Специальный комитет всеми необходимыми сред­
ствами для непрерывного выполнения им своих 
задач; 

7. постановляет включить в предварительную 
повестку дня ГенеральнойАссамблеи на ее два-
щать шестой сессии пункт под названием «Док­

лад (или доклады) Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении населения окку­
пированных территорий». 

1931-е пленарное заседание, 
15 декабря 1970 года. 
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2728 (XXV). Доклад Рабочей группы по вопросу 
финансирования Ближневосточного агент» 
ства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и органи­
зации работ 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев доклад Рабочей группы по вопро­
су финансирования Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам н организации работ | 3, 

напоминая о своей серьезной обеспокоенности 
в связи с затруднительным финансовым положе­
нием Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ и серьезными по­
следствиями такого положения для будущей ра­
боты Агентства, 

учитывая необходимость принятия всех воз­
можных мер, чтобы предотвратить сокращение 
объема услуг, предоставляемых палестинским 
беженцам Ближневосточным агентством Органи­
зации Объединенных Наций для помощи пале­
стинским беженцам и организации работ, 

принимая во внимание срочную необходимость 
принятия таких мер, 

1. утверждает доклад Рабочей группы по воп­
росу финансирования Ближневосточного агент­
ства Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации ра­
бот; 

2. одобряет рекомендации, содержащиеся в 
пункте 10 доклада Рабочей группы, и настоя­
тельно призывает всех заинтересованных полно­
стью сотрудничать в их осуществлении; 

3. предлагает Рабочей группе продолжать свою 
работу в соответствии с резолюцией 2656 (XXV) 
Генеральной Ассамблеи от 7 декабря 1970 г. и 
настоящей резолюцией; 

4. вновь обращается с призывом ко всем пра­
вительствам присоединиться к коллективным уси­
лиям, направленным на урегулирование финан­
сового кризиса Ближневосточного агентства Ор­
ганизации Объединенных Наций для помощи па. 
лестинским беженцам и организации работ. 

1931-.е пленарное заседание. 
15 декабря 1970 года. 

" Там же. двадцать пятая сессия, Приложения, пункт 35 
повестки дня, документ А/8264. 
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2791 (XXVI). Рабочая группа по вопросу финан­
сирования Ближневосточного агентства Ор­
ганизации Объединенных Наций для помо­
щи палестинским беженцам и организации 
работ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 2656 (XXV) от 
7 декабря 1970 года и 2728 (XXV) от 15 декаб­
ря 1970 года, 

рассмотрев доклад Рабочей группы по вопросу 
финансирования Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ22, 

принимая во внимание годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, 
охватывающий период с 1 июля 1970 года по 
30 июня 1971 года23, 

принимая к сведению совместный призыв 
Председателя Генеральной Ассамблеи и Гене­
рального секретаря Организации Объединенных 
Наций от 17 ноября 1971 года24, 

признавая с глубокой озабоченностью, что фи­
нансовое положение Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ 
продолжает оставаться тяжелым, тем самым со­
здавая неизбежную угрозу для уже существую­
щего минимального объема услуг, предоставляе­
мых палестинским беженцам, 

подчеркивая настоятельную потребность в 
чрезвычайных усилиях и исключительных мерах 
в целях поддержания деятельности Ближневос­
точного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и 

» А/8476. 
я Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 

шестая сессия, Дополнение М 13 (А/8413). 
* А/8526. 

организации работ, по крайней мере, на ее ны­
нешнем уровне, 

1. выражает удовлетворение деятельностью 
Рабочей группы по вопросу финансирования 
Ближневосточного агентства Организации Объе­
диненных Наций для помощи палестинским бе­
женцам и организации работ иодобряет ее док­
лад, обращая особое внимание па выводы и ре­
комендации, содержащиеся в части V се док­
лада; 

2. просит Рабочую группу продолжить ее ра­
боту еще на один год в соответствии с положе­
ниями ее предыдущего мандата и, по мере необ­
ходимости, настоятельно добиваться как на дву­
сторонней, так и на региональной основе от пра­
вительств, специализированных учреждений и 
других организаций системы Организации Объ­
единенных Наций, от других заинтересованных 
организаций и отдельных лиц осуществления ре­
комендаций, одобренных Генеральной Ассамб­
леей в настоящей резолюции, а также осущест­
вления других соответствующих резолюций в со­
ответствии с мандатом Рабочей группы; 

3. одобряет резолюцию 1565 (Ь) Экономиче­
ского и Социального Совета от 3 мая 1971 года 
и, в частности, настоятельно призывает серьезно 
рассмотреть и осуществить в ближайшее время 
пункт 5 данной резолюции; 

4. поддерживает обращенный к правительст­
вам совместный призыв Председателя Генераль­
ной Ассамблеи и Генерального секретаря объе­
диниться в коллективных усилиях с целью уст­
ранения финансового кризиса Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа­
ции работ; 

5. просит Рабочую группу после консульта­
ции со всеми заинтересованными сторонами, и в 
частности с Генеральным секретарем и Генераль­
ным комиссаром Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, а 
также принимая во внимание мнения, высказан­
ные в ходе прений на двадцать пятой и двадцать 
шестой сессиях Генеральной Ассамблеи относи­
тельно мандата Рабочей группы, подготовить и 
представить исчерпывающий доклад о всех ас­
пектах финансирования Агентства Генеральной 
Ассамблее на ее двадцать седьмой сессии; 

6. просит Генерального секретаря предоста­
вить необходимые услуги и помощь Рабочей 
группе для проведения се работы. 

2001-е пленарное заседание, 
6 декабря 1971 года. 
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2792 (XXVI). Ближневосточное агентство Орга­
низации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации ра­
бот 

А 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 2072. А (XXV) от 
8 декабря 1970 года и все упомянутые в ней пре­
дыдущие резолюции, включая резолюцию 194 
(III) от 11 декабря 1948 года, 

принимая к сведению годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентст­
ва Организации Объединенных Нации для помо­
щи палестинским беженцам и организации работ 
за период с 1 июля 1970 года по 30 нюня 1971 
года 25, 

принимая также к сведению совместный при­
зыв Председателя Генеральной Ассамблеи и Ге­
нерального секретаря от 17 ноября 1971 года26, 

1. отмечает с глубоким сожалением, что по­
ложения о репатриации беженцев и выплате им 
компенсации, содержащиеся в пункте 1 Г резолю­
ции 194 (III) Генеральной Ассамблеи, не выпол­
нены, что не достигнут существенный прогресс в 
осуществлении программы, одобренной Ассамб­
леей в пункте 2 резолюции 513 (VI) об устрой­
стве беженцев путем репатриации или расселе­
ния, и что пдетму понижении беленцев по-преж-
нему вызывает серьезную озабоченность; 

2. выражает свою искреннюю признатель­
ность г-ну Лоренсу Мишельмору по случаю его 
ухода в отставку с поста Генерального комисса­
ра Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ за его аффектив­
ное руководство работой Агентства в течение по­
следних семи лет и за его преданность делу улуч­
шения условий жизни беженцев; 

3. выражает свою благодарность Генерально­
му комиссару и персоналу Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа­
ции работ за их постоянные добросовестные уси­
лия, направленные на предоставление основных 
услуг палестинским беженцам, а также специали­
зированным учреждениям и частным организаци­
ям за их ценную работу по оказанию помощи 
беженцам; 

4. с сожалением отмечает, что Согласитель­
ная комиссия Организации Объединенных Наций 
для' Палестины не смогла найти средства дости­
жения прогресса в осуществлении положений 
пункта И резолюции 194 (III) Генеральной Ас­
самблеи, предлагает Комиссии предпринимать 
постоянные усилия, направленные на осущест­
вление указанных положений, и представить до-

2 5 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, два­
дцать шестая сессия, Дополнение Л* /.'? (А/8413). 

х А/8526. 
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клад по этому вопросу в соответствующие сроки, 
но не позднее ! октября 1972 года; 

5. обращает внимание на продолжающееся 
критическое финансовое положение Ближневос­
точного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, охарактеризованное и докла­
де Генерального комиссара; 

6. с беспокойством отмечает, что, несмотря на 
заслуживающие одобрения и успешные усилия 
Генерального комиссара по сбору дополнитель­
ных взносов в целях уменьшения серьезного 
дефицита в бюджете за прошлый год, сумма 
взносов в Ближневосточное агентство Организа­
ции Объединенных Наций для помощи палестин­
ским беженцам и организации работ по-прежне-
му недостаточна для того, чтобы покрыть основ­
ные бюджетные расходы; 

7. призывает все правительства в качестве 
неотложной меры приложить самые активные 
усилия для удовлетворения предполагаемых по­
требностей Ближневосточного агентства Органи­
зации Объединенных Наций для помощи пале­
стинским беженцам и организации работ, в осо­
бенности в свете бюджетного дефицита, отра­
женного в докладе Генерального комиссара, и 
поэтому настоятельно призывает правительства, 
не делающие взносы, делать их, а правительст­
ва, делающие такие взносы, рассмотреть вопрос 
об их увеличении; 

8. постйнобляе'1 прод.нив до 30 нюни 1973 ю-
да, без ущерба для положений пункта 11 резо­
люции 194 (III) Генеральной Ассамблеи, мандат 
Ближневосточного агентства Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестинским бе­
женцам и организации работ. 

2001-е пленарное заседание, 
6 декабря 1971 года. 

В 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 2252 (Е5-У) от 
4 июля 1967 года, 2341 В (XXII) от 19 декабря 
1967 года, 2452 С (XXIII) от 19 декабря 1968 
года, 2535 С (XXIV) от 10 декабря 1969 года н 
2672 В (XXV) от 8 декабря 1970 года, 

принимая к сведению годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентст­
ва Организации Объединенных Наций для помо­
щи палестинским беженцам и организации ра­
бот за период с 1 июля 1970 года по 30 июня 
1971 года", 

принимая также к сведению совместный при­
зыв Председателя Генеральной Ассамблеи и Ге­
нерального секретаря 28, 

57 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи. два­
дцать шестая сессия, Дополнение Л» 13 (А/8413). 

» Л/8526. 

будучи озабочена тем, что страдания людей, 
вызванные военными действиями на Ближнем 
Востоке в июне 1967 года, продолжаются, 

1. вновь подтверждает свои резолюции 2252 
(Е5-У), 2341 В (XXII), 2452 С (XXIII), 2535 С 
(XXIV) и 2672 В (XXV); 

2. одобряет, учитывая цели упомянутых резо­
люций, усилия Генерального комиссара Ближне­
восточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ, направленные на продол­
жение гуманной помощи, насколько это практи­
чески осуществимо на чрезвычайной основе н в 
качестве временной меры другим лицам в дан­
ном районе, которые в результате военных дей­
ствий в нюне 1967 года являются в настоящее 
время перемещенными лицами и серьезно нуж­
даются в постоянной помощи; 

3. настоятельно призывает все правительства, 
организации и отдельных лиц делать щедрые 
взносы на указанные выше цели Ближневосточ­
ному агентству Организации Объединенных На­
ций для помощи палестинским беженцам и орга­
низации работ и другим соответствующим меж­
правительственным и неправительственным ор­
ганизациям. 

2001-е пленарное заседание, 
6 декабря 1971 года. 

С 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев специальный доклад Генерально­
го комиссара Ближневосточного агентства Орга­
низации Объединенных Наций для помощи па­
лестинским беженцам и организации работ о по­
следствиях недавних операций, проводившихся 
•израильскими военными властями в полосе Га­
зы, для палестинских беженцев29, и дополнение 
к нему30, 

отмечая, что как Генеральный секретарь, так 
и Генеральный комиссар Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам л организации 
работ выразили глубокую озабоченность послед­
ствиями для палестинских беженцев- этих опера­
ций, в холе которых были разрушены жилища в 
лагерях для беженцев и около 15 000 лиц было 
выселено, причем некоторые из них в места, на­
ходящиеся за пределами полосы Пазы, 

напоминая резолюцию 10 (XXVI) Комиссии по 
правам человека от 23 марта 1970 года31, в кото­
рой Комиссия выразила сожаление по поводу 
всех действий и политики, направленных на вы­
сылку палестинских беженцев из оккупирован­
ной полосы Газы, и призвала Израиль немедлеп-

» А/8383. 
* А/8383/.-Ш.!. 
11 См. Официальные отчеты Экономического и Социаль­

ного Совета, сорок восьмая сессия, Дополнение № 5 
(Е/4816), глава XXIII. 
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но прекратить высылку палестинских граждан­
ских лиц из полосы Газы, 

1. заявляет, что разрушение жилищ беженцев 
и насильственное выселение проживавших в них 
лиц в другие места, включая места, находящиеся 
за пределами полосы Газы, противоречат стать­
ям 49 и 53 Женевской конвенции о защите граж­
данского населения во время войны от 12 авгу­
ста ,1949 года32, а также пункту 7 резолюции 
2675 (XXV) Генеральной Ассамблеи от 9 декаб­
ря 1970 года, озаглавленной «Основные принци­
пы защиты гражданского населения в период во­
оруженных конфликтов»; 

2. выражает сожаление по поводу этих дей­
ствий Израиля; 

3. призывает Израиль прекратить дальнейшее 
разрушение жилит беженцев и дальнейшее вы­
селение беженцев с их нынешних мест житель­
ства; 

4. призывает Израиль принять немедленные 
и эффективные меры по возвращению упомяну­
тых беженцев в лагеря, из которых они были вы­
селены, и предоставить необходимые жилища для 
их расселения; 

5. просит Генерального секретаря после кон­
сультаций с Генеральным комиссаром Ближне­
восточного агентства Организации Объединен­
ных Нацлй для помощи палестинским беженцам 
и организации работ как можно скорее и но ме­
рс возникновения в этом необходимости, однако, 
в любом случае, не позже дня открытия двадцать 
седьмой сессии Генеральной Ассамблеи, предста­
вить доклад о соблюдении Израилем положений 
пункта 3 и о выполнении положений пункта 4 на­
стоящей резолюции. 

2001-е пленарное заседание. 
6 декабря 1971 года. 

О 

Генеральная Ассамблея, 

признавая, что проблема палестинских араб­
ских беженцев возникла в результате отрицания 
их неотъемлемых прав, вытекающих из Устава 
Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларации прав человека, 

ссылаясь на свою резолюцию 2535 В (XXIV) 
от 10 декабря 1969 года, в которой она вновь 
подтвердила неотъемлемые права народа Пале­
стины, на свою резолюцию 2672 С (XXV) от 
8 декабря 1970 года, в которой она признала, что 
народ Палеегниы имеет право пользоваться рав­
ноправием и самоопределением в соответствии с 
Уставом, и на свою резолюцию 2649 (XXV) от 
30 ноября 1970 года, в которой она признала, что 
парод Палестины имеет право на самоопределе­
ние, 

исходя из принципа равноправия и самоопре­
деления народов, провозглашенного в статьях 1 

3 2 Ь'лЦес! МаИопз, Тгеагу 5<?пм, \-о1. 75 (1950), Хо. 973. 

и 55 Устава и подтвержденного позднее в Дек­
ларации о принципах международного права, ка­
сающихся дружественных отношений и сотрудни­
чества между государствами в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций и в 
Декларации об укреплении международной без­
опасности; 

Ь признает, что народ Палестины имеет пра­
во пользоваться равноправием и самоопределе­
нием в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций; 

2. выражает серьезную озабоченность по по­
воду того, что народ Палестины все еще не по­
лучил возможности воспользоваться своими не­
отъемлемыми правами и осуществить свое право 
на самоопределение; 

3. заявляет, что полное уважение неотъемле­
мых прав народа Палестины является необходи­
мым элементом в деле установления справедли­
вого и прочного мира на Ближнем Востоке. 

2001-е пленарное заседание, 
6 декабря 1971 года. 

Е 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на резолюцию 237 (1967) Совета 
Безопасности от 14 июня 1967 года, 

ссылаясь также на свои резолюции 2252 
(Е5-У) от 4 июля 1967 года, 2452 А (XXIII) от 
19 декабря 1968 года, 2535 В (XXIV) от 10 де­
кабря 1969 года и 2672 Э (XXV) от 8 декабря 
1970 года, в которых лравнтельтво Израиля при­
зывалось предпринять эффективные и срочные 
шаги для незамедлительного возвращения тех 
жителей, которые покинули данные районы после 
начала военных действии, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря от 
27 августа 1971 года33 о выполнении резолюции 
2672 0 ( XXV), 

будучи глубоко озабочена тяжелым положени­
ем перемещенных лиц, 

будучи убеждена в том, что бедственное поло­
жение перемещенных лиц может быть более все­
го облегчено путем их быстрого возвращения в 
свои дома и лагеря, в которых они находились 
раньше, 

подчеркивая насущную необходимость выпол­
нения своих резолюций, направленных на облег­
чение тяжелого положения перемещенных лиц, 

1. считает, что тяжелое положение перемещен­
ных лиц остается неизменным, поскольку они 
еще не вернулись в свои дома и лагеря; 

2. выражает свое глубокое беспокойство по 
поводу того, что перемещенные лица не смогли 
вернуться в соответствии с вышеупомянутыми 
резолюциями; 

3 1 А/836(>. 
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3. вновь призывает правительство Израиля 
незамедлительно и без дальнейших проволочек 
предпринять эффективные шаги для возвращения 
перемещенных лиц; 

4. просит Генерального секретаря проследить 
за осуществлением настоящей резолюции и пред­
ставить об этом доклад Генеральной Ассамблее. 

2001-е пленарное заседание, 
6 декабри 1971 года. 

2799 (XXVI). Положение на Ближнем Востоке 

Генеральная Ассамблея, 

будучи глубоко обеспокоена сохраняющимся 
тревожным положением на Ближнем Востоке, в 
особенности после конфликта в июне 1967 года, 
которое представляет собой серьезную угрозу 
международному миру и безопасности, 

будучи убеждена в том, что резолюция 242 
(1967) от 22 ноября 1967 года должна быть осу­
ществлена незамедлительно и во всех ее частях, 
с тем чтобы добиться справедливого и прочного 
мира на Ближнем Востоке, при котором каждое 
государство этого района смогло бы жить в без­
опасности, 

будучи преисполнена уверенности в том, что 
территория государства не может быть объектом 
оккупации или приобретения другим государст­
вом в результате угрозы силой или ее примене­
ния, что противоречит Уставу Организации Объ­
единенных Наций и принципам, воплощенным в 
резолюции 242 (1967) Совета Безопасности, а 
также в Декларации об укреплении международ­
ной безопасности, принятой Генеральной Ассамб­
леей 16 декабря 1970 года. 

выражая свое удовлетворение по поводу уси­
лий Комитета глав африканских государств, 
предпринятых им в соответствии с резолюцией, 
принятой Совещанием глав государств и прави­
тельств Организации африканского единства 
23 июня 1971 года на его восьмой очередной сес­
сии; 

будучи серьезно озабочена продолжающейся 
оккупацией Израилем арабских территорий по­
сле 5 июня 1967 года, 

рассмотрев пункт «Положение на Ближнем Во­
стоке», 

1. вновь подтверждает, что приобретение тер­
риторий силой является недопустимым и что, сле­
довательно, оккупированные таким образом тер­
ритории должны быть возвращены; 

2. вновь подтверждает, что установление 
спряврлли-вогл и пппинлго мира на Ближнем Во­
стоке должно включать применение обоих ниже­
следующих принципов: 

а) вывод израильских вооруженных сил с тер­
риторий, оккупированных во время недавнего 
конфликта, 

Ь) прекращение всех притязаний или любого 
состояния войны, уважение и признание сувере­
нитета, территориальной целостности и политиче­
ской независимости каждого государства в этом 
районе и его права жить в условиях мира в рам­
ках безопасных и признанных границ, не подвер­
гаемых угрозе силой или ее применения; 

3. просит Генерального секретаря принять не­
обходимые меры по возобновлению миссии спе­
циального представителя Генерального секретаря 
'на Ближнем Востоке в целях достижения согла­
шения и содействия усилиям по достижению мир­
ного соглашения, как это предусмотрено в памят­
ной записке специального представителя от 
8 февраля 1971 года ,6; 

4. выражает свою полную поддержку всем 
усилиям специального представителя по осущест­
влению резолюции 242 (1967) Совета Безопасио-
.сти; 

5. с удовлетворением отмечает положитель' 
ный ответ Египта на инициативу специального 
представителя, напраьленную на достижение 
справедливого и прочного мкра на Ближнем Во­
стоке; 

6. призывает Израиль положительно ответить 
на мирную инициативу специального представи­
теля; 

7'. призывает, далее, стороны конфликта на 
Ближнем Востоке оказать свое полное сотрудни­
чество специальному представителю в целях вы­
работки практических мер по: 

а) обеспечению свободы судоходства по между­
народным водным путям в этом районе, 

Ь) достижению справедливого урегулирования 
проблемы беженцев, 

с) обеспечению территориальной неприкосно­
венности и политической независимости каждого 
государства >в данном районе; 

'* А/8541. Текст этого документа в печатном виде см. в 
Официальных отчетах Совета Безопасности, двадцать ше­
стой год, Дополнение яа октябрь, ноябрь и декабрь 1971 
года, документ 5/10403, приложение I. 



- 110 -

8. просит Генерального секретаря представ­
лять соответствующим образом доклады Совету 
Безопасности и Генеральной Ассамблее о ходе 
осуществления специальным представителем ре­
золюции 242 (1967) Совета Безопасности и на­
стоящей резолюции; 

9. просит Совет Безопасности рассмотреть, в 
случае необходимости, вопрос о принятии мер, 
согласно соответствующим статьям Устава Орга­
низации Объединенных Наций, касающихся вы­
полнения резолюции 242 (1967). 

2016-е пленарное заседание, 
13.декабря 1971 года. 

2851 (XXVI). Доклад Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права чело­
века действий Израиля в отношении насе­
ления оккупированных территорий 

Генеральная Ассамблеи, 

руководствуясь целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Наций, 

учитывая положения и принципы Всеобщей де­
кларации прав человека, а также положения 
Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время воины от 12 августа 1949 
года 35, 

ссылаясь на резолюции Совета Безопасности 
237 (1967) от 14 июня 1967 года и 259 (1968) от 
27 сентября 1968 года, а также на другие соот­
ветствующие резолюции Организации Объеди­
ненных Наций, 

рассмотрев доклад Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении населения окку­
пированных территорий36, 

будучи глубоко обеспокоена нарушениями 
прав человека в отношении населения оккупиро­
ванных территорий, 

считая, что система расследования и защиты 
является необходимой для эффективного осуще­
ствления' международных договоров, таких как 
вышеупомянутая Женевская конвенция от 12 ав­
густа 1949 года, в которой предусматривается 
уважение прав человека в период вооруженных 
конфликтов, 

с сожалением отмечая, что соответствующие 
положения этой Конвенции не выполняются из­
раильскими властями, 

" Ь ' ш Ы МаПопз, ТгеШу Зегич, \о1. 75 (1950), N0. 973. 
" Л/8389 и Согг.1 и 2 и Ас1<1.1 и Ас]<1.1 Согг.1 и 2. 
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напоминая, что в соответствии со статьей 1 
этой Конвенции государства-участники обяза­
лись не только соблюдать Конвенцию, но и обес­
печивать ее соблюдение при любых обстоятель­
ствах, 

с удовлетворением отмечая, что Международ­
ный комитет Красного Креста после тщательно­
го рассмотрения вопроса о содействии выполне­
нию Женевских конвенций от 12 августа 1949 
года37 пришел к выводу, что все задачи, кото­
рые, согласно этим конвенциям, возлагаются на 
покровительствующие державы, можно рассмат­
ривать как гуманные функции, и отмечает так­
же, что Международный комитет Красного Кре­
ста выразил готовность взять на себя все функ­
ции, предусмотренные в этих конвенциях для 
покровительствующих держав м , 

1. выражает признательность Специальному 
комитету по расследованию затрагивающих пра­
ва человека действий Израиля в отношении на­
селения оккупированных территорий и его чле­
нам за их усилия при выполнении возложенной 
на них задачи; 

2. настоятельно призывает Израиль немедлен­
но отменить все меры и отказаться от проведе­
ния любой политики и любых мер, таких как: 

а) аннексия какой-либо части оккупированных 
арабских территорий; 

Ь) создание израильских поселений на этих 
территориях и переселение какой-либо части его 
гражданского населения в оккупированную тер­
риторию; 

с) разрушение и уничтожение деревень, квар­
талов, домов, конфискация и экспроприация иму­
щества; 

а") эвакуация, перемещение, высылка и изгна­
ние жителей оккупированных арабских террито­
рий; 

е) отказ в праве беженцам и перемешенным 
лицам возвратиться в свои жилища; 

{) плохое обращение с заключенными и задер­
жанными лицами и применение к ним пыток, 

§) коллективное наказание; 
3 7 ОпНес! ЫаИопз, Тгса1у Зепе:, \-о1. 73 (1950), N05. 970— 

973. 
м С м . А/8389/А<1<1.1 и А<Ш/Согг.1 и 2, пункт 36. 

3. призывает правительство Израиля разре­
шить всем лицам, которые покинули оккупиро­
ванные территории или были депортированы или 
изгнаны из них, возвратиться в свои жилища; 

4. вновь подтверждает, что все меры, приня­
тые Израилем с целью заселения оккупирован­
ных территорий, включая оккупированный Иеру­
салим, не имеют никакой законной силы; 

5. призывает правительство Израиля полно­
стью выполнить свои обязательства по Женев­
ской конвенции о защите гражданского населе­
ния во время войны от 12 августа 1949 года; 

6. предлагает Специальному комитету впредь 
до достижения скорейшего прекращения оккупа­
ции Израилем арабских территорий продолжать 
свою работу и проводить по мере необходимости 
консультации с Международным комитетом 
Красного Креста в целях гарантирования благо­
состояния и прав человека в отношении населе­
ния оккупированных территорий; 

7. настоятельно призывает правительство Из­
раиля сотрудничать со Специальным комитетом. 
и оказывать ему содействие в посещении им ок­
купированных территорий, с тем чтобы дать ему 
возможность осуществлять функции, возложен­
ные на него Генеральной Ассамблеей; 

8. просит Генерального секретаря обеспечить 
Специальный комитет всем необходимым для не­
прерывного выполнения им своих задач; 

9. просит всех государств —участников Же­
невской концепции от 12 августа 1949 годя сде­
лать все от них зависящее д;»н обеспечения то­
го, чтобы Израиль соблюдал и выполнял свои 
обязательства по этой Конвенции; 

10. предлагает Специальному комитету в бли­
жайшее время представить доклад Генеральному 
секретарю, а в дальнейшем представлять ему 
доклады по мере необходимости; 

11. постановляет включить в предваритель­
ную повестку дня своей двадцать седьмой сессии 
пункт «Доклад (или доклады) Специального ко­
митета по расследованию затрагивающих права 
человека действий Израиля в отношении населе­
ния оккупированных территорий». 

2027-е пленарное заседание, 
20 декабря 1971 года. 
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2949 (XXVII). Положение на Ближнем Востоке 

Генеральная Ассамблея. 

расс.шхрев 11> шч 1. оза! давленный «.Положение 
!Ы Б.1ИЖНСМ ВоСНЖС», 

получив доклад Генеральши о секретари ог 
15 сентябри 1972 юда о дентелыикчи его Специ­
альною представители на Ближнем Воеюке10, 

вновь по<)1верждия. чш резолюции '242 (19(>7) 
Сонета Безопасности от 22 ноября 1967 года 
должна осуществляться но всех ее частях, 

будучи глубоко обеспокоена тем, что резолю­
ция 212 (1967) Сонета Безопасности п резолю­
ции 2799 (XXVI) Генеральной Ассамблеи от 
13 декабря 1971 года не были осуществлены п, 
вследепше этого, предусмотренный справедливый 
н прочный мир на Ближнем Востоке не достиг­
нут, 

внппь выражая свою глубокую озабоченность 
в связи с продолжением израильской оккупации 
арабских территорий с 5 нюни 1967 года, 

вновь подтверждая, что территория любого го­
сударства не должна быть объектом оккупации 
пли приобретения другим государе том в резуль­
тате угрозы силон пли ее применения, 

под/вер.* дан, что изменения физического ли­
рик «ера или демо!раф::ческого состава оккупи­
рованных территорий противоречат целям ч 
принципам Устава Орижнзацпи Объединенных 
Панин, а 1акже положениям соответствующих 
применимых между нарошых концепции. 

будучи убеждена в том, что опасное положе­
ние, существующее на Ближнем Востоке, пред­
ставляет собой серьезную угрозу международно­
му миру и безопасности. 

вновь подгверждач ответственность Организа­
ции Объединенных Наций за восстановление ми­
ра и безопасности на Ближнем Востоке в бли­
жайшем будущем, 

1. вновь подтверждает свою резолюцию 2799 
(XXVI); 

2. выражает сожаление в сан ш с невыполне­
нием Израилем резолюции 2799 (XXVI) Гене­
ральном Ассамблеи, которая, в частности, призы­
вает, Израиль положительно ответить на мирную 
инпцплнну Специального представителя Гене­
ральной) секретари на Ближнем Востоке: 

3 выражает свою полную поддержку усплп-
-нм Генерального секретаря п его Специального 
представителя; 

1 0 .\ ' . Ч Н1"| I К-Ч.1ТП1.1Й К'МТ >1(>П> ,1ик\\К'МТ.| ом Офнцп-
а.итмг исипы Оьичи Нгнпиинт т. Оиш^'чИ) и>)м,-<»ц ,т). 
.11414.4 4111 М1 Шо.,1,. 111КЧ/1 Г II ССНГК'ЦЧ) /'>/"..' . ' !»)« 11Н.Ч-
мши 8.|.)7Ч_> 

" 1,п11п1 \.|1|<>[Ъ, ТгьчПц 5епс\, \о1. 7Г>, N05. У7П«1/}7^, >• 

4. вновь заявляет, что приобретение террито­
рий сплои иеюпустпмо и что, следовательно, ок­
купированные таким образом территории долж-
нык\\ши возвращены; 

5. вновь подтверждает, что установление спра­
ведливого и прочного мира на Ближнем Востоке 
должно включать применение обоих, нижеследу­
ющих принципов: 

а) вывод израильских вооруженных сил с тер­
ритории, оккупированных во время недавнего 
конфликта. 

Ь) прекращение всех пршизанин или любого 
состояния войны, уважение и признание сувере­
нитета, территориальной целостности и полити­
ческой независимости каждого государства в 
этом районе и его нрава жить в условиях мира 
в рамках безопасных и признанных границ, не 
подвергаемых угрозе силой или ее применения; 

6. предлагает Израилю публично заявить о 
своей приверя енностн принципу отказа от аннек­
сии территорий путем использовании силы; 

7. заявляет, что изменения, осуществленные 
Израилем па оккупированных арабских террито­
риях и нарушение Женевских 4 конвенций от 
12 августа 1919 года " , недействительны и неза­
конны, п призывает Израиль немедленно отме­
нить все 1акне меры и воздерживаться от любой 
наминки \\ .фактики, изменяющих физически'': 
характер или демофафпческий состав оккупиро­
ванных арабских территорий; 

8. призывает все государства не признавай 
любые такие изменении и меры, оеушеетвлеиньи 
Израилем на оккупированных арабских террито­
риях, и предлагает всем государствам избеган 
действий, включая действия в области оказать 
помощи, которые могут представлять собой при­
знание такой оккупации; 

9. признает, что уважение прав палестинцев 
является необходимым элементом в установле­
нии справедливого и прочного мира на Ближнем 
Востоке; 

К), просит Совет Безопасности в консультации 
с Генеральным секретарем и его Специальным 
представителем принять псе надлежащие меры в 
целях полного н скорейшего осуществлении рем-
тюции 212 (1967) Совета Безопасности с \чегом 
зсех связанных с этим соотчегеппющнх резолю­
ций и документов Организации Обьединенных 
Па ций; 

11. прочит Генерального секретари доклады-
шть Совету Безопасности и Генеральной Ассамб­

лее о достигнутом им п его Специальным пред­
ставителем прогрессе в осуществлении—д^езолю-
цпн 212 (1967) Совета Безопасности и настоящей 
резолюции; 

12. постановляет препроводить настоящие ре­
золюцию Совету Беишасносп! для припиши мм 
на межаших юнетвпи л просит Совет постоянно 
информировать Генеральную Ассамблею 

2105-е пленарное заседание 
8 декабрч 1972 годи 
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291)3 (XXVII). Ближневосточное а(ентство Орга­
низации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам н организации ра­
бот 

Л 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 2792 А (XXVI) 
от 0 декабри 1971 года и псе упомянутые в ней 
предыдущие резолюции, включая резолюцию 191 
(III) от 11 декабря 19-48 годя, 

принимая к сведению годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Нации для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, 
охватывающий период с 1 июля 1971 года по 
30 июня 1972 года ,п, 

принимая также к сведению призыв Генераль­
ного секретаря от 20 марта 1972 года", 

1. с глубоким сожалением отмечает, что поло­
жения о репатриации беженцев или выплате им 
компенсации, содержащиеся з пункте 11 резо­
люции 194 (III) Генеральной Ассамблеи, не вы­
полнены, что не достигнут существенный про­
гресс г, осу1!.!сстг.лс;ы;и программы, одобренной 
Ассамблеей в пункте 2 резолюции 513 (VI) от 
26 январи 1952 года, об устройстве беженцев пу­
тем реиТГГрнацнп или расселения н что в этой 
связи положение беженцев по-прежнему вызыва­
ет серьезную озабоченность; 

2. выражает свою благодарность Генеральному 
комиссару » персоналу Ближневосточного агент­
ства Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации ра­
бот за их постоянные добросовестные усилия, на­
правленные на предоставление основных услуг 
палестинским беженцам, а также специализиро­
ванным учреждениям н частным организациям 
•за их ценную работу по оказанию помощи бежен­
цам; 

3. с сожалением отмечает, что Согласительная 
•комиссия Организации Объединенных Наций для 
Палестины не смогла найти средства достиже­
ния прогресса в осуществлении положении пунк­
та И резолюции 194 (III) Генеральной Ассамб­
леи, и предлагает Комиссии прилагать постоян­
ные усилия, направленные на осуществление 
указанных положений, и представить доклад по 
этому вопросу в соответствующие сроки, но не 
позднее 1 октября 1973 года; « 

4. обращает внимание на продолжающееся 
критическое финансовое положение Блпжневос-

10 Тим же. Дополнение Л» 13 (А/8713 и Согг.1). 
11 Л/8672. 
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точного агентства Организации Объединенных 
Панин для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, охарактеризованное и докла­
де Генерального комиссара; 

5. с беспокойством отмечает, что. несмотря на 
застуживающие одобрения и успешные усилия 
Генерального комиссара по сбору дополнитель­
ных взносов в целях уменьшения серьезного де­
фицита в бюджете за прошлый гоч, сумма взно­
сов в Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Нации для помощи палестинским 
беженцам п оргачпзацнн работ по-прежнему не­
достаточна для того, чтобы покрыть основные 
бюджетные расходы; 

6. призывает все правительства и качестве неот­
ложной меры приложить самые щедрые усилия 
для удовлетворения предполагаемых потребно­
стей Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, в особенности и 
свете ожидаемого бюджетного дефицита, отра­
женного в докладе Генерального комиссара, и в 
этой связи настоятельно призывает правительст­
ва, не делающие взносы, делать их, а правитель­
ства, делающие такие, взносы,—рассмотреть воз­
можность их увеличения. 

2108-е пленарное заседание 
23 декпбпч 1972 года 

В 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на сноп резолюции 2252 (И5-\;) ог 
4 июля 1967 года, 2341 В (XXII) от 19 декабря 
1967 года, 2452 С (XXIII) от 19 декабря 1908 го­
да, 2535 С (XXIV) от 10 декабря 1969 года, 2672 
В (XXV) от 8 декабря 1970 года н 2792 В 
(XXVI) от б декабря 1971 года, 

принимая к сведению годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентст­
ва Организации Объединенных Нации для по--
мощи палестинским беженцам и организации ра­
бот, охватывающий период с 1 июля 1971 года но 
30 нюня 1972 года ,2, 

принимая также к сведению призыв Генераль­
ного секретаря от 20 марта 1972 года ! 3, 

будучи .озабочена тем, что страдания люден, 
вызванные военными действиями на Ближнем 
Востоке в нюне 19(37 года, продолжаются, 

1. вновь подтверждает своп резолюции 2252 
(ЕЗЛ/'), 23И В (XXII), 2452 С (XXIII). 2535 С 
(XXIV), 2072 В (XXV) и 2792 В (XXVI); 

2. одобряет, учитывая цели упомянутых резо­
люции, усилия Генерального комиссара Ближне­
восточного акчиста Организации Обьеднпеи-
пых Панин для помощи палестинским беженцам 
и организации работ, направленные на продол-

•* Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двад­
цать седьмая сессия. Дополнение М 111 (Л/8713 и Со!Г.1). 

' 3 А/8672. 

женне оказания гуманной .помощи, насколько 
это практически осуществимо, на чрезвычайной 
основе и в качестве временной меры другим ли­
цам в данном районе, которые в результате по­
енных действий п нюне !907 года являются в на­
стоящее время перемещенными лицами и серьез­
но нуждаются в постоянной помощи; 

3. настоятельно призывает все правительства, 
организации и отдельных лиц делать щедрые 
взносы на указанные выше цели Ближневосточног 
му агентству Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и органи­
зации работ и другим соответствующим межпра­
вительственным и неправительственным органи­
зациям. 

2108-е пленарное заседание 
13 декабря 1972 года 

С 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря от 
15 сентября 1972 года14 о последствиях для жи­
телей полосы Газы продолжающегося проведе­
ния Израилем политики и мер в полосе, 

отмечая, что как Генеральный секретарь, так 
и Генеральный комиссар Ближневосточного 
агритстпя Оргяннзамнп ПЛ-ы»-пшенных Нац"й 
дли помощи палестинским беженцам и организа­
ции работ выразили глубокую озабоченность по: 
следствиями для палестинских беженцев этих 
операций, в ходе которых разрушались жилища 
в лагерях для беженцев и тысячи людей была 
выселены, причем некоторе из них в места, на­
ходящиеся за пределами полосы Газы, 

с сожалением отмечая, что Израиль не выпол­
нил положений резолюции 2792 С (XXVI) Гене­
ральной Ассамблеи от 6 декабря 1971 года, • 

будучи глубоко озабочена тем, что Израиль 
продолжает принимать меры, наносящие ущерб 
правам населения, а также демографическому 
составу и статусу полосы Газы, 

1. заявляет, что такие меры, затрагивающие 
физическую и демографическую структуру поло­
сы Газы, включая разрушение жилищ беженцез 
и насильственное перемещение населения, проти­
воречат положениям Женевской конвенции о за­
щите гражданского населения во время войны 
от 12 августа 1949 года15, а также пункту 7 ре­
золюции 2075 (XXV) Генеральной Ассамблеи от 
9 декабря 1970 года, озаглавленной «Основные 
принципы защиты гражданского населения в пе­
риод вооруженных конфликтов; 

2. выражает глубокое сожаление по поводу 
этих действий Израиля; 

3. призывает Израиль немедленно прекратить 
осуществление всех мер, сказывающихся на фн-

14 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи,- дваО-
цать седьмая сессия, Приложения, пункт 40 повестки дня, 
документ А/1<У1-). 

14 1 ! тЫ НаКоп», Тгеа1ц Зепез, \-о1. 75, N'0. 973, р. 287. 
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заческой структуре и демографическом составе 
полосы Газы; 

4. призывает Израиль принять немедленные и 
эффективно меры для возвращения упомянутых 
беженцев и лагеря, из которых они были выселе­
ны, и предоставить необходимые жилища для их 
расселения; 

5. просит Генерального секретаря после кон­
сультаций с Генеральным комиссаром Влчжне-

-восгочиого агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
н организации работ как можно скорее н по ме­
ре -возникновении в этом необходимости, однако 
в любом случае, не позже дня открытия два­
дцать восьмой* сессии Генеральной Ассамблеи, 
продставпть доклад о соблюдении Израилем по­
ложений -настоящей резолюции и ее осуще-ствлз-" 
НШ1. 

2108-е пленарное заседание 
13 декабря 1972 года 

Ъ 

Генеральная Лссамблея, 

ссылаясь на резолюцию 237 (1967) Совета 
Безопасности от 14 июня 1967 года, 

ссылаясь также на спои резол юг ни 2252 
(ИЗ-У) ог 4 июля |9(>/ года. 2452 Л (XXIИ) от 
19 декабря 1968 года. 2535 В (XXIV) от 10 де­
кабря 1969 года, 2672 Э (XXV) от 8 декабря 
1970 года и 2792 С (XXVI) от 6 декабря 1971 го­
да, в которых правительство Израиля призыва­
лось предпринять эффективные и срочные шаги 
для незамедлительного возвращения тех жите­
лей, которе покинули данные районы после на­
чала военных действий, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря от 
13 сентября 1972 года 16 о выполнении резолюции 
2792 Н (XXVI), 

отмечая, что израильские оккупационные вла­
сти по-прежнему стремятся изменить физичес­
кую, географическую и демографическую струк­
туру в оккупированных территориях путем пере­
мещения жителей, разрушения городов, дере­
вень и домов, а также создания поселений в на­
рушение положений Женевской конвенции о за­
щите гражданского населения во время войны от 
12 августа 1949 года17 п соответствующих резо­
люции Организации Объединенных Наций, 

будучи глубоко озабочена тяжелым положени­
ем перемещенных жителей, 

будучи убеждена в том, что тяжелое положе­
ние перемещенных жителей может быть облег­
чено только путем их быстрого возвращения в 
свои дома п лагеря, в которых они находились 
раньше. 

16 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, ОиаО-
цагь седьмая сессия. Приложения, пункт 40 штопки дни, 
документ Л/8780. 

" ' ЦпНсч! .\';|1юм*, Тгеа1и Зег/ен, \-о1. 75. \'о. 97.'), р. '.'87. 

подчеркивая -необходимость полного осущест­
вления упомянутых выше резолюций, 

1. подтверждая право перемешенных жителей 
на возвращение в свои дома и лагеря; 

2. считает, что тяжелое положение перемещен­
ных жителей продолжается, поскольку они еще 
не вернулись в свои дома и лагеря; 

3. выражает свое глубокое беспокойство по 
поводу того, что израильские власти не приняли 
мер к возвращению перемещенных жителей в 
соответствии с упомянутыми выше резолюциями; 

4. вновь призывает Израиль незамедлительно 
принять меры для возвращения перемешенных 
жителей; 

5. вновь призывает Израиль немедленно пре­
кратить осуществление всех мер, сказывающихся 
па физической, географической н демографичес­
кой структуре оккупированных территорий; 

6. просит Генерального секретаря следить за 
осуществлением настоящей резолюции и" пред­
ставить об этом подробный доклад Генеральной 
Ассамблее. 

2108-е пленарное заседание 
13 декабря 1972 года 

»•. 

Генеральная Ассамблея, 

признавая, что проблема палестинских араб­
ских беженцев возникла в результате отрицания 
их неотъемлемых прав, вытекающих из Устава 
Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларации прав человека, 

ссылаясь на свою резолюцию 2535 Б (XXIV) 
от 10 декабря 1969 года, в которой она вновь 
подтвердила неотъемлемые нрава народа Пале­
стины, на свои резолюции 2672 С (XXV) от 8 де­
кабря 1970 года и 2792 О (XXVI) от 6 декабря 
1971 года, в которых она признала, что народ 
Палестины имеет право пользоваться равнопра­
вием и самоопределением в соответствии с Уста­
вом, а также на своп резолюции 2649 (XXV) от 
30 ноября 1970 года и 2787 (XXVI) от 6 декабря 
1971 года, в которых она признала, что народ 
Палестины имеет право на самоопределение, 

исходя из принципа равноправия и самоопре­
деления народов, провозглашенного в статьях 1 
у. 55 Устава и подтвержденного затем в Декла­
рации о принципах международного права, каса­
ющихся дружественных отношении и сотрудни­
чества между государствами в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций1'4 и 
п Декларации об укреплении международной 
безопасности 1!1 

1. подтверждает, чта народ Палестины и.меег 
право пользоваться равноправием и самоопроде-

" См. |><ми.1кшн№ 2П:2." (XXV), приложение. 
18 Рсиатют-я 2734 (XXV). 
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ленном в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Нам-ий; 

2. вновь выражает свою серьезную озабочен­
ность [го поводу того, что народ Палестины вес 
еще не получил возможности воспользоваться 
своими неотъемлемыми правами и осуществить 
свое право на самоопределение; 

3. признает, что полное уважение и осущест­
вление неотъемлемых прав народа-Палестины не­
обходимы для установлении справедливою и 

„прочного мира на Ближнем Востоке. 

2108-е пленарное заседание 
13 декабря 1972 года 

Г 

Ген с рал ьн ая Л с сам 6л ея, 

отмстив, что в настоящее время членами Кон­
сультативной комиссии Ближневосточного агент­
ства Организации Объединенных Маний для по­
мощи палестинским беженцам и организации ра­
бот, .учрежденной в соответствии с резолюциями 
Генеральной Лсса.мблен 302 (IV) от 8 декабря 
1949 гола и 720 В (VIII) от 27 ноября 1953 года, 
являются Бельгия, Египет, Иордания, Ливан, Си­
рийская Арабская Ре-иублика, Соединенное Ко­
ролевство Великобритании и Северной Ирлан­
дии, Соединенные Штаты Америки, Турция и 
Франция, 

отмечая далее, что зетупленне в состав Кон­
сультативной комиссии также ш других стран, 
делающих взносы, отвечает общим интересам, 

постановляет включить Японию в число чле-ноч 
Консультативной комиссии Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ. 

2108-е пленарное заседание 
13 декабря 1972 года 

•2964 (XXVII). Рабочая группа но вопросу фи­
нансирования Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организа­
ции работ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на своп резолюции 2650 (XXV) от 
7 декабря 1970 года, 2723 (XXV) от 15 декабря 
1970.г-ода .и 2791 (XXVI) от 6 декабря 1971 года, 

рассмотрев доклад Рабочей группы но вопросу 
финансирования Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Нации для помощи 
палестинским беженцам н организации работ 2(-\ 

принимая во внимание годовой локлад Гене­
ральши о комиссара Ближневосточного агентст:-.;! 

и 0|/>Г11<!Ш.:.1нм<' отчеты Гет-гп 1ьн;>1'1 Лссамй.П'П. <%чл'-
цать Г(''(1.11П.Ч сессия, И/шломсмия, пункт 10 попетки дин, 
докумсцсА^&Ш. 

Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам п организации работ, 
охватывающий период с 1 июля 1971 года по 
30 июня 1972 года21, 

признавая с глубокой озабоченностью, что фи­
нансовое положение Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ 
продолжает оставаться тяжелым, тем самым со­
здавая неизбежную угрозу для уже существую­
щего минимального объема услуг, предоставляе­
мых палестинским беженцам, 

подчеркивая постоянную потребность п чрезвы­
чайных усилиях для поддержания, по крайней 
мере на ее нынешнем уровне, деятельности 
Ближневосточного агентства Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестинским бе­
женцам и организации работ,. 

1. выражает удовлетворение цеятельностью 
Рабочей группы по вопросу финансирования 
Ближневосточного агентства Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестинским бе­
женцам л организации работ; 

2. с удовлетворением принимает к сведению 
доклал Рабочей группы; 

3. поддерживает .вывод Рабочей группы о необ­
ходимости проводить дальнейшую энергичную и 
постоянную деятельность по сбору денежных 
средств для &уЛнжцсасстс»миОго агент стол \.>[.м,1-
ннзац'ни Объединенных Наций для помощи пале­
стинским беженцам и организации работ; 

4. предлагает Рабочей группе в сотрудничестве 
с Генеральным секретарем и Генеральным ко­
миссаром продолжить свои усилия по финанси­
рованию Ближневосточного агентства Организа­
ции Объединенных Наций для помощи палестин­
ским беженцам и организации работ в течение 
еще одного года; 

5. просит Генерального секретаря предоста­
вить необходимые услуги н помощь Рабочей 
группе для проведения ее работы. 

2108-е пленарное заседание 
'13 декабря 1972 года 
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3089 (XXVIII). Ближневосточное агентство Ор­
ганизации Объединенных Наций для помо­
щи палестинским беженцам н организации 
работ 

А 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 2252 (Е$ — V) от 
4 июля 1907 года, 2341 Б (XXII) от 19 декабря 
1967 года, 2-152 С (XXIII) от 19 декабря 1968 
года, 2535 С (XXIV) от 10 декабря 1969 года, 
2672 В (XXV) от 8 декабря 1970 года, 2792 В 
(XXVI) от 6 декабря 1971 года н 2963 В 
(XXVII) от 13 декабря 1972 года, 

принимая к сведению годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентст­
ва Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации ра­
бот, охватывающий период с 1 июля 1972 года 
по 30 июня 1973 года3, 

будучи тпОоиена тем, что страда::;:/': людей, 
вызнанные поенными действиями на Ближнем 
Востоке в июне 1967 года, продолжаются, 

1. вновь подтверждает свои резолюции 2252 
(Е5 —V), 23-11 В (ХХ1П, 2452 С (XXIII), 
2535 С (XXIV), 2672 В (XXV) 2792 В 
(XXVI) и 2963 В (XXVII); 

2. одобряет, учитывая цели.упомянутых резо­
люций, усилия Генерального комиссара Ближне­
восточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помошп палестинским беженцам 
и организации работ, направленные на продол­
жение оказания гуманной помощи, насколько 
это практически осуществимо, на чрезвычайной 
основе и в качестве временной меры другим ли­
цам в данном районе, которые в результате во­
енных действии в июне 1967 года являются в на­
стоящее время перемещенными лицами и серь­
езно нуждаются в постоянной помощи; 

1 Там же, двадцать восьмая сессия. Дополнение Л2 13 
(А/9013). 
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3. настоятельно призывает все правительства, 
организации и отдельных лик делать щедрые 
взносы па указанные выше цели Ближневосточ­
ному агентству Организации Объединенных На­
ции для помощи палестинским беженцам и орга­
низации работ и другим соответствующим меж­
правительственным и неправительственным орга­
низациям. 

2193-е пленарное заседание 
7 декабря 1973 года 

В 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою,резолюцию 2903 А (XXVII) 
от 13 декабря 1972 года и все упомянутые в пен 
предыдущие резолюции, включая резолюцию 
194 (III) от 11 декабря 1948 года, 

принимая к сведению годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентст­
ва Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации 
работ, охватывающий период с 1 июля 1972 го­
да по 30 июня 1973 года1, 

1. с глубоким сожалением отмечает, что поло­
жения о репатриации беженцев или выплате им 
компенсации, содержащиеся в пункте П резо­
люции Ю4 (!П) Генеральной Ассамблеи, не вы­
полнены, .что не достигнут существенный про­
гресс в осуществлении программы, одобренной 
Генеральной Ассамблеей в пункте 2 резолюции 
513 (VI) от 26 января 1952 года, по устройству 
беженцев путем репатриации или расселения и 
что в этой связи положение беженцев по-преж­
нему вызывает серьезную озабоченность; 

2. выражает свою благодарность Генерально­
му комиссару и персоналу Ближневосточного 
агентства Организации. Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и органи­
зации работ за их постоянные добросовестные 
усилия, направленные на 'предоставление основ­
ных услуг палестинским беженцам, а также спе­
циализированным .учреждениям и частным орга­
низациям за их ценную работу по оказанию по­
мощи беженцам; 

3. с сожалением отмечает, что Согласительная 
комиссия Организации Объединенных Наций 
для Палестины не смогла найти средства дости­
жения' прогресса в осуществлении положений 
пункта 11 резолюции 194 (III) Генеральной Ас­
самблеи, и предлагает Комиссии прплаппь по­
стоянные усилия, направленные па осуществле­
ние указанных положений, и представить доклад 
но этому вопросу в соответствующие сроки, но 
не позднее I октября 1974 года;' 

4. обращает внимание па продолжающееся 
критическое финансовое положение Ближневос­
точного агентства Организации Объединенных 

Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, охарактеризованное в до­
кладе Генерального комиссара; 

5. с беспокойством отмечает, что, несмотря иа 
заслуживающие одобрения и успешные усилия 
Генерального комиссара по сбору дополнитель­
ных взносов в целях уменьшения серьезного де­
фицита в бюджете за прошлый год, сумма 
взносов в Ближневосточное агентство Организа­
ции Объединенных Наций для помощи палес­
тинским беженцам и организации работ ио'-пре-
жпему недостаточна для того, чтобы покрыть 
основные бюджетные расходы; 

6. призывает все правительства в качестве не­
отложной меры приложить самые щедрые уси­
лия для удовлетворения предполагаемых по­
требностей Ближневосточного агентства Органи­
зации Объединенных Наций для помощи палес­
тинским беженцам и организации работ, в осо­
бенности в свете ожидаемого бюджетного дефи­
цита, отраженного в докладе Генерального ко­
миссара, и.в этой связи настоятельно призывает 
правительства, не делающие взносы, делать их, 
а правительства, делающие такие взносы,— рас­
смотреть возможность их увеличения. 

2193-е пленарное заседание 
7 декабря 1973 года 

С 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на резолюцию 237 (1967) Совета Бе­
зопасности ог 14 нюня 1907 года, 

ссылаясь также на свои резолюции 2252 
( Е 5 - - V) е^-4 июля 1967 года. 2452 А (XXIII) 
от 19 декабря 1968 года, 2535 В (XXIV) от 
10 декабря 1909 года, 2672 I) (XXV) от 8 декаб­
ря 1970 года, 2792 Е (XXVI) от 6 декабря. 1971 
года и 2963 О (XXVII) от 13 декабря 1972 года, 
в которых правительство Израиля призывалось 
принять эффективные и срочные шаги для неза­
медлительного возвращения жителей, переме­
щенных после начала военных действий в июне 
1907 года, и свои резолюции 2792 С (XXVI) от 
6 декабря 1971 года н 2903 С (XXVII) от ^ д е ­
кабря 1972 года, в которых правительство Изра­
иля призывалось принять немедленные и эффек­
тивные меры для возвращения упомянутых бе­
женцев в лагеря, из которых онн'былн выселены 
в полосе Газы,'и предоставить необходимые жи­
лища для их расселения, 

подчеркивая необходимость полного осуществ­
ления упомянутых выше резолюций, 

рассмотрев доклады Генерального секретаря 
от 18 сентября 1973 года5. 

отмечая, что израильские оккупационные вла­
сти по-прежнему принимают меры, препятству­
ющие возвращению перемещенного населения'в 

4 Там же. 8 Л/9105 и Л/9150. 
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свои дома и лагеря в оккупированных террито­
риях,— включая изменения физической и демо­
графической стр> ктуры оккупированных терри­
тории путем выселения жителей, перемещения 
населения, разрушения городов, деревень и до­
мов и создания израильских поселений — в нару­
шение положений Женевской конвенции о заши­
то гражданского населения но время войны от 
12 августа 1949 года0, а также соответствую­
щих резолюции Организации Объединенных На­
ций, и' вновь подтверждая, что она считает эти 
меры незаконными, 

1. вновь подтверждает право переметенных 
жителей, включая жителей, переметенных в ре­
зультате последних военных действий, на воз­
вращение в свои дома и лагеря; 

2. считает, чт.о тяжелое положение переме­
щенных жителей продолжается, поскольку им 
препятствуют з возвращении в своп дома и ла­
геря; 

3. выражает сожаление по поводу отказа из­
раильских властен принять меры для возвраще­
ния перемещенных жителей в соответствии с вы­
шеупомянутыми резолюциями; 

4. вновь призывает Израиль немедленно: 

о) принять меры для возвращения переме­
щенных лнтслей: 

Ь) прекратить осуществление всех мер, пре­
пятствующих возвращению перемешенных жите­
лей, включая меры, сказывающиеся на физиче­
ской и демографической структуре оккупирован­
ных территорий; 

с) принять эффективные меры для возвраще­
ния упомянутых беженцев в лагеря, из которых 
они были выселены в полосе Газы, и предоста­
вить необходимые жилища для их расселения; 

5. просит Генерального секретаря после кон­
сультаций с Генеральным комиссаром Ближне­
восточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским бежен­
цам и организации работ как можно скорее и 
но мере возникновения в этом необходимости, 
однако в любом случае не позже дня открытия 
двадцать девятой сессии Генеральной Ассамб­
леи, представить доклад о соблюдении и осуще­
ствлении Израилем пункта 4 настоящей резолю­
ции. 

2193-е пленарное заседание 
7 декабря 1973 года 

О 

Генеральная Лссамблея, 

признавая, что проблема палестинских араб­
ских беженцев возникла в результат отрицания 
их неотъемлемых прав, вытекающих из Устава 

« 1)ти>«1 №(к>П5, Тгса<у 5епс$, \о1. 75, N0. 973. р. 287. 

Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларации прав человека, 

ссылаясь на свою резолюцию 2535 В (XXIV) 
от 10 декабря 1969 год;', в которой она вновь 
подтвердила неотъемлемые нрава народа Палес­
тины, и на свои резолюции 2649 (XXV) от 30 но­
ября 1970 года, 2672 С (XXV) от 8 декабря 
1970 года, 2787 (XXVI) и 2792 Б (XXVI) от 
О декабря 1971 года, 2955 (XXVII).от 12 декаб--
ря 1972 года и 2963 Е (XXVII) от 13 декабря 
1972 года, в которых она признала, среди про­
чего, что народ Палестины имеет право на само-, 
определение, 

исходя из принципа равноправия и самооп­
ределения, провозглашенного в статьях 1 и 55 
Устава и подтвержденного затем в Декларации 
о принципах международного права, касающих­
ся дружественных отношений и сотрудничества 
между государствами в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Маний 7, и в Декла­
рации об укреплении международной безопасно­
сти 8; 

1. вновь подтверждает, что народ Палестины 
имеет право пользоваться равноправием и само­
определением в соответствии с Уставом Органи­
зации 'Объединенных Наций; 

2. вновь оыпажппт сво:о серьезную озабочен­
ность но поводу того, чго Израиль лишил народ 
Палестины возможности пользоваться своими 
неотъемлемыми правами и осуществить свое 
право на самоопределение; 

3. заявляет, что полное уважение и осуществ­
ление неотъемлемых прав народа Палестины, в 
частности его права на самоопределение, необ­
ходим"]'.! для установления справедливого и проч­
ного мира на Ближнем Востоке и что осуществ­
ление палестинскими арабскими беженцами сво­
его права на возвращение в свои дома и к сво­
ему имуществу, признанного Генеральной Ас­
самблеей в резолюции 194 (III) от 11 декабря 
1918 года и с тех нор неоднократно подтверж­
давшегося Ассамблеей, необходимо для дости­
жения справедливого урегулирования проблемы 
беженцев и для осуществления народом Палес­
тины своего права на самоопределение. 

2193-е пленарное заседание 
7 декабря 1973 года 

Е 

Генеральная Ассамблея, 

считая, что Ближневосточное агентство Орга­
низации Объединенных Наций для помощи па­
лестинским беженцам и организации работ ост­
ро нуждается г. дополнительных средствах для 
покрытия своих минимальных ежегодных расхо­
дов, 

7 Резолюция 21>2Г> (XXV), приложение. 
« Резолюция 2734 (XXV). 
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отмечая, что многие государства — члены Ор­
ганизации по в состоянии делать какие-либо 
взносы в Ближневосточное агентство Организа­
ции Объединенных. Нации для помощи палес­
тинским беженцам и организации работ, 

отмечая также, что многие государства вмес­
то взносои в бюджет Ближневосточного агент­
ства Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации ра­
бот предпочитают оказывать прямую помощьпа-
лестпнеким беженцам, 

учитывия, что в соответствии с резолюцией 
2961 В (XXVII) Генеральной Ассамблеи от. 
13 декабря 1972 года взнос Соединенных Шта­
тов Америки в регулярный бюджет Организа­
ции Объединенных Наций был сокращен до 
25 процентов, исходя из того, что Соединенные 
Штаты постараются сохранить и, по возможно­
сти, увеличить свои добровольные взносы в раз­
личные учреждения и другие органы Организа­
ции Объединенных Нации, 

учитывая далее глубокий интерес к Ближне­
му Востоку, который в течение многих лет про­
являют некоторые западноевропейские и другие 
государства, 

1. выражает признательность всем государст­
вам, которые о прошлом делали щедрые взносы 
в бюджет Ближневосточного агентства Органи­
зации Объединенных Нации для помощи палес­
тинским беженцам н организации работ; 

2. призывает государства — члены Организа­
ции, в особенности тс, в которых доход на душу 
населения составляет 1500 долл. США или бо­
лее, рассмотреть вопрос об увеличении их вкла­
да в Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Нации для помощи палестинским 
беженцам и организации работ. 

2193-е пленарное заседание 
7 декабря 1973 года 

"3090 (XXVIII). Рабочая группа но вопросу фи­
нансирования Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организа­
ции работ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на своп резолюции 2656 (XXV) от 
7 декабря 1970 года, 2728 (XXV) от 15 декабря 
1970 года. 2791 (XXVI) от 6 декабря 1971 года, 
2903 (XXVII) п 2964 (XXVII) от 13 декабря 
1972 года, 

рассмотрев доклад Рабочей группы но вопро­
су финансирования Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ", 

принимая во внимание годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентст­

ва Организации Объединенных Наций для по­
мощи палестинским беженцам и организации 
работ, охватывающий период с I июля 1972 года 
но 30 июня 1973 года 10, 

будучи глубоко озабочена финансовым поло­
жением Ближневосточного агентства Организа­
ции Объединенных Наций для помощи палес­
тинским беженцам и организации работ, которое 
продолжает оставаться серьезным, что создает 
угрозу для основных услуг, предоставляемых.-па­
лестинским беженцам, 

будучи убеждены в сохраняющейся необходи­
мости осуществления чрезвычайных усилий для 
сохранения, по крайней мерс на их нынешнем 
минимальном уровне, мероприятий Ближневос­
точного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, 

1. выражает удовлетворение деятельностью 
Рабочей группы по вопросу финансирования 
Ближневосточного агентства Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестинским бе­
женцам и организации работ; 

2. с удовлетворением принимает к сведению 
доклад Рабочей группы; 

3. предлагает Рабочей группе продолжить в 
сотрудничестве с Генеральным секретарем и Ге­
неральным комиссаром свои усилия по финанси­
рованию Ближневосточного агентства Организа­
ции Объединенных Наций для помощи палес­
тинским беженцам и организации работ; 

4. просит Генерального секретаря предоста­
вить Рабочей группе необходимые услуги и по­
мощь для проведения се работы. 

2193-е пленарное заседание 
7 декабря 1973 года 

10 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
восьмая сессия, Дополнение Л5 13 (Л/9013). 

• А/9231. 
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3092 (XXVIII). Доклад Специального комитета 
по расследованию затрагивающих праса 
человека действии Израиля о отношении 
населения оккупированных территории 

А 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на Женевскую конвенцию о защите 
гражданского населения во время войны от 
12 августа 1949 тола1 2, 

напоминая, что Израиль и арабские государ­
ства, часть территорий '.которых оккупирована 
Израилем с 1967 года, являются участниками 
этой Конвенции, 

учитывая, что'одной из основных целей Орга­
низации Объединенных Наций является содей­
ствие уваженню.-к обязательствам, -вытекающим 
из договоров и других источников международ­
ного права, 

учитывая, кроме того, что государства — уча­
стники Конвенции обязуются, в соответствии со 
статьей 1 этой Конвенции, не только соблюдать, 
но и обеспечивать соблюдение этой Конвенции 
при любых обстоятельствах, 

1. подтверждает, что Женевская конвенция о 
защите гражданского населения -во время "вой­
ны от 12 августа 1949 года .применима к араб­

ским территориям, оккупированным Израилем 
с 1907 года; 

2. призывает израильские оккупационные вла­
сти соблюдать и выполнять положения этой 
Конвенции па оккупированных арабских терри­
ториях; 

3. настоятельно прияывиет все государства— 
участников этой Конвенции приложить усилия, с 
тем чтобы добиться соблюдения и выполнения 
ее лоложепин л а оккупированных арабских тер­
риториях. 

2193-е пленарное заседание 
7 декабря 1973 годи 

В 

Генеральная Ассамблея, 

руководствуясь целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Нации, а также 
принципами и лоложеинимн Всеобщей деклара­
ции Прав человека, ' 

учитывая положения Жсиезской .конвекции о 
защите гражданского населения во время вой­
ны от 12 августа 1919 года13, а также положе­
ния других соответствующих конваншш и поло­
жений, 

ссылаясь 1ка свои резолюции, а также иг резо­
люции, принятые Советом Безопасности, Комис­
сией по нравам человека <и другими органами-' 
Организации Объединенных Наций и специали­
зированными учреждениями по вопросу о поли­
тике и действиях Израиля, затрагивающих пра­
ва человека населения арабских территорий, ох-
купнрччтаых Израилем с 1907 года, 

считая, что согласно лоложешгям Женевской 
конвенции от 12 августа 1949 гола и̂ .в соответ­
ствии с лрпншшамн международного права 
осуществление этой Конвенции не может и не 
должно ставиться .под удар в ситуациях, связан­
ных с иностранной военной оккупацией и затра­
гивающих права гражданского населения окку­
пированных территорий, 

рассмотрев доклад Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении населения окку­
пированных территорий и , 

1. выраокаот признательность Специальному 
комитету по расследованию затрагивающих 
права человека действий Израиля в отношении! 
населения оккупированных территорий за его 
усилия при выполнении задач, возложенных на 
него Генеральной Ассамблеей; 

2. выражает сожаление по поводу продолжаю­
щегося отказа правительств;: Израиля предоста­
вить Специальному комитету доступ на оккупи­
рованные территории; _ "" 

18 11ш1с(1 ЫаНопя, Тгса1у Зспез, \ч>1. 75, N0. 973, р. 287. 
» 1Ый. 

» л/914» и лаал. 
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3. выражает свою глубокую озабоченность з 
езмчп с на;п шепнем Пфаплем Жепеигми! кон­
венции о защите гражданского населения во 
время пойни от 12 августа 1949 года, п т:::<же 
других применимых международных конвенций 
л лоложенпи, в частности и свн?н со следующи­
ми нарушениями: 

и) аннексией некоторых частей оккупирован­
ных территорий; 

Ь) созданием израильских поселении па этих 
оккупированных территориях и переселением 
инородного населения з эти территории; 

с) разрушением и уничтожением арабских до­
мой, кварталов, деревень и городов; 

й) конфискацией и экспроприацией арабского 
имущества на оккупированных территориях, а 
также всеми др\г:пи:1 сделками но приобрете­
нию земли, заключаемыми между .правительст­
вом Израиля, израильскими организациями и из­
раильскими гражданами, с одной стороны, и жи­
телями нлп организациями оккупированных тер­
риторий — с другой; 

е) эвакуацией, депортацией, изгнанием, пере­
мещением и высылкой коронного арабского на­
селения арабских территорий,оккупируемых Из­
раилем с 1967 года, и лишением его .права на 

I) административными задержаниями араб­
ских жителей и илохлм обращением с ними; 

§) разграблением археологических и куль­
турных ценностей на оккупированных террито­
риях; 

1г) з.мешательспяом в свободу зеронсповеда-
нпя, отправление 'религиозных обрядоз и з пра­
ва и обычаи семьи; 

/) противозаконной эксплуатацией природных 
богатств, ресурсов и .населения оккупированных 
территорий; 

4. призывает Израиль немедленно прекратить 
аннексию и .колонизацию арабских территорий, 
оккупируемых им с 1967 года, создание поселе­
ний и перемещение населения из территорий, з 
территории пли внутри территорий, а также лю­
бые другие действия, уномяпч гые выше, в пунк­
те 3; 

5. заявляет, что проводимая Израилем поли­
тика аннексии, создалия поселении и переселе­
ния лиарод'ного населения в оккупированные 
территории противоречит целям :\ принципам 
Устава Организации Обисднненных Панин, 
принципам и лоложенням применимого между­
народного права, касающегоеч окк\п;пшп, 
принципам суверенитета и территориальной це­
лостности, основным правам человека и основ­
ным свободам парода, а также препятствует ус­
тановлению справедливого и прочного мира; 

6. вновь подтверждает, что проводимая Изра­
илем политика расселения част своего пасе те­
мня и новых .иммигрантов на оккупированных 
территориях является вопиющим нарушением 
Женевской концепции о защите гражданского 
населения во время войны и соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций, 
и настоятельно .призывает все государства воз­
держиваться от любых действий, которые Из­
раиль мог бы использовать при проведении сво­
ей политики колонизации оккупированных тер­
риторий; 

7. вновь подтверждает, что все принятые Из­
раилем меры ло изменению физического харак­
тера, демографического состаза, организацион­
ной структуры пли статуса оккупированных тер­
риторий пли любой нх части .не имеют никакой 
законной силы; 

8. призывает псе государства, международные 
организации и специализированные учреждения 
не прпзназать никаких изменений, проведенных 
Израилем «а-оккупированных территориях, и не 
предпринимать действий, включая действия в 
области предоставления помощи, которые могли 
бы быть .использованы Израилем при проведе­
нии политики н действий, упомянутых в настоя­
щей резолюции; 

9. предлагает Специальному комитету .вл.рсдь 
до достижения скорейшего прекращения изра­
ильской оккупации продолжать расследование 
политики и действий Израиля на арабских тер­
риториях, оккупируемых Израилем с 1967 года, 
и .проводить, но мере необходимости, консульта­
ции с Международным комитетом Красного 
Креста, с тем чтобы обеспечить гарантии благо­
состоянии н гТрав человека в отлошенни населе­
ния оккупированных территорий, и .как можно 
скорее представить доклад Генеральному секре­
тарю и далее представлять такие доклады "по 
мере необходимости; 

10. просит Генерального секретаря: 

а) предоставить Специальному комитету все 
необходимые средства, включая те, которые 
требуются для посещения им оккупированных 
территорий с целью 'расследования затрагиваю­
щих права человека политики и действий Израи­
ля в отношении .населения оккупированных тер­
риторий; 

Ь) обеспечить самое широкое распространение 
докладов Специального комитета, а также ин­
формации, касающейся его -деятельности и его 
выводов, всеми возможными средствами через 
Управление общественной информации Секре­
тариата; 

I') представить Генеральной Ассамблее па ее 
днадцаИ) девяти сессии доклад о выполнении 
возложенных та него задач; 

11. постановляет включить в предваритель­
ную повестку дня споен двадцать девятой сессии 
пункт,'озаглавленный «Доклад Специального ко-
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мнтета >по расследованию затрагивающих .пра­
ва человека действии Израиля н оч ношении на­
селения оккупированных территорий». 

2193-е пленарное заседание 
7 декабря 1973 соди 

3101 (XXVIII). Финансирование Чрезвычайных 
вооруженных сил Организации Объединен­
ных Нации 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря о 
предполагаемых расходах на Чрезвычайные во­
оруженные силы Организации Объединенных 
Наций, созданные в соответствии с резолюцией 
340 (1973) Совета Безопасности от 25 октября 
1973 года/ на период с 25 октября 1973 года но 
24 апреля 1974 года 16, и доклад Консультатив­
ного комитета по административным и бюджет­
ным вопросам по этому вопросу 17, 

вновь подтверждая спои предыдущие решения, 
касающиеся того факта, что для покрытия рас­
ходов, вызванных такими операциями, требует­
ся процедура, отличная от той, которая приме­
няется для покрытия расходов по регулярному 
бюджету Организации Объединенных Наций, 

принимая во внимание тот факт, что экономи­
чески более развитые страны в.состоянии внес­
ти сравнительно более крупные взносы ,и что 
экономически менее развитые страны имеют 
сравнительно ограниченную возможность для 
внесения взносов на операции по поддержанию 
мира, связанные с большими расходами, 

учитывая также особую ответственность госу­
дарств— постоянных членов Совета Безопасно­
сти по финансированию таких операции, как от­
мечается в резолюции 1874 (5-1\/) от 27 июня 
1963 года и в других резолюциях Генеральной 
Ассамблеи, 

1. постановляет ассигновать сумму в 30 млн. 
долл. США на деятельность Чрезвычайных во­
оруженных сил Организации Объединенных На­
ции с 25 октября 1973 года по 24 апреля 1974 
года включительно и просит Генерального сек­
ретаря создать специальный счет для этих Во-
оруженных'сил; 

2. постановляет в порядке специального согла­
шения, без ущерба принципиальным позициям, 
которые могут занять государства — члены Ор­
ганизации ;фи любом рассмотрении Генеральной 
Ассамблеей мероприятий но финансированию 
операций по поддержанию мира: 

,'• А/9285. 
/ " А/У.Ч1-». 

а) распределить с\. IV в 18 945 000 долл. 
США на вышеупомянуты период в шесть меся­
цев между государствами—постоянными чле­
нами Совета Безопасности в пропорциях, опре­
деляемых шкалой взносов на 1974—1976 годы18; 

Ь) распределить сумму в 10 434 000 долл. США 
на вышеупомянутый период в шесть месяцев ме­
жду экономически развитыми государствами-
членами, не являющимися постоянными члена­
ми Совета Безопасности, в пропорциях, опреде­
ляемых шкалой взносов на 1974—1976 годы; 

с) распределить сумму в 606 000 долл. США 
па вышеупомянутый период в шесть месяцев ме­
жду экономически менее развитыми государст­
вами-членами в пропорциях, определяемых шка­
лой взносов на 1974—1976 годы; 

а") распределить сумму в 15 000 долл. США 
на вышеупомянутый период в шесть месяцев 
между следующими странами из числа эконо­
мически менее развитых государств-членов в 
пропорциях, определяемых шкалой взносов на 
1974—1976 годы: Афганистан; Ботсвана, Бурун­
ди, Бутан, Верхняя Вольта, Гаити, Гвинея, Да­
гомея, Демократический Псмеи, Йемен, Лаос, 
Лесото, Малави, Мали, Мальдивские острова, 
Непал, Нигер, Объединенная Республика Танза­
ния, Рупнда, Сенегал, Сомали, Судан, Уганда, 
Чад и Эфиопия; 

3. постановляет, что в настоящей резолюции 
под выражением «экономически менее развитые 
государства-члены» -в пункте 2 с, зыше, имеются 
в виду все государства-члены, за исключением 
Австралии, Австрии, Белорусской Советской Со­
циалистической Республики, Бельгии, Герман­
ской Демократической Республики, Данин, Ир­
ландии, Исландии, Италии,' Канады, Люксем­
бурга, Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, 
Польши, Португалии, Украинской Советской Со­
циалистической Республики, Федеративной Рес­
публики Германии, Финляндии, Чехословакии, 
Швеции, Южной Африки, Японии и государств-
членов, о которых говорится выше, в пунктах 
2 а и й\ 

4. уполномочивает Генерального секретаря 
принимать на себя обязательства, в отношении 
Чрезвычайных вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций, не превышающие 5 млн. 
долл. США в месяц на период с 25 апреля по 
31 октября 1974 года включительно, если Совет 
Безопасности примет решение использовать Во­
оруженные силы после первоначального.периода 
в шесть месяцев, причем вышеупомянутая сум­
ма должна быть распределена между' государ­
ствами-членами согласно схеме, изложенной в 
настоящей резолюции; 

5. предлагает делать добровольные взносы на 
содержание Чрезвычайных вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных' Наций как нзлпчиы-

'* См. резолюцию 3002 (XXVIII). 



- 121* -

м», так и в виде услуг а поставок, приемлемых 
для Генерального секретаря. 

2196-е пленарное заседание 
И декабря 1973 года 

3210 (XXIX). Приглашение Организации 
освобождения Палестины 

Генеральная Ассамблея, 

считая, что палестинский парод является глав­
ной стороной в вопросе о Палестине, 

приглашает Организацию освобождения Па­
лестины как представителя палестинского наро­

да принять участие в оосуждении вопроса о Па­
лестине на пленарных заседаниях Генеральной 
Ассамблеи. 

2268-е пленарное заседание, 
14 октября 1974 года 

3211 (XXIX). Финансирование Чрезвычайных во­
оруженных сил Организации Объединенных 
Наций и Сил Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением ' 

А 

Генеральная Ассамблея, 

напоминая, что срок настоящих полномочий 
Генерального секретаря принимать на себя обя­
зательства в отношении Чрезвычайных воору­
женных сил Организации Объединенных Наций, 
как это предусмотрено в пункте 4 резолюции 3101 
(XXVIII) Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 
1973 юда, истекает 31 октября 1974 года, 

принимая к сведению резолюцию 362 (1974) 
"Совета Безопасности ог 23 октября 1974 года, в 
соответствии с которой мандат Чрезвычайных 
вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций был продлен на период с 25 октября 
1974 года по 24 апреля 1975 года включительно, 

принимая далее к сведению, что настоящий 
мандат Сил Организации Объединенных Нации 
по наблюдению за разъединенном, которые были 
созданы в соответствии с резолюцией 350 (1974) 
Сонета Безопасности от 31 мая 1974 года, дейст­
вителен до 30 ноября 1974 года включительно, 

1. постановляет уполномочить Генерального 
секретаря принять на себя обязательства в отно­
шении Чрезвычайных вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций (включая Силы Ор­
ганизации Объединенных Наций по наблюдению 
за разьединением) в размере не более 5 млн. 
долл. США на период с 1 ноября по 30 ноября 
1974 года включительно, с тем чтобы предоста­
вить Генеральной Ассамблее необходимое время 
для рассмотрения доклада Генерального секре­
таря о финансировании этих Сил *; 

2. постановляет также распределить вышеупо­
мянутые расходы между государствами-членами 
в соответствии со схемой, изложенной в резолю­
ции о101 (XXVIII) Генеральной Ассамблеи. 

2273-е пленарное заседание 
31 октября 1974 года 

В 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря о 
финансировании Чрезвычайных вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций и Сил Орга­
низации Объединенных Наций по наблюдению зз 
разъединением ', а также соответствующий до­
клад Консулыатнпного комитета по админист­
ративным и бюджетным вопросам3, 

1 См. также стр. 177, пункт 84. 

* А/9822. 
5 Л/9870 и Согг.1. 
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учи-ыоая резолюции Совета Безопасности 340 
<1973) от 25 октября 1973 года, 3-40 (1974) от 8 
апреля 1974 гола, .450 (1974) от 31 мая 1974 го­
да, ЗГ>2 (1974) от 23 октября 1974 года и 363 
(1974) от 20 ноября 1974 года, 

ссылаясь на свои резолюции 3101 (XXVIII) от 
11 декабря 1973 года и 3211 Л (XXIX) от 31 ок­
тября 1974 года, 

вночь подтверждая свои предыдущие решения, 
каезющиеся того факта, что для покрытия расхо­
дов, вызванных такими операциями, требуется 
процедура, отличная от той, которая применяет­
ся дл-, покрытия расходов но регулярному бю­
джету Организации Объединенных Наций, 

принимая во внимание тот факт, что экономи­
чески более развитые страны в состоянии делать 
сравнительно более крупные взносы и что эко­
номически менее развитые страны имеют сравни­
тельно ограниченные возможности для внесения 
взносов на операции по поддержанию мира, свя­
занные с большими расходами, 

учи1ы$ая особую ответствентость государств — 
постоянных членов' Совета Безопасности по фи­
нансированию таких операций, как отмечается 
в резолюции 1874 (5-1V) от 27 нюня^1°63 года 
л других резолюциях Генеральной Ассамблеи, 

I 

1. постановляет ассигновать сумму в 30 млн. 
долл. США, разрешенную и распределенную в 
соответствии с пунктом 4 резолюции 3101 
(XXVIII) Генеральной Ассамблеи, на деятель­
ность Чрезвычайных вооруженных сил. Органи­
зации Объединенных Наций и Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъе­
динением «а период с 25 апреля по 24 октября 
1974 года включительно; 

2. постановляет далее в соответствии со специ­
альным соглашением, упомянутом п пункте 2 
резолюции 3101 (XXVIII), ассигновать дополни­
тельно сумму в 19,8 млн. долл. США на деятель­
ность Чрезвычайных вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций и Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъ­
единением на период с 25 октября 1973 года по 
24 октября 1974 года включительно в пропорци­
ях, определенных следующей шкалой взносов на 
1974—1976 годы: 

а) 12 503 700 долл. США между государства­
ми-членами, упомянутыми в пункте 1а резолю­
ции 3101 (XXVIII); 

Ь) 6 886 440 долл. США между'государствами-
членами, УПОМЯНУТЫМИ В ГУНКТС 2/> резолюции 
3101 (XXVIII); 

с) 399 960 долл. США между государствами-
членами, упомянутыми в пункте 2 с резолюции 
3101 (XXVIII); 

а") 9 900 долл. США между государствами-чле­
нами, упомянутыми в пункте 2 а" резолюции 3101 
(XXVIII); 

II 

1. постановляет ассигновать сумму в 40 млн. 
долл. США на деятельность Чрезвычайных во­
оруженных сил Организации Объединенных На­
ций и Сил Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением с 25 октября 1974 
года по 24 апреля 1975 года включительно н про­
сит Генерального секретаря по-прежнему сохра­
нять специальный счет для этих Вооруженных 
сил; 

2. постановляет далее, в качестве специально­
го соглашения, без ущерба принципиальным по­
зициям, которые могут занять государства-члены 
при любом рассмотрении Генеральной Ассамбле­
ей мероприятий по финансированию операций по' 
•поддержанию мира: 

а) распределить сумму в 25 260 000 долл. 
США па вышеупомянутый период в шесть меся­
цев между государствами-членами, упомянутыми 
в пункте 2а резолюции 3101 (XXVIII), в пропор­
циях, установленных в нем; 

Ь) распределить сумму в 13 912 000 долл. 
США на вышеупомянутый период в шесть меся­
цев между государстпами-членами, упомянутыми 
в пункте 2 резолюции 3101 (XXVIII), в пропорци­
ях, установленных в нем; 

с) распределить сумму в 808000 долл. США 
на вышеупомянутый период в шесть месяцев ме­
жду государствами-членами, упомянутыми в 
пункте 2с резолюции 3101 (XXVIII), в пропорци­
ях, установленных в нем; 

а") распределить сумму в 20 000 долл. США на 
вышеупомянутый период в шесть месяцев между 
государствами-членами, упомянутыми в пункте 
2А резолюции 3101 (XXVIII), в пропорциях, ус-
таночленных в нем; 

3. вновь подтверждает для целей настоящей 
резолюции определение выражения «экономичес­
ки менее развитые государства-члены», содержа­
щегося в пункте 3 резолюции .3101 (XXVIII); 

4. уполномочивает Генерального секретаря 
принимать на себя обязательства в отноше­
нии Чрезвычайных вооруженных сил Организа­
ции Объединенных Наций и Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъе­
динением, не превышающие 6 666 667 долл. США 
в месяц на период'с 25 апреля по 31 октября 
1975 года включительно, если Совет Безопасно­
сти примет решение использовать Вооруженные 
силы после 24 апреля 1975 года, причем выше­
упомянутая сумма должна быть распределена 
между государствами-членами согласно схеме, 
изложенной в настоящей резолюции; 

5. подчеркивает необходимость делать добро­
вольные взносы на содержание Чрезвычайных 
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вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций и Сил.Организации Объединенных Нации 
по наблюдению за разъединением как наличны­
ми, так и в гиде.услуг и поставок, приемлемых 
для Генерального секретаря; 

6. просит Генерального секретаря принять все 
необходимые меры для обеспечения максималь­
но эффективной и экономичной деятельности 
Чрезрычанных вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций и Сил Организации Объе­
диненных Наций по наблюдению за разъедине­
нием, и в этой связи поддерживает замечания I 
'Консультативного комитета по административ­
ным и бюджетным вопросам, содержащиеся в 
пункте 23 его доклада. 

2303-е пленарное заседание, 
29 ноября 1974 года 

3236 (XXIX). Вопрос о Палестине 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев вопрос о Палестине, 

заслушав заявление Организации освобожде­
ния Палестины, являющейся представителем .па­
лестинского народа м , 

заслушав также другие заявления, сделанные 
в ходе дискуссии. 

н Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать 
девятая сессия, Пленарные заседания, 2282-е заседание, 
пункт» 3—83. 
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буоучи глубоко озабоченной тем, что до сих 
пор не достигнуто справедливое решение проб­
лемы Палестины, и признавая, что проблема Па­
лестины продолжает угрожать международному 
миру и безопасности, 

признавая, что палестинский народ нмгет пра­
во на самоопределение и соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Нации, 

лыраохия. соо:о серьезную озабоченность тем, 
что пг.лест>шскип народ лишен 'Возможности 
пользоваться своими неотъемлемыми правами, в 
частности своим правом на самоопределение, 

руководствуясь целями и принципами Устава, 

ссылаясь ,иа свои соответствующие резолюции, 
которые подтверждают право палестинского на­
рода ка самоопределение, 

1. подтверждает неотъемлемые права палес­
тинского народа в Палестине, включая: 

а) право на самоопределение без внешнего 
вмешательства; 

Ь) право на национальную независимость и 
суверенитет; 

2. подтверждает также неотъемлмюе право 
палестинцев на возвращение к своим очагам и к 
Си̂ :̂«у .КиущсхТЬ), (ллуда они были перемещены 
и изгнаны, и призывает к их возвращению; 

3. подчеркивает, что полное уважение и осу­
ществление этих неотъемлемых прав палестин­
ского народа является необходимым для реше­
ния вопроса о Палестине; 

4. признает, что палестинский народ является 
одной из главных сторон в установлении справед­
ливого и прочного мира на Ближнем Востоке; 

5. признает далее право палестинского наро­
да на восстановление своих прав всеми средст­
вами в соответствии с целями и принципами Ус­
тава Организации Объединенных Наций; 

6. обращается с призывом ко всем государст­
вам и международным организациям оказать 
поддержку палестинскому народу в его борьбе за 
восстановление его прав в соответствии с Уста­
вом; 

7. просит Генерального секретаря установить 
контакты с Организацией освобождения Палес­
тины по всем вопросам, касающимся вопроса о 
Палссяме; 

8. просит Генерального секретаря представить 
доклад Генеральной Ассамблее на се тридцатой 
сессии об осуществлении настоящей резолюции; 

9. постановляет включить пу::кт, озаглавлен­
ный ^Вопрос о Палестине», » предварительную 
повестку дня своей тридцатой сессии. 

2296-е пленарное заседание, 
22 ноября 1974 года 

3237 (XXIX). Статус наблюдателя 
для Организации освобождения Палестины 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрси вопрос о Палестине, 

принимая во внимание универсальный харак­
тер Организации Объединенных Наций, закреп­
ленный в Уставе, 

ссылаясь на свою резолюцию 3102 (XXVIII) 
от 12 декабря 1973 года, 

учитывая резолюции 1835 (ЬVI) от 14-мая 
1974 года и 1840 (1ЛЛ) от 15 мая 1974 года Эко­
номического и Социального Совета, 

отмечая, что Дипломатическая конференция по 
вопросу о подтверждении и развитии междуна­
родного гуманитарного права, . применяемого в 
период вооруженных "конфликтов. Всемирная кон­
ференция по народонаселению и Всемирная про­
довольственная конференция фактически пригла­
сили Организацию освобождения Палестины 
участвовать в прениях этих соответствующих 
органов, 

отмечая также, что третья Конференция Орга­
низации Объединенных Наций по морскому пра­
ву пригласила Организацию освобождения Па-
леспыы участвовать в ее прениях в качестве на­
блюдателя, 

1. приглашает Организацию освобождения Па­
лестины участвовать в сессиях и работе Генераль­
ной Ассамблеи в качестве наблюдателя; 

2. приглашает Организацию освобождения Па­
лестины участвовать в сессиях и работе всех ме­
ждународных конференций, созываемых под эги­
дой Генеральной Ассамблеи, в качестве наблю­
дателя; 

3. считает, что Организация, освобождения Па­
лестины имеет право участвовать в качестве на­
блюдателя в сессиях и работе всех международ­
ных конференций, созываемых под эгидой других 
органов Организации Объединенных Наций; 

4. просит Генерального секретаря принять не-/ 
обходимые меры для осуществления настоящей 
резолюции. •• 

2296-е пленарное заседание, 
22 ноября 1974 года 
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•32',0 (XXIX). Доклад Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права чело-
иска действий Израиля п отношении насе­
ления оккупированных территорий 

А 

Генеральная Ассамблея, 

руководствуясь целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Нации, а также 
приняи-пами и положениями Всеобщей деклара­
ции лрг.п человека, 

учитывая положения Женевской концепции о 
защите гражданского населения .по время пойны 
от 12 августа 1919 года4, а также положения 
других соответствующих конвенций и положе­
ний, 

ссылаясь на свои резолюции, а также на ре­
золюции, принятые Советом Безопасности, Ко­
миссией по правам человека и другими соответ­
ствующими органами Организации Объединен­
ных Наций и специализированными учреждения­
ми по этому вопросу, 

считая, что осуществление Женевской конвен­
ции от 12 августа 1949 года не может и не долж­
но ставиться под удар в ситуациях, евнгянных 
с иностранной военной оккупацией и правами 
гражданского населения оккупированных терри­
торий, 

выражая'сожаление по поводу продолжающе­
гося отказа Израиля предоставить Специально­
му комитету по расследованию затрагивающих 
права человека действий Израиля в отношении 
населения оккупированных территорий доступ .на 
оккупированные территории, 

рассмотрев доклад Специального комитета5, 

1. выражает признательность Специальному 
комитету по расследованию затрагивающих пра­
ва человека действий Израиля в отношении на­
селения оккупированных территорий за его уси­
лия при выполнении задач, возложенных на него 
Генеральной Ассамблеей; 

2. призывает Израиль предоставить Специаль­
ному комитету доступ на оккупированные тер­
ритории; 

3. выражает самую глубокую озабоченность в 
связи с продолжающимся и упорным несоблюде­
нием Израилем Женевской конвенции о защите 
гражданского населения во время войны от 
12 августа.1(49 года н других применимых меж­
дународных документов, в частности, з свяги со 
следующими нарушениями: 

а) аннексией частей оккупированных террито­
рий; 

Ь) созданием на них израильских поселений 
и переселением инородного населения в эти тер­
ритории; 

* \.Ы\сЛ МаНопз, ТгеЫу Зепез. УО1. 75, N0. 973, р. 287. 
5 Л/9817. 

с) разрушением и уничтожением арабских до­
мов, деревень и городов; 

(I) конфискацией и экспроприацией арабского 
имущества на оккупированные территориях, 
а также всеми другими сделками по приобрете­
нию земли, заключаемыми между израильскими 
властями, организациями и гражданами, с одной 
стороны, и жителями или организациями окку­
пированных территорий — с другой; 

е) эвакуацией, депортацией, изгнанием, пере­
мещением и высылкой арабского населения ок­
купированных территорий и лишением его права 
на возвращение; 

/) 'массовыми .арестами, административными 
задержаниями арабских жителей и плохим об­
ращением с ними; 

#) разграблением археологических и культур­
ных ценностей; 

/») 'Вмешательством в свободу .вероисповедания 
•и отправления обрядов, а также в права и обы­
чаи семьи; 

О противозаконной эксплуатацией природных 
богатств, ресурсов и населения оккупированных 
территорий; 

4. заявляет, что эта политика Израиля не 
только находится в прямом противоречии с 
нолями и пп1чиш[1я»1м Уотява Организации Объ­
единенных Наций, в частности принципами су­
веренитета и территориальной целостности, прин­
ципами и положениями применимого междуна­
родного права, касающегося оккупации, н основ­
ными правами человека этого народа, и являет­
ся их нарушением, но н препятствует установле­
нию справедливого и прочного мира; 

5. вновь подтверждает, что все принятые Из­
раилем меры по изменению физического харак­
тера, демографического состава, организацион­
ной структуры или статуса оккупированных тер­
риторий или любой их части не имеют никакой 
законной силы; 

6. вновь подтверждает далее, что проводимая 
Израилем политика расселения частей своего на­
селения н новых иммигрантов,на оккупирован­
ных территориях является грубым нарушением 
Женевской конвенции о защите • гражданского 
населения во время войны и соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций, 
и настоятельно призывает все государства воз­
держиваться от любых действий, которые Изра­
иль мог бы использовать три проведении евоей 
политики колонизации оккупированных .террито­
рий; 

7. требует, чтобы Израиль немедленно прекра­
тил аннексию и колонизацию оккупированных 
арабских территорий, а также всю политику и 
действия, упомянутые выше, в пункте 3; 

8. вновь призывает все государства, междуна­
родные организации и специализированные уч­
реждения ие признавать никаких изменений, про­
веденных Израилем на оккупированных террн-
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ториях, и не предпринимать действий, 'включая 
действия и области предоставления помощи, ко­
торые могли бы быть использованы Израилем 
при проведении им политики и действий, упомя­
нутых з настоящей резолюции; 

9. просит Специальный комитет впредь до до­
стижения скорейшого прекращения израильской 
оккупации продолжать расследование политики 
и действий Израиля на арабских территориях, 
оккупируемых Израилем с 1907 года, проводить 
по мере необходимости консультации с Между­
народным комитетом Красного Креста с целью 
обеспечить гарантии благосостояния и прав че­
ловека в отношении населения оккупированных 
территорий.л как можно скорее представить до­
клад Генеральному секретарю и представлять 
впоследствии такие доклады но мере необходи­
мости; 

10. просит Генерального секретаря: 

а) ^предоставить Специальному комитету лее 
необходимые средства, включая те, которые тре­
буются для"посещения им оккупированных тер­
риторий и целях расследования политики н дей­
ствий Израиля.'уиомнлутых в настоящей резолю­
ции; ' 

Ь) обеспечить самое широкое распространение 
докладов Специального комитета, а также пн-
фирлыцин, касаюшеися его деятельности и его 
выводов, всеми возможными средствами через 
Управление общественной информации Секрета­
риата; 

с) представить Генеральной Ассамблее на ее 
тридцатой сессии доклад о выполнении возло­
женных на него задач; 

11. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей тридцатой сессии пункт, оза­
главленный «Доклад Специального комитета по 
расследованию •затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении населения окку­
пированных территорий». 

2303-е пленарное заседание, 
29 ноября 1974 года 

В 

Генеральная Ассамблея, 

подтверждая, что содействие уважению к обя­
зательствам, вытекающим из Устава Организа­
ции Объединенных Наций и других документов 
и норм международного права, находитоя среди 
основных целей и принципов Организации Объ­
единенных Наций, 

учитывая положения Жсновокой конвенции о 
защите гражданского населения во время войны 
от 12 августа 1949 года4, 

напоминая о том, что Израиль и те арабские 
государства, территории которых находятся под 
оккупацией Израиля с нюня 1967 года, являют­
ся участниками этой Конвенции, 

вновь подтверждая, что государства—участни­
ки этой Конвенции в соответствии с ее статьей I 

обязуются не только соблюдать, но и обеспечи­
вать соблюдение этой Конвенции при всех об­
стоятельствах, 

1. вновь подтверждает, что Женеэская коллек­
ция о защите гражданского населения ио время 
войны от 12 августа 1949 года применима к 
арабским территориям, оккупированным Израи­
лем с 1967 года; 

2. вновь призывает Израиль соблюдать и вы­
полнять положенлл этой Конвенции на арабских 
территориях, оккупированных Израилем; 

3. настоятельно призывает все государства — 
участники этой Конвенции приложить все усилия 
к тому, чтобы добиться соблюдения и выполне­
ния ее 'положений на арабских территориях, ок­
купированных Израилем. 

2303-е пленарное заседание, 
29 ноября 1974 года 

С 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев доклад Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении населения окку­
пированных территорий5, в частности его раз­
дел V, касающийся разрушения города Кулей-
тры, 

напоминая, что Женевская конвенция о защи­
те гражданского населения во время войны от 
12 августа 1949 года4 запрещает любое разру­
шение оккупирующей державой недвижимого 
или личного имущества, принадлежащего от­
дельным частным лицам или коллективам част­
ных лиц, или государству, или другим государ­
ственным властям, или общественным или коо­
перативным организациям, 

отмечая глубокое убеждение Специального ко­
митета в том, что израильские войска и израиль­
ские оккупационные власти несут ответствен­
ность за преднамеренное н полное разорение Ку-
нейтры в нарушение статьи 53 Женевской кон­
венции от 12 августа 1949 года и по смыслу ста­
тьи 147 этой Конвенции, 

отмечая далее -мнение Специального комитета 
о том, что серьезность обстоятельств оправдыва­
ет назначение комиссии для изучения правовых 
последствий разрушения Кунейтры, особенно в 
свете статей 53 и 147 Женевской конвенции, с 
учетом положений-статьи б Ь Устава Междуна­
родного военного трибунала в Нюрнберге6, под­
твержденных Генеральной Ассамблеей ш ее ре­
золюции 95 (I) от 11 декабря 1946 года, 

1. подтверждает вьгвол Специального комите­
та по расследованию затрагивающих права че­
ловека действий Израиля в отношении населе­
ния оккупированных территорий о том, что Из­
раиль несет ответственность за разрушение и 
разорение города Кунейтры; 

* 1_!ш1с<1 Ыаиопз, ТгеШу 5еп«, уо1. 82, N0, 231, р. 304. 
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2. считает преднамеренное разрушение и ра­
зорение Израилем города Куненгры серьезным 
нарушением Женевской конвенции о защите 
гражданского населения во вромя воины от 
12 августа 1949 года и осуждает Израиль за по­
добные акты; 

3. просит Специальный комитет с помощью 
экспертов, назначенных, если необходимо, в кон­
сультации с Генеральным секретарем, провести 
исследование разрушений в Кунснтре и опреде­
лить' характер, объем и стоимость ущерба, при­
чиненного лодобными разрушениями; 

•*. просит I енералыюго секретаря предоста­
вить Специальному комитету все средства, не­
обходимые для выполнения им его задачи, и 
представить доклад Генеральной Ассамблее на 
се тридцатой сессии. 

2303-е пленарное заседание, 
29 ноября 1974 года 
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3330 (XXIX). Рабочая группа по вопросу фн» 
нансирования Блншюаосточного агентства 
Организации Объединенных Нации для по­
мощи палестинским беженцам и организа­
ции работ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на спои резолюции 2656 (XXV) от 
7 дек-абря 1970 года, 2728 (XXV) от-15 докабря 
1970 гада, 2791 (XXVI) от 6 декабря 1971 года, 
2964 (XXVII) от 13 декабря 1972 года н 3090 
(XXVIII) от 7 декабря 1973 года, 

рассмотрев доклад Рабочей группы по вопро­
су финансирования Ближневосточного агентства 
Организации Объединен'»ых Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ | 6, 

принимая во внимание годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, 
охватывающий период с 1 июля 1973 года по 
30 июня 1974 года 16, 

будучи глубоко озабочена тревожным финан­
совым положением Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и. организации работ, 
ставящего под «"посредственную угрозубенов-
ные минимальные услуги, предоставляемые па­
лестинским .беженцам, 

подчеркивая настоятельную необходимость в 
чрезвычайных усилиях для поддержания, гто 
крайней мере на нынешнем минимальном уров­
не, деятельности Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестиноогм беженцам и организации работ, 

1. выражает удовлетворение деятельностью 
Рабочей группы- по .вопросу финансирования 
Ближневосточного агентства Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестинским бе­
женцам и организации работ; 

2. с удовлетворением принимает к сведению 
доклад Рабочей группы; 

3. предлагает Рабочей груше' в сотрудничест­
ве с Генеральным секретарем и Генеральным 
комиссаром продолжать свои усилия по финан­
сированию Ближневосточного агентства Органи­
зации Объединенных Наций для помощи палес­
тинским беженцам и организации работ в тече­
ние еще одного года: 

4. просит Генерального секретаря предоста­
вить необходимые услуги и помощь Рабочей 
группе для проведения ее работы. 

2322-е пленарное. заседание, 
17 декабря 1974 года 

14 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, доад-
цать девятая сессия, Приложения, пункт 38 поисстки дня, 
документ Л/9815. 

'* Там же, диадцать девятая сессия. Дополнение Л* 13 
(А/9613). 

7331 (XXIX). Ближневосточное агентство Орга­
низации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации ра­
бот 

А 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 3089 В (XXVIII) 
от 7 декабря 1973 года и на все предыдущие 
упомянутые в иен резолюции, включая резолю­
цию 194 (III) от 11 декабря 1948 года, 

принимая к сведению годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентства' 
Организации Объединенных НаЦнй для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, 
охватывающий период с 1 июля 1Э73 года по 
30 нюня 1974 года17, 

1. с глубоким сожалением отмечает, что ре­
патриация беженцев или выплата им компенса­
ций, как это предусматривается в пуикте 11 ре­
золюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи, не 
были осуществлены, что не достигнуто сущест­
венного прогресса в осуществлении программы 
по устройству беженцев путем репатриации или 
расселения, утвержденной Генеральной Ассамб­
леей в пункте 2 резолюции 513 (VI) от 26 ян­
варя 1952 года, и что поэтому положение бежен­
цев продолжает вызывать серьезную озабочен­
ность; 

2. выражает свою благодарность Генерально­
му комиссару и персоналу Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палегпшокпм беженцам и органи­
зации работ за их непрерывные добросовестные 
усилия по предоставлению основных услуг па­
лестинским беженцам, а также специализиро­
ванным учреждениям и частным организациям 
за их ценную .работу по оказанию помощи бе­
женцам; 

3. с сожалением отмечает, что Согласительная 
комиссия Организации Объединенных Наций 
для Палестины оказалась неспособной найти 
средства достижения протресоа в выполнении 
пункта 11 резолюции 194 (III) Генеральной Ас­
самблеи, и просит КОМИССИЮ прилагать непре­
рывные усилия, направленные на, выполнение 
этого пункта, и представить в надлежащее вре­
мя доклад, но не позднее 1 октября 1975 года; 

4. обращает внимание на беспрецедентную 
серьезность финансового положения Ближневос­
точного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, как указывается в докладе 
Генерального комиссара; 

5. с беспокойством отмечает, что, несмотря на 
заслуживающие одобрения и успешные усилия 
Генерального комиссара получить дополнитель­
ные взносы, которые покрыли серьезный бгод-

" Там же. 
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жетный дефицит прошлого года, этот повышен­
ный уровень поступлений в Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и органи­
зации работ не достигнет средств, необходимых 
для покрытия ооновных бюджетных потребностей 
в предстоящем году; 

6. призывает все правительства в качестве не­
отложной меры приложить самые энергичные 
усилия для удовлетворения предполагаемых по­
требностей Ближневосточного агентства Органи­
зации Объединенных Наций для ломощи палес­
тинским беженцам и организации работ, особен­
но в свете бюджетного дефицита, умазанного 
в докладе Генерального комиссара, и поэтому 
настоятельно лризываст правительства, не дела­
ющие взносы", сделать таковые, и правительства, 
делающие взносы, рассмотреть вопрос об увели­
чении их взносов; 

7. постановляет продлить мандат Ближневос­
точного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации .работ до 30 июня 1978 года, без 
ущерба для положений пункта 11 резолюции 194 
(III) Генеральной Ассамблеи. 

2322-е пленарное заседание, 
17 декабря 1974 года 

Генеральная Ассамблея, 

признав продолжающуюся ответственность Ор­
ганизации Объединенных Нации но отношению 
к палестинским беженцам путем продления ман­
дата Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ на новый трех­
летний период начиная с 1 июля 1975 года, 

отмечая, что прд критическом финансовом по­
ложении Ближневосточного агентства Организа­
ции Объединенных Наций для помощи палестин­
ским беженцам и организации работ финансиро­
вание за счет добровольных взносов расходов- на 
зарплату международному персоналу, находяще­
муся на службе Агентства, ограничивает сумму, 
остающуюся для покрытия местных расходов, 

отмечая также, что Организация Объединен­
ных Нации по вопросам образования, науки и 
культуры и Всемирная организация здравоохра­
нения представляют Ближневосточному агентст­
ву Организации Объединенных Наций для помо­
щи палестинским беженцам и организации ра­
бот международный персонал на невозмещаемой 
основе, 

постановляет, что. расходы на зарплату меж­
дународному персоналу, находящемуся на служ­
бе Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Нации для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, которые в ином 
случае покрывались бы за счет добровольных 
взносов, с 1 января 1975 года должны финанси­

роваться из регулярного бюджета Организации 
Объединенных Наций м течение срока действия 
мандата Агентства. 

2322-е пленарное заседание, 
17 декабря 1974 года 

С 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь, на свои резолюции 2252 (Е5-У) от 
4 июля 1967 года, "2341 В (XXII) от 19 декабря 
1907 года, 2452 С (ХХШ) от 19 декабря 1968 
года, 2535 С (XXIV) от 10 декабря 1969 года, 
2672 В (XXV) от 8 декабря 1970 года, 2792 В 
(XXVI) 'от 6 декабря 1971 года, 2963 В (XXVII) 
от 13 декабря 1972 года и 3089 А (XXVIII) от 
7 декабря 1973 года, 

принимая к сведению годовой доклад Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинокн'М беженцам и организации работ, 
охватывающий период с 1 июля 1973 года по 
30 нюня 1974 года П, 

будучи озабочена тем, что страдания людей, 
вызванные военными действиями на Ближнем 
Востоке в июне 1967 года, продолжаются, 

1. вновь подтверждает стоп омол-ют"! 2252 
(ЕЗЛО, 2341 В (XXII), 2452 С '(XXIII), 2535 С 
(XXIV), 2672 В (XXV), 2792 В (XXVI), 2933 В 
(XXVII) и 3089 А (XXVIII); 

2. одобряет, учитывая цели упомянутых резо­
люций, усилия Генерального комиссара Ближ­
невосточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи 'палестинским беженцам 
и организации работ, направленные на продол­
жение оказания гуманной помощи, насколько это 
практически осуществимо, на чрезвычайной ос­
нове и в качестве временной меры, 'другим ли­
цам в данном районе, которые в результате во­
енных действий в июне 1967 года являются в 
настоящее время перемещенными лицами и серь­
езно нуждаются в постоянной помощи; 

3. настоятельно призывает все правительства, 
организации и отдельных лиц делать щедрые 
взносы на указанные выше цели Ближневосточ­
ному агентству Организации Объединенных На­
ций для помощи палестинским беженцам и ор­
ганизации работ и другим межправительствен­
ным и неправительственным заинтересованным 
организациям. 

2322-е пленарное заседание, 
17 декабря 1974 года 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на резолюцию 237 (1967) Совета Бе­
зопасности от 14 нюня 1967 года, 



- 133 -

ссылаясь также на свои резолюции 2252 (Е5-
V) от 4 июля 1967 года, 2452 Л (XXIII) от 
19 декабря 1968 года, 2535 В (XXIV) от 10 де­
кабря 1969 года, 2672 О (XXV) от 8 декабря 
1970 года, 2792 Е (XXVI) от 6 декабря 1971 го­
да, 2963 С и Б (XXVII) от 13 декабря 1972 го­
да и 3089 С (XXVIII) от 7 декабря 1973 года, 

подчеркивая необходимость полного осуществ­
ления вышеупомянутых резолюций, 

рассмотрев доклад Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации Объ­
единенных Наций для помощи палестинским бе­
женцам и организации работ | 7 и доклад Гене­
рального секретаря от 17 сентября 1974 года18, 

отмечая, что израильские оккупационные вла­
сти •по-шрежнему принимают меры, •прелятствую-
щие возвращению перемещенного населения в 
свои дома и лагеря в оккупированных террито­
риях— включая изменения физической и демо­
графической структуры оккупированных терри­
торий путем выселения жителей, перемещения 
населения, разрушения городов, деревень и до­
мов и создания израильских поселений — в нару­
шение положений Женевской конвенции о защи­
те гражданского населения во время войны от 
12 августа 1949 года ,9," а также соответствующих 
резолюций Организации Объедияонных НяциГ», 

вновь подтверждая, что она считает эти меры 
не имеющими законной силы, 

отмечая также, что израильские вооруженные 
силы неоднократно нападали на лагеря бежен­
цев и что эти налеты привели к большим жерт­
вам и значительному ущербу, нанесенному жи­
лищам беженцев и сооружениям Ближневосточ­
ного агентства Организации'Объединенных На-

'* Там же, двадцать девятая сессия Приложения, 
пункт 38 повестки дня, документ Ы91АЪ. 

'• УпИеа ЫаНопз. Тгеа1у 5епе$, \о\. 75, Ко. 973, р. 287. 

ций для помощи палестинским беженцам и ор­
ганизации работ, 

1. вновь подтверждает право перемещенных 
жителей «а возвращение в спои дома и лагеря 
и сожалеет по поводу отказа израильских вла­
стен .принять меры к их возпращеншо; 

2. вновь призывает Израиль немедленно: 

а) лринять меры для возвращения переме­
щенных жителей; 

Ь) мрекрзтнть осуществление пгех мер, пре­
пятствующих возвращению перемещенных жите­
лей, включая меры, затрагивающие физическую 
и демографическую структуру* оккупированных 
территорий; 

3. вновь обращается с призывом к Израилю 
немедленно: 

а) принять эффективные меры для возвраще­
ния упомянутых беженцев ,в лагеря, из которых 
они были выселены -в полосе Газы, и предоста­
вить необходимые жилища для их расселения; 

Ь) прекратить дальнейшее'выселение бежен­
цев и разрушение их жилищ; 

4. выражает сожаление по аюводу нападения 
израильских вооруженных сил на лагеря бежен­
цев и п]»,|3ыпает Израиль немедленно прекратить 
такие нападения; 

5. просит Генерального секретаря, после кон­
сультаций с Генеральным комиссаром Ближне­
восточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ, как можно скорее и по ме­
ре возникновения необходимости, но в любом 
случае не позже дня открытия тридцатой сессии 
Генеральной Ассамблеи, представить доклад о 
соблюдении и осуществлении Израилем пунк­
тов 2, 3 и 4 настоящей резолюции. 

2322-е пленарное заседание, 
17 декабря 1974 года 
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3374 (XXX). Финансирование Чрезвычайных вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций и Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением 

А 

Генеральная Ассамблея» 

напоминая, что срок настоящих полномочий Генерального секретаря 
принимать на себя обязательства в отношении Чрезвычайных вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций • и Сил Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением, как это предусмотрено в пункте 4-
раздела П резолюции 3211 В (XXIX) Генеральной Ассамблеи от 29 ноября 
1974- года, истекает 31 октября 1975 года, 

принимая к сведению резолюцию 378 (1975) Совета Безопасности 
от 23 октября 1975 года, в соответствии с которой мандат Чрезвычайных 
вооруженных сил Организации Объединенных Наций был возобновлен на 
период с 25 октября 1975 года по 24- октября 1976 года включительно, 

принимая далее к сведению, что настоящий мандат Сил Организа­
ции Объединенных Наций по наблюдению за разъединением, который был 
возобновлен Советом Безопасности в резолюции 369 (1975) °т 28 мая 
1975 года, действителен только до 30 ноября 1975 года включительно, 

I. постановляет уполномочить Генерального секретаря принять 
на себя обязательства в отношении Чрезвычайных вооруженных сил Орга­
низации Объединенных Наций (включая Силы Организации Объединенных 
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Наций по наблюдению за разъединением) в размере не более 
6 666 667 долл. США на период с I по 30 ноября 1975 года включительно, 
с тем чтобы предоставить Генеральной Ассамблее необходимое время для 
рассмотрения доклада Генерального секретаря о финансировании этих 
Сил; 

2. постановляет также распределить вышеупомянутые расходы 
между государствами-членами в соответствии со схемой, изложенной 
в резолюции 3101 (XXVIII) Генеральной Ассамблеи от II декабря 1973 года. 

2389-е пленарное заседание 
30 октября 1975 года 

В 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев доклад Генерального секретаря о финансировании 
Чрезвычайных вооруженных сил Организации Объединенных Наций и Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением I/, 
а также соответствующий доклад Консультативного комитета по админи­
стративным и бюджетным вопросам 2/, 

принимая во внимание резолюции Совета Безопасности 340 (1973) 
от 25 октября ХУУЗ года, 346 (1974) от 8 апреля 1974 года, 362 
(1974) от 23 октября 1974 года, 368 (1975) от 17 апреля 1975 года, 
371 (1975) от 24 июля 1975 года и 378 (1975) от 23 октября 1975 года, 

ссылаясь на свои резолюции 3101 (XXVIII) от II декабря 1973 года, 
3211 В (XXIX) от 29 ноября 1974 года и 3374 А (XXX) от 30 октября 
1975 года, 

вновь подтверждая свои предыдущие решения, касающиеся того 
факта, что для покрытия расходов, вызванных такими операциями, 
требуется процедура, отличная от той, которая применяется для покры­
тия расходов по регулярному бюджету Организации Объединенных Наций, 

принимая во внимание тот факт, что экономически более развитые 
страны в состоянии делать сравнительно более крупные взносы и что 
экономически менее развитые страны имеют сравнительно ограниченные 
возможности для внесения взносов на операции по поддержанию мира, 
связанные с большими расходами, , 

1/ А/10350 и Согг. 1 и А0Д.1. 

2/ А/10378. 
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учитывая особую ответственность государств-постоянных членов 
Повета Безопасности по финансированию таких операций, как отмечается 
в резолюции 1874 (5-1У) Генеральной Ассамблеи от 27 июня 1963 года 
и в других резолюциях Ассамблеи, 

I 

постановляет ассигновать на Специальный счет, о котором гово­
рится в пункте 1 раздела П резолюции 3211 В (XXIX) Генеральной 
Ассамблеи, сумму в 40 млн. долл. США, санкционированную и распре­
деленную в соответствии с пунктом 4 раздела П той же резолюции, 
на деятельность Чрезвычайных вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций и Сил Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением на период с 25 апреля по 24 октября 1975 года 
включительно; 

П 

1. постановляет ассигновать на Специальный счет сумму в 
94 275 000 долл. США на деятельность Чрезвычайных вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций на период с 25 октября 1975 года 
по 24 октября 1976 года включительно; 

2. постановляет далее, в качестве специального соглашения, 
без ущерба для принципиальных позиций, которые могут занять госу­
дарства-члены при любом рассмотрении Генеральной Ассамблеей ме­
роприятий по финансированию операций по поддержанию мира, и неза­
висимо от положений пункта 2 резолюции 3374 А (XXX) Ассамблеи от 
30 октября 1975 года: 

а) распределить сумму в 59 638 365 долл. США на вышеупомянутый 
период в двенадцать месяцев между государствами-членами, упомяну­
тыми в пункте 2а резолюции 3101 (XXVIII) Генеральной Ассамблеи, 
в пропорциях, установленных в нем; 

Ъ) распределить сумму в 32 647 432 долл. США на вышеупомя­
нутый период в двенадцать месяцев между государствами-членами, 
упомянутыми в пункте 2Ъ .резолюции 3101 (XXVIII), исключая Португа­
лию, в пропорциях, установленных в нем; 

с) распределить сумму в I 932 638 долл. США на вышеупомя­
нутый период в двенадцать месяцев между государствами-членами, 
упомянутыми в пункте 2с резолюции 3101 (XXVIII), включая Португалию, 
в пропорциях, установленных в нем; 

О распределить сумму в 56 565 долл. США на вышеупомянутый 
период в двенадцать месяцев между гоеудярствами-членами, упомяну­
тыми в пункте 24 резолюции ЯЮ1 (̂.Х.\/Ш), в пропорциях, установленных 
в нем; 
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Ш 

1. вновь подтверждает для целей настоящей резолюции опреде­
ление выражения "экономически менее развитые государства-члены", 
содержащегося в пункте 3 резолюции 3101 (XXVIII) Генеральной 
Ассамблеи, за исключением того, что в число этих государств-чле­
нов должна быть включена Португалия; 

2. подчеркивает необходимость делать добровольные взносы 
на содержание Чрезвычайных вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций как наличными, так .и в виде услуг и поставок, приемлемых 
для Генерального секретаря; 

3. просит Генерального секретаря принять все необходимые 
меры для обеспечения того, чтобы деятельность Чрезвычайных воору­
женных сил Организации Объединенных Наций осуществлялась с макси­
мальной эффективностью и экономией; 

IV 

1. постановляет, что Бангладеш, Гвинея-Бисау и Гренада 
включаются в группу государств-членов, упомянутых в пункте 2<1 
резолюции 3101 (XXVIII) Генеральной Ассамблеи, и что их взносы 
на содержание Чрезвычайных вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций будут исчисляться в соответствии с положениями пункта с! резо­
люции 3371 А (XXX) Ассамблеи от 30 октября 1975 года; 

2. постановляет далее, что в соответствии с положением 5«2с 
Финансовых положений Организации Объединенных Наций взносы Бангла­
деш, Гвинеи-Бисау и Гренады на содержание Чрезвычайных вооружен­
ных сил Организации Объединенных Наций до 24- октября 1975 года 
будут рассматриваться как прочие поступления в счет ассигнований, 
распределенных выше в разделе П. 

2420-е пленарное заседание 
28 ноября 1975 года 

С 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря о финансировании Чрез­
вычайных вооруженных сил Организации Объединенных Наций и Сил Органи­
зации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением 3/, а также 
соответствующий доклад Консультативного комитета по административным 
и бюджетным вопросам 4/, 

3/ А/10350 и Согг.1 и Ай<1.1. 

У А/10378. 
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принимая во внимание резолюции Совета Безопасности 350 (1974) 
от 31 мая 1974 года, 363 (1974) от- 29 ноября 1974 года, 369 (1975) 
от 28 мая 1975 года и 381 (1975) от 30 ноября 1975 года, 

ссылаясь на свои резолюции 3101 (XXVIII) от II декабря 1973 года, 
3211 В (.XXIX) от 29 ноября 1974 года, 3374 А (XXX) от 30 октября 
1975 года и 3374 В (XXX) от 28 ноября 1975 года, . 

вновь подтверждая свои предыдущие решения, касающиеся того фак­
та, что для покрытия расходов, вызванных такими операциями, требуется 
процедура, отличная от той, которая применяется для покрытия расхо­
дов по регулярному бюджету Организации Объединенных Наций, 

принимая во внимание тот факт, что экономически более развитые 
страны в состоянии делать сравнительно более крупные взносы и что 
экономически менее развитые страны имеют сравнительно ограниченные 
возможности для внесения взносов на операции по поддержанию мира, 
связанные с большими расходами, 

учитывая особую ответственность государств-постоянных членов 
Совета Безопасности по финансированию таких операций, как отмечается 
в резолюции 1874 (8-17) Генеральной Ассамблеи от 27 июня 1963 года 
и в других резолюциях Ассамблеи, 

I 
постановляет ассигновать на Специальный счет, о котором гово­

рится в пункте I раздела П резолюции 3211 В (XXIX) Генеральной 
Ассамблеи, сумму в I 600 000 долл. США на деятельность Сил Органи­
зации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением на период 
с 25 октября по 30 ноября 1975 года включительно, распределяемую в 
соответствии с разделом П резолюции 3374 В (XXX) Ассамблеи, неза­
висимо от положений пункта 2 резолюции 3374 А (XXX) Ассамблеи; 

П 

1. постановляет ассигновать на Специальный счет сумму в 
7 731 818 долл. США на деятельность Сил Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением на период с I декабря 1975 года 
по 31 мая 1976 года включительно; 

2. постановляет далее, в качестве специального соглашения, 
без ущерба для принципиальных позиций, которые могут занять госу­
дарства-члены при любом рассмотрении Генеральной Ассамблеей мероприя­
тий по финансированию операций по поддержанию мира: 
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а) распределить сумму в 4 891 148 долл, США на вышеупомянутый 
период в шесть месяцев между государствами-членами, упомянутыми в 
пункте 2а резолюции 3101(:шхП) Генеральной Ассамблеи, в пропорциях, 
установленных в нем; 

ъ) распределить сумму в 2 677 529 долл. США на вышеупомянутый 
период в шесть месяцев между государствами-членами, упомянутыми в 
пункте 2Ъ резолюции 3101 (XXVIII), исключая Португалию, в пропорциях, 
установленных в нем; 

с) распределить сумму в 158 502 долл. США на вышеупомянутый 
период в шесть месяцев между государствами-членами, упомянутыми в 
пункте 2с резолюции 3101 (XXVIII), включая Португалию, в пропорциях, 
установленных в нем; 

й) распределить сумму в 4 639 долл. США на вышеупомянутый 
период в шесть месяцев между государствами-членами, упомянутыми в 
пункте 2а. резолюции 3101 (XXVIII), в пропорциях, установленных в нем; 

Ш 

уполномочивает Генерального секретаря принимать на себя обяза­
тельства в отношении Сил Организации Объединенных Наций по наблюде­
нию за разъединением в размере, не превышающем I 288 636 долл. США 
в месяц, на период с I июня по 31 октября 1976 года включительно, 
если Совет Безопасности примет решение продлить мандат Сил по исте­
чении периода в шесть месяцев, санкционированного в соответствии 
с его резолюцией 381 (1975) от 30 ноября 1975 года, причем выше­
упомянутая ссума должна быть распределена между государствами-членами 
согласно схеме, изложенной в настоящей резолюции; 

IV 

1. вновь подтверждает для целей настоящей резолюции определе­
ние выражения "экономически менее развитые государства-члены", содер­
жащегося в пункте 3 резолюции 3101 (XXVIII) Генеральной Ассамблеи, 
за исключением того, что в число этих государств-членов должна быть 
включена Португалия; 

2. подчеркивает необходимость делать добровольные взносы на 
содержание Сил Организации Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением как наличными, так и в виде услуг и поставок, приемле­
мых для Генерального секретаря; 
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3. просит Генерального секретаря принять все необходимые меры 
для обеспечения того, чтобы деятельность Сил Организации Объединен­
ных Наций по наблюдению за разъединением осуществлялась с максималь­
ной эффективностью и экономией; 

V 

I. постановляет, что Бангладеш, Гвинея-Бисау и Гренада вклю­
чаются в группу государстз-членов, упомянутых в пункте 24 резолю­
ции 3101 (XXVI) Генеральной Ассамблеи, и что их взносы на содержа­
ние Сил Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъедине­
нием будут исчисляться в соответствии с положениями пункта 4 резо­
люции 3371 А (XXX) Ассамблеи от 30 октября 1975 года; 

2о постановляет далее, что в соответствии с положением 5»2с 
Финансовых положений Организации Объединенных Наций взносы Бангла­
деш, Гвинеи-Бисау и Гренады на содержание Сил Организации Объеди­
ненных Наций по наблюдению за разъединением до 24 октября 1975 года 
будут рассматриваться как прочие поступления в счет ассигнований, 
распределенных выше в разделах I и П. 

2423-е пленарное заседание 
2 де'кабря 1975 года 
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3375 ГХХХ). Приглашение"Организации освобождения"Палестины 
участвовать в УСИЛИЯХ ПО достижению мира на 

Ближнем Востоке 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев пункт, озаглавленный "Вопрос о Палестине", 

подтверждая свою резолюцию 3236 (ХХЗХ) от 22 ноября 1974 года, 
в которой она признала неотъемлемые национальные права палестинского 
народа, 

признавая необходимость достижения справедливого и прочного 
мира на Ближнем Востоке в самое ближайшее время, 

полагая, что осуществление неотъемлемых прав палестинского 
народа в соответствии с целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций является предпосылкой достижения справедливого и 
прочного мира в данном районе, 

будучи убеждена, что участие палестинского народа является 
необходимым в любых усилиях и обсуждениях, .направленных на дости­
жение справедливого и прочного мира на Ближнем Востоке, 

1. просит Совет .Безопасности рассмотреть и принять необходи­
мые резолюции и меры с тем, чтобы предоставить возможность палестин­
скому народу осуществить его неотъемлемые национальные права в со­
ответствии с резолюцией 3236 (ХХ2Х) Генеральной Ассамблеи; 
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2. призывает пригласить Организацию освобождения Палестины, 
представителя палестинского народа, принять участие во всех усилиях, 
обсуждениях и конференциях по Ближнему Востоку, проводимых под 
эгидой Организации Объединенных Наций, на равной основе с другими 
участниками, на основе резолюции 3236 (хххх); 

3. просит Генерального секретаря информировать сопредседателей 
мирной конференции по Ближнему Востоку о настоящей резолюции и при­
нять все необходимые меры для направления приглашения Организации 
освобождения Палестины принять участие в работе Конференции, а также 
во всех других усилиях по достижению мира; -" 

4. ПРОСИТ Генерального секретаря как можно скорее представить 
доклад по этому вопросу Генеральной Ассамблее. 

2399-е пленарное заседание 
10 ноября 1975 года 
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3376 0 Н 2 ) . Вопрос о Палестине 

Генеральная Ассамблея. 

напоминая о своей резолюции 3236 (XXIX) от 22 ноября 1974- года, 

принимая к сведению доклад Генерального секретаря об осу-
ществлении этой резолюции 1/, 

будучи глубоко озабочена тем, что все еще не достигнуто спра­
ве д л ивоере^ё11иТ1фо^л^11ыТТале с т ин ы, 

признавая, что проблема Палестины продолжает угрожать между­
народному миру и безопасности, 

1, подтверждает свою резолюцию 3236 (XXIX); 

2. выражает серьезную озабоченность тем, что не достигнут 
прогресс в направлении: 

а) осуществления палестинским народом его неотъемлемых прав 
в Палестине, включая право на самоопределение без внешнего вмеша­
тельства и право на национальную независимость и суверенитет; 

Ъ) осуществления палестинцами их неотъемлемого" права на возвра­
щение к своим очагам и к своему имуществу, откуда они были переме­
щены и изгнаны; 

1/ А/10265. 
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3» постановляет создать Комитет по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа, состоящий из двадцати государств-членов 
Организации, которые будут назначены' Генеральной Ассамблеей на теку­
щей сессии; 

„ 4"» предлагает Комитету рассмотреть и рекомендовать Генераль­
ной Ассамблее программу осуществления, предназначеннук' для -того, 
чтобы дать возможность палестинскому народу осуществи!ь права, 
признанные в пунктах 1 и 2 резолюции 3236 (2X12) Ассамблеи, и при­
нять во^внимание при формулировании своих рекомендаций по осуществле­
нию этой программы все полномочия, возложенные Уставом на главные 
органы Организации Объединенных Наций; 

5» уполномочивает Комитет при исполнении его мандата устанав­
ливать контакт с любой "государственной и межправительственной ре­
гиональной организацией и Организацией освобождения Палестины и по­
лучать и рассматривать их соображения и предложения; 

6. просит Генерального секретаря предоставить Комитету все 
необходимые средства для выполнения его задач; 

7* предлагает Комитету представить свой доклад и рекомендации 
Генеральному секретарю не позднее I июня 1976 года и просит Гене­
рального секретаря передать этот доклад Совету Безопасности; 

8. просит Совет Безопасности рассмотреть так скоро, как это 
возможно, после I июня 1976 года, вопрос об осуществлении палестин­
ским народом неотъемлемых прав, признанных в пунктах 1 и 2 резо­
люции 3236 (2212); 

9. просит Генерального секретаря информировать Комитет о дей­
ствиях, предпринятых Советом Безопасности в соответствии с приводи­
мым выше пунктом 8; 

Ю . уполномочивает Комитет с учетом действий, предпринятых 
Советом Безопасности, представить Генеральной Ассамблеей на ее 
тридцать первой сессии доклад, содержащий его замечания и реко­
мендации; 

И » постановляет включить пункт, озаглавленный "Вопрос о 
Палестине", в предварительную повестку дня своей тридцать первой 
сессии. 

2399-е пленарное заседание 
Ю ноября 1973 года 
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ЗА14 (XXX). Положение на Ближнем Востоке 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев пункт, озаглавленный "Положение на Ближнем Востоке", 

руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объеди­
ненных Нацийи резолюциями Организации Объединенных Наций, а также 
теми принципами международного права, которые запрещают оккупацию ИЛУ 
.приобретение территории с применением силы и которые рассматривают лк 
бую военную оккупацию,какой бы временной она ни было,или любую насиль 
ственную аннексию такой территории или части ее в качестве акта агрес 
сии, 

будучи серьезно озабочена продолжением израильской оккупации 
арабских территории и упорным отрицанием Израилем неотъемлемых на­
циональных прав палестинского народа, 

напоминая о соответствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности, в особенности о тех, которые касаются неотъем­
лемых национальных прав палестинского народа и его права участвовать 
в любых усилиях по достижению мира, 

будучи убеждена, что скорейшее возобновление Мирной конферен­
ции по Ближнему Востоку с участием всех заинтересованных сторон, 
включая Организацию освобождения Палестины, является существенно 
необходимым для осуществления справедливого и прочного урегулиро­
вания в этом районе, 
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будучи убеждена, что существующее в настоящее время на Ближнем 
Востоке положение продолжает представлять серьезную угрозу междуна­
родному миру и безопасности и что должны быть приняты срочные меры, 
чтобы обоспечить полное выполнение Израилем соответствующих резолю­
ций Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности по палестинскому 
и ближневосточному вопросам, 

признавая, что мир неделим и что справедливое и прочное урегули­
рование ближневосточного вопроса должно быть основано на всеобъемлю­
щем решении под эгидой Организации Объединенных Наций, которое прини­
мает во внимание все аспекты ближневосточного конфликта, включая, 
в особенности, осуществление палестинским народом своих неотъемлемых 
национальных прав, а также полный уход со всех арабских территории, 
оккупированных с июня 1967 года, 

1. вновь подтверждает, что приобретение территории силой яв­
ляется недопустимым, и поэтому все таким образом оккупированные 
территории должны быть возвращены; 

2„ о_суждает продолжающуюся оккупацию Израилем арабских тер­
риторий в нарушение Устава Организации Объединенных Наций, принци­
пов международного права и неоднократных резолюций Организации Объе­
диненных Наций; 

3'. просит все государства прекратить оказывать Израилю лю­
бую военную или экономическую помощь до тех пор, пока он продолжает 
оккупировать арабские территории и отрицать неотъемлемые националь­
ные права палестинского народа; 

^
в
 просит Совет Безопасности во исполнение его ответствен­

ности по Уставу принять все необходимые меры для быстрого осуществле­
ния в соответствии с надлежащими сроками всех соответствующих резо­
люций Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности, направленных на 
установление справедливого и прочного мира в данном районе посред­
ством всеобъемлющего урегулирования, выработанного с участием всех 
заинтересованных сторон, включая Организацию освобождения Палестины, 
в рамках Организации Объединенных Наций, которое обеспечивает полный 
уход Израиля со всех оккупированных арабских территорий, а также 
полное признание неотъемлемых национальных прав палестинского наро­
да и достижение этих прав; 

5. просит Генерального секретаря информировать все заинтересо­
ванные стороны, включая сопредседателей Мирной конференции по Ближ­
нему Востоку, и следить за выполнением настоящей резолюции и пред­
ставить об этом доклад Совету Безопасности и Генеральной Ассамблее 
на ее тридцать первой сессии. 

24-29-е пленарное заседание 
5" декабря 197!? года 
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3419 (XXX). Ближневосточное агентство Организации Объединении 
Наций" для помощи палестинским беженцам и 

организации работ 

А 

Помощь лицам, перемещенным в результате военных действий в 
июне 1967 года 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь, на свои резолюции 2252 (Е5-У) от 4 июля 1967 года, 
2341 Б СXXII; от 19 декабря 1967 года, 2452 С (XXIII) от 19 декабря 
1968 года, 2535 С (XXIV) от 10 декабря 1969 года, 2672 В (XXV) от 
8 декабря 1970 года, 2792 В (XXVI) от 6 декабря 1971 года, 2963 В 
(XXVII) от 13 декабря 1972 года, 3089 А (XXVIII) от 7 декабря 
1973 года и 3331 С (XXIV) от 17 декабря 1974 года, 

принимая к сведению годовой доклад Генерального комиссара Ближ 
невосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, охватывающий период с 
1 июля 1974 года по 30 июня 1975 года 1/, 

будучи озабочена продолжающимися страданиями людей, вызванны­
ми военными действиями на Ближнем Востоке в июне 1967 года, 

1. вновь подтверждает свои резолюции 2252 (ЕЗ-У), 2341 В (XXII 
2452 С (ХХ111), 2535 О ( Ш У ) , 2672 В (XXV), 2792 В (XXVI), 2963 В 
(XXVII), 3089 А (XXVIII) и 3331 О (XXIX); 

1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцатая сессия 
Дополнение_№_ 13 (А/10013) и~"согг.1." 
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2. одобряет, учитывая цели упомянутых резолюций, усилия Гене­
рального комиссара Ближневосточного агентства Организации Объединен­
ных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ, на­
правленные на продолжение оказания гуманной помощи, насколько это 
практически осуществимо, на чрезвычайной основе и в качестве времен­
ной меры, другим лицам в данном районе, которые в результате воен­
ных действий в июне 1967 года являются в настоящее время перемещен­
ными лицами и серьезно нуждаются в постоянной помощи; 

3. настоятельно призывает все правительства и организации и от­
дельных лиц делать щедрые взносы на указанные выше цели Ближневосточ­
ному агентству Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ и другим заинтересованным межправитель­
ственным и неправительственным организациям. 

2430-е пленарное заседание 
в декабря 19/3 года 

В 

Помощь палестинским беженцам 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 3331 (XXIX) от 17 декабря 1974 года 
и на все предыдущие упомянутые в ней резолюции, включая резолю­
цию 194 (III) от 11 декабря 1948 года, 

принимая к сведению годовой доклад Генерального комиссара Ближ­
невосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, охватывающий период с 
1 июля 1974 года по 30 июня 1975 года 2/, 

1. с глубоким сожалением отмечает, что репатриация беженцев 
или выплата им компенсаций, как это предусматривается в пункте 11 
резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи, не были осуществлены, 
что не достигнуто существенного прогресса в осуществлении программы 
по устройству беженцев путем репатриации или расселения, утвержден­
ной Генеральной Ассамблеей в пункте 2 резолюции 513 (VI; от 26 ян­
варя 1952 года, и что поэтому положение беженцев продолжает вызывать 
серьезную озабоченность; 

2. выражает свою благодарность Генеральному комиссару и персо­
налу Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации работ за их постоянные 
добросовестные и эффективные усилия по предоставлению основных услуг 
палестинским беженцам в трудных условиях, а также специализированным 
учреждениям и частным организациям за их ценную работу по оказанию 
помощи беженцам; 

2/ Там же. 
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3. с сожалением отмечает, что Согласительная комиссия Органиэа 
ции Объединении::: Наций для Палестины не смогла найти средства дости­
жения прогресса в выполнении пункта 11 резолюции 194- ( Ш ) Генераль­
ной Ассамблеи, и просит Комиссию прилагать постоянные усилия, нап­
равленные на выполнение этого пункта, и представить в надлежащее 
время доклад, но не позднее 1 октября 1976 года; 

4. обращает внимание на продолжающуюся серьезность финансового 
положения Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ, как указывает­
ся в докладе Генерального комиссара; 

5» с глубоким беспокойством отмечает, что, несмотря на заслужи 
вающие одобрения и успешные усилия Генерального комиссара Ближне­
восточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи пале­
стинским беженцам и организации работ получить дополнительные 
взносы, этот более высокий уровень поступлений в Агентство все еще 
является недостаточным для покрытия основных бюджетных потребнос­
тей в текущем году и что при тех уровнях взносов, которые ожидаются 
в настоящее время, ежегодно будет возникать дефицит; 

б. призывает все правительства в качестве неотложной меры 
приложить самые энергичные усилия для удовлетворения предполагаемых 
потребностей Ближневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ, особенно 
в свете бюджетного дефицита, указанного в докладе Генерального ком» 
сара и поэтому настоятельно призывает правительства, не делающие 
взносы, регулярно делать таковые и правительства, делающие взносы, 
рассмотреть вопрос об увеличении их регулярных взносов. 

2430-е пленарное заседание 
8 декабря 1Ч7Ь годе 

О 

Население и беженцы, перемещенные с 1967 года 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на резолюцию 237 (1967) Совета Безопасности от 14 июн* 
1967 года, 

ссылаясь также на свои резолюции 2252 (Е8-У) от 4 июля 1967 г< 
да, 2452 А (XXIII) от 19 декабря 1968 года, 2535 Б (XXIV) от 
10 декабря 1969 года, 2672 В (XXV) от 8 декабря 1970 года, 2792 Е 
(XXVI) от б декабря 1971 года, 2963 С и Г (XXVII) от 13 декабря 
1972 года, 3089 С (XXVIII) от 7 декабря 1973 года и 3331 В (XXIX) 
от 17 декабря 1974 года, 
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рассмотрев доклад Генерального комиссара Ближневосточного агент­
ства Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ-3/ и доклад Генерального секретаря от 16 сен­
тября 1975 года ±/, " 

1. вновь подтверждает право перемещенных жителей на возвращение 
в свои дома и лагеря на территориях, оккупированных Израилем с 
1967 года; 

2. выражает сожаление по поводу отказа израильских властей при­
нять меры для возвращения перемещенных жителей; 

3. вновь призывает Израиль: 

а) немедленно принять меры для возвращения перемещенных жите­
лей; 

ъ) прекратить осуществление всех мер, препятствующих возвраще­
нию перемещенных жителей, включая меры, затрагивающие физическую и 
демографическую структуру оккупированных территорий; 

4. вновь обращается с призывом к Израилю: 

а) немедленно принять эффективные меры для возвращения упомя­
нутых беженцев в лагеря, из которых они были выселены в полосе Газы, 
и предоставить необходимые жилища для их расселения; 

ъ) прекратить дальнейшее выселение беженцев и разрушение их 
жилищ; 

5. осуждает нападения израильских вооруженных сил на лагеря бе­
женцев и призызает Израиль прекратить такие нападения; 

б« ПРОСИТ Генерального секретаря после консультаций с Генераль­
ным комиссаром Рлижневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ предста­
вить к открытию тридцать первой сессии Генеральной Ассамблеи док­
лад о выполнении Израилем пунктов 3, 4- и 5 настоящей резолюции. 

24-30-е пленарное заседание 
8 декабря 1975 года 

3/ Там же. 

±/ А/10253. 
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Б 

Рабочая группа по вопросу финансирования Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для помощи 

палестинским беженцам и организации работ 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 2656 (XXV) от 7 декабря 1970 года, 
2728 (XXV; от 15 декабря 1970 года, 2791 (XXVI) от 6 декабря 
1971 года, 2964 (XXVII) от 13 декабря 1972 года, 3090 (XXVIII) от 
7 декабря 1973 года и 3330 (XXIX) от 17 декабря 1974 года, 

рассмотрев доклад Рабочей группы по вопросу финансирования 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помо­
щи палестинским беженцам и организации работ ^/, 

принимая во внимание годовой доклад Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций^для помо­
щи палестинским беженцам и организации работ, охватывающий период с 
1 июля 1974 года по 30 июня 1975 года б/, 

будучи глубоко озабочена тревожным финансовым положением 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помо­
щи палестинским беженцам и организации работ, ставящего под непо­
средственную угрозу основные минимальные услуги, предоставляемые 
палестинским беженцам, 

подчеркивая настоятельную необходимость в чрезвычайных усилиях 
для поддержания, по крайней мере на нынешнем минимальном уровне, 
деятельности Ближневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ, 

1. выражает удовлетворение деятельностью 'Рабочей группы по 
вопросу финансирования Ближневосточного агентства Организации Объе­
диненных Наций для помощи палестинским беженцам и организации ра­
бот; 

2. с удовлетворением принимает к сведению доклад Рабочей 
группы; 

3. предлагает Рабочей группе в сотрудничестве с Генеральным 
секретарем и Генеральным комиссаром продолжать свои усилия по фи­
нансированию Ближневосточного"агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ в тече­
ние еще одного года; 

У А/10334. 
6/ Официальные отчеты Генеральной_Ассамблей., тридцатая сессия, 

Дополнение № 1 З Ч А / Ю Ш З ) И СОГГ.1. 
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4. просит Генерального секретаря предоставить необходимые 
услуги и помощь Рабочей группе для проведения ею своей работг. 

2430-е пленарное заседание 
8 декабря 1973 года 
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3525 (XXX). Доклад Специального комитета по расследованию 
затрагивающих права человека действий Израиля 
в отношении населения оккупированных территорий 

А 

Генеральная Ассамблея, 

руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объеди­
ненных Нации, а также принципами и положениями Всеобщей декларации 
прав человека, 

учитывая положения Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны от 12 августа 1949 года 1/, а также поло­
жения других соответствующих конвенций и положении", 

ссылаясь на свои резолюции по данному вопросу, а также на ре­
золюции, принятые Советом Безопасности, Комиссией по правам чело­
века и другими соответствующими органами Организации Объединенных 
Наций и специализированными учреждениями, 

рассмотрев доклад Специального комитета по расследованию затра­
гивающих права человека действий Израиля в отношении населения окку­
пированных территорий 2/, в котором содержатся, в частности, публич­
ные заявления, сделанные руководителями правительства Израиля, 

1. выражает признательность Специальному комитету по расследо­
ванию затрагивающих права человека действий Израиля в отношении насе­
ления оккупированных территорий за его усилия при выполнении задач, 
возложенных на него Генеральной Ассамблеей; 

1/ ЦЫЬей На-Ыопз, Тгеа-Ьу зег1е5, то1. 75* N0. 973> р. 287. 
2/ А/10272. 
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2. выражает сожаление в связи с продолжающимся отказом Израиля 
предоставить Специальному комитету доступ в оккупированные террито­
рии ; 

3. вновь призывает Израиль предоставить Специальному комитету 
доступ в оккупированные территории; 

4. выражает сожаление в связи с продолжающимся и упорным нару­
шением Израилем Женевской конвенции о защите гражданского населения 
во время войны от 12 августа 1949 года и других применимых междуна­
родных документов; 

5. осуждает, в частности, следующую политику и действия Изра­
иля: 

а) аннексию частей оккупированных территорий; 

Ъ) создание на них израильских поселений и переселение в них 
инородного населения; 

с
) разрушение и уничтожение арабских домов; 

<0 конфискацию и экспроприацию арабского имущества на оккупи­
рованных территориях, а также все другие сделки по приобретению зем­
ли, заключаемые между израильскими властями, организациями или граж­
данами, с одной стороны, и жителями или организациями оккупированных 
территорий, с другой стороны; 

е) эвакуацию, депортацию, изгнание, перемещение и высылку араб­
ского населения оккупированных территорий и лишение его права на воз­
вращение; 

?) массовые аресты, административное задержание арабских жите­
лей и плохое обращение с ними; 

ё) разграбление археологических и культурных ценностей; 

й) вмешательство в свободу вероисповедания и отправления обря­
дов, а также в права и обычаи семьи; 

1) противозаконную эксплуатацию природных богатств, ресурсов 
и населения оккупированных территорий; 

6. заявляет, что эта политика и действия Израиля представляют 
собой серьезные нарушения Устава Организации Объединенных Наций, в 
частности принципов суверенитета и территориальной целостности и прин­
ципов и положений международного права, касающегося оккупации, а также 
являются препятствием для установления справедливого и прочного мира; 
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?• вновь подтверждает, что все принятые Израилем меры по изме­
нению физического характера, демографического состава, организацион­
ной структуры или статуса оккупированных территорий или любой их 
части не имеют никакой законной силы; 

8. внов-ь подтверждает далее, что проводимая Израилем политика 
расселения частей своего населения и новых иммигрантов на оккупиро­
ванных территориях является грубым нарушением Женевской конвенции о 
защите гражданского населения во время войны и соответствующих резо­
люций Организации Объединенных Наций, и настоятельно призывает все 
государства воздерживаться от любых действий, которые Израиль мог бы 
использовать при проведении своей политики колонизации оккупирован­
ных территорий; 

9. требует, чтобы Израиль немедленно прекратил аннексию и ко­
лонизацию оккупированных арабских территорий, а также всю политику 
и действия, упомянутые выше в пункте 5; 

10. вновь призывает все государства, международные организации 
и специализированные учреждения не признавать никаких изменений, про­
веденных Израилем на оккупированных территориях, и не предпринимать 
действий, включая действия в области предоставления помощи, которые 
могли бы быть использованы Израилем при проведении им политики и 
действий, упомянутых в настоящей резолюции; 

11. просит Специальный комитет впредь до скорейшего прекраще­
ния израильской оккупации продолжать расследование политики и дейст­
вий Израиля на арабских территориях, оккупированных им с 1967 года, 
проводить по мере необходимости консультации с Международным комите­
том Красного Креста с целью обеспечить гарантии благосостояния и прав 
человека в отношении населения оккупированных территорий и как можно 
скорее представить доклад Генеральному секретарю и представлять 
впоследствии такие доклады по мере необходимости; 

12. просит Генерального секретаря: 

а
) предоставить Специальному комитету все необходимые средства, 

включая те, которые требуются для посещения им оккупированных терри­
торий в целях расследования политики и действий Израиля, упомянутых 
в настоящей резолюции;. 

Ъ) предоставить дополнительный персонал, который может потре­
боваться для оказания помощи Специальному комитету в осуществлении 
возложенных на него задач; 

с) обеспечить самое широкое распространение докладов Специаль­
ного комитета и информации, касающейся его деятельности и выводов, 
всеми имеющимися средствами через Управление общественной информации 
Секретариата; 
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<1) представить Генеральной Ассамблее на ее тридцать первой 
сессии доклад о выполнении возложенных на него задач; 

13 . постановляет включить в предварительную погестку дня своей 
тридцать первой сессии пункт, озаглавленный "Доклад Специального ко­
митета по расследованию затрагивающих права человека действий Израиля 
в отношении населения оккупированных территорий". 

2441-е пленарное заседание 
15 декабря 1.9 75_ года. 

В 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 3092 А (XXVIII) от 7 декабря 1973 го­
да и 3240 В (XXIX) от 29 ноября 1974 года, 

считая, что содействие уважению к обязательствам, вытекающим 
из Устава Организации Объединенных Наций и других документов и норм 
международного права, находится среди основных целей и принципов Орга 
низации Объединенных Наций, 

учитывая положения Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны от 12 августа 1949 года 1/, 

напоминая о том, что Израиль и те арабские государства, терри­
тории которых находятся под оккупацией Израиля с июня 1967 года, яв­
ляются участниками этой Конвенции, 

принимая во внимание, что государства-участники этой Конвенции 
в соответствии со статьей 1 обязуются не только соблюдать, но и обес­
печивать соблюдение этой Конвенции при всех обстоятельствах, 

1. вновь подтверждает, что Женевская конвенция о защите граж­
данского населения во время войны от 12 августа 1949 года применима 
ко всем арабским территориям, оккупированным Израилем с 1967 года, 
включая Иерусалим; 

2. выражает сожаление в связи с непризнанием Израилем приме­
нимости этой Конвенции к территориям, оккупированным им с 1967 года; 
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3 . вновь призывает Израиль признать и выполнять положения 
этой Конвенции на всех арабских территориях, оккупированных им с 
1967 года, включая Иерусалим; 

4. настоятельно призывает все государства-участники этой Кон­
венции приложить все усилия к тому, чтобы добиться соблюдения и вы­
полнения ее положений на всех арабских территориях, оккупированных 
Израилем с 1967 года, включая Иерусалим. 

2441-е пленарное заседание 
15 декабря 1975 года 

С 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 3240 С (XXIX) от 29 ноября 1974 года, 

рассмотрев доклад Специального комитета по расследованию затра­
гивающих права человека действий Израиля в отношении населения окку­
пированных территорий 2/, в частности его раздел V, касающийся дейст­
вий Специального комитета по осуществлению положений пункта 3 резо­
люции 3240 С (XXIX), 

отмечая, что Специальный комитет не смог представить Генераль­
ной Ассамблее на ее текущей сессии полный доклад в соответствии с 
просьбой, содержащейся Е пункте 3 резолюции 3240 С (XXIX), 

1. просит Специальный комитет по расследованию затрагивающих 
права человека действий Израиля в отношении населения оккупированных 
территорий продолжать его усилия по проведению исследования разруше­
ний Е Кунейтре и определить характер, объем и стоимость ущерба, при­
чиненного подобными разрушениями; 

2. просит Генерального секретаря по-прежнему предоставлять 
Специальному комитету все средства, необходимые для выполнения им 
его задач, и представить доклад Генеральной Ассамблее на ее трид­
цать первой сессии. 

2441-е пленарное заседание 
15 декабря 1975 года 
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Б 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 2253 (ЕЗ-У) ОТ 4 июля 1967 года, 
2254 (ЕЗ-7) от 14 июля 1967 года и 3240 (XXIX) от 29 ноября 1974 го­
да, а также резолюции Совета Безопасности 252 (1968) от 21 мая 1968 го­
да, 267 (1969) от 3 июля 1969 года, 271 (1969) от 15 сентября 1969 го­
да и 298 (1971) от 25 сентября 1971 года, 

принимая к сведению информацию, содержащуюся в докладе Специаль­
ного комитета по расследованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении населения оккупированных территорий 2/, 

с озабоченностью отмечая дейстгия израильских властей, направ­
ленные на изменение институционной структуры и установленной рели­
гиозной практики в святыне мечети Аль-Ибрагими в городе Аль-Халиль, 

считая, что эти действия представляют собой серьезные нарушения 
прав человека, свободы вероисповедания и норм международного права, 
в частности статьи 27 Женевской конвенции о защите гражданского на­
селения во время войны от 12 августа 1949 года 1/, 

считая также, что эти нарушения установленных религиозных прав 
являются вызовом чувствам сотен миллионов мусульман во всем мире, 

считая далее, что эти нарушения, которые уже вызвали гражданские 
и религиозные волнения, создают новую угрозу миру и безопасности в 
этом районе, 

1. объявляет недействительными все меры, проводимые израиль­
скими властями с целью изменения институционной структуры и установ­
ленной религиозной практики в святыне мечети Аль-Ибрагими в городе 
Аль-Халиль; 

2. призывает Израиль незамедлительно отказаться от всех таких 
мер и впредь не предпринимать их; 

3. просит Генерального секретаря" расследовать положение в от­
ношении мечети Аль-Ибрагими путем установления контактов с соответ­
ствующими исламскими, арабскими и другими властями и как можно скорее 
представить доклад об осуществлении приводимого выше пункта 2; 

4. призывает Израиль сотрудничать с Генеральным секретарем и 
облегчить его задачу. 

2441-е пленарное заседание 
15 декабря 1975 года 
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В . СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ 

42 (1948). Резолюция от 5марта 
1948 года 

/"5/6917 

Совет Безопасности, 

получив резолюцию 181 (II) Генеральной Ас­
самблеи от 29 ноября 1947 гола по палестин­
скому вопросу и получив от Комиссии Органи­
зации Объединенных Наций по палестинскому 
вопросу се первый ежемесячный доклад2 ипер-
вый специальный доклад по вопросу безопас­
ности в Палестине2 4, 

1. постановляет обратиться к постоянным 
членам Совета, проконсультироваться и сооб­
щит! Совету Безопасности о ситуации, касаю-

" Официальные отчеты Совета Бсчопасностн, третий 
год. Специальное дополнение У; 1, документХ/663. 

2 4 Там же, документ 5/676. 
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щейся Палестины, и сделать, в результате таких 
консультаций, рекомендации Совету Безопаснос­
ти в отношении руководства и указаний, которые 
Совет мог бы с пользой дать Комиссии по па­
лестинскому вопросу с целью осуществления ре­
золюции Генеральной Ассамблеи. Совет Безо­
пасности предлагает постоянным членам доло­
жить ему о результатах их консультаций в те­
чение десяти дней; 

2. обращается ко всем правительствам и на­
родам, в частности внутри самой Палестины, 
и к народам соседних с нею стран принять 
все возможные меры для того, чтобы преду­
предить или уменьшить беспорядки подобные 
тем, которые в настоящее время происходят 
в Палестине. 

Принята на 263-м заседании 8 голо­
сами при 3 воздержавшихся (Арген­
тина, Сирия, Соединенное Королев-
ство Великобритании и Северной Ир­
ландии), причем голосов против пода­
но не было 

43 (1948). Резолюция от 1 апреля 
1948 года 

/"5/714,17 

Совет Безопасности, 

являясь органом, на который возложена глав­
ная ответственность за поддержание междуна­
родного мира и безопасности, 

1. отмечает увеличение числа актов наси­
лия и усиление беспорядков в Палестине и 
полагает, что установление перемирия в Па­
лестине является задачей крайне срочного ха­
рактера; 

2. предлагает Еврейскому агентству для Па­
лестины и Высшему арабскому комитету назна­
чить представителей в Совет Безопасности для 
заключения перемирия между арабской и еврей­
ской общинами в Палестине; и подчеркивает 
тяжелую ответственность, которая падает на 
любую сторону, нарушающую условия такого пе­
ремирия; 

3. предлагает арабским и еврейским воору­
женным группам в Палестине немедленно пре­
кратить акты насилия. 

Принята единогласно на 277-м заседании 

44 (1948). Резолюция от 1 апреля 
1948 года 

/"5/714,117 

Совет Безопасности, 

получив 9 декабря 1947 года резолюцию 181 (II) 
Генеральной Ассамблеи от 29 ноября 1947 года 
относительно Палестины, 

приняв во внимание первый23 и второй2 еже­
месячные доклады о ходе работы Комиссии Ор­
ганизации Объединенных Наций по палестинскому 
вопросу и первый специальный доклад по пробле­
ме безопасности24, 

предложив 5 марта 1948 года постоянным чле­
нам Совета собраться для консультации, 

приняв во внимание отчеты об этих консуль­
тациях, 

предлагает Генеральному секретарю, в соот­
ветствии со статьей 20 Устава Организации 
Объединенных Наций, созвать специальную сес­
сию Генеральной Ассамблеи для дальнейшего 
рассмотрения вопроса о будущем государствен­
ном устройстве Палестины. 

Принята на 277-м заседании 9 го­
лосами при 2 воздержавшихся (Укра­
инская Советская Социалистическая 
Республика, Союз Советских Социа­
листических Республик), причем го­
лосов против подано не было 

46 (1948). Резолюция от 17 апреля 
1948 года 

/"5/7237 

Совет Безопасности, 

принимая во внимание резолюцию 43 (1948) 
Совета от 1 апреля 1948 г. и переговоры Пред­
седателя Совета с представителями Еврейского 
агентства для Палестины и Высшего арабского 
комитета с целью установления перемирия меж­
ду арабами и евреями в Палестине, 

принимая во внимание крайне срочную необхо-
ходимость прекратить акты насилия в Палестине 

См. стр. 8. 

См. стр. 8. 

Там же, документ 8/6"5. 



- 161 -

и водворить в этой стране мир и порядок, как 
это указывается в упомянутой резолюции, 

пр!шимая во внимание, что правительство Со­
единенного Королевства до тех пор, пока оно 
осуществляет возложенный на него мандат, от­
ветственно за поддержание мира и порядка в 
Палестине и обязано продолжать принимать все 
необходимые для этого меры и что в этом деле 
оно должно пользоваться, в частности, содейст­
вием и поддержкой Совета Безопасности, а так­
же содействием и поддержкой всех государств-
членов Организации Объединенных Наций, 

1. призывает все лица и организации в Па­
ле стине и, в частности, Высший арабский ко­
митет и Еврейское агентство немедленно при­
нять нижеперечисленные меры в качестве сво­
его вклада в дело осуществления благосостоя­
ния и основных интересов Палестины без ущерба 
своим правам, претензиям и позициям: 

а) прекратить всякую деятельность военного 
и полувоенного характера, а также акты на­
силия, террора и саботажа; 

Ь) воздержаться от посылки в Палестину, а 
также от содействия такой посылки и поощре­
ния ее, вооруженных отрядов и бойцов как груп­
пами, так и поодиночке, независимо от их про­
исхождения; 

с) воздержаться от ввоза или приобретения 
оружия и военных материалов, а также от по­
мощи или поощрения их ввоза или приобретения; 

а") воздержаться впредь до дальнейшего об­
суждения Генеральной Ассамблеей будущего ре­
жима Палестины от всякой политической дея­
тельности, могущей нанести ущерб правам, пре­
тензиям и позициям любой из двух общин; 

е) сотрудничать с властями государства-ман­
датария в эффективном поддержании законности, 
порядка, а также основных видов обслуживания, 
особенно в отношении транспорта, связи, здра­
воохранения, снабжения продовольствием и во­
дой; 

О воздержаться от каких-либо действий, мо­
гущих угрожать сохранности святых мест в Па­
лестине, и от каких-либо действий, могущих 
препятствовать доступу ко всем святым местам 
и святилищам для молитвы тех лиц, которые 
имеют установленное право посещать эти места 
и молиться в них; 

2. предлагает правительству Соединенного 
Королевства, до тех пор пока оно осуществляет 
возложенный на него мандат, приложить все 
усилия к тому, чтобы все заинтересованные 
в палестинском вопросе стороны согласились 
на проведение мер, изложенных выше в пункте 1, 
при условии сохранения за его собственными 
вооруженными силами свободы действия в на­
блюдении за выполнением этих мероприятий все­
ми заинтересованными сторонами, и держать 
Совет Безопасности и Генеральную Ассамблею 
в курсе происходящих в Палестине событий; 

3. призывает все правительства и в особен­
ности правительства соседних с Палестиной 
стран предпринимать все возможные шаги, чтобы 
помочь осуществлению мероприятий, указанных 
выше в пункте 1, и в особенности мероприятий, 
касающихся посылки в Палестину вооруженных 
отрядов' и бойцов как группами, так и поодиноч­
ке, а также ввоза в нее оружия и военных 
материалов. 

Принята на 283-м заседании 9 голо-
сами 
екая 

при 2 воздержавшихся (Украин-
Советская 

Республика, 
диетических 

Союз 
Социалистическая 
Советских Социа-

Республик), причем го-
лосов против подано не было 

48 (1948). Резолюция от 23 апреля 
1948 года 

/"5/7277 

Совет Безопасности, 

ссылаясь на свою резолюцию 46 (1948) от 17 
апреля 1948 г., призывающую все заинтересо­
ванные стороны соблюдать особые условия пере­
мирия в Палестине, 

учреждает Комиссию по перемирию для Па­
лестины, состоящую из представителей тех чле­
нов Совета Безопасности, которые имеют про­
фессиональных консульских работников в Иеру­
салиме, отметив, однако, что представитель Си­
рии .указал, что его правительство не готово 
работать в этой Комиссии. Функция этой Ко­
миссии должна заключаться в оказании помощи 
Совету Безопасности в деле наблюдения за осу­
ществлением сторонами резолюции 46 (1948) Со­
вета Безопасности; 

предлагает Комиссии доложить Председателю 
Совета Безопасности в течение четырех дней 
относительно ее деятельности и развития собы-
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тий с тем, чтобы держать Совет Безопасности 
постоянно в курсе текущих событий, касающих­
ся палестинского вопроса. 

Комиссии, ее членам, ее помощиникам и пер­
соналу должна быть предоставлена возможность 
путешествовать в отдельности или совместно 
повсюду, где Комиссия сочтет это необходимым, 
для выполнения своих задач. 

Генеральный секретарь должен обеспечить Ко­
миссию таким персоналом и помощью, которую 
она потребует, принимая во внимание особую 
неотложность положения, касающегося Палес­
тины. 

Принята на 287-м заседании 8 го­
лосами приЗ воздержавшихся (Колум­
бия, Украинская Советская Социали-
стическая Республика, Союз Совет­
ских Социалистических Республик), 
причем голосов против подано не было 

Решения 

На 295-м заседании 18 мая 1948 г. Совет 
постановил разослать вопросник правительствам 
Египта, Саудовской Аравии, Транснордании, 
Ирака, Йемена, Сирии и Ливана, а также Выс­
шему арабскому комитету и еврейским властям 
в Палестине и потребовать, чтобы ответы были 
даны в течение сорока восьми часов, считая 
с полудня 19 мая 1948 г. по нью-йоркскому 
стандартному времени. Вопросник (5/753)26 гла­
сит следующее: 

Г. Вопросы, адресованные Египту, Саудовской 
Аравии, Транснордании, Ираку, Йемену, Си­
рии и Ливану: 

а) Действуют ли в настоящее время части 
ваших вооруженных сил или состоящие на служ­
бе вашего правительства нерегулярные форми­
рования 1) в Палестине; 2) в областях (горо­
дах, поселках, районах) Палестины, где боль­
шинство населения — евреи? 

Ь) Если да, то где находятся сейчас эти 
силы, под чьим командованием они действуют 
и какую цель преследуют их операции? 

с) На чем основано право указанных воору­
женных сил находиться 1) в Палестине; 2) в об­
ластях (городах, поселках, районах) Палестины, 

Официальные отчеты Совета Бетопасности, третий 
год. Дополнение та май 1948 гоаа. 

где большинство населения — евреи, и произво­
дить там военные операции? 

с1) На ком лежит в настоящее время ответ­
ственность за выполнение политических функций 
в тех районах Палестины, где большинство на­
селения — арабы? 

е) Ведут ли в настоящее время эти власти 
какие-либо переговоры с еврейскими властями 
относительно раз-решения политического положе­
ния в Палестине? 

О Нарушили ли еврейские вооруженные силы 
ваши границы и проникли ли они на вашу тер­
риторию? 

II. Вопросы, адресованные Высшему арабскому 
комитету: 

а) Осуществляет ли Высший арабский коми­
тет политическую власть в Палестине? 

Ь) Какие приняты меры правительственного 
характера для поддержания общественного по­
рядка и для обеспечения общественного обслу­
живания в тех частях Палестины, где боль­
шинство населения — арабы? 

с) Обращались ли палестинские арабы за 
помощью к правительствам стран вне Палес­
тины? 

сО Если да, то к каким именно правительст­
вам и для какой цели? 

е) Назначили ли вы представителей для работы 
с Комиссией Совета Безопасности по перемирию 
в целях заключения перемирия, которого требует 
Совет Безопасности? 

О Проникли ли еврейские вооруженные силы 
на территорию, которая, по вашему утвержде­
нию, находится под вашей властью? 

III. Вопросы, адресованные еврейским властям 
в Палестине: 

а) Какие районы Палестины находятся в на­
стоящее время под вашим фактическим управ­
лением? 

Ь) Действуют ли какие-либо части ваших во­
оруженных сил в областях (городах, поселках, 
районах) Палестины, где большинство населения 
— арабы, или же вне границ Палестины? 
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с) Если да, то чем вы пытаетесь обосновать 
эти военные действия? 

6) Приняли ли вы какие-либо меры к вводу 
в Палестину в ближайшем будущем мужчин при­
зывного возраста из-за границы? Если да, то 
в каком числе и откуда именно? 

е) Ведете ли вы переговоры с арабскими влас­
тями относительно перемирия или же относи­
тельно разрешения политического положения в 
Палестине? 

О Назначили ли вы представителей для рабо­
ты с Комиссией Совета Безопасности по пере­
мирию в целях заключения перемирия, которого 
требует Совет Безопасности? 

&) Согласны ли вы на немедленное заключе­
ние безоговорочного перемирия в отношении 
города Иерусалима и святых мест? 

Ь) Проникли ли арабские вооруженные силы 
на территорию, которая, по вашему утверждению, 
находится под вашей властью? 

На 301-м заседании 22 мая 1948 г. Совет 
Безопасности постановил, для того чтобы заслу­
шать ответы на свои вопросы (5/753)26, при­
гласить представителя Ирака занять место *а 
столом Совета. 

49 (1948). Резолюция от 22 мая 
1948 года 

^5/773/ 

Совет Безопасности, 

принимая во внимание, что прежние резолюции 
Совета Безопасности в отношении Палестины 
не были выполнены и военные действия в Па­
лестине продолжаются, 

1. призывает все правительства и власти без 
ущерба для прав, притязаний и положения за­
интересованных сторон приостановить военные 
действия в Палестине и с этой целью отдать 
своим военным и полувоенным силам приказание 
о прекращении огня, каковое приказание всту­
пает в силу в тридцатишестичасовый срок, счи­
тая с полуночи 22 мая 1948 года по нью-йоркско­
му стандартному времени; 

2 6 См. стр. п . 

2. предлагает Комиссии по заключению пере­
мирия и всем заинтересованным сторонам дать 
наивысшую первоочередность переговорам о за­
ключении перемирия и соблюдения такового в 
городе Иерусалиме; 

3. поручает Комиссии по перемирию, учреж­
денной на основании резолюции 48 (1948) Совета 
Безопасности от 23 апреля 1948 года, пред­
ставить Совету Безопасности доклад о выпол­
нении двух предыдущих пунктов настоящей ре-
з олюции; 

4. призывает все заинтересованные стороны 
облегчить всеми имеющимися в их распоряже­
нии средствами задачу Посредника Организации 
Объединенных Наций, назначенного во испол­
нение резолюции 186 (5-2) Генеральной Ассамб­
леи от 14 мая 1948 года. 

Принята на 302-м заседании 8 голо­
сами при 3 воздержавшихся (Сирия, 
Украинская Советская Социалисти­
ческая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик), при­
чем голосов против подано не было 

Решение 

На 303-м заседании 24 мая 1948 г. Совет 
постановил отложить срок выполнения приказа 
о прекращении военных действий на сорок во­
семь часов, который предусматривался в его 
резолюции 49 (1948). 

50 (1948). Резолюция от 29 мая 
1948 года 

/"5/801./ 

Совет Безопасности, 

желая прекратить военные действия в Палес­
тине, не нанося ущерба правам, притязаниям 
и положению ни арабов, ни евреев, 

1. призывает все заинтересованные прави­
тельства и власти отдать приказ о прекращении 
всех действий вооруженных сил на четырехне­
дельный срок; 

2. призывает все заинтересованные прави­
тельства и власти принять на себя обязатель­
ство не вводить во время действия приказа 
о прекращении огня бойцов в Палестину, Египет, 
Ирак, Ливан, Саудовскую Аравию, Сирию, Транс-
иорданию и Йемен; 
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3. аярзывает все заинтересованные прави­
тельства н власти принять на себя обязатель­
ство, в случае допущения в страны и на тер­
ритории, ' находящиеся под их контролем, лиц 
призывного возраста, не мобилизовать их и не 
подвергать военному обучению во время дейст­
вия приказа о прекращении огня; 

4. призывает все заинтересованные прави­
тельства и власти воздержаться от ввоза или 
вывоза военных материалов для Палестины, 
Египта, Ирака, Ливана, Саудовской Аравии, Си­
рии, Трансио^дании и Йемена во время дейст­
вия приказа о прекращении огня; 

5. настойчиво просит все заинтересованные 
правительства и власти принять все возможные 
предосторожности для охраны святых мест и 
города Иерусалима и для доступа ко всем свя­
тым местам я* святилищам для совершения бого­
служений тем лицам, которые имеют установлен­
ное право посещать эти места и совершать в 
них богослужения; 

6. поручает посреднику Организации Объе­
диненных Наций в Палестине, в согласии с Ко­
миссией по перемирию, следить за соблюдением 
вышеизложенных положений и постановляет пре­
доставить в их распоряжение достаточное число 
военных наблюдателей; 

7. предлагает посреднику Организации Объе­
диненных Наций войти в контакт со всеми сто-4 

ронами немедленно по вступлении в силу приказа 
о прекращении охня в целях выполнения обя­
занностей, установленных Генеральной Ассам­
блеей; 

8. призывает всех заинтересованных оказать 
максимальную помощь посреднику Организации 
Объединенных Наций; 

9. предлагает посреднику Организации Объе­
диненных Наций еженедельно докладывать Со­
вету Безопасности во время действия приказа 
о прекращении огня; 

10. приглашает государства, являющиеся чле-
нами Арабской лиги, и еврейские и арабские 
власти в Палестине сообщить Совету Безопас­
ности о принятии ими настоящей резолюции не 
позже 6 часов вечера по нью-йоркскому стан­
дартному времени 1 июня 1948 года; 

Ч* постановляет, что в случае отклонения 
настоящей резолюции одной'из сторон или обеи­

ми сторонами или невыполнения ее, или откло­
нения после принятия резолюции, ситуация в 
Палестине будет пересмотрена в целях принятия 
мер на основании положений главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций; 

12. призывает все правительства принять все 
возможные шаги в целях содействия проведению 
в жизнь настоящей резолюции. 

27 Принята на 310-м заседания 

Решение 

На 311-м заседании 2 июня 1948 г. Совет 
постановил уполномочить посредника Организа­
ции Объединенных Наций в Палестине, как пред­
лагалось в еготелеграмме от2 июня 1948 года. , 
установить дату вступления в силу перемирия, 
в консультации с обеими сторонами и Комис­
сией по перемирию, и пришел к соглашению, 
что промежуток времени до вступления переми­
рия в силу должен быть по возможности ко­
ротким. 

53 (1948). Резолюция' от, 7 июля 
1948 года 

/"5/8757 

Совет Безопасности, 

принимая во внимание телеграмму посредника 
Организации Объединенных Наций от 5 июля 
1948 года,29, 

обращается со срочным пр_изывом к заинтере­
сованным сторонам согласиться в принципе на 
продление перемирия на такой период, который 
будет решено установить после консультации с 
посредником Организации Объединенных Наций. 

Принята на 331-м заседании 8 голо­
сами при 3 воздержавшихся (Сирия, 
Украинская Советская Социалисти­
ческая Республика. Союз Советских 
Социалистических Республик), при­
чем никто не голосовал против 

2 7 Проект*реюлюипи бьн поставтен на голосование 
по частям. Голосования ,по тексту в целом проведено 
не было. 

2 8 См.. Офиияачьные отчеты Совета Бсчопасностн, 
третий гот, V 78, таседаипе 311, стр. 16 а н п текста 
(документ 5/814). 

2 9 Там же, трети» год, Дополнение ча пючъ 1048 года, 
документ 5/865. 
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Решения 

На 331-м заседании 7 июля 1948 г. Совет по­
становил просить посредника Организации Объе­
диненных Наций принять меры по осуществлению 
принципа, сформулированного в последнем пункте 
его телеграммы от 7 июля 1948 года'3 0. 

На 332-м заседании 8 июля 1948 г. Совет 
постановил, что Председатель должен послать 
телеграммы заинтересованным сторонам и по­
среднику Организации Объединенных Наций с 
требованием немедленно представить информа­
цию о положении в Палестине и, в частности, 
выяснить об отношении заинтересованных сторон 
к соблюдению и продлению перемирия. 

54 (1948). Резолюция от 15 июля 
1948 года 

/"5/9027 

Совет Безопасности, 

принимая во внимание, что временное прави­
тельство Израиля в принципе согласилось на 
продление перемирия в Палестине; что госу­
дарства-члены Арабской лиги отклонили повтор­
ные призывы посредника Организации Объеди­
ненных Наций и призывы Совета Безопасности, 
содержащиеся в его резолюции 53 (1948) от 7 
июля 1948 г., о продлении перемирия в Палести­
не; и что вследствие этого в Палестине возоб­
новились военные действия, 

1. устанавливает, что ситуация в Палестине 
является угрозой миру в том смысле, как это 
предусматривается статьей 39 Устава Органи­
зации Объединенных Наций; 

2. приказывает, во исполнение статьи 40 Ус­
тава, соответствующим правительствам и влас­
тям воздержаться от дальнейших военных дейст­
вий и отдать с эт"ой целью своим вооруженным 
силам и полувоенным организациям приказ о 
прекращении огня, который должен войти в силу 
в срок По назначению посредника, но во всяком 

3 0 Там же, документ 5/86°. Последний пункт этой 
телеграммы гласит следующее: 

«Всякое решение Совета Безопасности в отношении 
продления перемирия должно точно обуславливать, 
что вода, продовольствие и прочие предметы невоен­
ного снабжения будут направляться в Иерусалим под 
контролем Организации Объединенных Наций и в со­
ответствии с установленными ею правилами». 

случае не позднее трех дней попринятиннастоя-
щей резолюции; 

3. объявляет, что несоблюдение каким-нибудь 
правительством или властью положений пред­
шествующего абзаца настоящей резолюцииявит-
ся указанием на нарушение мира в том смысле, 
как это предусматривается статьей 39 Устава, 
требующей немедленного рассмотрения'положе­
ния Советом Безопасности в целях принятия 
таких дальнейших мер, предусматриваемых гла­
вой VII Устава, какие Совет сочтет необходи­
мыми; 

4. обращается чсогласно статье 40 Устава 
Организации ко всем заинтересованным прави­
тельствам и властям с призывом продолжать 
свое сотрудничество с посредником вцеляхпод-
держания мира в Палестине в соответствии с 
резолюцией 50 (1948), принятой Советом Безо­
пасности 29 мая 1948 года; 

5. приказывает, в порядке срочной необходи­
мости, немедленное и безоговорочное прекра­
щение огня в городе Иерусалиме, с вступле­
нием' в силу .не позднее, чем через 24 часа 
после принятия настоящей резолюции, и поручает 
Комиссии по перемирию предпринять необходи­
мые шаги для эффективного выполнения этого 
приказа; 

6. поручает посреднику продолжать свои уси­
лия, направленные на демилитаризацию города 
Иерусалима, не предрешая будущего политичес­
кого статуса города, а также обеспечить защиту 
Святых мест, церковных зданий и участков 
в Палестине и гарантировать свободный к ним 
доступ; 

7. поручает посреднику следить за соблюде­
нием перемирия и установить порядок рассмот­
рения обвинений в нарушениях перемирия, про­
исшедших с 11 июня 1948 года, разрешает ему 
бороться с этими нарушениями в пределах воз­
можного использования соответствующих мест­
ных средств и просит его постоянно осведом­
лять Совет Безопасности об осуществлении пере­
мирия и, когда это необходимо, принимать со­
ответствующие меры; 

8. постановляет, что, если о том не последует 
дальнейших решений Совета Безопасности или 
Генеральной Ассамблеи, перемирие остается в 
силе, в соответствии с настоящей резолюцией 
и резолюцией 50 (1948) от 29 мая 1948 г., вплоть 
до мирного разрешения вопроса о будущем по­
ложении Палестины; 
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9. повторяет призыв, обращенный х обеим сто­
ронам и содержащийся в последнем пункте ре­
золюции 49 (1948) от 22 мая 1948 г., и настоя­
тельно просит обе стороны продолжать перего­
воры с посредником в духе примирения и взаим­
ных уступок с целью мирного урегулирования 
всех спорных вопросов; 

10. предлагает Генеральному секретарю 
предоставить посреднику необходимый персонал 
и средства обслуживания для оказания ему со­
действия в выполнении функций, возложенных 
на него резолюцией 186 (5-2) Генеральной Ас­
самблеи от'*14 мая 1948 г. и настоящей резо­
люцией; 

11. предлагает Генеральному секретарю при-
нять соответствующие меры к ассигнованию не­
обходимых денежных средств на покрытие обя­
зательств, вытекающих из настоящей резолюции. 

Принята на 338-м заседании 7 голо­
сами против 1 (Сирия) при 3 воздер­
жавшихся (Аргентина, Украинская Со-
ветская Социалистическая Республи­
ка, Союз Советских Социалистичес­
ких Республик) 

Решения 

На 343-м заседании 2 августа 1948 г. Совет 
постановил запросить информацию от посредни­
ка Организации Объединенных Наций и от за­
интересованных правительств относительно: 
а) перемещенных евреев в Европе; Ь) арабских 
беженцев; с) возможности оказать помощь обеим 
группам; и 6) еврейских беженцев, задержанных 
британскими властями на Кипре. 

На 349-м- заседании 13 августа 1948 г. Совет 
постановил обратиться с просьбой к Председа­
телю послать,.посреднику Организации Объеди­
ненных Наций следующую телеграмму; 

«Имею честь сообщить Вам, что Совет Безо­
пасности, приняв во внимание на 349-м засе­
дании, состоявшемся 13 августа, телеграмму 
посредника Организации Объединенных Наций 
от 12 августа относительно разрушения водо­
напорной станции в Латруне 3 ' , попросил меня 
в качестве предварительной меры обратиться 
с просьбой к посреднику Организации Объе­
диненных Наций приложить все усилия и при-

3 1 Официальные отчеты Совета Бсчопасности, третий 
гоп, Дополнение та август 1048 года, документ 5/963. 

нять меры для того, чтобы обеспечить водой 
население Иерусалима». 

Принято 8 голосами против 1 (Сирия) 
при 2 воздержавшихся (Аргентина, 
Китай) 

56 (1948). Резолюция от 19 августа 
1948 года 

/"5/9837 

Совет Безопасности, 

приняв во внимание сообщения посредника 
Организации Объединенных Наций о положении 
в Иерусалиме; 

1. обращает внимание заинтересованных пра­
вительств и властей на свою резолюцию 54 (1948) 
от 15 июля 1948 года; 

2. постановляет в соответствии со своей ре­
золюцией 54 (1948) сообщить заинтересованным 
правительствам и властям, что: 

а) каждая сторона ответственна за действия 
как регулярных, так и нерегулярных вооружен­
ных сил, действующих под ее управлением или 
на территории, находящейся под ее контролем; 

Ь) каждая сторона обязана использовать все 
средства, имеющиеся в ее распоряжении для 
того, чтобы предупредить действия, нарушающие 
перемирие отдельными лицами или группами, 
которые находятся в подчинении властей или ко­
торые находятся на территории под ее контролем; 

с) каждая сторона осязана оыстро предать 
суду, н,, в случае признания виновными, нака­
зать каждого или всех находящихся под их юрис­
дикцией лиц, которые замешаны в нарушении 
перемирия; 

<1) ни одной из сторон не разрешено нару­
шать перемирия на основании того, что она 
предприняла репрессалии или меры возмездия 
против другой стороны; 

е) ни одна из сторон не имеет права доби­
ваться военного или политического превосход­
ства путем нарушения перемирия. 

Принята на-354-м заседании32 

Проект рсютюшш был поставлен на голосование 
по частям. Голосования по тексту а целом проведено 
не было. 
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Решение «Существующая в Негеве обстановка ослож­
няется неустойчивым характером расположе­

ния войск, затрудняющих установление на 
местности демаркационных линий, проблемой 
сопровождения транспортных колонн, направ­
ляемых в еврейские поселения, равно как и 
проблемой перемещения большого числа ара­
бов, оторванных от своего местожительства 
и лишенных возможности убрать урожай. При 
таких обстоятельствах необходимым условием 
для восстановления положения является немед­
ленное и действительное прекращение огня. 
Вслед за прекращением огня нижеследующие 
условия могут вполне считаться хорошей осно­
вой для дальнейших переговоров в надежде 
на то, чтоне произойдет опятьподобной вспыш­
ки и что перемирие будет полностью соблю­
даться в этом районе: 

а) освобождение обеими сторонами всех по­
зиций, которые они не занимали к моменту 
возобновления военных действий; 

Ь) принятие обеими сторонами условий, из­
ложенных в решении № 12 Центрального органа 
по наблюдению за выполнением перемирия в 
отношении конвоирования транспортов; 

с) согласие обеих сторон начать перего­
воры через посредство Организации Объеди­
ненных Наций или непосредственно относи­
тельно спорных проблем в Негеве и постоян­
ного присутствия во всем этом районе наблю­
дателей Организации Объединенных Наций» 3 4. 

59 (1948). Резолюция от 19 октября 
1948 года 

/"5/10457 

На 354-м заседании 19 августа 1948 г. Совет 
постановил передать отчет о своих дискуссиях 
по вопросу о палестинских арабских беженцах 
и перемещенных евреях Экономическому и Со­
циальному Совету и Международной организа­
ции по делам беженцев. 

57 (1948). Резолюция от 18 сентября 
1948 года 

Совет Безопасности, 

глубоко потрясенный трагической смертью по­
средника Организации Объединенных Наций в 
Палестине графа Фольке Бернадотта в результа­
те трусливого акта, который, по-видимому, был 
совершен преступной группой террористов в 
Иерусалиме, в то время как представитель Ор­
ганизации Объединенных Наций выполнял свою 
миссию по поддержанию мира на Святой земле, 

постановляет: 

1. обратиться с просьбой к Генеральному 
секретарю держать флаг Организации Объеди­
ненных Наций приспущенным в течение трех 
дней; 

2. уполномочить Генерального секретаря по­
крыть за счет Фонда оборотных средств все 
расходы, связанные со смертью и похоронами 
посредника Организации Объединенных Наций; 

3. на погребении должен присутствовать 
Председатель или какое-либо другое лицо, ко­
торое он назначит для этого случая. 

Принята единогласно на 358-м заседании 

Решения 

На 358-м заседании 18 сентября 1948 года 
Совет одобрил теле грамму, посланную 17 сентяб­
ря 1948 года Генеральным секретарем, с одоб­
рения Председателя Совета, личному предста­
вителю Генерального секретаря г-ну Ральфу 
Дж. Банч, уполномочив его принять на себя 
полную ответственность за миссию в Палестине 
впредь до последующего уведомления. 

На 367-м заседании 19 октября 1948 года 
Совет принял следующий т е к с т 3 3 : 

3 3 Этот текст является исправленной версией т-нкт.1 
18 доклада и.о. посредника Органнтанни Объединенных 
Наций в Палестине от 18 октября 1948 г. (Официаль­
ные отчеты Совета Бсчопасности, третий год, Допол-
ненис та октябрь 1448 года, документ 5/1042). 

Совет Безопасности, 

имея в виду доклад и.о. посредника относи­
тельно убийства 17 сентября 1948 г. посредника 
Организации Объединенных Наций графа Фольке 
Бернадотта и наблюдателя Организации Объе­
диненных Наций полковника Андрэ Серо3 5 ', до­
клад и.о. посредника относительно трудностей, 
встретившихся при наблюдении за выполнением 
условий перемирия3 6, и доклад Палестинской 
комиссии по перемирию относительно положения 
в Иерусалиме3 7, 

3 4 Текст был поставлен на голосование по частям. 
3 5 Официальные отчеты Совета Бечопасндстн, третий 

год, Дополнение та октябрь 1448 года, локумент!>/1018. 
3 6 Там же, документ .4/1022. 
3 7 Там же, документ 8/1023. 
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1. отмечает с беспокойством, что временное 
правительство Израиля до настоящего времени 
не представило Совету Безопасности или и.о. по­
средника доклад о ходе расследования этих 
убийств; 

2. просит названное правительство предста­
вить Совету Безопасности в кратчайший срок 
отчет о ходе расследования и указать в нем 
на меры, принятые в отношении проявивших слу­
жебную небрежность должностных лиц, и на дру­
гие факторы, касающиеся этого преступления; 

3. напоминает соответствующим правитель­
ствам и властям,» что все обязанности и функции 
сторон, указанные в его резолюциях 54 (1948) от 
15 июля и 56 (1948) от 19 августа 1948 г., 
должны выполняться полностьюидобросовестно; 

4. напомина-ет и.о. посредника о желатель­
ности справедливого распределения наблюда­
телей Организации Объединенных Наций в целях 
наблюдения за выполнением перемирия на тер­
риториях обеих сторон; 

5. решает в соответствии со своими резолю­
циями 54 (1948) и 56 (1948), что правительства 
и власти обязаны: 

а) разрешать надлежаще уполномоченным на­
блюдателям Организации Объединенных Наций 
и прочему персоналу по наблюдению за выпол­
нением условий перемирия, имеющим необходи­
мые полномочия, свободный доступ, после офи­
циального извещения, во все места, в которых 
им необходимо быть при исполнении своих обя­
занностей, включая аэродромы, порты, демарка­
ционные линии, а также стратегические пункты 
и районы; 

Ь) содействовать свободе передвижения пер­
сонала по наблюдению за выполнением условий 
перемирия и транспорта путем упрощения ныне 
действующих правил для самолетов Организации 
Объединенных Наций н обеспечения свободного 
пропуска для самолетов Организации Объединен­
ных Наций и других транспортных средств; 

с) оказывать полное содействие персоналу 
по наблюдению за выполнением условий пере­
мирия при производстве им расследований ин­
цидентов, связанных с заявлением о нарушении 
перемирия, включая предоставление свидетелей, 
доказательств и других испрашиваемых данных; 

ствующих и безотлагательных распоряжений вой­
сковым начальникам на местах, все соглашения, 
заключенные при добрых услугах посредника 
или его представителей; 

е) принимать все возможные меры для обес­
печения безопасности и беспрепятственного пе­
редвижения персонала по наблюдению за выпол­
нением условий перемирия и представителей 
посредника, их самолетов и автомашин при на­
хождении их на территории, контролируемой ука­
занными правительствами и властями; 

{) прилагать все усилия к задержанию и не­
медленному наказанию всех лиц, в пределах 
своей юрисдикции, виновных в нападении или в 
том или ином акте насилия против персонала 
по наблюдению за выполнением условий переми­
рия или представителей посредника. 

Принята на 367-м заседании3 8 

60 (1948). Резолюция от 29 октября 
1948 года 

/"5/10627 

Совет Безопасности, 

постановляет учредить подкомитет, состоящий 
из представителей Соединенного Королевства, 
Китая, Франции, Бельгии и Украинской Совет­
ской Социалистической Республики, для рас­
смотрения всех поправок и изменений, которые 
были или могут быть предложены по второму 
пересмотренному проекту резолюции, содержа­
щемуся в документе 5/1059/Кеу.23*ч и в кон­
сультации с и.о. посредника Организации Объе­
диненных Наций подготовить пересмотренный 
проект резолюции 

Принята на 375-мзаседании4 0 

61 (1948). Резолюция от 4 ноября 
1948 года 

/5/10707 

Совет Безопасности, 

приняв 15 июля 1948 г. постановление о том, 
что при условии выполнения всякого дальнейшего 

При отсутствии каких-либо возражений Предсе­
датель 1аявил, что проект рстолкмии принят едино­
гласно. 

3 9 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
третий год. Допотиенне та октябрь 1048 года. 

<1) неукоснительно выполнять, путем соответ- Принята бет голосования. 
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решения Совета Безопасности или Генеральной 
Ассамблеи, перемирие остается в силе в соот­
ветствии с резолюцией 54 (1948) от этого числа 
и резолюцией 50 (1948), принятой 29 мая 1948 г., 
пока не будет достигнуто мирное урегулирование 
будущего положения в Палестине, 

приняв 19 августа решение о том, что ни од­
ной из сторон не разрешается нарушать переми­
рие на том основании, что она проводит репрес­
сии или ответные меры против другой стороны 
и что ни одна из сторон не имеет права доби­
ваться военных или политических преимуществ 
путем нарушения перемирия, 

приняв 29 мая решение о том, что, если впос­
ледствии перемирие будет отвергнуто или нару­
шено одной из сторон или обеими сторонами, 
вопрос о положении в Палестине будет пересмот­
рен с целью принятия мер согласно главе VII Ус­
тава Организации Объединенных Наций, 

принимает к сведению требование, переданное 
26 октября4 1 правительству Египта и времен­
ному правительству Израиля и.о. посредника 
в соответствии с решениями, принятыми Советом 
Безопасности 19 октября 1948 года; 

призывает заинтересованные правительства, 
без ущерба их правам, претензиям или положе­
нию в отношении мирного урегулирования буду­
щего положения в Палестине или позиции, кото­
рую члены Организации Объединенных Наций 
могут пожелать занять в Генеральной Ас­
самблее в вопросе такого мирного урегули­
рования: 

1) отвести те из своих войск, которые про­
двинулись вперед за позиции, занимавшиеся ими 
14 октября, причем и.о. посредника поручается 
установить временные линии, которые не могут 
быть перейдены „войсками; 

2) установить, путем" прямых переговоров 
между сторонами и в случае, если это будет 
невозможно, через посредников, находящихся 
на службе Организации Объединенных Наций, 
постоянную линию перемирия и такие нейтраль­
ные или демилитаризованные зоны, какие могут 
оказаться полезными, с тем чтобы обеспечить 
впредь полное соблюдение перемирия в этом 
районе. В случае отсутствия соглашения, 

См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
третий год, Дополнение та октябрь 1°48 года, доку­
мент 5/1058. 

постоянные линии и нейтральные зоны долж­
ны быть установлены решением и.о. посред­
ника; 

назначает комитет Совета, состоящий из пред­
ставителей пяти постоянных членов Совета, 
а также Бельгии и Колумбии, для представ­
ления такой консультации, какая может потре­
боваться и.о. посредника в отношении его обя­
занностей согласно настоящей резолюции, и в 
случае, если одна из сторон или обе стороны 
не выполнят положений подпунктов 1)и 2) пре­
дыдущего пункта настоящей резолюции в преде­
лах любых сроков, которые и.о. посредника соч­
тет желательным установить для срочного изу­
чения дальнейших мер, которые будет необхо­
димо принять согласно главе VII Устава, и для 
соответствующего доклада Совету. 

Принята на 377-м заседании 9 голо­
сами против 1 (Украинская Совет­
ская Социалистическая Республика) 
при 1 воздержавшемся (Союз Совет­
ских Социалистических Республик). 

62 (1948). Резолюция от 16 ноября 

1948 года 

/"5/10807 

Совет Безопасности, 

подтверждая свои предыдущие резолюции отно­
сительно установления и проведения в жизнь 
перемирия в Палестине и принимая во внима­
ние, в частности, свою резолюцию 5441948) от 
15 июля 1948 г., устанавливающую, что поло­
жение в Палестине представляет собой угрозу 
миру по смыслу статьи 39 Устава Организации 
Объединенных Наций, 

принимая во внимание, что Генеральная Ас­
самблея продолжает заниматься рассмотрением 
вопроса о будущем государственном устройстве 
Палестины, сообразуясь с просьбой Совета Бе­
зопасности в его резолюции 44 (1948) от 1 ап­
реля 1948 года, 

без ущерба действиям и.о. посредника в отно­
шении осуществления резолюшга61 (1948) Совета 
Безопасности от 4 ноября 1948 года, 

1. решает, что для устранения угрозы миру 
в Палестине и для перехода от временного пре­
кращения военных действий к прочному миру 
в Палестине должно быть заключено перемирие 
во всех секторах Палестины; 
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2. призывает стороны, непосредственно во­
влеченные в конфликт в Палестине, немедленно 
приступить, в порядке осуществления предвари­
тельных мер на основании статьи 40 Устава, 
к заключению соглашения путем переговоров, 
проводимых непосредственно ИЛИ через и.о. по­
средника в Палестине, с целью немедленного 
установления перемирия, включая: 

а) установление 'постоянной •демаркационной 
линии перемирая, за пределы которой вооружен­
ные силы соответствующих сторон не должны 
выходить; 

Ь) отвод н сокращение вооруженных сил, обес­
печивающие выполнение перемирия в период пе­
рехода к постоянному миру в Палестине. 

Принята на 381-м заседании4 2 

66 (1948). Резолюция от 29 декабря 
1948 года 

/"5/11697 

Совет Безопасности, 

рассмотрев доклад и.о. посредника о вооружен­
ных столкновениях, которые произошли в южной 
части Палестины 22 декабря 1948 года 4 3 , 

призывает заинтересованные правительства: 

0 немедленно отдать приказ о прекращении 
огня; 

и) выполнить без дальнейших задержек резо­
люцию 61(1948) от 4 ноября 1948 г. и указания, 
данные и.о. посредника в соответствии с подпунк­
том 1 пятого пункта это» резолюции; 

ш) разрешить и содействовать полному над­
зору за соблюдением перемирия наблюдателями 
Организации Объединенных Наций; 

предлагает Комитету Совета, назначенному 
4 ноября, встретиться в Лейк Саксес 7 января 
1949 года для рассмотрения положения в юж­
ной части Палестины и доложить Совету, в какой 
степени заинтересованные правительства осуще­
ствили к настоящему времени данную резолюцию 

Проект роо.ионпп был поставлен на голосование 
по частям. Голосования по тексту в целом провезено 
не было. 

См. Официальные отчеты Совета Бетопасиости, 
третий гол, Допотнсние та декабрь 1<Ы8 гола, юку-
мент 3/П52. 

и резолюции 61 (1948) и 62 (1948) от 4 н 16 нояб­
ря 1948 года; 

предлагает Кубе и Норвегии заменить с'1 ян­
варя 1949 г. двух уходящих в отставку членов 
Комитета (Бельгия и Колумбия); 

выражает надежду, что члены Согласительной 
комиссии, назначенные Генеральной Ассамблеей 
11 декабря 1948 года44-, выберут своих предста­
вителей и создадут Комиссию по возможности 
без задержки. 

Принята на 396-м- заседании 8 голо­
сами при 3 воздержавшихся (УССР, 
СССР, США), причем голосов против 
подано не было 

См. резолюцию 194 (III) Генеральной Ассамблеи., 

69 (1949). Резолюция от'4' марта 
1949 года 

/5/12777 

Совет Безопасности, 

получив и рассмотрев заявление Израиля о 
приеме в члены Организации Объединенных На­
ц и й 2 3 , 

1. постановляет, что, по его мнению, Израиль 
является миролюбивым государством, которое 
способно и намерено выполнить обязательства, 
содержащиеся в Уставе, я, соответственно 

2. рекомендует Генеральной Ассамблее.при­

нять Израиль в члены Организации Объединен­

ных Наций. 
Принята на 414-м заседании 9 голо­
сами против 1 (Египет), при одном 
воздержавшемся (Соединенное Коро­
левство Великобритании и Северной 
Ирландии). 

23 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
третий год. Дополнение за декабрь 1048 г., документ 
5/1093; и там же, четвертый год, Дополнение за март 
1949 г., документ 5 /1267. 
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Решения 

На 433-м заседании 4 августа 1949 года Совет 
постановил пригласить представителя Израиля 
принять участие, без права голоса, в обсуждении 
этого вопроса. 

На 434-м заседании 4 августа 1949 г.» Совет 
постановил пригласитьпредставнтеля Сирин при­
нять участие в обсуждении этого вопроса без 
права голоса. 

72 (1949). Резолюция от 11 августа 
1949 года 

/"5/1376,17 

Совет Безопасности, 

приняв к сведению доклад исполняющего обя­
занности Посредника Организации Объединенных 



- 172 -

Наций в Палестине, представленный последним 
по выполнении возложенных на него функций13> 

1. постановляет особо отметить терпение, 
настойчивость и преданность идеалу междуна­
родного мира, проявленные покойным графом 
Фольке Бернадоттом, которому удалось стаби­
лизовать, положение в Палестине и который 
вместе с десятью своими сотрудниками отдал 
свою жизнь на службе Организации Объединен­
ных Наций; 

2* выражает свою глубокую признательность 
за такт, понимание, настойчивость и преданность 
долгу, проявленные исполняющим обязанности 
Посредника Организации Объединенных Наций 
в Палестине д-ром Ральфом Банчем, которому 
удалось успешно завершить переговоры отно­
сительно заключения соглашений о перемирии 
между Египтом, Иорданией, Ливаном и Сирией, 
с одной стороны, и Израилем, с другой стороны; 

3. выражает также свою признательность со­
трудникам Миссии Организации Объединенных 
Наций в Палестине, включая как сотрудников 
Секретариата Организации Объединенных Наций, 
так и бельгийских, французских, шведских и 
американских офицеров, которые работали в 
с о с т а в Миссии и в качестве военных наблю­
дателей в Палестине. 

Принята на 437-м заседании1 4 

73 (1949).- Резолюция от 11 августа 
1949 года-

/5/1376,117 

Совет Безопасности, 

отметив с удовлетворением, что в результате 
переговоров, проходивших согласно резолюции 
62 (1948) Совета Безопасности от 16 ноября 
1948 г., между сторонами, вовлеченными в 
палестинский конфликт, было заключено не­
сколько соглашений о перемирии1 5, 

1. выражает надежду, что заинтересованные 
правительства и власти, решившие добиться 
путем переговоров, ведущихся в настоящее 

Официальные отчеты Совета Безопасности, четвер­
тый год. Дополнение за август 1449 г., документ 
5/1357. 

Принята без голосования. 

См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
четвертый год. Специальные дополнения <«.У» 1, 2, 3 и 4. 

время Палестинской согласительной комиссией, 
выполнения предложения Генеральной Ассамб­
леи, содержащегося в ее резолюции 194 (III) от 
11 декабря 1948 г., относительно расширения 
переговоров о перемирии и достижения согла­
шения путем переговоров либо непосредствен­
ных, либо через посредство Согласительной 
комиссии, достигнут в ближайшем времени со­
глашения относительно окончательного разре­
шения всех стоящих между ними вопросов; 

2. рассматривает соглашения о перемирии 
как важный шаг на пути к установлению проч­
ного мира в Палестине и считает,' что эти 
соглашения заменяют собой перемирие, преду­
смотренное резолюциями Совета Безопасности 
50 (1948) от 29 мая и 54 (1948) от 15 июля 
1948 года; 

3. вновь подтверждает, впредь до окончатель­
ного установления мира, содержащийся в резо­
люции Совета 54 (1948) приказ, обращенный ко 
всем заинтересованным правительствам и вла­
стям, согласно статье 40 Устава Организации 
Объединенных Наций, о соблюдении приказа о 
безоговорочном прекращении огня и, имея в 
виду, что некоторые соглашения с перемирия 
содержат твердое обязательство воздерживаться 
от всех дальнейших враждебных действий между 
сторонами и предусматривают также наблюдение 
самих сторон за выполнением этих соглашений, 
выражает уверенность, что стороны обеспечат 
постоянное применение и соблюдение этих со­
глашений; 

4. постановляет, что ввиду выполнения По­
средником Организации Объединенных Наций 
всех порученных ему функций исполняющий обя­
занности Посредника освобождается от даль­
нейшего выполнения обязательств, вытекающих 
из резолюций Совета Безопасности; 

5. принимает к сведению, что в соответствии 
с соглашениями о перемирии наблюдение за 
выполнением этих соглашений возлагается на 
смешанные комиссии по перемирию, председа­
телем каждой из которых будет начальник штаба 
Организации по наблюдению за выполнением 
условий перемирия в Палестине или один из 
старших офицеров из числа наблюдателей этой 
организации, назначенный им в консультации 
с подписавшими соглашения сторонами; 

6. предлагает Генеральному секретарю при­
нять меры к обеспечению продолжения службы 
тех сотрудников настоящей организации по на-
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блюденпю за выполнением условий перемирия, 
которые могут оказаться необходимыми для 
применения и поддержания в силе приказа о 
прекращении огня, а также для содействия под­
писавшим соглашения о перемирии сторонам в 
наблюдении за применением и соблюдением 
условий этих соглашений, уделяя при этом осо­
бое внимание пожеланиям сторон, выраженным 
в соответствующих статьях соглашений; 

7. предлагает вышеупомянутому начальнику 
штаба докладывать Совету Безопасности отно­
сительно соблюдения приказа о прекращении 
огня в Палестине" согласно условиям настоящей 
резолюции и уведомлять Палестинскую согла­
сительную комиссию, о всех вопросах, касаю­
щихся работы КОМИССИИ согласно резолюции 

Генеральной Ассамблеи 194(111) от 11 декабря 
1948 года. 

Принята на 437-м заседании 9 голо­
сами при двух воздержавшихся (Союз 
Советских Социалистических Респуб­
лик и Украинская Советская Социали­
стическая Республика), причем никто 
не голосовал против 

Решение 

25 октября 1949 года на 453-м заседании Совет 
постановил отложить обсуждение вопроса «Де­
милитаризация района Иерусалима, с особым 
учетом резолюции Генеральной Ассамблеи 194 
(III) от 11 дехабря 1948 года» на неопределенное 
время. 

Решения 

На 511-м заседании 16 октября 1950 г. Совет 
постановил пригласить представителя Хашимит-
ского Королевства Иордании принять участие 
в обсуждении данного вопроса, без права го­
лоса, причем Председатель уведомил Совет, 
что Иордания приняла на себя, в отношении 
данного спора, обязательство мирного урегу­
лирования споров, предусмотренное в Уставе 
Организации Объединенных Наций. 

На 514-м заседании 20 октября 1950 г. Совет 
постановил пригласить Начальника штаба Ор­
гана ООН по наблюдению за выполнением усло­
вий перемирия в Палестине занять место за 
столом Совета на следующем заседании, по­
священном палестинскому вопросу. 

На 517-м заседании 30 октября 1950 г. Совет 
постановил пригласить бывшего и.о. Посредни­
ка ООН в Палестине г-на Ральфа Дж. Банча 
занять место за столом Совета. 

89 (1950). Резолюция -от 17 ноября 
1950 года 

/"5/1907./ 

Совет Безопасности, 

ссылаясь на свою резолюцию 73(1949) от 11 
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августа 1949 г., в которой он отметил с удов­
летворением, что несколько соглашений о пе­
ремирии было заключено путем переговоров 
между сторонами в палестинском конфликте, 
выразил надежду, что заинтересованные пра­
вительства и власти смогут в ближайшем бу­
дущем достигнуть соглашения относительно 
окончательного разрешения всех стоящих между 
ними вопросов; принял к сведению, что в раз­
личных соглашениях о перемирии предусматри­
вается, что наблюдение за выполнением этих 
соглашений возлагается на смешанные комиссии 
по перемирию, председателем каждой из ко­
торых дол*жен быть начальник штаба Органа 
по наблюдению за выполнением условий пере­
мирия или назначенный им представитель; и 
приняв во внимание, что некоторые соглашения 
о перемирии содержат безусловное обязатель­
ство сторон воздерживаться от всяких даль­
нейших враждебных действий и предусматри­
вают наблюдение самими сторонами за выпол­
нением этих соглашений, выразил уверенность 
в том, что стороны примут меры к обеспечению 
постоянного применения- и соблюдения этих со­
глашений, 

учитывая взгляды представителей Египта, Из­
раиля и Хашимитского Королевства Иордании, 
а также начальника штаба Органа по наблю­
дению за выполнением условий перемирия и 
представленные ими данные, относящиеся к за­
явленным Совету жалобам 1 4, 

1. отмечает, что — в том, что касается 
проведения в жизнь статьи VIII Соглашения 
о перемирии между Израилем и Иорданией'7, — 
образован Специальный комитет, уже собрав­
шийся, и выражает надежду, что этот Комитет 
в срочном порядке приступит к выполнению 
функций, -предусматриваемых в пунктах 2 и 3 
указанной статьи; 

2. предлагает сторонам в настоящем споре 
согласиться на то, чтобы жалобы рассматри­
вались в соответствии с установленной согла­
шениями о перемирии процедурой, касающейся 
разбора жалоб и улаживания спорных вопросов; 

3. предлагает Израильско-египетской сме­
шанной комиссии по перемирию обратить сроч­
ное внимание на жалобу Египта по поводу 
выселения тысяч палестинских арабов; 

См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
пятый год. Дополнение за сентябрь — декабрь 1950 го­
да, документы 5/1790, 5/1794 и 5/1824. 

Там же, четвертый год. Особое дополнение V 1. 

4. предлагает обеим сторонам выполнить все 
решения Израильско-египетской смешанной ко­
миссии по перемирию,' касающиеся репатриации 
тех арабов, которые, по мнению Комиссии, 
имеют право вернуться домой; 

5. уполномочивает начальника штаба Органа 
по наблюдению за выполнением условий пере­
мирия — в том, что касается передвижения 
арабов-кочевников, — рекомендовать Израилю, 
Египту и другим арабским государствам, ко­
торых это может касаться, необходимые по 
его мнению меры для надзора за переходом 
указанных арабов-кочевников через междуна­
родные границы и демаркационные линии по 
соглашению обеих сторон; 

6. призывает все заинтересованные прави­
тельства не предпринимать в будущем ника­
ких действий, связанных с переходом каких-
либо лиц через международные границы и 
демаркационные линии, без предварительной 
консультации через смешанные комиссии по 
перемирию; 

7. принимает к езеденпю заявление прави­
тельства Израиля о том, что израильские во­
оруженные силы очистят Бир-Каттар во испол­
нение решения, принятого 20 марта 1950 г. 
Специальным комитетом, предусматриваемым 
в пункте 4 статьи X Общего соглашения о пе­
ремирии между Египтом и Израилем' 8, и что 
израильские войска отойдут на позиции, ука­
занные в Соглашении о перемирии; 

8. напоминает Египту и Израилю, как чле­
нам Организации Объединенных Наций, об их 
обязанности, согласно Уставу, урегулировать 
существующие между ними разногласия, и на­
поминает далее Египту, Израилю и Хашнмит-
скому Королевству Иордании, что в соглашениях 
о перемирии, в которых ониявляются сторонами, 
предусматривается «возвращение к постоянному 
миру в Палестине», и поэтому призывает их 
и другие государства в этом районе принять 
все те меры, которые приведут к урегули­
рованию неразрешенных между ними вопро­
сов; 

9. предлагает начальнику штаба Органа по 
наблюдению за выполнением условий переми­
рия донести Совету Безопасности в девяносто­
дневный срок или раньше, если' он найдет не­
обходимым, о степени выполнения настоящей 

Там же, Особое дополнение V? 3. 



- 175 -

резолюции, равно как н о ходе работы различ­
ных смешанных комиссий по перемирию, и далее 
предлагает ему периодически представлять Со­
вету Безопасности доклады относительно всех 
решений, принятых различными смешанными ко­
миссиями по перемирию, а также Специальным 
комитетом, предусматриваемым в пункте 4 ста­
тьи X Общего соглашения о перемирии между 
Египтом и Иэ-ранлем. 

Принята на 524-м заседании 9 голо-
сами, при 2 воздержавшихся (Египет, 
Союз "Советских Социалистических 
Республик), причем голосов против 
подано не было 

отмечая с беспокойством, что в пределах де­
милитаризованной зоны, установленной на осно­
вании Общего сирийско-израильского соглаше­
ния о перемирии от 20 июля 1949 г . , г , равно 
как и вокруг этой зоны, произошли вооружен­
ные столкновения и что эти столкновения про­
должаются, несмотря на приказ о прекращении 
огня, изданный 4 мая 1951 г. и.о. начальника 
штаба Органа Объединенных Наций по наблю­
дению за выполнением условий перемирия, 

призывает все стороны и всех лиц в указан­
ных районах к прекращению столкновений, а 
также обращает внимание сторон на их обяза­
тельства, вытекающие из положений пункта 4 
статьи 2 Устава Организации Объединенных На­
ций и из резолюции 54 (1948) Совета Безопас­
ности от 15 июля 1948 г., равно как и на 
обязательства, • принятые ими в силу Общего 
соглашения о перемирии, и в соответствии с 
вышеизложенным призывает их к выполнению 
указанных обязанностей и обязательств. 

Принята на 545-м заседании 10 голо­
сами при 1 воздержавшемся (Союз 
Советских Социалистических Респуб­
лик), причем голосов против подано 
не было 

93 (1951). Резолюция от 18 мая 
1951 года 

/5/21577 

Совет Безопасности, 

92 (1951). Резолюция от 8 мая 
1951 года 

/5/21307 

Совет Безопасности, 

ссылаясь на своп резолюции 54 (1948) от 15 
июля 1948 г., 73 (1949) от 11 августа 1949 г. и 
89 (1950) от 17 ноября 1950 года, 

ссылаясь на свои резолюции 54 (1948) от 15 
июля 1948 г., 73 (1949) от 11 августа 1949 г., 
89 (1950) от 17 ноября 1950 г. и 92 (1951) от 8 
мая 1951 г., относящиеся к Общим соглашениям 
о перемирии между Израилем и соседними араб­
скими государствами и к содержащимся в них 
положениям относительно методов соблюдения 
перемирия и разрешения споров через посред­
ство смешанных комиссий по перемирию, в 
которых участвуют все стороны в Общих согла­
шениях о перемирии, 

отмечая поступившие в Совет Безопасности 
жалобы Сирии и Израиля, сделанные в Совете 
представителями Сирии и Израиля заявления, 
представленные Генеральному секретарю Орга­
низации Объединенных Наций доклады начальника 
штаба и и.о. начальника штаба Органа Органи-

' 2 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
четвертый год. Специальное дополнение Кг 2. 
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зации Объединенных Нацпй по наблюдению за 
выполнением условий перемирия в Палестине 
п сделанные в Совете начальником штаба заяв­
ления, 

отмечая, что начальник штаба Органа по на­
блюдению за выполнением условий перемирия 
в меморандуме от 7 марта 1951 г . ' 3 и пред­
седатель Сирийско-израильской смешанной ко­
миссии по перемирию неоднократно предлагали 
делегации Израиля в смешанной комиссии по 
перемирию принять меры к тому, чтобы Па­
лестинская землеустроительная компания полу­
чила указания прекратить все работы в демили­
таризованной зоне до тех пор, пока через по­
средство председателя смешанной КОМИССИИ ПО 
перемирию не будет достигнуто соглашения о 
продолжении этих работ, 

отмечая далее, что в статье V Общего со­
глашения о перемирии между Израилем и Си­
рией1 4 на председателя возлагаются обязанности 
по общему надзору за демилитаризованной зоной, 

одобряет требования начальника штаба Органа 
по наблюдению за • выполнением условий пере­
мирия и председателя смешанной комиссии по 
перемирию в этом вопросе к предлагает пра­
вительству Израиля подчиниться им; 

заявляет, что для содействия восстановлению 
постоянного мира в Палестине существенно не­
обходимо, чтобы правительства Израиля и Сирии 
добросовестно выполняли условия Общего согла­
шения о перемирил от 20 июля 1949 года; 

отмечает, что, в соответствии с пунктом 8 
статья VII Соглашения о перемирии, в случае 
если возникает вопрос о толковании смысла 
того или иного положения указанного соглаше­
ния, за исключением преамбулы и статей I и II, 
то толкование смешанной комиссии по переми­
рию считается обязательным; 

призывает правительства Израиля и Сирии 
представить свои жалобы смешанной комиссии 
по перемирию или ее председателю — а зави­
симости от того, на ком лежит соответствующая 
обязанность в силу Соглашения о перемирии — 
и придерживаться решений, которые будут по 
ним приняты; 

Там же, шестой год. Дополнение за период с 
1 апреля по 30 нюня Ю51 г., документ 57-2049. раздел IV, 

П)11ХТ 3 . 

Там же, четвертый год. Специальное дополнение к'»2. 

признает, что с целями и намерениями Со­
глашения о перемирил несовместимы отказ от 
участия в заседаниях смешанной комиссии по 
перемирию или невыполнение требований пред­
седателя смешанной комиссии по перемирию, 
ибо таковые относятся к обязанностям, возло­
женным на него в статье V, и предлагает 
сторонам быть представленными на всех засе­
даниях, созываемых председателем комиссии, 
и выполнять указанные требования; 

призывает стороны принять к исполнению сле­
дующие положения, заключающиеся в приведен­
ных начальником штаба Органа по наблюдению 
за выполнением условий перемирия на 542-м 
заседании Совета Безопасности, 25 апреля 
1951 г., выдержках из краткого отчета Си­
рийско-израильской конференции по перемирию 
от 3 июля 1949 г., которые сторонами были 
признаны в качестве официального разъяснения 
статьи V Общего соглашения о перемирии между 
Израилем и Сирией: 

«Вопрос о гражданском управлении в дерев­
нях и поселениях демилитаризованной зоны 
предусматривается, в рамках Соглашения о 
перемирии, в подпунктах 5Ь и 5( проекта 
статьи. Указанное гражданское управление, 
включая полицию, будет организовано на мест­
ных началах, не затрагивая обших вопросов 
об управлении, юрисдикции, гражданстве и 
суверенитете. 

В израильской деревне или поселении, куда 
возвращается израильское гражданское насе­
ление или где оно продолжает проживать, 
гражданское управление и полиция деревнпили 
поселения будут израильскими. Равным об­
разом в арабской деревне, куда возвращается 
арабское гражданское население или где оно 
продолжает проживать, будут разрешены мест­
ная арабская администрация и полицейская 
часть. 

По мере того как постепенно восстанавли­
вается гражданская жизнь, администрация бу­
дет принимать организованные формы, на мест­
ных началах, под общим наблюдением предсе­
дателя смешанной комиссии по перемирию. 

Председатель смешанной комиссии по пере­
мирию в консультации с местными обшпнамп 
и при их содействии будет иметь возможность 
разрешать все необходимые мероприятия по 
восстановлению и охране гражданской жизни. 
Он не примет на себя обязанностей по не­
посредственному управлению зоной»; 
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наломинает правительствам Сирии и Израиля 
об обязанностях, налагаемых на них пунктом 4 
статьи 2 Устава Организации Объединенных На­
ций и о принятых имя на себя в соответствии с 
Соглашением о перемирии обязательствах не 
прибегать к военной сиге, и констатирует,что: 

а) воздушная операция, предпринятая воору­
женными силами правительства Израиля 
5 апреля 1951 года, и 

Ь) любые агрессивные военные действия как 
одной, так и другой стороны в демили­
таризованной зоне или вокруг нее, которые 
могут* быть установлены при дальнейшем 
рассмотрении недавно представленных Со­
вету докладов и жалоб начальником штаба 
Органа по наблюдению за выполнением 
условий перемирия, 

представляют собой нарушение положений о пре­
кращении огня, содержащихся в резолюции 54 
(1948) Совета Безопасности, и несовместимы 
с условиями Соглашения о перемирии и обяза­
тельствами, принятыми на себя сторонами в 
соответствии с Уставом; 

отмечая жалобы относительно эвакуации араб­
ского населения из дешплнтари^иванной зоны, 

а} постановляет, что арабскому гражданскому 
населению, которое было выселено из демили­
таризованной зоны, правительством Израиля 
должно быть разрешено немедленно вернуться 
на своп места, и что смешанная комиссия по 
перемирию должна наблюдать за его возвраще­
нием п помощью ему так, как это будет уста­
новлено комиссией; 

Ь) считает, что никакие мероприятия, влеку­
щие за собой перемещение лиц за пределы 
государственных границ, линий перемирия или 
же в пределах демилитаризованной зоны, не 
должны проводиться без предварительного о 
том решения „председателя смешанной комиссии 
по перемирию; 

отмечая с тревогой отказ в ряде случаев 
в разрешении наблюдателям и должностным ли­
цам Органа по наблюдению за выполнением 
условий перемирия доступа для выполнения их 
законных функций в местности и районы, к 
которым относятся жалобы, полагает, что сто­
роны должны разрешать такой доступ во рсякое 
время, когда это может понадобиться, для того 
чтобы дать возможность Органу по наблюдению 
за выполнением условнГ перемирия выполнять 
своп функции, и должны предоставлять в рас­
поряжение председателя смешанной комиссии по 

перемирию все необходимое, что он может за­
требовать в этих целях; 

напоминает сторонам о возложенном на них 
Устазом Организации Объединенных Наций обя­
зательстве разрешать свои международные спо­
ры мирными средствами и таким образом, чтобы 
не подвергать угрозе международный мир к 
безопасность, и выражает свою тревогу в связи 
с тем, что правительства Израиля и Сирии 
не достигли успеха в выполнении принятого ими 
на себя в соответствии с Соглашением о пе­
ремирии обязательства способствовать восста­
новлению постоянного мира в Палестине; 

предписывает начальнику штаба Органа по на­
блюдению за выполнением условий перемирия 
предпринять необходимые шаги для осуществле­
ния положений настоящей резолюции в целях 
восстановления мира в этом районе и упол­
номочивает его принимать такие меры для вос­
становлена мира в этом районе и делать та­
кие представления правительствам Израиля и 
Сирии, которые он сочтет необходимыми; 

предлагает начальнику штаба Органа по на­
блюдению за выполнением условий перемирия 
докладывать Совету Безопасности о выпол­
нении сторонами положений настоящей резо­
люции; 

предлагает Генеральному секретарю предоста­
вить такой дополнительный персонал и такое 
содействие, какие начальник штаба Органа по 
наблюдению за выполнением условий перемирия 
может затребовать при осуществлении положений 
настоящей резолюции и резолюции Совета 92 
(1951) и 89 (1950). 

Принята на 547-м заседании 10 голо­
сами при 1 воздержавшемся (Союз 
Советских Социалистических Респуб­
лик), причем голосов против подано 
не было 

Решение 

На 549-м заседании 26 июля 1951 г. Совет 
постановил пригласить представителей Израиля, 
Египта и Ирака к участию без права голоса в 
обсуждении протеста Израиля против ограниче­
ний, установленных Египтом в отношении про­
хода судов через Суэцкпй канал 1 5 . 

Там же, шестой год, Дополнение за июль, август 
и сентябрь 1951 года, документ 5/2241. 
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95 (1951). Резолюция от 1 сентября 

1951 года 

/3/23227 

Совет Безопасности, 

напоминая, что в своей резолюции 73 (1949) 
от 11,августа 1949 г., касающейся заключения 
соглашений о перемирии между Израилем и со­
седними арабскими государствами, Совет под­
черкнул содержащиеся в этих соглашениях обя­
зательства «воздерживаться от всех дальнейших 
враждебных действий между сторонами», 

напоминая далее о том, что в своей резолю­
ции 89 (1950) от 17 ноября 1950 г. Совет ука­
зал заинтересованным 'государствам, что в со­
глашениях о перемирии, в которых они являются 
сторонами, предусматривается «возвращение к 
постоянному миру в Палестине», и поэтому 
настоятельно предложил им и другим государст­
вам в этом районе предпринять все необходимые 
шаги, которые могут привести к разрешению 
существующих между ними спорных вопросов, 

отмечая доклад начальника штаба Органа по 
наблюдению за выполнением условий перемирия 
Совету Безопасности от 12 июня 1951 года 1 6 , 

отмечая далее, что начальник штаба Органа 
по наблюдению за выполнением условий пере­
мирия упомянул о заявлении, сделанном в Родо­
се 13 января 1949 г. главой египетской делега­
ции о том, что делегация Египта преисполнена 
«духом полного сотрудничества, примирения и 
искреннего желания восстановить мир в Палес­
тине» и что египетское правительство не после­
довало настоятельному призыву начальника шта­
ба, обращенному 12 тоня 1951 г. к делегации 
Египта о том, чтобы египетское правительство 
прекратило свою практику препятствования про­
хождению через Суэцкий канал товаров, предна­
значенных для Израиля, 

принимая во внимание, что, поскольку режим, 
установленный перемирием, который существует 
почти два с ПОЛОВИНОЙ года, приобрел постоян­
ный характер, ни одна из сторон не имеет осно­
ваний утверждать, что она является активной 
воюгошей стороной, пли требовать осуществления 
права посещения, обыска и задержания для целей 

•законной самообороны, 

заявляет, что продолжение указанной в пункте 
4 настоящей резолюции практики несовмести­
мо с целями мирного урегулирования взаимо­
отношений между сторонами и- установления 
постоянного мира в Палестине,предусматривае­
мыми соглашениями о перемирии между Егип­
том и Израилем , 7 ; 

заявляет далее, что подобная практика явля­
ется злоупотреблением правом посещения, обыс­
ка и задержания, 

заявляет далее, что при существующих обстоя­
тельствах эта практика неможет быть оправдана 
ссылками на ее необходимость для самообороны, 

отмечая далее, что ограничения движения това­
ров в израильские порты через Суэцкий канал 
лишают страны, никогда не имевшие отношения 
к палестинскому конфликту, ценных материалов, 
необходимых для их экономического восстанов­
ления, и что эти ограничения вместе с санк­
циями, применяемыми Египтом в отношении 
некоторых судов, которые заходят в израиль­
ские порты, представляют собой неоправды-
васмое нарушение прав государств на морепла­
вание и свободную торговлю друг с другом, 
ьплючая арабские госудятттяа и Израиль; 

призывает Египет отменить ограничения меж­
дународного торгового судоходства и следования 
товаров любого назначения через Суэцкпй канал 
и прекратить чинить какие бы то ни было пре­
пятствия такому судоходству, если только это 
не вызывается существенными интересами безо­
пасности судоходства в самом Суэцком канале 
и соблюдения действующих международных со­
глашений. 

Принята на 558-м заседании 8 голо­
сами при 3 воздержавшихся (Индия, 
Кптай, Союз Советских Социалисти­
ческих Республик), прпчем голосов 
против подано не было 

Там же, четвертый год, Спеияаль!х?е дополнение 
,4*3. 

Там же. Дополнение за период с 1 апреля по 
30 июня 1951 г.. документ 5/2194. 
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Решения 

На 626-м заседании 19 октября 1953 г. Совет 
постановил предложить начальнику штаба Органа 
ООН по наблюдению за выполнением условий пе­
ремирия в Палестине предстать возможно скорее 
перед Советом4. 

На 629-м заседании 27 октября 1953 г. Совет 
постановил пригласить представителей Сирии и 
Израиля к участию, без права голоса, в обсуж­
дении пункта «Палестинский вопрос — Протест 
Сирин против производимых Израилем работ 
в демилитаризованной зоне на западном берегу 
реки Иордан (5/3108/Кеу.1)»5. 

На 630-м заседании 27 октября 1953 г. Совет 
постановил пригласить представителя Израиля к 
участию, без права голоса, в обсуждении пунк­
та «Палсстинскпй вопрос — Соблюдение к обя­
зательное выполнение Общих соглашений о пере­
мирии с особым учетом недавних случаев наси­
лия и, в частности, инцидента 14—15 октября 
1953 г. в Кпбии: доклад начальника штаба 
Органа по наблюдению за выполнением условий 
перемирия». 

100 (1953). Резолюция от 27 октября 

1953 года 

/5/31287 

Совет Безопасности, 

приняв к сведению доклад начальника штаба 
Органа Организации Объединенных Наций по 

Начальник штаба занял место за столом Совета 
на 630-м заседании 27 октября 1953 года. 

5 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
восьмой год, Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 
1953 года. 
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наблюдению за выполнением условий перемирия 
в Палестине от 23 октября 1953 года6, 

желая облегчить рассмотрение вопроса, без 
ущерба, однако, для прав, притязаний или по­
зиций заинтересованных сторон, 

1. считает желательным, чтобы в этих целях 
нанатые в -демилитаризованной зоне 2 сентября 
1953 г. работы были приостановлены на время 
рассмотрения данного вопроса Советом Безопас­
ности, которое последует без промедления; 

2. отмечает с удовлетворением заявление, 
сделанное представителем Израиля на 631-м 
заседании относительно принятого правитель­
ством Израиля обязательства приостановить ра­
боты, о которых идет речь, на время указан­
ного рассмотрения вопроса; 

3. полагается* на начальника штаба Органа 
по наблюдению за выполнением условий пере­
мирия, что он будет осведомлять его о выпол­
нении указанного обязательства. 

Принята единогласно на 631-м заседании 

Решения 

На 632-м заседании 29 октября 1953 г. Совет 
постановил, что на следующем заседании, на 
котором будет рассматриваться пункт повестки 
дня, озаглавленный «Палестинский вопрос — Со­
блюдение и обязательное выполнение Общих 
соглашений о перемирии с особым учетом не­
давних случаев насилия и, в частности, инци­
дента 14—15 октября 1953 г. в Кнбни: доклад 
начальника штаба Органа по наблюдению за вы­
полнением условии перемирия», представитель 
Иордании будет приглашен участвовать в обсуж­
дении вопроса, без права голоса, и что, тем 
временем, любой вопрос, который он пожелает 
задать начальнику штаба, должен быть пред­
ставлен в письменной форме. 

На 633-м заседании 30 октября 1953 г. Совет 
постановил пригласить начальника штаба Органа 
ООН по наблюдению за выполнением условий пе­
ремирия в Палестине занятьместо за столом Со-

Там же, документ 5/3122. 

Пункт 3 английского текста проекта резолюции в 
том виде, в каком он был принят, начинался словом 
«предлагает». На 633-м заседании Председатель, вы­
слушав заявление представителя Франции, обьявил, 
что правильным переводом французскою подлинника 
будет слово «полагается на... »(См. Официальные отчеты 
Совета Безопасности, восьмой год, 633-е заседание, 
пункты 3 и 161). 

вета на следующем заседании, на котором будет 
рассматриваться пункт повестки дня, озаглав­
ленный: «Палестинский вопрос — Протест Сирии 
против производимых Израилем работ в демили­
таризованной зоне на западном берегу рекиИор-
дан» (5/3108/Кеу.1)»7. 

1-01 (1953). Резолюция от 24 ноября 

1953 года 

Совет Безопасности, 

напоминая о своих прежних резолюциях по 
палестинскому вопросу, в частности, о резолю­
циях 54 (1948) от 15 июля 1948 г., 73 (1949) от 
11 августа 1949 г. и 93 (1951) от 18 мая 1951 г. 
относительно методов соблюдения перемирия и 
разрешения споров через посредство Смешанных 
комиссий по перемирию, 

отмечая доклады от 27 октября 1953 г. 8 н от 
9 ноября 1953 г 9 , представленные Совету Безо­
пасности начальником штаба Органа Организа­
ции Объединенных Наций по наблюдению за вы­
полнением условий перемирия, а также заявле­
ния, сделанные в Совете Безопасности пред­
ставителями Иордании и Израиля, 

А 

1. считает, что репрессалии, проведенные в 
Кибии вооруженными силами Израиля 14н 15ок­
тября 1953 г., и все подобные действия явля­
ются нарушением постановлений о прекращении 
огня, содержащихся в резолюции 54 (1948) Со­
вета Безопасности, и несовместимы с рбяза-
тельствамн, принятыми на себя сторонами на 
основании Общего соглашения о перемирии меж­
ду Израилем и Иорданией , и с Уставом Ор­
ганизации Объединенных Наций; 

2. выражает самое решительное порицание 
таких действий, могущих лишь повредить воз­
можному мирному разрешению вопроса к кото­
рому обе стороны, согласно Уставу, должны 
стремиться, и призывает Израиль принять эффек­
тивные меры к предупреждению всех подобных 
действий в будущем; 

См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
восьмой год. Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 
1953 юла. 

8 Там же, вис ьмон г од, 630-е засе данне. пункты 10—68 
и прибавления [—III. 

Там же, 635-е заседание, приложение. 
10 Там же, четвертый год, Специальное дополне-

н не Л 1. 



- 181 -

В 

1. Принимает к спеденню, что имеются веские 
доказательства, свидетельствующие о переходе 
через демаркационную линию неуполномоченных 
на то лиц, в результате чего часто совершаются 
акты насилия, и лросит правительство Иордании 
продолжать применять и усиливать меры, кото­
рые им уже применяются с целью предупрежде­
ния такого перехода; 

2. напоминает правительствам Израиля и Иор­
дании о лежащих на них на основании резолю­
ций Совета Безопасности и Общего соглашения 
о перемирии обязательствах по предупреждению 
всех актов насилия по обе стороны демарка­
ционной линии; 

3. призывает правительства Израиля и Иорда­
нии обеспечить.эффективное содействие со сторо­
ны местных сил безопасности; 

С 

1. вновь подтверждает, что для достижения 
прогресса на пути к окончательному разрешению 
мирными способами неразрешенных между сто­
ронами вопросов существенно необходимо, чтобы 
стороны выполняли обязательства, лежащие на 
них на основании Общего соглашения о пере­
мирии и резолюций Совета Безопасности; 

2. подчеркивает обязательство правительств 
Израиля и Иордании в полной мерс сотрудни­
чать с начальником штаба Органа по наблю­
дению за выполнением условий перемирия; 

3. предлагает Генеральному секретарю рас­
смотреть с начальником штаба вопрос о наилуч­
ших методах укрепления Органа по наблюдению 
за выполнением условий перемирия и предоста­
вить дополнительный персонал и содействие, 
которые начальник штаба Органа по наблюдению 
за выполнением условий перемирия может за­
требовать для выполнения возложенных на него 
обязанностей; 

4. предлагает начальнику штаба Органа по 
наблюдению за выполнением условий перемирия 
представить Совету Безопасности не позднее, 

чем через три месяца доклад, содержащий пред­
ставляющиеся ему целесообразными рекомен­
дации относительно соблюдения и обязатель­
ного выполнения положений общих соглашений 
о перемирии с особым учетом положений на­
стоящей резолюции и с принятием в соображение 
любых соглашений, достигнутых в связи с воз­
бужденной правительством Израиля просьбой" 
о созыве конференции на основании статьи XII 
заключенного между Израилем и Иорданией Об­
щего соглашения о перемирии. 

Принята на 642-м заседании 9 голо-
сами, 
Союз 

при 2 воздержавшихся 
Советских 

Республик), прнч! 

(Ливан, 
Социалистических 

ЕМ ГОЛОСОВ против 

подано не было 

Решения 

На 653-м заседании 22 декабря 1953 г. Совет 
постановил отложить до 29 декабря обсуждение 
пункта повестки дня, озаглавленного «Палестин­
ский вопрос: протест Сирии против производимых 
Израилем работ в демилитаризованной зоне на 
западном берегу реки Иордан (5/3108/Кеу.1)»12. 

Принято 7 голосами при 4 ^оздержя*-
шихся (Греция, Колумбия, Соединен­
ные Штаты Америки, Чили), причем 
голосов против подано не было 

На том же заседании Совет постановил раз­
решить начальнику штаба Органа Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за выпол­
нением условий перемирия вернуться в свою 
штаб-квартиру в Палестине. 

На 654-м заседают 29 декабря 1953 г. Совет 
постановил, что его следующее заседание, на 
котЬром будет обсуждаться пункт, озаглавлен­
ный: «Палестинский вопрос: протест Сирии про­
тив- производимых Израилем работ в демили­
таризованной зоне на западном берегу реки 
Иордан (5/3108/КеуЛ)»'?, будет проведено между 
7 и 15 января 1954 года. 

Там же, восьмой год, Дополнение за октябрь, 
ноябрь и декабрь 1953 года, документ 5/3140. 

1 2 Там же, Дополнение-*за октябрь, ноябрь и декабрь 
1953 года. 
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• Решения 

На 692-м заседании 4 марта 1955 г. Совет 
постановил пригласить представителей Египта 
и Израиля принять участие в обсуждении жалоб 
Египта против Израиля (5/3367)2 и Ичраиля 
против Египта ($/3368)2 без права голоса. 

На 693-м заседании 17 марта 1955 г. Совет 
постановил пригласить начальника штаба Ор­
гана ООН по наблюдению за условиями пере­
мирия в Палестине занять место за столом 
Совета. 

гулярных израильских сил на регулярную еги­
петскую армию» в полосе Газа 28 февраля 
1955 года3, 

Г. осуждает это нападение как нарушение 
постановлении о прекращении 'огня, содержа­
щихся в резолюции Совета 54 (1948), и как акт, 
несовместимый с обязательствами сторон по 
Общему соглашению о перемирии между Египтом 
и Израилем4 и по Уставу .Организации Объеди­
ненных Наций; 

2. вновь призывает Израиль принять все не­
обходимые меры для предотвращения таких дей­
ствий; 

106 (1955). Резолюция от 29 марта 
1955 года 

/"5/33787 

Совет Безопасности, 

напо*миная о своих резолюциях 54 (1948) от 
15 июля 1948 г., 73 (1949) от 11 августа 1949 г., 
89(1950) от 17 ноября 1950 г., 93(1951) от 18 
мая 1951 г. и 101 (1953) от 24 ноября 1953 года, 

заслушав доклад начальника штаба Органа 
ООН по наблюдению за выполнением условий 
перемирия в Палестине и заявления представи­
телей Египта и Израиля, 

отмечая, что, как было установлено 6 марта 
1955 г. Смешанной египетско-израильской ко­
миссией по перемирию, «по распоряжению из­
раильских властей было совершено заранее под­
готовленное и запланированное нападение ре-

3. выражает убеждение, что всякое умыш­
ленное нарушение Общего соглашения о пере­
мирии одним из его участников ставит под 
угрозу соблюдение соглашения п что никакой 
прогресс в направлении восстановления прочного 
мира в Палеегине невозможен, если стороны 
не будут строго выполнять своих обязательств, 
вытекающих из Общего соглашения о перемирии 
и из постановлений о прекращении огня, содер­
жащихся в его резолюции 54 (1948). 

Принята единогласно на 695-м за­
седании 

107 (1955). Резолюция от 30 марта 

1955 года 

/5/33797 

Совет Безопасности, 

принимая к сведению те разделы доклада 
начальника штаба Органа ООН по наблюдению 
за выполнением условий перемирия в Палестине5, 

2 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
десятый гол. Дополнение за январь, февраль и март 
1955 года. 

1 Там же, документ 5/3373, приложение III. 

* Там же, четвертый год. Специальное Дополнение №3. 
3 Там же, десятый год. Дополнение за январь, фев­

раль я март 1955 года, документ 5/3373. 
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которые касаются общего положения, сущест­
вующего вд •>. демаркационной линии между 
Египтом и Израилем, а также причин тепе­
решнего напряженного состояния, 

желая, чтобы в рамках Общего соглашения 
о перемирии между Египтом и Израилем4 были 
приняты все возможны': меры для сохранения 
безопасности в этом районе, 

1. предлагает начальнику штаба продолжать 
его консультации с правительствами Египта 
и Израиля с целью принятия практических мер 
в этих целях; 

2. отмечает, что начальником штаба уже сде­
ланы в этом отношении некоторые конкретные 
предложения; 

3. призывает правительства Египта и Израиля 
к сотрудничеству с начальником штаба в отно­
шении его предложении с учетом того, что, по 
мнению начальника штаба, инфильтрация может 
быть сведена к случайным актам нарушения 
порядка, если между сторонами будет заклю­
чено соглашение па предложенных им оснозах; 

4. предлагает начальнику штаба держать Со­
вет в курсе своих переговоров. 

Принята единогласно на 696-м за­
седании 

Решения 

На 697-м заседании 6 апреля 1955 г. Совет 
постановил пригласить представителен Израиля 
и Египта принять участие без права голоса 
в обсуждении жалобы Израиля против Египта 
(5/3385)6. 

На том же заседании Совет постановил от­
ложить обсуждение ..вопроса, до того как он 
будет информирован о заключениях Смешанной 
египетско-израильской комиссии по перемирию. 

На 700-м заседании 8 сентября 1955 г. Совет 
постановил пригласить представителен Египта 
и Израиля принять участие без права голоса 
в обсуждении вопроса, озаглавленного: «Пале­
стинский вопрос — прекращение военных дей­
ствий и меры для предотвращения дальнейших 
инцидентов в районе Газа ($/3432),> . 

Там же. Дополнение за апрель, мани июнь 1955 года. 

Там же, Дополнение за июль, август и сентябрь 
1955 года. 

108 (1955). Резолюция от 8 сентября 

1955 года 

/5/3435/ 

Совет Безопасности, 

напоминая о своей резолюции 107 (1955) от 
30 марта 1955 года, 

получив доклад начальника штаба Органа ООН 
по наблюдению за выполнением условий пере­
мирия в Палестине , 

отмечая с большим беспокойством прекраще­
ние переговоров, предпринятых начальником 
штаба в соответствии с вышеупомянутой ре­
золюцией, 

сожалея о недавно имевших место актах на­
силия в районе, прилегающем к демаркационной 
линии, установленной между Египтом и Израи­
лем 24 февраля 1949 года, 

1. отвечай» с чдобрснисм принятие обеими 
сторонами предложения начальника штаба о 
безусловном прекращении огня; 

2. призывает обе стороны немедленно принять 
все необходимые меры с целью установить 
порядок и спокойствие в этом районе и, в част­
ности, прекратить дальнейшие акты насилия и 
строго выполнять приказ о прекращении огня; 

3. соглашается с мнением начальника штаба, 
что вооруженные силы . обеих сторон должны 
быть ясно и действительно отделены друг от дру­
га при помощи тех мер, которые он предлагает; 

4. объявляет, что наблюдателям ООН должна 
быть предоставлена свобода передвижения в этом 
районе, для того чтобы они имели возможность 
выполнять свои функции; 

5. призывает обе стороны назначить пред­
ставителей, которые должны встретиться с на­
чальником штаба и полностью сотрудничать с 
ним для достижения указанных целей; 

6. просит начальника штаба доложить Совету 
Ксзотасностн о примятых им мерах с целью 
выполнения настоящей резолюции. 

Принята единогласно на 700-м з а ­
седании 

Там же, документ 5/3430. 



. 1ви -

Решение 

На 707-м заседании 16 декабря 1955 г. Совет 
постановил пригласить представителей Сирии 
и Израиля участвовать без права голоса в 
обсуждении вопроса, озаглавленного: «Пале­
стинский вопрос — письмо представителя Сирин 
от 13 декабря 1955 г. на имя Председателя 
Совета Безопасности(5/3505)»*. 

Там же, Дополнение за октябрь,ноябрь 
и декабрь 1955 года. 
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Решение 

На 715-м заседании 19 января 1956 года Со­
вет, которому было представлено три проекта 
резолюции, постановил провести голосование 
сначала по проекту, представленному Соеди­
ненным Королевством Великобритании и Север­
ной Ирландии, Соединенными Штатами Америки 
и Францией2. 

Принято 8 голосами против 2 
(Союз Советских Социалисти­
ческих Республик, Югославия) 
при 1 воздержавшемся (Иран). 

111 (1956). Резолюция от 19 января 1956 года 
08/3538] 

Совет Безопасности, 

напоминая о своих резолюциях 54 (1948) от 
15 июля 1948 года, 73 (1949) от 11 августа 1949 
года, 93 (1951) от 18 мая 1951 года, 101 (1953) 
от 24 ноября 1953 года и 106 (1955) от 29 марта 
1955 года, 

принимая во внимание заявления представите­
лей Сирии и Израиля, а также доклады началь­
ника штаба Органа Организации Объединен­
ных Наций ло наблюдению за выполнением 
условий перемирия в Палестине3 о протесте Си­
рии против нападения, совершенного израильски­
ми регулярными войсками против сирийской ре­
гулярной армии на сирийской территории 11 де­
кабря 1955 года, 

отмечая доклад начальника штаба о том, что 
эти действия Израиля являются преднамерен­
ным нарушением постановлений Общего согла­
шения о перемирии между Израилем и Сирией4, 
включая постановления, относящиеся к демили-

8 Этот проект резолюции (5/3530/Кеу.З) был принят Со­
ветом; ом. резолюцию 111 (1956). 

8 Официальные отчеты Совета Безопасности, десятый 
год, Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1955 года, 
документы 5/3516 и А<Ш. 

4 Там же, четвертый год, Специальное дополнение № 2. 

таризованной зоне, которую пересекли израиль­
ские вооруженные силы, вступившие на террито­
рию Сирии, 

отмечая также без ущерба для будущих прав, 
претензий и позиций сторон, что согласно сооб­
щениям начальника штаба сирийские власти 
препятствовали деятельности Израиля на Тиве­
риадском озере в нарушение условий Общего 
соглашения о перемирии между Израилем и Си­
рией, 

1. считает, что эти действия сирийских властей 
отнюдь не оправдывают действий Израиля; 

2. напоминает правительству Израиля, что Со­
вет уже осудил военные действия, нарушающие 
общие соглашения о перемирии, независимо от 
того, предприняты ли они в порядке контрмер 
или нет, и обратился к Израилю с призывом при­
нять эффективные меры для предотвращения 
таких действий; 

3. осуждает нападение, совершенное 11 декаб­
ря 1955 года, как явное нарушение постановле­
ний о прекращении огня, предусмотренных в ре­
золюции 54 (1948) Совета, условий Общего со­
глашения о перемирии между Израилем и Си­
рией и обязательств Израиля согласно Уставу; 

4. выражает глубокую тревогу по поводу не­
выполнения правительством Израиля своих обя­
зательств; 

5. призывает правительство Израиля впредь 
выполнять эти обязательства, так как в против­
ном случае Совету придется рассмотреть вопрос 
о том, какие дальнейшие меры согласно Уставу 
будут необходимы для поддержания или восста­
новления мира; 

6. призывает стороны соблюдать свои обяза­
тельства по статье V Общего соглашения о пе­
ремирии в отношении демаркационной линии пе­
ремирия и демилитаризованной зоны; 

7. предлагает начальнику штаба и далее пред­
ставлять свои соображения относительно улуч­
шения ситуации в районе Тивериадского озера, 
без ущерба для прав, претензий и позиций сто­
рон, и докладывать Совету по мере надобности 
о достигнутых им в этом отношении успехах; 
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8. призывает стороны договориться с началь­
ником штаба о немедленном обмене всех воен­
нопленных; 

9. призывает обе стороны сотрудничать с на­
чальником штаба в этом и в других отношениях, 
выполнять постановления Общего соглашения о 
перемирии с полной добросовестностью и, в ча­
стности, широко пользоваться услугами аппарата 
Смешанной комиссии по перемирию при толко­
вании и выполнении этих постановлений. 

Принята единогласно на 715-м 
заседании. 

Решение 

На 717-м заседании 26 марта 1956 года Совет 
постановил пригласить представителей Египта, 
Иордании, Израиля, Ливана и Сирии принять 
участие без права голоса в обсуждении пункта, 
озаглавленного «Палестинский вопрос: степень 
выполнения общих соглашений о перемирии и 
резолюций Совета Безопасности, принятых в 
прошлом году (5/3561 )» 5 . 

113 (1956). Резолюция от 4 апреля 1956 года 
{5/3575] 

Совет Безопасности, 

ссылаясь на свои резолюции 107 (1955) от 
30 марта 1955 года, 108 (1955) от 8 сентября 
1955 года и 111 (1956) от 19 января 1956 года, 

исходя из того, что в каждой из этих резолю­
ций начальнику штаба Органа по наблюдению 
за выполнением условий перемирия в Палестине 
и соответствующим сторонам в общих соглаше­
ниях о перемирии предлагалось Советом пред­
принять конкретные шаги, с тем чтобы обеспе­
чить ослабление напряженности вдоль демарка­
ционных линий перемирия, 

отмечая с глубоким беспокойством, что, не­
смотря на усилия начальника штаба, предло­
женные шаги не были выполнены, 

1. считает, что положение, в котором оказа­
лись соответствующие стороны, поскольку это 
касается осуществления соглашений о переми­
рии и выполнения вышеупомянутых резолюций 
Совета, таково, что его продолжение может уг­
рожать поддержанию международного мира и бе­
зопасности; 

2. предлагает Генеральному секретарю произ­
вести в порядке чрезвычайной срочности обсле­
дование различных аспектов осуществления и 
соблюдения четырех общих соглашений о пере­
мирии6 и вышеуказанных резолюций Совета; 

5 Там же, одиннадцатый год, Дополнение за январь, фев­
раль и март 1956 года. 

8 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, четвер­
тый год, специальные дополнения 1,2, 3 и 4 

3. предлагает Генеральному секретарю дого­
вориться со сторонами относительно принятия 
любых мер, которые, как он сочтет после обсуж­
дения их со сторонами и с начальником штаба, 
могут ослабить существующую напряженность 
вдоль демаркационных линий перемирия, вклю­
чая следующие меры: 

а) отвод их вооруженных сил от демаркаци­
онных линий перемирия; 

Ь) полную свободу передвижения для наблю­
дателей вдоль демаркационных линий переми­
рия, а также в демилитаризованных зонах и на 
оборонительных участках; 

с) проведение местных мероприятий для пре­
дупреждения инцидентов и быстрого обнаруже­
ния любых нарушений соглашений о перемирии; 

4. призывает стороны в общих соглашениях о 
перемирии « сотрудничеству с Генеральным сек­
ретарем в выполнении настоящей резолюции; 

5. предлагает Генеральному секретарю доло­
жить Совету по своему усмотрению, «о не позд­
нее чем через месяц, о выполнении настоящей 
резолюции с целью помочь Совету лри обсужде­
нии дальнейших мероприятий, которые могут 
оказаться необходимыми. 

Принята единогласно на 722-м 
заседании. 

114 (1956). Резолюция от 4 июня 1956 года 
&5/3605] 

Совет Безопасности, 

учитывая свои резолюции 113 (1956) от 4 ап­
реля 1956 года и 73 (1949) от 11 августа 1949 
года, 

получив доклад Генерального секретаря о вы­
полнении им по поручению Совета Безопасности 
своей недавней миссии7, 

отмечая те части этого доклада (раздел III и 
приложения 1—4), в которых говорится о заве­
рениях, данных Генеральному секретарю всеми 
сторонами в общих соглашениях о перемирии8 

о безоговорочном соблюдении приказа о прекра­
щении огня, 

отмечая также, что был достигнут прогресс в 
направлении принятия определенных мер, ука­
занных в пункте 3 резолюции 113 (1956), 

отмечая в то же время, что полное соблюдение 
общих соглашений о перемирии и резолюций Со­
вета 107 (1955) от 30 марта 1955 года, 108 (1955) 
от 8 сентября 1955 года и 111 (1956) от 19 ян­
варя 1956 года еще не достигнуто и что по мерам, 
о которых говорится в пункте 3 резолюции, еще 

7 Там же, одиннадцатый год, Дополнение за апрель, май 
и. июнь 1956 года, документ 5/3596. 
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не достигнуто полной договоренности и они еще 
не проведены полностью в жизнь, 

полагая, что следует теперь достигнуть даль­
нейшего прогресса в деле закрепления благопри­
ятных результатов миссии Генерального секре­
таря и в направлении полного соблюдения сторо­
нами соглашения о перемирии, 

1. отдает должное Генеральному секретарю и 
сторонам за уже достигнутый прогресс; 

2. заявляет, что стороны в соглашениях о пере­
мирии должны поторопиться с выполнением ме­
роприятий, о которых они договорились с Гене­
ральным секретарем, и должны сотрудничать с 
Генеральным секретарем и начальником штаба 
Органа Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за выполнением условий перемирия 
в проведении в жизнь их дальнейших практиче­
ских предложений в соответствии с резолюцией 
ИЗ (1956) с целью полного осуществления этой 
резолюции и полного соблюдения соглашений о 
перемирии; 

3. заявляет, что полная свобода передвижений 
наблюдателей Организации Объединенных На­
ций должна соблюдаться вдоль демаркационных 
линий перемирия, в демилитаризованных зонах 
и на оборонительных участках, как они опреде­
лены в соглашениях о перемирии, с тем чтобы 
дать им возможность выполнять свои функции; 

4. присоединяется к заключению Генерального 
секретаря, а именно, что восстановление полного 
соблюдения соглашений о перемирии представ­
ляет собой стадию, которую необходимо пройти, 
чтобы сделать возможным прогресс в деле раз­
решения основных вопросов, разделяющих сто­
роны; 

5. предлагает начальнику штаба и впредь ве­
сти наблюдение за выполнением приказа о пре­
кращении огня в соответствии с резолюцией 73 
(1949) и докладывать Совету Безопасности о 

Решения 

На 734-м заседании 26 сентября 1956 года Со­
вет постановил пригласить представителя Египта 
принять участие без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного «Ситуация, создавшаяся 
в результате односторонних действий египетско­
го правительства, которыми положен конец си­
стеме международного управления Суэцким ка­
налом, утвержденной и пополненной Конвенцией 
1888 года о Суэцком канале (5/3654) »9, на сле­
дующем заседании, когда Совет начинал рас­
смотрение данного вопроса. 

9 Там же, Дополнение за июль, август и сентябрь 1956 
года. 

всех случаях, когда какое-либо действие, совер­
шенное одной из сторон в соглашении о переми­
рии, составляет серьезное нарушение этого сог­
лашения или приказа о прекращении огня, кото­
рое, по его мнению, требует немедленного рас­
смотрения Советом Безопасности; 

6. призывает стороны в соглашениях о пере­
мирии предпринять шаги, необходимые для вы­
полнения этой резолюции, повышая этим дове­
рие к себе и обнаруживая свое желание устано­
вить мирные условия; 

7. предлагает Генеральному секретарю про­
должать оказывать сторонам добрые услуги с 
целью полного осуществления резолюции 113 
(1956) и полного соблюдения соглашений о пе­
ремирии и по мере необходимости представлять 
доклады Совету Безопасности. 

Принята единогласно на 728-м 
заседании. 

На 735-м заседании 5 октября 1956 года Совет 
постановил отложить до более поздней даты 
принятие решения по просьбам Израиля10, а 
также Иордании, Ирака, Йемена, Ливана, Ли­
вии, Саудовской Аравии и Сирии п об участии в 
обсуждении данного вопроса. 

На 738-м заседании 9 октября 1956 года Совет 
постановил продолжить рассмотрение данного 
вопроса на закрытом заседании. 

На 742-м заседании 13 октября 1956 года Со­
вет постановил предложить представителям Из-

10 Там же, Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 
1956 года, документ 5/3663. 

11 Там же, документ 5/3664. 

ЖАЛОБА СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА И ФРАНЦИИ ПРОТИВ ЕГИПТА 
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раиля, Иордании, Ирака, Йемена, Ливана, Ли­
вии, Саудовской Аравии и Сирии, представивших 
просьбы об участии в обсуждении (см. выше), 
представить точки зрения своих' правительств в 
письменных заявлениях для их распространения 
Председателем. 

118 (1956). Резолюция от 13 октября 1956 года 
{5/3675] 

Совет Безопасности, 
отмечая сделанные в Совете заявления и пред­

ставленные Генеральным секретарем Организа­
ции Объединенных Наций и министрами иност­
ранных дел Египта, Франции и Соединенного 
Королевства отчеты о ходе предварительных бе­
сед по вопросу о Суэцком канале, 

констатирует, что любое разрешение вопроса 
о Суэцком канале должно удовлетворять следу­
ющим требованиям: 

1. проход через канал должен быть свободным 
л открытым, без явной или скрытой дискримина­

ции как с точки зрения политической, так и с 
точки зрения технической; 

2. суверенитет Египта должен уважаться; 

3. эксплуатация канала должна быть изъята 
из политики какой бы то ни <5ыло страны; 

4̂  порядок установления сборов и пошлин дол­
жен определяться по соглашению между Египтом 
и пользователями каналом; 

5. справедливая доля взимаемых сумм должна 
предназначаться для целей развития канала; 

6. в случае споров неразрешенные вопросы 
между Всеобщей компанией Суэцкого морского 
канала и египетским правительством должны ре­
гулироваться арбитражным судом, наделенным 
надлежащей компетенцией, при наличии надле­
жащих постановлений об уплате могущих быть 
присужденными сумм. 

Принята единогласно на 743-м 
заседании. 

Решения 

На 714-м заседании 19 октября 1956 года Со­
вет постановил пригласить представителей Иор­
дании и Израиля принять участие без права го­
лоса в обсуждении жалобы Иордании против 
Израиля (5/3678)а и Израиля против Иордании 
(5/3682) 8. 

На 748-м заседании 30 октября 1956 года Со­
вет постановил пригласить представителей Егип­
та и Израиля принять участие без права голоса 
в обсуждении пункта, озаглавленного «.Письмо 
представителя Соединенных Штатов Америки от 
29 октября 1956 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности: «Палестинский вопрос: шати 
к немедленному прекращению .военных действий 
Израиля в Египте» (5/3706) »3. 

8 Там же, Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 
1956 года. 
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119 (1956). Резолюция от 31 октября 1956 года 
[3/3721] 

Совет Безопасности, 
имея в виду, что в результате действий, пред-

принятых против Египта, создалось серьезное 
положение; 

принимая во внимание, что отсутствие едино­
гласия среди постоянных членов Совета Безопас­
ности на его 749-м и 750-м заседаниях воспре­
пятствовало осуществлению им своей главной 
ответственности по поддержанию международ­
ного мира и безопасности; 

постановляет созвать чрезвычайную специаль­
ную сессию Генеральной Ассамблеи, как это пре­
дусмотрено в резолюции 377 А (V) Генеральной 
Ассамблеи от 3 ноября 1950 года, для того что­
бы сделать надлежащие рекомендации. 

Принята на 751-м заседании 
7 голосами против 2 (Соеди­
ненное Королевство Великобри­
тании и Северной Ирландии. 
Франция) при 2 воздержав­
шихся (Австралия, Бельгия). 
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127 (1958). Резолюция от 22 января 1958 года 
[5/3942] 

Совет Безопасности, 
напоминая о рассмотрении им 6 сентября 

1957 г.2 протеста Хашемитского Королевства 
Иордании против действий Израиля в зоне меж­
ду установленными 'перемирием демаркацион­
ными линиями в районе правительственного зда­
ния в Иерусалиме, 

рассмотрев доклад от 23 сентября 1957 г. от­
носительно этой зоны, представленный по тре­
бованию Совета исполняющим обязанности на­
чальника штаба Органа Организации Объеди­
ненных Наций по наблюдению за выполнением 
условий перемирия в Палестине3, 

отмечая, что статус зоны затрагивается поста­
новлениями Израильско-иорданского общего со­
глашения о перемирии4 и что «и Израиль, ни 
Иордания не располагают суверенитетом над 
какой-либо частью этой зоны (ибо зона распо­
ложена за соответствующим*! демаркационными 
линиями), 

побуждаемый желанием ослабить напряжен­
ность и избежать возможность возникновения 
новых инцидентов, 

1. поручает начальнику штаба Органа Орга­
низации Объединенных Наций по наблюдению 
за выполнением условий перемирия в Палести­
не регулировать действия в этой зоне с соблю­
дением таких соглашений, какие могут быть 
заключены на основании 'постановлений Общего 
соглашения о перемирии и на основании пунк­
та 3 настоящей резолюции, не упуская из вида 
прав собственности на расположенное там иму­
щество, причем предполагается, что если не бу­
дет достигнуто иного взаимного соглашения, то 
израильтянам не должно разрешаться пользо­
ваться принадлежащим, арабам имуществом, а 
арабам не должно разрешаться пользоваться 
принадлежащим израильтянам 'имуществом; 

1 Резолюции и решения по этому вопросу были также 
приняты Советом в 1947, 1948, 1949, 1950, 1951, 1953, 1954, 
1955, 1956 и 1957 годах. 

2 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, две­
надцатый год, заседания 787 и 788. 

3 Там же, двенадцатый год, Дополнение за июль, ав­
густ и сентябрь 1957 года, документ 5/3892. 

4 Там же, четвертый год, Специальное дополнение № 1. 

2. поручает начальнику шта1ба обследовать 
имущественные записи с целью установления 
права собственности на имущество' в зоне; 

3. одобряет рекомендации и. о. начальника 
штаба относительно того: 

а) чтобы стороны обсудили через посредство 
Смешанной комиссии по перемирию деятель­
ность гражданского характера в зоне; 

Ь) чтобы для создания атмосферы, которая 
лучше способствовала бы ведению плодотвор­
ных переговоров, вся деятельность в зоне, подоб­
ная той, которую израильтяне предприняли 
21 июля 1957 г., была прекращена впредь до то­
го времени, когда обследование будет закончено 
и 'будут выработаны постановления, регулирую­
щие деятельность в зоне; 

с) чтобы эти переговоры были закончены в 
течение двухмесячного периода; 

а") чтобы Совету Безопасности было сообще­
но о результатах переговоров; 

4. призывает стороны в Израильско-Иордан­
ском общем соглашении о перемирии сотрудни­
чать с начальником штаба и со Смешанной ко­
миссией ло перемирию в выполнении указанных 
рекомендаций согласно настоящей резолюции; 

5. призывает стороны в Израильско-Иордан­
ском общем соглашении о перемирии соблюдать 
статью III этого Соглашения « не разрешать 
никаким вооруженным силам, указанным в 
статье III этого Соглашения, переходить через 
установленные перемирием 'демаркационные ли­
нии, а также вывезти или уничтожить все свое 
военное оборудование и установки в зоне; 

6. призывает стороны пользоваться аппара­
том, предусмотренным в Общем соглашении о 
перемирии, для выполнения постановлений это­
го Соглашения; 

7. предлагает начальнику штаба представить 
доклад о выполнении настоящей резолюции. 

Принята единогласно на 
810-м заседании. 

Решения 

На 841-м заседании 8 декабря 1958 г. Совет 
постановил' пригласить представителей Израиля 
и Объединенной Арабской Республики принять 
участие в обсуждении протеста Израиля против 
Объединенной Арабской Республики без права 
голоса 5. 

! Там же, тринадцатый год, Дополнение за октябрь, 
ноябрь и декабрь 1958 года, документ 5/4123. 
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На 844-м заседании 15 декабря 1958 г. Совет 
принял к сведению заявление Генерального се­
кретаря, в котором он выразил свое намерение 
посетить заинтересованные страны и самым 
серьезным образом обсудить положение с вла­
стями Израиля и Объединенной Арабской Рес­
публики в надежде изменить существующую тен­
денцию и заручиться их полной поддержкой в 
отношении усилий по разрешению основных про­
блем, которые являются источником напряжен­
ности. 

Решение 

На 947-м заседании 6 апреля 1961 года Совет 
постановил пригласить представителей Иордании 
и Израиля участвовать без права голоса в 
обсуждении жадобы Иордании против Израиля5. 

* См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
шестнадцатый год. Дополнение за апрель, май я нюнь 
1°61 года, документ $/4777. 
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162 (1961). Реэолюивя от 11 апреля 
1961 года 

/$/47887 

Совет Безопасности,, 

рассмотрев жалобу, представленную 1 апреля 
1961 года правительством Хашнмитского Коро­
левства Иордания3, 

отмечая решение Смешанной иордано-израиль­
ской комиссии по перемирию от 20 марта 1961 
года*, 

1. поддерживает решение Смешанной комис­
сии по перемирию от 20 марта 1961 года; 

2. настоятельно предлагает Израилю выпол­
нить это решение; 

3. предлагает членам Смешанной комиссии 
по перемирию сотрудничать с тем, чтобы обес­
печить выполнение Обшего соглашения о пере­
мирии между Израилем и Иорданией7. 

Принята на 949-м заседании 8 голо­
сами при 3 воздержавшихся (Цейлон, 
Союз Советских Социалистических 
Республик, Объединенная Арабская 
Республика), причем никто не голо­
совал против 

См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
шестнадцатый год, Дополнение за апрель, май и июнь 
1961 года, документ 5/4777. 

4 Там же, Дополнение за январь, февраль я март 
1961 года, документ 5/4776. 

Т а м ж е ' четвертый год. Специальное дополнение,У; 1. 
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Решения 

На 999-м заседании 28 марта 1962 года Совет 
Безопасности постановил пригласить предста­
вителей Сирии и Израиля к участию в прениях, 
без права голоса, по вопросу, озаглавленному 
«Палестинский вопрос — а) письмо постоянного 
представителя Сирийской Арабской Республики 
/при Организации Объединенных Наиий7 от 20 
марта 1962 г. на имя Председателя Совета 
Безопасности (5/5096)5; Ь) письмо постоянного 
представителя Израиля /при Организации Объ­
единенных Наций/ от 21 марта 1962 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (8/5098)»*. 

На том же заседании Совет Безопасности по­
становил рассмотреть вместе подпункты а и Ь 
пункта, который только что был включен в 
повестку дня. 

На том же заседании Совет Безопасности по­
становил просить начальника штаба Органа Ор­
ганизации Объединенных Наций по наблюдению 
за выполнением условий перемирия в Палестине 
возвратиться а Нью-Йорк для проведения кон­
сультаций я отложил заседание до его при­
бытия. 

На 1000-м заседании 3 апреля 1962 года 
Совет Безопасности принял постановление о 
том, чтобы любые вопросы, которые члены 
пожелают задать начальнику штаба Органа Ор­
ганизации Объединенных Наций по наблюдению 
за выполнением условий перемирия в Палестине, 
были представтены на этом заседании, на ко­
торые начальник штаба ответит на следующем 
заседании. 

На 1001-м заседании 4 апреля 1962 года 
Совет Безопасности постановил приложить к 
протоколу этого заседания письменные ответы, 
подготовленные начальником штаба Органа Ор­
ганизации Объединенных Наций по наблюдению 
за выпотненнем условий перемирия в Палестине, 
на вопросы, представленные на предыдущем 
заседании. 

4 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
семнадцатый год. Дополнение за январь, февраль • 
март 1962 года. 
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171 (1962). Резолюция от 9 апреля 
1962 года 

/"5/51117 

Совет Безопасности. 

ссылаясь на свои резолюция 54 (1948) от 15 
июля 1948 г. я 93 (1951) от 18 мая 1951 г., 

рассмотрев доклад4 начальника штаба Ор­
гана Организации Объединенных Наций по на­
блюдению за выполнением условий перемирия 
в Палестине о военных действиях в районе 
Тибериатского озера и в демилитаризованной 
зоне, 

заслушав заявления представителей Сирийской 
Арабской Республики и Израиля, 

глубоко обеспокоенный событиями а указан­
ном районе, имевшими место в нарушение Уста­
ва Организации Объединенных Наций и Согла­
шения о перемирии между Израилем и Сирией7, 

ссылаясь, в частности, на постановления пунк­
та 4 статьи 2 Устава и статьи 1 Общего согла­
шения о перемирии, 

отмечая с удовлетворением, что было достиг­
нуто прекращение огня, 

1. сожалеет о взаимных враждебных актах, 
которые имели место между Сирийской Араб­
ской Республикой и Израилем, начиная с 8 марта 
1962 г„ и призывает соответствующие прави­
тельства к выполнению обязательств, налага­
емых на них пунктом 4 статьи 2 Устава путем 
воздержания от угрозы силой, равно как и при­
менения силы; 

2« подтверждает резолюцию Совета Безопас­
ности 111 (1956) от 19 января 1056 г., осудившую 
военные действия Израиля в нарушение Общего 
соглашения о перемирии, независимо от того, 
были ли эти действия предприняты в порядке 
ответных действий; 

* Там же, документы 5/5102 я Л44.1. 
7 Тем же, четвертый год. Специальное дополнение Ш. 

3. устанавливает, что израильское нападение 
16-17 марта 1962 г. представляет собой ясное 
нарушение указанной резолюции, я призывает 
Израиль в будущем неукоснительно воздержи­
ваться от таких действий; 

4. одобряет меры, рекомендованные началь­
ником штаба для укрепления органа по наблю­
дению за выполнением условий перемирия в его 
работе по поддержанию и восстановлению мира 
я по обнаружению и предупреждению инцидентов 
в будущем и призывает израильские и сирийские 
власти помочь начальнику штаба в проведении 
в жизнь этих мер в ближайшем будущем; 

5. призывает обе стороны к строгому соблю­
дению прекращения огня, улаженного начальни­
ком штаба 17 марта 1962 года; 

6. призывает к строгому соблюдению статья 
V Общего соглашения о перемирия, в котором 
предусматривается удаление вооруженных сил 
нз демилитаризованной зоны, и приложения IV 
к этому соглашению, в котором ограничивается 
состав вооруженных сил в оборонительном рай­
оне, и призывает правительства Израиля и Си­
рийской Арабской Республики к сотрудничеству 
с начальником штаба путем прекращения каких 
бы то ни было нарушений этих постановлений; 

7-̂  призывает правительства Израиля я Си­
рийской Арабской Республики к сотрудничеству 
с начальником штаба при выполнения им задач, 
возлагаемых на него Общим соглашением о пе­
ремирии и соответствующими резолюциями Со­
вета Безопасности, и настоятельно предлагает 
немедленно принять все меры, необходимые 
для возобновления деятельности Смешанной ко­
миссии по перемирию и для широкого исполь­
зования смешанного аппарата по перемирию; 

8. предлагает начальнику штаба представ­
лять, по мере надобности, сообщения о поло­
жении. 

Принята на 1006-м заседании 10 го­
лосами за, при одном воздержавшемся 
(Франция) 
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Решения 
На 1288-м заседании, 25 июля 1966 года. Со­

вет постановил пригласить представителей Си­
рии, Плраплн и Ирака к участию без права 
голоса в обсуждении пункта, озаглавленного 
«Палестинский вопрос: а) Письмо постоянного 
представителя Сирии при Организации Объеди­
ненных Наций от 21 июля 1966 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (5/7419)и; 
Ь) Письмо постоянного представителя Израиля 
при Организации Объединенных Наций от 
22 июля 1966 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (5 7423)» м . 

На том же заседании Совет постановил пред­
ложить Генеральному секретарю представить 
два доклада, основанные на информации, достав­
ленной Начальником штаба Органа Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за выпол­
нением условии перемирия в Палестине: один по 
подпункту а и другой по подпункту Ь пункта, 
находящегося на повестке дня Совета (см. выше). 

На том же заседании Совет постановил при­
ступить к обсуждению вопроса в той форме, в 
какой он был включен в повестку дня (см. вы­
ше), и в первую очередь рассмотреть подпункт а. 

На 1303-м заседании, 14 октября 1966 года. Со­
вет постановил пригласить представителен Изра­
иля. Сирии и Объединенной Арабской Республи­
ки к участию без права голоса в обсуждении 
г.ункта. озаглавленного «Палестинский вопрос: 
письмо постоянного представителя Израиля при 
Организации Объединенных Наций от 12 октяб­
ря НШ6 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности (5/7540)» ,5. 

На 1308-м заседании, 17 октября 1966 года, Со­
вет постановил предложить Генеральному секре­
тарю представить доклад отшкигельно находив­
шихся на рассмотрении событии, оснозанный на 
информации, доставленной Начальником штаба 
Органа Организации Объединенных Нации по 
наблюдению за выполнением условий перемирия 
в Палестине. 

На том же заседании Совет постановил при­
гласить представителя Саудовской Аравии, ко­
торый просил разрешения сделать заявление, к 
участию без права голоса в обсуждении вопроса 
на этом заседании. 

На 1312-м заседании, 28 октября 1966 года. 
Совет постановил предложить Генеральному се­
кретарю представить два доклада: один — отно­
сительно неспособности Израильско-Сирийской 
смешанной комиссии по перемирию выполнять 
свои функции и относительно позиции сторон в 
этом вопросе и другой — относительно статуса 
демилитаризованных зон, созданных Общими со­
глашениями о перемирии. 

14 См Официальные отчеты Совета Безопасности, два­
дцать первый <оО. Пополнение за июль, август и сентябрь 
/Го'п .чч>о. 

1 5 Там же. Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 
1966 года. 
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На 1314-м заседании, 2 ноября 19(56 года. Со­
вет постановил пригласить представителя Сау­
довской Аравии, который просил разрешения 
сделать заявление, к участию без права голоса 
в обсуждении вопроса на этом заседании. 

На 1320-м заседании, 16 ноября 1966 года. Со­
вет постановил пригласить представителя Изра­
иля к участию без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного «Палестинский вопрос: 
письмо Постоянного представителя Иордании 
при Организации Объединенных Наций от 15 но­
ября 1966 года на имя Председателя Совета Бе­
зопасности (5/7587) > 1в. 

Резолюция 228 (1966) 
от 25 ноября 1966 года 

Совет Безопасности, 
заслушав выступления представителей Иорда­

нии и Израиля относительно серьезной военной 
акции Израиля, которая имела место в южном 
районе Хеврона 13 ноября 1%6 года, 

принимая к сведению информацию, представ­
ленную Генеральным секретарем относительно 
этой военной акции в его заявлении от 16 нояб­
ря ,7, а также в его докладе от 18 ноября 1966 
года 18. 

отмечая, что 'данный инцидент представляет 
собой тщательно запланированную и широкого 
масштаба военную акцию вооруженных сил Из­
раиля на территории Иордании, 

подтверждая предыдущие резолюции Совета 
Безопасности, осуждающие акты репрессалий, 
имевшие место в прошлом в нарушение Общего 
соглашения о перемирии между Израилем и 
Иорданией 19 и Устава Организации Объединен­
ных Наций, 

напоминая о неоднократных резолюциях Со­
вета Безопасности, призывающих к прекращению 
актов насилия в районе демаркационной линии, 
и не \ пуская из виду инциденты такого рода, 
имевшие место в прошлом, 

подтверждая необходимость строгого соблюде­
ния Общего соглашения о перемирии, 

I. выражает сожаление по поводу человеческих 
жертв и тяжелого материального ущерба, поне­
сенных в оезультате акции правительства Изра­
иля от 13 ноября 1966 года; 

'* Там же. 
, г Т>1м же, дваОцать первый год. 1320-е заседание 
" Там же. двадцать первый год, Пополнение за октябрь, 

ноябрь и декабрь 1966 года, документы 5'""93 и А<Ы.1. 

" Там же. четвертый сод. Особое дополнение № I. 

2. осуждает Израиль за эту военную акцию 
широкого масштаба, совершенную в нарушение 
Устава Организации Объединенных Наций к 
Общего соглашения о перемирии между Израи­
лем и Иорданией; 

3. настоятельно обращает внимание Израиля 
на то, что акты военных репрессалий не могут 
быть терпимы и что в случае их повторения Со­
вет Безопасности вынужден будет рассмотреть 
дальнейшие и более эффективные меры, как эг'.> 
предусматривается в Уставе, для того чтобы обе­
спечить предотвращение повторения подоен:л 
актов; 

4. предлагает Генеральному секретарю следить 
за этой ситуацией и по мере необходимости пред­
ставлять доклады Совету Безопасности. 

Принята на 1328-м засе­
дании 14 голосами, при 
одном воздержавшемся 
(Новая Зеландия), при­
чем голосов против по­
дано не было. 
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Решения 

На 1341-м заседании 24 мая 1967 года Совет 
постановил пригласить представителей Израиля 
и Объединенной Арабской Республики принять 
участие без права голоса в обсуждении вопроса, 
озаглавленного «Письмо постоянных представи­
телей Дании и Канады от 23 мая 1967 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(5/7902)» '. 

На 1343-м заседании 29 мая 1967 года Совет 
постановил пригласить представителей Иордании 
и Сирии принять участие без права голоса в об­
суждении вопроса, озаглавленного: 

«Письмо постоянных представителен Дании 
и Канады от 23 мая 1967 года на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности (5/7902)2; 

Жалоба постоянного представителя Объеди­
ненной Арабской Республики, содержащаяся в 
письме от 27 мая 1967 года на имя Председа­
теля Совета Безопасности: «Агрессивная поли­
тика Израиля, его неоднократная агрессия, 
угрожающая миру и безопасности на Ближнем 
Востоке и подвергающая опасности междуна­
родный мир и безопасность» (5/7907)2; 

Письмо постоянного представителя Соеди­
ненного Королевства от 29 мая 1967 года 
«а имя Председателя Совета Безопасности 
(5/7910)»*. 

На 1344-м заседании 30 мая 1967 года Совет 
постановил пригласить представителя Ливана 
принять участие без права голоса в обсуждении 
данного вопроса. 

На 1345-м заседании 31 мая 1967 года Совет 
постановил пригласить представителей Ирака и 
Марокко принять участие без права голоса в об­
суждении данного вопроса. 

На 1346-м заседании 3 июня 1967 года Совет 
постановил пригласить представителей Кувейта 

• См. Официальные отчеты Совета Безопасности, два.^ 
дцать второй год. Дополнение за апрель, май и июнь 
1967 года. 

• Там же. 

и Саудовской Аравии принять участие без права 
голоса в обсуждении данного вопроса. 

На 1348-м заседании 6 июня 1967 года Совет 
постановил пригласить представителей Туниса н 
Ливии принять участие без права голоса в об­
суждении данного вопроса. 

Резолюция 233 (1967) 

от в июня 1967 года 

Совет Безопасности, 

отмечая устный доклад Генерального секрета­
ря в этой ситуации, 

заслушав заявления, сделанные в Совете, 

озабоченный началом вооруженной борьбы и 
угрожающей обстановкой на Ближнем Востоке, 

1. призывает заинтересованные правительства 
в качестве первого шага принять безотлагатель­
но все меры для немедленного прекращения огня 
и прекращения всех военных действий в этом 
районе; 

2. предлагает Генеральному секретарю быстро 
и по мере развития событий информировать Со­
вет о данной ситуации. 

Принята единогласно 
на 1348-м заседании. 

Резолюция 234 (1967) 

от 7 июня 1987 года 

Совет Безопасности, 

отмечая, что, несмотря на его призыв к заин­
тересованным правительствам в качестве перво­
го шага принять безотлагательно все меры для 
немедленного прекращения огня и прекращения 
всех военных действий на Ближнем Востоке [ре­
золюция 233 (1967)], вооруженные действия в 
этом районе продолжаются, 

озабоченный тем, что продолжение военных 
действий может создать еще более угрожающую 
обстановку в этом районе, 

1. требует, чтобы заинтересованные правитель­
ства в качестве первого шага прекратили огонь 
и все военные действия в 20 час. 00 мин. по Грин­
вичу 7 июня 1967 года; 

2. предлагает Генеральному секретарю быстро 
и по мере развития событий информировать Со­
вет о данной ситуации. 

Принята единогласно 
на 1350-м заседании. 
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Резолюция 235 (1967) 
от 9 июня 1967 года 

Совет Безопасности, 
ссылаясь на свои резолюции 233 (1967) от 

б июня и 234 (1967) от 7 июня 1967 года, 

отмечая, что правительства Израиля и Сирии 
объявили о своем взаимном согласии выполнить 
требование Совета Безопасности о прекращении 
огня, 

отмечая заявления, сделанные представителя­
ми Сирии и Израиля, 

1. подтверждает свои предыдущие резолюции 
о немедленном прекращении огня и о прекраще­
нии всех военных действий; 

2. требует, чтобы военные действия были не­
медленно прекращены; 

3. предлагает Генеральному секретарю устано­
вить незамедлительно контакт с правительствами 
Израиля и Сирии для принятия мер по немедлен­
ному выполнению вышеупомянутых резолюций 
и не позднее чем через 3 часа представить доклад 
Совету Безопасности. 

Принята единогласно 
на 1352-м заседании. 

Решение 

На 1353-м заседании 9 июня 1967 года Совет 
постановил просить соответствующие стороны 
проявить все возможное сотрудничество с наблю­
дателями Организации Объединенных Наций в 
осуществлении их обязанностей и предложить 
правительству Израиля восстановить для генера­
ла Одда Булла возможность пользоваться Пра­
вительственным домом, а также просить стороны 
восстановить свободу передвижения наблюдате­
лей Организации Объединенных Наций в этом 
районе. 

Резолюция 236 (1967) 
от 11 июня 1967 года 

Совет Безопасности, 

учитывая устные сообщения Генерального се­
кретаря о положении между Израилем и Сирией, 
сделанные им на 1354, 1355, 1356 и 1357-м засе­
даниях, а также дополнительную информацию, 
представленную в документах 5/7930 и Аёё.1—33, 

1. осуждает любые и все нарушения прекраще­
ния огня; 

2. просит Генерального секретаря продолжить 
свои расследования и как можно скорее доло­
жить Совету; 

3. подтверждает, что его требование о прекра­
щении огня и любых военных действий охваты­
вает запрещение любого продвижения вперед во­
инских частей после прекращения огня; 

1 Там же. 

4. призывает к незамедлительному возвраще­
нию на позиции прекращения огня любых частей, 
которые могли продвинуться вперед после 16 час. 
30 мин. ГСВ 10 нюня 1967 года; 

5. призывает к полному сотрудничеству с На­
чальником штаба Органа Организации Объеди­
ненных Наций по наблюдению за выполнением 
условий перемирия и наблюдателями в деле 
проведения в жизнь прекращения огня, включая 
свободу передвижения и достаточные средства 
связи. 

Принята единогласно 
на 1357-м заседании. 

Решение 

На 1360-м заседании 14 июня 1967 года Совет 
постановил пригласить представителя Пакиста­
на принять участие без права голоса в обсужде­
нии вопроса, озаглавленного: 

«Письмо постоянных представителей Дании 
и Канады от 23 мая 1967 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности (5/7902)4; 

Жалоба постоянного представителя Объеди­
ненной Арабской Республики, содержащаяся 
в письме от 27 мая 1967 года на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности: «Агрессивная по­
литика Израиля, его неоднократная агрессия, 
угрожающая миру и безопасности на Ближ-
ием Востоке и подвергающая опасности меж­
дународный мир и безопасность (5/7907)4; 

Письмо постоянного представителя Соеди­
ненного Королевства от 29 мая 1967 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(5/7910)«; 

Письмо постоянного представителя Союза 
Советских Социалистических Республик от 
9 июня 1967 года на имя Председателя Совета 
Безопасности относительно пункта, озаглав­
ленного «О прекращении военных действий со 
стороны Израиля и о выводе израильских 
войск с территории Объединенной Арабской 
Республики, Иордании и Сирии, захваченной 
им в результате агрессии (5/7967)» *. 

Резолюция 237 (1967) 
от 14 июня 1967 года 

Совет Безопасности, 

принимая во внимание срочную необходимость 
в том, чтобы избавить гражданское население и 
военнопленных в районе конфликта на Ближ­
нем Востоке от излишних страданий, 

считая, что существенные и неотъемлемые пра­
ва человека должны уважаться даже в ходе пре­
вратностей войны, 

считая, что все обязательства, содержащиеся в 
Женевской конвенции от 12 августа 1949 года $ 

* Там же. 
• Ц т Ы МаНоп», ТтеЩ 5««м. УЫ. 75 (1950). N0. 972. 
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об обращении с военнопленными, должны выпол­
няться вовлеченными в конфликт сторонами, 

1. призывает правительство Израиля обеспе­
чить сохранность, благополучие и безопасность 
жителей тех районов, где происходили военные 
операции, и способствовать возвращению жите­
лей, бежавших из этих районов с начала военных 
действий; 

2. рекомендует заинтересованным правительст­
вам добросовестно соблюдать гуманные прин­
ципы, определяющие обращение с военноплен­
ными и защиту гражданских лиц в военное вре­
мя, которые содержатся в Женевской конвенции 
от 12 августа 1949 года*; 

3. просит Генерального секретаря следить за 
эффективным выполнением настоящей резолюции 
и представить доклад Совету Безопасиости, 

Принята единогласно 
на 1361-м заседании. 

Решения 

На 1365-м заседании 8 июля 1967 года Совет 
постановил пригласить представителей Израиля, 
Объединенной Арабской Республики, Сирии, 
Иордании, Ливана, Ирака, Марокко, Саудовской 
Аравии, Кувейта, Туниса, Ливии и Пакистана 
принять участие без права голоса в обсуждении 
вопроса, озаглавленного: 

«Письмо постоянных представителей Дании 
и Канады от 23 мая 1967 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности (5/7902)7; 

Жалоба постоянного представителя Объе­
диненной Арабской Республики, содержащая­
ся в письме от 27 мая 1967 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности: «Агрессивная 
политика Израиля, его неоднократная агрес­
сия, угрожающая миру и безопасности на 
Ближнем Востоке и подвергающая опасности 
международный мир и безопасность» (5/7907)7; 

Письмо постоянного представителя Соеди-
шенного Королевства от 29 мая 1967 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(5/7910)7; 

Письмо постоянного представителя Союза 
Советских Социалистических Республик от 
9 июня 1967 года на имя Председателя Совета 
Безопасности относительно пункта, озаглав­
ленного: «О прекращении военных действий со 
стороны Израиля и о выводе израильских 
войск с территории Объединенной Арабской 
Республики, Иордании и Сирии, захваченной 
им в результате агрессии (5/7967)7; 

Письмо постоянного представителя Объеди­
ненной Арабской Республики от 8 июля 1967 

• ШИес! Ыа110П5, Тгеа1у ЗегЫз, уо1. 75 (1950), N08. 970— 
973. 

7 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, два­
дцать второй год. Дополнение за апрель, май и июнь 
1967 года. 

года на имя Председателя Совета Безопасно­
сти (5/8043)»; 

Письмо постоянного представителя Израиля 
от 8 июля 1967 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности (5/8044)»*. 

На 1366-м заседании 9 июля 1967 года Совет 
постановил пригласить представителя Алжира 
принять участие без права голоса в обсуждении 
вопроса. 

На том же заседании Председатель зачитал 
следующее заявление, выражающее единодушное 
мнение членов Совета: 

«Напоминая резолюции Совета Безопасности 
233 (1967) от 6 июня, 234 (1967) от 7 июня, 
235 (1967) от 9 июня и 236 (1967) от И нюня 
1967 года и подчеркивая необходимость для 
всех сторон тщательно соблюдать положения 
этих резолюций, заслушав заявления Гене­
рального секретаря и предложения, которые 
он сделал заинтересованным сторонам, я по­
лагаю, что выражаю мнение Совета, что Гене­
ральный секретарь должен, как он предложил 
в своих заявлениях в Совете 8 и 9 июля 1967 
года, предложить Начальнику штаба Органа 
ООН по наблюдению за выполнением условий 
перемирия в Палестине и генералу Одду Бул­
лу разработать с правительствами Объединен­
ной Арабской Республики и Израиля возмож­
но скорее необходимые мероприятия по разме­
щению военных наблюдателей Организации 
Объединенных Наций в секторе Суэцкого ка­
нала под руководством Начальника штаба 
ОНВУП. 

На 1369-м заседании 24 октября 1967 года Со­
вет постановил пригласить представителей Изра­
иля, Объединенной Арабской Республики, Иор­
дании и Сирии принять участие без права голоса 
в обсуждении вопроса, озаглавленного: «Поло­
жение на Ближнем Востоке: а) Письмо постоян­
ного представителя Объединенной Арабской 
Республики от 24 октября 1967 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (5/8207)9; 
Ь) Письмо постоянного представителя Израиля 
от 24 октября 1967 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности (5/8208)»9. 

Резолюция 240 (1967) 

от 25 октября 1967 года 

Совет Безопасности, 

серьезно обеспокоенный недавними военными 
действиями на Ближнем Востоке, совершенными 
вопреки резолюциям Совета Безопасности, пред­
писывающим прекращение огня, 

заслушав и рассмотрев заявления, сделанные 
соответствующими сторонами, 

' Там же, Дополнение за июль, август и сентябрь-
1967 года. 

• Там же, Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 
1967 года. 
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принимая во внимание информацию об упомя­
нутых действиях, представленную Генеральным 
секретарем в документах 5/7930/А<1(1.43, АИА4, 
А44А5, А4о\46,. АИА7, А4а.48 и Ад(1.4910. 

1. осуждает нарушения прекращения огня; 

2. сожалеет о человеческих жертвах и матери­
альном ущербе, явившихся результатом этих на­
рушений; 

3. в«овб подтверждает необходимость строгого 
соблюдения резолюций о прекращении огня; 

4. требует, чтобы государства — члены Органи­
зации Объединенных Наций, которых это каса­
ется, немедленно прекратили всякую запрещен­
ную военную деятельность в этом районе и пол­
ностью и без промедления сотрудничали с Орга­
ном Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за выполнением условий перемирия. 

Принята единогласно 
на 1371-м заседании. 

Решения 

На 1373-м заседании 9 ноября 1967 года Совет 
постановил пригласить представителей Объеди­
ненной Арабской Республики, Израиля и Иорда­
нии принять участие без права голоса в обсуж­
дении вопроса, озаглавленного: «Положение на 
Ближнем Востоке: Письмо постоянного предста­
вителя Объединенной Арабской Республики от 
7 ноября 1967 года «а имя Председателя Совета 
Безопасности (5/8226)»". 

На 1375-м заседании 13 ноября 1967 года Со­
вет постановил пригласить представителя Сирии 
принять участие без права голоса в обсуждении 
данного вопроса. 

Резолюция 242 (1967) 

от 22 ноября 1967 года 

Совет Безопасности, 

выражая свое продолжающееся беспокойство 
по поводу серьезного положения на Ближнем Во­
стоке, 

подчеркивая недопустимость приобретения тер­
ритории путем войны и «еобходимость добивать­
ся справедливого и прочного мира, при котором 
каждое государство в данном районе может жить 
в безопасности, 

подчеркивая далее, что все государства—члены 
Организации Объединенных Наций, принимая 
Устав Организации Объединенных Наций, взяли 
на себя обязательство действовать в соответствии 
со статьей 2 Устава, 

1. утверждает, что выполнение принципов Ус­
тава требует установления справедливого и проч­
ного мира на-Ближнем Востоке, который должен 

включать применение обоих нижеследующих 
принципов: 

О вывод израильских вооруженных сил с тер­
риторий, оккупированных во время недав­
него конфликта; 

и) прекращение всех претензий или состояний 
войны и уважение и признание суверените­
та, территориальной целостности и полити­
ческой независимости каждого государства 
в данном районе и их права жить в мире в 
безопасных и признанных границах, не под­
вергаясь угрозам силой или ее применению; 

2. утверждает далее необходимость: 
а) обеспечения свободы судоходства по меж­

дународным водным путям в данном районе; 
Ь) достижения справедливого урегулирования 

проблемы беженцев; 

с) обеспечения территориальной неприкосно­
венности и политической (независимости каждого 
государства в данном районе с помощью мер, 
включающих установление демилитаризованных 
зон; 

3. просит Генерального секретаря назначить 
Специального представителя, который должен 
выехать на Ближний Восток для установления и 
поддержания контактов с заинтересованными го­
сударствами в целях содействия достижению со­
глашения и поддержки усилий, направленных на 
достижение мирного и приемлемого урегулирова­
ния в соответствии с положениями и принципами 
настоящей резолюции; 

4. просит Генерального секретаря как можно 
скорее сообщить Совету Безопасности о ходе 
усилий Специального представителя. 

Принята единогласно 
на 1382-м заседании. 

Решение 

8 декабря 1967 года Председатель распростра­
нил в качестве документа Совета Безопасности 
следующее заявление, отражающее взгляды чле­
нов Совета (5/8289)1а: 

«Что касается документа 5/8053/Аа,а\3 ,2, на 
который было обращено внимание Совета Бе­
зопасности, то члены Совета, учитывая согла­
сованное мнение, которого они достигли на 
1366-м заседании 9 июля 1967 года, признают 
необходимость увеличения Генеральным секре­
тарем числа наблюдателей в зоне Суэцкого ка­
нала и обеспечения дополнительных техничес­
ких и транспортных средств». 

10 Там же. 
11 Там же. 

15 Там же. 
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РЕЗОЛЮЦИЯ 2^6 (196с) 
от 24- марта 19бЬ года 

Совет Безопасности, 

эасдугав заявления представителей Иорданки и Израиля» 

отмечая содержание писем постоянных представителей Иордании 
и Израйля~в~документах 5/8470, 5/8475, 3/8478, 3/8483, 3/8484 и 3/8486, 

отмечая далее дополнительную информацию, предоставленную 
ЕачалгЕхосом штаба Органа ООН по наблюдению за соблюдением пере­
мирия в Палестине в документах а/7930Дйа.& и АД4.65, 

напоминая о резолюции 836 (1967), в которой Совет Безопас­
ности осудил любые и вое нарушения прекращения огня, 

отмечая, что эта военная акция вооруженных сил Израиля 
на территории Иордании носила широкий и тщательно запланиро­
ванный характер, 

считая, что вое инциденты насильственного характера 
ж другие нарушения прекращения огня должны быть предотвращены, 
и не упуская из виду инциденты такого рода, имевшие меото 
в прошлом, 

напоминая далее о резолюции 837 (1967), которая призывала 
правительство Израиля обеспечить сохранность жизни, благопо­
лучие и безопасность жителей тех районов, где происходили 
военные действия, 

1. выражает сожаление по поводу человеческих жертв 
и тяжелого ущероа, нанесенного материальному имуществу} 

8. осуждает эту совершенную Израилем военную акцию, 
являу.^уыия груоым нарушением Устава ООН к революций о прекра­
щении огня; 

3. Еыгажает сожаление по поводу всех инцидентов насиль­
ственного характера, являющихся нарушением прекращения огня, 
и заявляет, что акты военных репрессалий и другие серьезные 
нарушения прекращения огня не могут быть терпимы и что Совет 
Безопасности будет вынужден рассмотреть дальнейшие х более 
эффективные меры, как это предусматривается в Уставе, для того 
чтобы обеспечить предотвращение повторения подобных актов; 

4. призывает Израиль воздерживаться от актов или деятель-
кости, противоречащих резолюции 837 (1967); 

5. предлагает Генеральному секретарю наблюдать за этой 
стггтацкей и по мере необходимости докладывать Совету Безопас-
нсстх. 

Принята единогласно на 
1407-м заседании 
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Решения 

• на своем 1409-м заседании 30 марта 1968 года Совет Безопасности 
постановил пригласить представителей Иордании и Израиля принять участие 
без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

"Положение на Ближнем Востоке: 

а) Письмо. Постоянного представителя Иордании от 29 марта 
1968 года на имя Председателя Совета Безопасности (3/8516) 23/; 

ъ) Письмо Постоянного представителя Израиля от 29 марта 
1968 года на имя Председателя Совета Безопасности (5/8517;* 23/. 

На своем 1410-м заседании 1 апреля 1968 года Совет постановил 
пригласить представителя Сирии принять участие без права голоса в 
обсуждении этого вопроса. 

На своем 1411-м заседании 2 апреля 1968 года Совет постановил 
пригласить представителей Объединенной Арабской Республики и Ирака 
принять участие без права голоса в обсуждении этого вопроса. 

На своем 1412-м заседании 4 апреля 1968 года Совет постановил 
пригласить представителя Саудовской Аравии принять участие без права 
голоса в обсуждении этого вопроса. 

На 1412-м заседании 4 апреля 1968 года в результате консультаций 
по этому пункту Председатель зачитал следующее заявление: 

"Заслушав заявления сторон относительно возобновления военных 
действий, члены Совета Безопасности глубоко обеспокоены ухудшаю­
щимся положением в этом районе. Поэтому они считают, что Совет 
должен по-прежнему заниматься этим положением и внимательно сле­
дить за ним . 

На своем 1416-м заседании 27 апреля 1968 года Совет постановил 
пригласить представителей Иордании и Израиля принять участие без права 
голоса в обсуждении пункта, озаглавленного "Положение на Ближнем Восто­
ке: Письмо Постоянного представителя Иордании от 25 апреля 1968 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (8/8560)" 24/. 

23/ Там же. 

24/ Там же, дополнение за апрель, май и июнь 1968 года. 
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Резолюция 250 (1968) 
от 27 апреля 1968 года 

Совет Безопасности, 

заслушав заявления представителей Иордании и Израиля, 

рассмотрев записку Генерального секретаря (3/8561 )=
5
-' и, в частно­

сти, его записку Постоянному представителю Израиля при Организации 
Объединенных Наций, 

считая, что проведение военного парада в Иерусалиме приведет к 
обострению напряженности в этом районе и окажет отрицательное влияние 
на мирное урегулирование проблем данного района, 

1. призывает Израиль воздержаться от проведения военного пара­
да в Иерусалиме, намеченного на 2 мая 1968 года; 

2. просит Генерального секретаря сообщить Совету Безопасности 
о выполнении данной резолюции. 

Принята единогласно 
на 1417-м заседании 

Решение 

На своем 1418-м заседании 1 мая 1968 года Совет постановил доба­
вить к своей повестке дня доклад Генерального секретаря согласно резо­
люции 2254 (ЕЗ-У) Генеральной Ассамблеи, касающейся Иерусалима (3/8146) 3 

Резолюция 251 (1968) 
;
 от 2 мая 1968 года 

Совет Безопасности, 

отмечая доклады Генерального секретаря от 26 апреля (3/8561)^-^ 
и 2 мая 1968 года (3/8567) 27/, 

напоминая резолюцию 250 (1968) от 27 апреля 1968 года, 

глубоко сожалеет о проведении Израилем военного парада в Иерусали­
ме 2 мая 1968 года, что является пренебрежением единодушного решения, 
принятого Советом 27 апреля 1968 года. 

Принята единогласно 
на 1420-м заседании 

25/ Там же. 

26/ Там же, двадцать второй год, дополнение за июль, август и 
сентя'брь 1967 года. 

27/ Там же, двадцать третий год, дополнение за апрель, май и 
июнь 1968 года. 
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решение 

. На своем 1421-м заседании 3 мая 1968 года Совет в соответствии 
с правилом 39 временных правил процедуры постановил пригласить 
г-на Рухи Эль-Хатиба выступить в Совете. 

Резолюция 252 (1968) 
от 21 мая 1968 года 

Совет Безопасности, 

ссылаясь на резолюции 2253 (ЕЗ-У) и 2254 (ЕЗ-У) Генеральной 
Ассамблеи от 4 и 14 июля 1967 года, 

рассмотрев письмо (з/8560)—' Постоянного представителя Иордании 
о положении в Иерусалиме и доклад Генерального секретаря (3/8146) 29/, 

заслушав заявления, сделанные в Совете, 

отмечая, что со времени принятия вышеупомянутых резолюций Израиль 
предпринял дальнейшие меры и действия в нарушение этих резолюций, 

помня о необходимости работать для справедливого и прочного мира, 

подтверждая, что приобретение территории путем военного захвата 
является недопустимым, 

1. высказывает сожаление в связи с невыполнением Израилем выше-
упомянутых резолюций Генеральной Ассамблеи; 

2. считает, что все предпринятые Израилем законодательные и ад­
министративные меры и действия, в том числе экспроприация земли и на­
ходящегося на ней имущества, ведущие к изменению правового статуса 
Иерусалима, недействительны и не могут изменить этот статус; 

3. обращается с настоятельным призывом к Израилю отменить все 
такие уже принятые меры и немедленно отказаться от проведения любых 
действий, которые могут изменить статус Иерусалима; 

4. просит Генерального секретаря представить Совету Безопасности 
доклад о выполнении настоящей резолюции. 

- Принята на 1426-м заседании 
13 голосами при двух воздер­
жавшихся (Канада и Соединен­
ные Штаты Америки), причем ~ 
никто не голосовал против. 

25/ Там же. 
29/ Там же, двадцать второй год, дополнение за июль, август и 

сентябрь 1967 года. 
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Решения 

На своем 1434-м заседании 5 августа 1968 года Совет постановил 
пригласить представителей Иордании, Израиля, Объединенной Арабской 
Республики и Ирака принять участие без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

"Положение на Ближнем Востоке: 

а) Письмо Постоянного представителя Иордании от 5 июня 
1968 года на имя Председателя Совета Безопасности (з/8б1б) 20/; 

Ъ) Письмо Постоянного представителя Израиля от 5 июня 
1968 года на имя Председателя Совета Безопасности (5/8617) 22/; 

с) Письмо Постоянного представителя Иордании от 5 августа 
1968 года на имя Председателя Совета Безопасности (3/8721) 21/; 

4) Письмо Постоянного представителя Израиля от 5 августа 
1968 года на имя Председателя Совета Безопасности (3/872*0 "21/. 

На своем 1436-м заседании 7 августа 1968 года Совет постановил 
пригласить представителей Сирии и Саудовской Аравии принять участие 
без права голоса в обсуждении этого вопроса. 

Резолюция 256 (1968) 
от 16 августа 1968 года 

Совет Безопасности, 

заслушав заявления представителей Иордании и Израиля, 

отмечая содержание писем постоянных представителей Иордании и 
Израиля в документах 3/8616 32/, 3 /8617 32/, 3/8721 33/ и 3/8724 33/, 

напоминая о своей предыдущей резолюции 248 (1968), в которой 
осуждается совершенная Израилем военная акция, являющаяся грубым 
нарушением Устава Организации Объединенных Наций и резолюций о прекра­
щении огня, и выражается сожаление по поводу всех инцидентов насиль­
ственного характера, являющихся нарушением прекращения огня, 

считая, что все нарушения прекращения огня должны быть предотвра­
щены, 

отмечая, что оба массивных воздушных нападения со стороны Израиля 
на иорданскую территорию носили широкий и тщательно запланированный 
характер в нарушение резолюции 248 (1968), 

30/ Там же, двадцать третий год, дополнение за апрель, май и 
июнь 1968 года. 

31/ Там же, дополнение за июль, август и сентябрь 1968 года. 

32/ Там же, дополнение за апрель, май и июнь 1968 года. 

33/ Там же, дополнение за июль, август и сентябрь 1968 года. 
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серьезно обеспокоенный по поводу ухудшающегося в результате 
этого положения, 

1. вновь подтверждает свою резолюцию 248 (1968), в которой, в 
частности, содержится заявление о том, что "серьезные нарушения прек- * 
ращения огня не могут быть терпимы и что совет Безопасности будет 
вынужден рассмотреть дальнейшие и более эффективные, меры, как это 
предусматривается в Уставе, для того чтобы обеспечить предотвращение 
повторения подобных актов"; 

2. выражает сожаление по поводу человеческих жертв и тяжелого 
ущерба, нанесенного имуществу; 

3. считает, что преднамеренные и неоднократные военные нападе­
ния угрожают поддержанию мира; 

4. осуждает совершенные Израилем новые военные нападения, яв­
ляющиеся грубым нарушением Устава Организации Объединенных Наций и 
резолюции 248 (1968), и предупреждает, что, если подобные нападения 
повторятся, то Совет должным образом учтет несоблюдение настоящей 
резолюции. 

Принята единогласно 
на 1440-м заседании 

решения 

На своем 1446-м заседании 4 сентября 1968 года Совет постановил 
пригласить представителей Израиля и Объединенной Арабской Республики 
принять участие без права голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 
"Положение на Ближнем Востоке: Письмо и.о. Постоянного представителя 
Израиля от 2 сентября 1968 года на имя Председателя Совета Безопасно­
сти (8/8794)" 34/. 

На 1448-м заседании 8 сентября 1968 года Председатель зачитал 
следующее заявление для передачи начальнику штаба Органа Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за выполнением условий перемирия и 
сторонам: 

"Совет Безопасности, собравшись срочно на заседание для рас­
смотрения пункта своей повестки дня, содержащегося в документе 
5/Авеп<1а/141*8/11еу.1 /""положение на Ближнем Востоке: Письмо 
и.о. Постоянного представителя Израиля от 2 сентября 1968 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (8/8794) 35/; Письмо 
Постоянного представителя Израиля от 8 сентября 1968 года на 
имя Председателя Совета Безопасности (3/8805) 35/; Письмо 
Постоянного представителя Объединенной Арабской Республики 

34/ Там же. 

35/ Там же. 
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от 8 сентября 1968 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(5/8806) 35/7, заслушав доклады Генерала Одда Будда, представ-
ленные Генеральным секретарем, и заслушав заявления представи­
телей Израиля и Объединенной Арабской Республики, глубоко сожа­
леет о человеческих жертвах и требует, чтобы стороны строго соб­
людали условия прекращения огня, предусмотренные в резолюциях 
Совета Безопасности . 

Резолюция 258 (1968) 
от 18 сентября 1968 года 

Совет Безопасности, 

напоминая о заявлении Председателя Совета Безопасности от 9 сен­
тября 1968 года, сделанном яа 1448-м заседании Совета, 

серьезно обеспокоенный ухудшающимся положением на Ближнем Востоке, 

будучи убежден в том,что все члены Организации Объединенных Наций 
должны сотрудничать с целью мирного урегулирования на Ближнем Востоке, 

1. настаивает на том, что прекращение огня, предписанное Сове­
том Безопасности в его резолюциях, должно строго соблюдаться; 

2. подтверждает свою резолюцию 242 (1967) от 22 ноября 1967 года' и 
настоятельно призывает все стороны в самой полной мере сотрудничать со 
Специальным представителем Генерального секретаря в скорейшем выпол­
нении поручения, возложенного на него этой резолюцией. 

Принята на 1452-м заседании 
14 голосами при одном воздержав­
шемся (Алжир), причем никто не"" 
голосовал против. 

Решения 

На своем' 1453-м заседании 20 сентября 1968 года Совет постановил 
пригласить представителей Иордании, Израиля и Объединенной Арабской 
Республики принять участие без права голосва в обсуждении пункта, 
озаглавленного: "Положение на Ближнем Востоке: Письмо представите­
лей Пакистана и Сенегала от 17 сентября 1968 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (5/8819)" 36/. 

На своем 1454-м заседании 27 сентября 1968 года Совет постановил 
пригласить представителя Сирии принять участие без права голоса в 
обсуждении этого вопроса. 

36/ Там же. 



- 208 -

Резолюция 259 (1968) 
от 27 сентября 1968 года 

Совет Безопасности, 

заботясь о сохранности, благополучии и безопасности жителей араб­
ских территорий, находящихся под военной оккупацией Израиля в резуль­
тате военных действий от 5 июня 1967 года, 

ссылаясь на -свою резолюцию 237 (1967) от 14 июня 1967 года, 

принимая во внимание доклад Генерального секретаря, содержащийся 
в документе 3/8699 37/, и' ценя его усилия в этом вопросе, 

глубоко сожалея о задержке в выполнении резолюции 237 (1967), 
происшедшей по причине условий, которые продолжает ставить Израиль 
для принятия специального представителя Генерального секретаря, 

1. просит Генерального секретаря послать в срочном порядке 
специального представителя в арабские территории, находящиеся под 
военной оккупацией Израиля в результате военных действий 5 июня 
1967 года, и представить доклад о ходе осуществления резолюции 237 
(1967); 

2
* предлагает правительству Израиля принять специального пред­

ставителя Генерального секретаря, сотрудничать с ним и облегчить вы­
полнение его задачи; з 

3. рекомендует, чтобы Генеральному секретарю оказывалось, 
всемерное сотрудничество в его усилиях, направленных на выполнение 
настоящей резолюции и резолюции 237 (1967). 

Принята на 1454-м заседании 
12 голосами при 3 воздержав­
шихся (Канада, Дания, Соеди­
ненные Штаты Америки).причем, 
никто не голосовал против. 

Решения 

На своем 1456-м заседании 1 ноября 1968 года Совет постановил 
пригласить представителей Объединенной Арабской Республики, Израиля и 
Саудовской Аравии принять участие без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

"Положение на Ближнем Востоке: 

а) Письмо Постоянного представителя Объединенной Арабской 
Республики при Организации Объединенных Наций от 1 ноября 
1968 года на имя Председателя Совета Безопасности (5/8878) 2§/; 
37/ Там же. 

38/ Там же, дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1968 года. 
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Ъ) Письмо Постоянного представителя Израиля при Организации 
Объединенных Наций от 1 ноября 1968 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (5/8879) 38/. 

На своем 1460-м заседании 29 декабря 1968 года Совет постановил 
пригласить представителей Ливана и Израиля принять участие без права 
голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

"Положение на Ближнем Востоке: 

а) Письмо Постоянного представителя Ливана от 29 декабря 
1968 года на имя Председателя Совета Безопасности (3/8945) 39/; 

Ь) Письмо и.о. Постоянного представителя Израиля от 29 де­
кабря 1968 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(5/8946)" 39/. 

На своем 1461-м заседании 30 декабря 1968 года Совет постановил 
пригласить представителя Саудовской Аравии принять участие без права 
голоса в обсуждении этого вопроса. 

Резолюция 262 (1968) 
от 31 декабря 1968 года 

Совет Безопасности, 

рассмотрев повестку дня, содержащуюся в документе 5/Авеп4а/14б2, 

приняв к сведению содержание письма Постоянного представителя 
Ливана (документ 5/8945) 40/, 

приняв к сведению предоставленную Начальником штаба Органа Орга­
низации Объединенных Наций по наблюдению за выполнением условий пере­
мирия дополнительную информацию, содержащуюся в документах 5/7950/ 
А44.107 40/ и 108 40/, 

заслушав заявления представителя Ливана и представителя Израиля 
о серьезном нападении, совершенном на гражданский международный 
аэропорт Бейрута, 

отмечая, что эта военная акция, вооруженных сил Израиля против 
гражданского международного аэропорта Бейрута была совершена преду­
мышленно и в крупном масштабе и носила тщательно запланированный 
характер, 

серьезно озабоченный ухудшением обстановки в результате этого 
нарушения резолюции Совета Безопасности, 

39/ Там же. 

40/ Там же. 
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и глубоко озабоченный необходимостью обеспечить свободное бес­
прерывное международное гражданское авиасообщение, 

1. осуждает Израиль за его предумышленную военную акцию, совер­
шенную в нарушение его обязательств, по Уставу и резолюций о прекраще­
нии огня; 

2. считает, что такие предумышленные акты насилия угрожают 
сохранению мира; 

3. торжественно предупреждает Израиль, что в случае повторения 
подобных актов Совет вынужден будет рассмотреть дальнейшие шаги по 
претворению в жизнь своих решений; 

4. считает, что Ливан имеет право на соответствующее возмещение 
за причиненные ему разрушения, ответственность за которые была 
признана Израилем. 

Принята единогласно 
на 1462-м заседании. 
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данские деревни и населенные районы, которые 
являются вопиющим нарушением Устава Орга­
низации Объединенных Наций и резолюций о 
прекращении огня, и вновь предупреждает, что 
при повторении подобных нападений Совету 
Безопасности придется собраться для рассмот­
рения дальнейших и более эффективных шагов, 
как предусмотрено в Уставе, чтобы гарантиро­
вать неповторение подобных нападений. 

Принята на 1473-м заседа­
нии 11 голосами при 4 воз­
державшихся (Колумбия, 
Парагвай, Соединенное Ко­
ролевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Сое­
диненные Штаты Америки),-
причем никто не голосовал 
против. 

Резолюция 265 (1969) 

от 1 апреля 1969 года 

Совет Безопасности, 

рассмотрев повестку дня, содержащуюся в до­
кументе 5/Адеп<1а/1466/Кеу.1, 

заслушав заявления, которые были сделаны в 
Совете, 

напоминая резолюцию 236 (1967) от 12 июня 
1967 года, 

отмечая тот факт, что имели место многочис­
ленные преднамеренные нарушения прекраще­
ния огня, 

отмечая с глубокой озабоченностью, что недав­
ние воздушные нападения на иорданские дерев­
ни и другие населенные районы носили заранее 
распланированный характер и являются наруше­
нием резолюций 248 (1968) от 24 марта 1968 го­
да и 256 (1968) от 16 августа 1968 года, 

будучи серьезно озабочен ухудшающейся об­
становкой, которая угрожает миру и безопасно­
сти в этом районе, 

1. подтверждает резолюции 248 (1968) и 256 
(1968); 

2. глубоко сожалеет о потерях жизней среди 
гражданского населения и ущербе, нанесенном 
имуществу; 

3. осуждает недавние преднамеренные воздуш­
ные нападения, совершенные Израилем на иор-

5 Резолюции или решения по этому вопросу были также 
приняты в 1967 и 1968 годах. 

6 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, два­
дцать четвертый год, Дополнение за январь, февраль и 
март 1969 года. 

Решения 

30 июня 1969 года Совет на своем 1482-м за­
седании постановил пригласить представителей 
Иордании, Израиля, Объединенной Арабской 
Республики, Саудовской Аравии, Сирии и Ма­
рокко принять участие без права голоса в об­
суждении вопроса, сформулированного следую­
щим образом: «Положение на Ближнем Восто­
ке: письмо постоянного представителя Иорда­
нии от 26 июня 1969 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (5/9284)7». 

1 июля 1969 года Совет на своем 1483-м засе­
дании постановил пригласить представителей 
Ирака, Индонезии и Ливана принять участие без 
права голоса в обсуждении этого вопроса. 

2 июля 1969 года Совет на своем 1484-м засе­
дании постановил пригласить представителя Ма­
лайзии принять участие без права голоса в 
обсуждении этого вопроса. 

3 июля 1969 года Совет на своем 1485-м засе­
дании постановил пригласить представителей 
Афганистана, Судана, Йемена, Туниса и Кувейта 
принять участие без права голоса в обсуждении 
этого вопроса. 

Резолюция 267 (1969) 

от 3 июля 1969 года 

Совет Безопасности, 

ссылаясь на свою резолюцию 252 (1968) от 
21 мая 1968 года и на ранее принятые резолю­
ции 2253 (Е5-У) и 2254 (Е5-У) Генеральной 
Ассамблеи от 4 и 14 июля 1967 года, соответ­
ственно, относительно мер и действий Израиля, 
затрагивающих статус города Иерусалима, 

заслушав заявления заинтересованных- сторон 
по этому вопросу, 

7 Там же, Дополнение за апрель, май и июнь 1969 года. 
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отмечая, что со времени принятия вышеупомя­
нутых резолюций Израиль предпринял дальней­
шие меры, направленные на изменение статуса 
города Иерусалима, 

подтверждая установленный принцип недопу­
стимости приобретения территорий путем воен­
ного захвата, 

1. подтверждает свою резолюцию 252 (1968); 

2. сожалеет, что Израиль не проявил никакого 
внимания к вышеупомянутым резолюциям Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности; 

3. осуждает в самых строгих выражениях все 
меры, принятые в целях изменения статуса го­
рода Иерусалима; 

4. подтверждает, что все предпринятые Изра­
илем законодательные и административные меры 
и действия, имеющие целью изменить статус 
Иерусалима, з том числе экспроприация земли 
и находящегося на ней имущества, недействи­
тельны и не могут изменить этот статус; 

5. обращается еще раз с настоятельным при­
зывом к Израилю немедленно отменить все при­
нятые им меры, которые могут изменить статус 
города Иерусалима, и в будущем воздерживать­
ся от всех действий, которые могли бы иметь 
такого рода последствия; 

6. предлагает Израилю без всякого дальнейше­
го промедления сообщить Совету Безопасности 
свои намерения относительно проведения в 
жизнь положений настоящей резолюции; 

7. постановляет, что в случае отрицательного 
ответа или неполучения ответа от Израиля Со­
вет Безопасности должен безотлагательно со­
браться вновь, с тем чтобы рассмотреть дальней­
шие меры, которые должны быть приняты по 
этому вопросу; 

8. предлагает Генеральному секретарю пред­
ставить Совету Безопасности доклад о выполне­
нии настоящей резолюции. 

Принята единогласно на 
1485-м заседании. 

Решение 

13 августа 1969 года Совет на своем 1498-м 
заседании постановил пригласить представите­
лей Ливана и Израиля принять участие без пра­
ва голоса в обсуждении вопроса, сформулиро­
ванного следующим образом: 

«Положение на Ближнем Востоке: 

Письмо временного поверенного в делах 
Ливана от 12 августа 1969 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности (5/9385)8. 

Положение на Ближнем Востоке: 

Письмо постоянного представителя Израиля 
от 12 августа 1969 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (5/9387)3». 

Резолюция 270 (1969) 

от 26 августа 1969 года 

Совет Безопасности, 

рассмотрев повестку дня, содержащуюся в до­
кументе 5/Адепёа/1498/Кеу.1, 

приняв к сведению содержание письма времен­
ного поверенного в делах Ливана (5/9383)9, 

заслушав заявления представителей Ливана 
и Израиля, 

глубоко опечаленный в связи с трагическими 
жертвами среди гражданского населения и мате­
риальным ущербом, 

серьезно озабоченный ухудшением обстановки 
в результате этого нарушения резолюций Совета 
Безопасности, 

напоминая об Общем соглашении о перемирии 
между Израилем и Ливаном от 23 марта 1949 
года10 и прекращении огня, установленном во 
исполнение резолюций 233 (1967) и 234 (1967) 
от 6 и 7 июня 1967 года, соответственно, 

напоминая о своей резолюции 262 (1968) от 
31 декабря 1968 года, 

учитывая свою ответственность в силу соответ­
ствующих положений Устава Организации Объе­
диненных Наций, 

1. осуждает предумышленное воздушное напа­
дение Израиля на деревни в южной части Лива­
на в нарушение его обязательств по Уставу и 
резолюций Совета Безопасности; 

2. сожалеет о всех инцидентах насильственно­
го характера в нарушение прекращения огня; 

3. сожалеет по поводу расширения района во­
енных действий; 

4. заявляет, что подобные военные репресса­
лии и другие серьезные нарушения прекращения 
огня не могут быть терпимы и что Совет Безо­
пасности должен будет рассмотреть дальнейшие 
и более эффективные меры, как это предусмот­
рено Уставом, с целью предотвращения повторе­
ния подобных актов. 

Принята на 1504-м заседа­
ний ". 

Решения 

9 сентября 1969 года Совет на своем 1507-м 
заседании постановил пригласить представите­
лей Израиля, Объединенной Арабской Республи­
ки и Индонезии принять участие без права голо-

8 Там же, 
1969 года. 

Дополнение за июль, август и сентябрь 
9 Там же. 
10 Там же, четвертый год, Специальное дополнение Л5 4. 
1! Принята без голосования. 
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са в обсуждении сопроса, сформулированного 
следующим образом: «Положение на Ближнем 
Востоке: письмо представителей Алжира, Афга­
нистана, Гвинеи, Индонезии, Ирана, Иордании, 
Ирака, Йемена, Кувейта, Ливана, Ливии, Маври­
тании, Малайзии, Мали, Марокко, Нигера, Объ­
единенной Арабской Республики, Пакистана, 
Саудовской Аравии, Сомали, Сирии, Судана, 
Туниса, Турции и Южного Йемена от 28 августа 
1969 года на имя Председателя Совета Безопас­
ности (5/9421 и А(Ш и2)» 1 2 . 

10 сентября 1969 года Совет на своем 1508-м 
заседании постановил пригласить представителей 
Индии и Сомали принять участие без права го­
лоса в обсуждении этого вопроса. 

И сентября 1969 года Совет на своем 1509-м 
заседании постановил пригласить представителей 
Иордании и Саудовской Аравии принять участие 
без права голоса в обсуждении этого вопроса. 

12 сентября 1969 года Совет на своем 1510-м 
заседании постановил пригласить представителей 
Цейлона и Малайзии принять участие без права 
голоса в обсуждении этого вопроса. 

15 сентября 1969 года Совет на своем 1511-м 
заседании постановил пригласить представителей 
Ливана и Туниса принять участие без права 
голоса в обсуждении этого вопроса. 

Резолюция 271 (1969) 

от 15 сентября 1969 года 

Совет Безопасности, 

глубоко сожалея о крупном ущербе, причи­
ненном в результате поджога 21 августа 1969 го­
да священной мечети Аль-Акса в Иерусалиме, 
находящемся под военной оккупацией Израиля, 

принимая во внимание связанные с этим поте­
ри культурных ценностей, 

заслушав сделанные в Совете заявления, от­
ражающие возмущение, вызванное во всем мире 
этим кощунственным актом, совершенным в ме­
сте одной из наиболее почитаемых человечест­
вом святынь, 

ссылаясь на свои резолюции 252 (1968) от 
21 мая 1968 года и 267 (1969) от 3 июля 1969 го­
да, а также на ранее принятые резолюции 2253 
(Е5-У) и 2254 (Е5-У) Генеральной Ассамблеи 
от 4 и 14 июля 1967 года, соответственно, отно­
сительно мер и действий Израиля, затрагиваю­
щих статус города Иерусалима, 

12 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, два­
дцать четвертый год, Дополнение за июль, август и сен­
тябрь 1969 года. 

э подтверждая установленный принцип недопу-
,1 стимости приобретения территорий путем воен­

ного захвата, 

1. подтверждает свои резолюции 252 (1968) и 
267 (1969); 

'> 2. признает, что любой акт разрушения или 
;> осквернения святых мест, религиозных зданий и 
а участков в Иерусалиме или всякое потворство 

или содействие таким актам может создать 
серьезную угрозу международному миру и безо-

. пасиости; 

*л 3. постановляет, что позорный акт поругания и 
осквернения священной мечети Аль-Акса под­
черкивает необходимость того, чтобы Израиль 

А немедленно прекратил действовать в нарушение 
д вышеуказанных резолюций и безотлагательно 
в отменил все принятые им меры и действия, име-
|" ющие целью изменить статус Иерусалима; 

Л 4. обращается к Израилю с призывом тщатель-
Й но соблюдать положения Женевских конвен-
а ции 13 и международного права, регулирующие 

военную оккупацию, и воздерживаться от созда­
ния каких-либо помех выполнению признанных 

л функций Верховного мусульманского совета 
й Иерусалима, включая сотрудничество, которое 
а Совет может пожелать установить со странами, 

в которых преобладает мусульманское населе­
ние, а также с мусульманскими общинами, в 
связи с осуществлением его планов ремонта и 
содержания исламских святых мест в Иеруса­
лиме; 

5. осуждает невыполнение Израилем вышеука­
занных резолюций и призывает его к немедлен­
ному проведению в жизнь положений этих резо-

" люций; 

:, 6. повторяет постановление, содержащееся в 
пункте 7 постановляющей части резолюции 267 
(1969) о том, что в случае отрицательного отве­
та или неполучения ответа от Израиля Совет 
Безопасности должен безотлагательно собрать-

г ся, с тем чтобы рассмотреть дальнейшие меры, 
которые должны быть приняты по этому вопросу; 

.7. предлагает Генеральному секретарю тща­
тельно следить за выполнением настоящей резо-

г люции и возможно скорее представить Совету 
Безопасности доклад по этому вопросу. 

3 Принята на 1512-м заседа-
I нии 11 голосами при 4 воз­

державшихся (Колумбия, 
Парагвай, Соединенные 
Штаты Америки, Финлян­
дия), причем никто не го­
лосовал против. 

13 Оепе\'а СопуепИопз о! 12 Аидиз! 1949 (ШНей Ыа1Ь 
опз, Тгеа1у Зепез, УО1. 75 (1950), Ыоз. 970—973). 
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Решение 

12 мая 1970 года Совет на своем 1537-м засе­
дании постановил пригласить представителей Ли­
вана, Израиля, Марокко и Саудовской Аравии 
принять участие без права голоса в обсуждении 
пункта, сформулированного следующим образом: 

«Положение на Ближнем Востоке: 

Письмо постоянного представителя Ливана 
при Организации Объединенных Наций от 
12 мая 1970 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (5/9794) 2в. 

Положение на Ближнем Востоке: 

Письмо постоянного представителя Израи­
ля при Организации Объединенных Наций от 
12 мая 1970 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (3/9795)»2в. 

Резолюция 279 (1970) 

от 12 мая 1970 года 

Совет Безопасности 

требует немедленного вывода всех израиль­
ских вооруженных сил с ливанской территории. 

Принята единогласно 
.на 1537-м заседании. 

Резолюция 280 (1970) 

от 19 мая 1970 года 

Совет Безопасности, 
рассмотрев повестку дня, содержащуюся в до­

кументе 5/Адепс1а/1537, 
приняв к сведению содержание писем постоян­

ного представителя Ливана эт и постоянного 
представителя Израиля28, 

заслушав заявления представителей Ливана и 
Израиля, 

испытывая глубокое беспокойство в связи с 
ухудшением положения в результате нарушений 
резолюций Совета Безопасности, 

напоминая о своих резолюциях 262 (1968) от 
31 декабря 1968 года и 270 (1969) от 26 августа 
1969 года, 

будучи убежденным, что вооруженное нападе­
ние Израиля на Ливан было совершено пред­
умышленно, в крупном масштабе и носило тща­
тельно запланированный характер, 

напоминая о своей резолюции 279 (1970) от 
12 мая 1970 года, требующей немедленного выво­
да всех израильских вооруженных сил с ливан­
ской территории, 

м См. Официальные отчеты Совета Безопасности, два. 
дцать пятый год, Дополнение за апрель, май и июнь 
1970 года. 

17 Там же, документ 5/9794. 
м Там же, документ 5/9795. 

1. выражает сожаление в связи с неподчине­
нием Израиля резолюциям 262 (1968) и 270 
(1969); 

2. осуждает Израиль за его предумышленные 
военные действия в нарушение своих обяза­
тельств по Уставу Организации Объединенных 
Наций; 

3. заявляет, что такие вооруженные нападе­
ния не могут быть более терпимы, и повторяет 
свое строгое предупреждение Израилю о том, 
что если такие нападения будут повторяться, то 
Совет Безопасности, в соответствии со своей ре­
золюцией 262 (1968) и настоящей резолюцией 
должен будет предусмотреть принятие соответ­
ствующих и эффективных шагов или мер, соглас­
но надлежащим статьям Устава, для выполнения 
своих резолюций; 

4. сожалеет о человеческих жертвах и матери­
альном ущербе, понесенным вследствие наруше­
ний резолюций Совета Безопасности. 

Принята на 1542-м. заседа­
нии 11 голосами при 4 воз­
державшихся (Колумбия, 
Никарагуа, Соединенные 
Штаты Америки и Сьерра 
Леоне), причем никто не го­
лосовал против. 

Решение 

5 сентября 1970 года Совет на своем 1551-м 
заседании постановил пригласить представителей 
Израиля и Ливана принять участие без права 
голоса в обсуждении пункта, сформулированно­
го следующим образом: «Положение на Ближ­
нем Востоке: письмо временного поверенного в 
делах Ливана при Организации Объединенных 
Наций от 5 сентября 1970 года на имя Председа­
теля Совета Безопасности (5/9925)» 29. 

Резолюция 285 (1970) 

от 5 сентября 1970 года 

Совет Безопасности 

требует полного и немедленного вывода всех 
вооруженных сил Израиля с территории Ливана. 

Принята на 1551-м заседа­
нии 14 голосами при 1 воз­
державшемся (Соединенные 
Штаты Америки), причем 
никто не голосовал против. 

2 8 Там же, Дополнение за июль, август и сентябрь 
1970 года. 
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Резолюция 286 (1970) 

от 9 сентября 1970 года 

Совет Безопасности, 
будучи серьезно озабочен по поводу угрозы 

жизни невиновных гражданских лиц в результате 
насильственных угонов самолетов и любого дру~ 
того вмешательства в международные путешест­
вия, 

1. обращается с призывом ко всем, кого это 
касается, немедленно освободить всех пассажи­
ров и членов экипажей без исключения, задер­
жанных в результате угонов самолетов и дру­
гого вмешательства в международные путешест­
вия; 

2. призывает государства принять все возмож­
ные законные меры для предупреждения в даль-
чейшем случаев захвата самолетов или любых 
цругих действий, препятствующих международ­
ным рейсам гражданской авиации. 

Принята на 1552-м заседа­
нии*'. 

п Принята без голосования. 

* 
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Резолюция 298 (1971) 
от 25 сентября 1971 года 

Совет Безопасности, 

напоминая о своих резолюциях 252 (1968) от 
21 мая 1968 года и 267 (1969) от 3 июля 1969 
года и о ранее принятых резолюциях 2253 
(ЕЗ-У) и 2254 (ЕЗ-У) Генеральной Ассамблеи 
от 4 и 14 июля 1967 года относительно мер и 
действий Израиля, направленных на измене­
ние статуса оккупированного Израилем сектора 
Иерусалима, 

рассмотрев письмо Постоянного представите­
ля Иордании о положении в Иерусалиме33 и 
доклады Генерального секретаря34 и заслушав 
заявления заинтересованных сторон по этому 
вопросу, 

вновь подтверждая принцип, согласно кото­
рому приобретение территории путем военного 
захвата является недопустимым, 

с беспокойством отмечая невыполнение Изра­
илем вышеупомянутых резолюций, 

с беспокойством отмечая также, что со време­
ни принятия вышеупомянутых резолюций Из­
раиль принял дальнейшие меры, направленные 
на изменение статуса и характера оккупирован­
ного сектора Иерусалима, 

1. вновь подтверждает свои резолюции 252 
(1968) и 267 (1969); 

2. глубоко сожалеет о неуважении Израилем 
предыдущих резолюций, принятых Организа­
цией Объединенных Наций, относительно мер 
и действий Израиля, имеющих целью наруше­
ние статуса города Иерусалима; 

зз Там же, документ 3/10313. 
** Там же, двадцать второй год, дополнение за июль, 

август и сентябрь 1967 года, документы 5/8052 и 5/8146; 
там же, двадцать четвертый год, дополнение за апрель, 
май и июнь 1969 года, документы 5/9149 и АоМ.1; там 
же, дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1969 года, 
документ 5/9537; там же, двадцать шестой год, допол­
нение за январь, февраль и март 1971 года, документ 
5/10124; там же. дополнение за апрель, май и июнь 1971 
года, документ 5/10124/АсИ.1; и там же, дополнение за 
июль, август и сентябрь 1971 года, документ 5/10124/ 
АсШ.2. 

3. подтверждает в самых ясных выражениях, 
что все предпринятые Израилем законодатель­
ные и административные действия с целью из­
менить статус города Иерусалима, в том числе 
экспроприация земли и собственности, переме­
щение населения и законодательство, направ­
ленное на присоединение оккупированного сек­
тора, являются полностью недействительными 
и не могут изменить этот статус; 

4. настоятельно призывает Израиль отменить 
все предпринятые ранее меры и действия и не 
предпринимать никаких дальнейших шагов в 
оккупированном секторе Иерусалима, которые 
могут иметь целью изменение статуса этого го­
рода или которые нанесут ущерб правам жите­
лей "и интересам международного сообщества 
или справедливому и прочному миру; 

5. просит Генерального секретаря, в консуль­
тации с Председателем Совета Безопасности и 
используя такой механизм, который он может 
избрать, включая представителя или миссию, 
представить доклад Совету в соответствущее 
время, но в любом случае, в течение 60 дней, 
относительно осуществления данной резолю­
ции. 

Принята на 1582-м засе­
дании 14 голосами при 1 
воздержавшемся (Сирий­
ская Арабская Республи­
ка), при этом никто не 
голосовал против.' 
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ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ51 

Решение 

26 февраля 1972 года Совет на своем 1643-м 
заседании постановил пригласить представите­
лей Ливана, Израиля, Сирийской Арабской Рес­
публики и Саудовской Аравии принять участие 
без права голоса в обсуждении пункта, озаглав­
ленного1 

«Положение на Ближнем Востоке: 

письмо постоянного представителя Ливана 
при Организации Объединенных Наций от 
25 февраля 1972 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (5/10546)я; 

Положение на Ближнем Востоке: 

письмо исполняющего обязанности постоян­
ного представителя Израиля при Организации 
Объединенных Наций от 25 февраля 1972 гола 
•на имя Председателя Совета Безопасности (5/ 
10550)»". 

Резолюция 313 (1972) 

от 28 февраля 1972 года 

Совет Безопасности 

требует, чтобы Израиль немедленно прекратил 
все наземные и воздушные военные действия 
против Ливана, воздерживался от таких дейст­
вий к без промедления вывел все свои вооружен­
ные силы, с ливанской территории. 

Принята единогласно нл 
}644-м заседании. 

Решения 

Согласованное мнение членов Совета Безопас­
ности от 19 апреля 1972 года55: 

«Председатель Совета Безопасности провел 
консультации с членами Совета по получении 
просьбы постоянного представителя Ливана о 
том, чтобы Совет Безопасности принял необхо­
димые меры по размещению дополнительного 
числа наблюдателей Организации Объединен­
ных Наций в израильско-ливанском секторе, 
переданной Председателю Совета и содержа­
щейся в приложении 1 его памятной записки 
от 31 марта 1972 года, направленной Гене­
ральному секретарю, и в пункте 1 прилагаемой 
памятной записки от 4 апреля 1972 года, на­
правленной Генеральным секретарем Предсе­
дателю Совета Безопасности54. Председатель 
Совета Безопасности также информировал Ге-

"-| Резолюции пли решения но этом\ вопросу были также 
приняты Советом в 1967. 1968. 1969. 1970 м 1971 годах. 

" С» Официальные отчеты Совета Беэописности. два­
дцать седьмой год. Пополнение за январь, февраль и мар! 
/»/;> года. 

а Там же. Дополнение эа апрель, май и июнь 1972 года. 
документ 5 10611. 

" Там же. дом мент 5/10611, приложение. 

нерального секретаря и провел с ним консуль­
тации. В порядке исключения было сочтено, 
что в данном случае нет необходимости про­
водить официальное заседание Совета Безопас­
ности. 

В ходе этих консультаций члены Совета 
Безопасности без возражений достигли согла­
сованного мнения в отношении действий, кото­
рые необходимо предпринять в ответ на запрос 
правительства Ливана, и предложили Гене­
ральному секретарю действовать так, как это 
изложено в его вышеупомянутой памятной за­
писке. Далее они предложили Генеральному 
секретарю провести консультации с ливански­
ми властями в отношении осуществления этих 
мероприятий. 

Они также предложили Генеральному секре­
тарю периодически информировать Совет Без­
опасности и при этом сообщать о своем мне­
нии в отношении необходимости продолжения 
осуществления вышеуказанных мер н их мас­
штаба»55. 

23 нюня 1972 гола Совет на своем 1648-м' за­
седании постановил пригласить представителей 
Ливана и Израиля принять участие без права 
голоса в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке: 

письмо постоянного представителя Ливана 
при Организации Объединенных Наций от 
23 июня 1972 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности (5/10715)м; 

Положение на Ближнем Востоке: 

письмо постоянного представителя Израиля 
при Организации Объединенных Наций от 
23 нюня 1972 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности (5/10716) »**. 

24 июня 1972 года Совет на своем 1649-м за­
седании постановил пригласить представителей 
Сирийской Арабской Республики, Египта, Кувей­
та и Иордании принять участие без права голо­
са в обсуждении данного вопроса. 

26 июня 1972 года Совет на своем 1650-м за­
седании постановил добавить в первом пункте 
своей повестки дня второй подпункт, который 
читается следующим образом: 

м Впоследствии Председатель Совета Безопасности в 
письме от 30 октября 1972 года (5/10818) [см. Официаль­
ные отчеты Совета Безопасности, двадцать седьмой год. 
Дополнение зи октябрь, ноябрь и декабрь 1972 года] зая­
вил о том. что после консультаций с членами Совета у 
ш:х не было возражений в отношении удовлетворения 
просьбы правительства Ливана об увеличении числа наблю­
дательных постов и о назначении дополнительных наблю­
дателей Организации Объединенных Наций в нзршиьсхо-
лнпанском секторе. 

и См. Официальные отчеты Совета Безопасности, два­
дцать седьмой год. Дополнение за апрель, май и июнь 1972 
года. 
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•Ь) письмо постоянного представителя Сирий­
ской Арабской Республики при Организа­
ции Объединенных Наций от 26 июня 
1972 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (5/10720)»и. 

Резолюция 316 (1972) 
от 26 июня 1972 года 

Совет Безопасности, 
рассмотрев повестку дня, содержащуюся в до­

кументе 5/А8епс1а/1650/Кеу.1, 
приняв к сведению содержание писем постоян­

ного представителя Ливана57, постоянного пред­
ставителя Израиля58 и постоянного представите­
ля Сирийской Арабской Республики59, 

напоминая о согласованном мнении членов 
Совета Безопасности от 19 апреля 1972 года*0, 

приняв к сведению дополнительную информа­
цию, представленную начальником штаба Орга­
на Организации Объединенных Наций по наблю­
дению за выполнением условий перемирия, со­
держащуюся а документах 5/7930/Ас1с1.1584— 
АааЛоЧО от 26 апреля —21 нюня 1972 года и, 
особенно, в документах 5/7930/Аа!о\1641—А<1с1. 
1648 от 21—24 июня 1972 года", 

заслушав заявления представителей Ливана л 
Израиля, 

выражая сожаление по поводу трагической 
гибели людей а результате всех актов насилия и 
возмездия, 

будучи серьезно озабочен невыполнением Из­
раилем резолюций 262 (1968) от 31 декабря 1968 
года, 270 (1969) от 26 августа 1969 года, 280 
(1970) от 19 мая 1970 года, 285 (1970) от 5 сен­
тября 1970 года и 313 (1972) от 28 февраля 1972 
года Совета Безопасности, призывающих Изра­
иль воздерживаться впредь от каких бы то ни 
было нарушений суверенитета и территориальной 
целостности Ливана, 

1. призывает Израиль неукоснительно выпол­
нять вышеупомянутые резолюции и воздержи­
ваться от любых военных актов против Ливана; 

2. осуждает, выражая глубокое сожаление по 
поводу всех актов насилия, непрекращающиеся 
нападения израильских войск на территорию н 
население Ливана в нарушение принципов Уста­
ва Организации Объединенных Наций и обяза­
тельств Израиля по Уставу; 

3. выражает глубокое желание того, чтобы 
соответствующие шаги привели, в качестве не­
медленного результата, к освобождению в воз­
можно кратчайший срок всех сирийских н ли­
ванских военнослужащих и служащих безопас­
ности, которые 21'нюня 1972 года были похище-

" Тим же, документ 8/10715. 
^ Тим же. документ .4/10716. 
4 Тим те, документ .4 10720. 
*• Тим же. документ $/10011. 
" Тим «с. Дополнение мг апрель, май и шок» 1972 года. 

ны израильскими вооруженными силами на тер­
ритории Ливана; 

4. заявляет, что если вышеупомянутые шаги не 
приведут к освобождению похищенного персона­
ла или если Израиль не выполнит настоящую ре­
золюцию, то Совет в ближайшее время соберет­
ся на заседание для рассмотрения дальнейших 
действий. 

Припяти на 16.т(>-м мседч-
нии II голосами при 2 во.г-
держившихсп (Панама. Сое 
диненные Штаты Америки), 
причем никто не голосовал 
против. 
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Резолюция 317 (1972) 
от 21 июля 1972 года 

Совет Безопасности, 
рассмотрев повестку дня, утвержденную Сове­

том Безопасности на его 1651-м заседании, со­
стоявшемся 18 июля 1972 гола, 

приняв к сведению содержание писем постоян­
ного представителя Сирийской Арабской Респуб­
лики63 и временного поверенного в делах Лива­
на»4, 

заслушав заявления представителей Ливана и 
Сирийской Арабской Республики, 

с признательностью приняв к сведению усилия, 
предпринятые Председателем Совета Безопасно­
сти и Генеральным секретарем после принятия 
резолюции 316 (1972) от 26 нюня 1972 года. 

и Там же. докччк'пт 5/10730. 
** Гам же. документ 5/10731. 

' 1-„-'ИЬ подтверждает резолюцию 316 (1972) 
1ф1ш»тю Советом Безопасности 26 нюня 1972 
- ->дз; 

2. выражает сожаление по поводу того, что, не-
,. «отря на эти усилия, до сих пор не было удов-

отворено глубокое желание Совета Безопасно­
сти, чтобы все сирийские и ливанские военно­
служащие и служащие безопасности, похищен­
ные 21 июня 1972 года израильскими вооружен­
ными силами на территории Ливана, были осво­
бождены в возможно кратчайший срок; 

3. призывает Израиль незамедлительно воз-
зратнть вышеупомянутый персонал; 

4. просит Председателя Соьета Безопасности 
а Генерального секретаря предпринять новые 
, силая в целях обеспечения выполнения настоя­
щей резолюции. 

Принята ни 1653-м заседа­
нии 14 голосами при I воз­
державшемся (Соединенные 
Штаты Америки), причем 
никто не голосовал против. 

Решение 

10 сентября 1972 года Совет на своем 1661-м 
заседании постановил пригласить представите­
лей Сирийской Арабской Республики и Ливана 
принять участие без права голоса в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке: 

а) письмо постоянного представителя Сирий­
ской Арабской Республики при Организа­
ции Объединенных Наций от 9 сентября 
1972 года на имя Председателя Совета Без­
опасности (5/10782) «5; 

Ь) письмо постоянного представителя Ливана 
при Организации Объединенных Наций от 
10 сентября 1972 года на имя Председателя 
Совета Безопаоности (5/10783)»* 

** Гам же. Дополнение за июль, август и сентябрь 1972 
года. 

л 
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Резолюция 331 (1973) 
от 20 апреля 1973 года 

Совет Безопасности, 

заслушав заявление министра иностранных 
дел Арабской Республики Египет20, 

1. просит Генерального секретаря представить 
как можно скорее Совету Безопасности всесто­
ронний доклад, полностью отражающий пред­
принятые начиная с нюня 1967 года Организа­
цией Объединенных Наций усилия, касающиеся 
положения на Ближнем Востоке; 

2. постановляет провести, после представления 
Генеральным секретарем доклада, заседание, с 
тем чтобы рассмотреть положение на Ближнем 
Востоке; 

3. просит Генерального секретаря пригласить 
г-на Гуннара Ярринга, Специального представи­
теля Генерального секретаря, присутствовать на 
заседаниях Совета для оказания помощи Совету 
в ходе его обсуждений. 

Принята на 1710-м заседа-
ниии. 

3 0 Там же. двадцать восьмой год. 1710-е заседание. 

Резолюция 332 (1973) 
от 21 апреля 1973 года 

Совет Безопасности, 

рассмотрев повестку дня, содержащуюся в до­
кументе 5/Адепс1а/17б5, 

приняв к сведению содержание письма посто­
янного представителя Ливана при Организации 
Объединенных Наций (5/10913), 

заслушав заявление представителей Ливана и 
Израиля и , 

выражая сожаление в связи с трагической ги­
белью гражданских лиц, 

будучи серьезно озабочен ухудшающейся си­
туацией, являющейся результатом нарушения 
резолюций Совета Безопасности, 

выражая глубокое сожаление по поводу всех 
недавних актов насилия, которые ведут к гибе­
ли невинных людей и подвергают опасности 
международную гражданскую авиацию. 

напоминая об Общем соглашении о перемирии 
между Израилем н Ливаном от 23 марта 1949 
года и о1 прекращении огня, установленном во 
исполнение резолюций 233 (1967) от 6 нюня 
1967 года и 234 (1967) от 7 июня 1967 года, 

ссылаясь на свои резолюции 262 (1968) от 
31 декабоя 1968 года, 270 (1969) от 26 августа 
1969 года, 280 (1970) от 19 мая 1970 года и 316 
(1972) от 26 июня 1972 года, 

1. выражает глубокую озабоченность и осуж­
дает все акты насилия, которые угрожают жизни 
или лриводят к гибели невинных людей; 

2. осуждает повторяющиеся военные нападе­
ния, осуществляемые Израилем на Ливан, и на-

21 Ввиду отсутствия возражений Председатель объявил а 
том, что проект резолюции принят единогласно 

а См. Официальные отчеты Совета Безопасности двад­
цать восьмой год, 1705-е заседание. 






























